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  Beschrijving


  Jaren geleden werd Bhelliom, de machtigste steen op aarde, op de bodem van de diepste oceaan verborgen opdat niemand meer door zijn magische krachten verlokt zou kunnen worden.


  Toch moet ridder Sparhawk een beroep doen op deze Saffieren Roos om het gevaar dat zijn vaderland bedreigt te bezweren.


  Sparhawks speurtocht naar Bhelliom is er een vol dodelijke dreiging, want de krachten van het kwaad willen het juweel voor hun eigen duivelse plannen aanwenden.


  Vernietigende plannen, die voor een deel al tot uitvoer zijn gebracht…


  De Tamuli-serie, het vervolg op Het Elenium, getuigt wederom van David Eddings’ onovertroffen meesterschap op het gebied van Fantasy. Als geen ander weet hij te boeien met zijn romans over goden, mensen en demonen, vol avontuur, heldenmoed en duistere magie.


  Sparhawk en zijn bondgenoten worden achtervolgd door mythische, alles vernietigende monsters. Ook zij hebben plannen met de Saffieren Roos – plannen die voor de wereld weinig goeds betekenen…


  Van David Eddings verscheen eerder bij Het Spectrum


  De kronieken van Belgarion, bestaande uit de delen:


  De voorspelling


  De magische koningin


  Tovenaarsgambiet


  Het lied van de Orbus


  Eindspel


  Van De kronieken van Mallorea zijn verschenen:


  Beschermheren van het Westen


  Koning van de Murgos


  De demonenheer van Karanda


  De tovenares van Darshiva


  De zieneres van Kell


  In de serie Het Elenium zijn verschenen:


  De diamanten troon


  De robijnridder


  De saffieren roos


  In de serie De Tamuli is verschenen:


  Koepels van vuur


  David Eddings


  Koepels van vuur


  Boek 1 van De Tamuli


  Het Spectrum
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  Voor Pop


  De lege plaats in onze harten zal worden opgevuld door de mooie herinneringen die we allemaal aan je bewaren.


  Je speelde een behoorlijk partijtje golfen je was een kei aan het snookerbiljart.


  We zullen je missen.


  Proloog


  - Uittreksel uit het derde hoofdstuk van DE ZAAK CYRGA: Een onderzoek naar de Jongste Crisis. Samengesteld door de Faculteit der Hedendaagse Geschiedenis van de Universiteit van Matherion.


  Een bundel als deze is het werk van vele geleerden, en hij weerspiegelt dus onvermijdelijk verschillende opvattingen. De auteur van dit deel van het onderhavige werk heeft groot respect voor zijn voortreffelijke collega die het voorgaande hoofdstuk zo bekwaam heeft geschreven. De lezer dient echter voor ogen te houden dat schrijver dezes een aantal recente gebeurtenissen anders interpreteert dan zijn collega. Ik ben het heel nadrukkelijk niet met hem eens dat de tussenkomst van vertegenwoordigers van de Kerk van Chyrellos in de Zaak Cyrga geheel ontbloot was van eigenbelang.


  Maar ik deel de bewondering en het respect die mijn collega voor Zalasta van Styricum heeft. De onschatbare diensten die deze wijze en trouwe staatsman het keizerrijk heeft bewezen kunnen niet genoeg worden geprezen. Het was dan ook logisch dat onze ministers Zalasta om advies vroegen toen de Zaak Cyrga in volle hevigheid op de regering van zijne majesteit afkwam. Maar ondanks onze bewondering voor deze uitmuntende burger van Styricum moeten we toegeven dat Zalasta – juist wegens zijn nobele geest – minder plezierige eigenschappen in anderen soms niet opmerkt. In de regering van zijne majesteit rezen hier en daar ernstige twijfels toen Zalasta erop aandrong dat we buiten de grenzen van Tamuli zouden zoeken naar een oplossing van het probleem dat snel de omvang van een crisis naderde. Zijn suggestie dat de Pandion Ridder, heer Sparhawk, de meest geëigende figuur was om de situatie het hoofd te bieden, verontrustte de meer conservatieve leden van de Keizerlijke Raad. De man is weliswaar een militair genie, maar hij is lid van een van de Militante Orden van de Kerk van Chyrellos, en verstandige mensen blijven op hun hoede wanneer ze door pure noodzaak zijn gedwongen zaken te doen met dat speciale instituut.


  Heer Sparhawk had de aandacht van Zalasta getrokken tijdens de Tweede Zemoch-oorlog tussen de Ridders van de Kerk van Chyrellos en de volgelingen van Otha van Zemoch. Zelfs Zalasta, met zijn legendarische wijsheid, kan ons niet precies vertellen wat er in de stad Zemoch is gebeurd tijdens het noodlottige treffen van heer Sparhawk met Otha en met de Zemoch-god Azash. Er zijn enkele onduidelijke toespelingen gemaakt dat heer Sparhawk in het gevecht gebruik zou hebben gemaakt van een oude talisman die bekendstaat als ‘de Bhelliom’, maar geen enkele geleerde van naam is in staat geweest gegevens over de talisman of zijn eigenschappen te ontdekken. Hoe heer Sparhawk de verbazingwekkende prestatie dan ook heeft geleverd, zijn onderneming was onmiskenbaar een succes; en het was duidelijk aan dit opvallende succes te danken dat de regering van zijne keizerlijke majesteit zich in een vroeg stadium van de Zaak Cyrga tot deze Pandion Ridder wendde om hulp – ondanks de ernstige bedenkingen van enkele zeer gerespecteerde ministers, die er heel terecht op wezen dat een bondgenootschap tussen het keizerrijk en de Kerk van Chyrellos geenszins van gevaar was ontbloot. Het is misschien ongelukkig te noemen dat de fractie onder leiding van minister van Buitenlandse Zaken Oscagne op dat moment de meeste invloed op de keizer had. Onze premier, Pondia Subat, kon niet verhinderen dat de regering tot mogelijk gevaarlijke actie overging.


  Minister van Buitenlandse Zaken Oscagne zelf stond aan het hoofd van de missie naar de zetel van de Eleense Kerk van Chyrellos, die ten doel had via aartsprelaat Dolmant de hulp van heer Sparhawk bij het bezweren van de crisis in te schakelen. Hoewel niemand Oscagne diplomatieke vaardigheden kan ontzeggen, worden zijn politieke inzichten door sommige groeperingen in twijfel getrokken, en het is algemeen bekend dat de premier en hij in het verleden hevige meningsverschillen hebben gehad.


  De politiek van het Eosische continent is ondoorzichtig, want er is daar geen centraal gezag. Het komt zeer regelmatig voor dat de Kerk van Chyrellos van mening verschilt met de regerende vorsten van de aparte Eleense koninkrijken. Als kerkridder zou heer Sparhawk normaliter onder het gezag van aartsprelaat Dolmant staan, maar die eenvoudige, directe gezagsverhouding werd vertroebeld door het feit dat Sparhawk tevens de prins-gemaal van de koningin van Elenië is, en uit dien hoofde onderworpen aan haar grillen. Op dit terrein kon minister van Buitenlandse Zaken Oscagne zijn diplomatieke virtuositeit demonstreren. Aartsprelaat Dolmant zag kennelijk in dat het keizerrijk en hij in deze kwestie een gezamenlijk belang hadden, maar koningin Ehlana was niet overtuigd. De koningin van Elenië is jong, en haar oordeel wordt soms vertroebeld door haar emoties. Over een langdurige scheiding van haar echtgenoot was ze duidelijk in het geheel niet enthousiast. Minister van Buitenlandse Zaken Oscagne deed echter een briljante zet door voor te stellen heer Sparhawks reis naar het Daresische continent te presenteren als een staatsbezoek van koningin Ehlana aan het keizerlijke hof in Matherion. Als prins-gemaal was het voor heer Sparhawk heel gewoon zijn vrouw te vergezellen, en op die manier zou zijn aanwezigheid volledig zijn verklaard. Het voorstel vermurwde Sparhawks koningin, en ten slotte zwichtte ze.


  Koningin Ehlana, vergezeld door een passend escorte van honderd kerkridders en verschillende functionarissen ging scheep en zeilde naar de havenstad Salesha in Oost-Zemoch. Vandaar reisde het koninklijke gezelschap noordwaarts naar Basne, waar het werd opgewacht door een aanvullend escorte ruiters uit Oost-Pelosië. Met deze versterkingen gingen de Elenen de grens over naar Astel in West-Daresië.


  In de verslagen die we over de reis van de koningin hebben gekregen zitten opvallende tegenstrijdigheden. Zouden we deze Elenen op hun woord geloven, dan hebben we duidelijk te maken met een onbestaanbaar iets, zo is als bezwaar opgeworpen. Maar na enig nadenken is deze auteur ervan overtuigd geraakt dat de schijnbare discrepanties gemakkelijk met elkaar te rijmen zijn. Degenen die zulke hevige bezwaren hebben, hoeven alleen maar de moeite te nemen de verschillen tussen de Eleense en de Tamulse kalenders te bestuderen. De koningin van Elenië heeft in feite nooit beweerd dat ze het continent is overgevlogen, zoals sommigen spottend hebben gesuggereerd. Haar reis verliep volkomen normaal, en dat zal worden erkend wanneer de geleerde heren rekening houden met het feit dat de Eleense week langer is dan die van ons!


  Hoe dan ook, het gezelschap van de koningin bereikte Darsas, de hoofdstad van Astel, waar koningin Ehlana koning Alberen zo voor zich innam, dat ambassadeur Fontan ironisch rapporteerde dat de arme man op het punt stond haar zijn kroon te schenken. Intussen begon prins Sparhawk zich actief in te zetten voor het werkelijke doel van zijn reis naar Tamuli: het vergaren van informatie over wat de Elenen melodramatisch ‘het komplot’ waren gaan noemen.


  In Darsas voegden twee legioenen Ataanse krijgers onder leiding van Engessa, de commandant van het garnizoen in Cenae, zich bij het gezelschap van de koningin. Ze reisden naar Pela, in de steppen van Centraal-Astel, voor een ontmoeting met de Pelosische nomaden. Vandaar gingen ze op weg naar de Styrische stad Sarsos in Noordoost-Astel.


  Uit de berichten over deze reis komt echter iets verontrustends naar voren. De minister van Buitenlandse Zaken rapporteerde – in de maling genomen of vrijwillig samenspannend met de Elenen – dat het koninklijke gezelschap even ten westen van Sarsos Cyrgiërs ontmoette! Dit duidelijke bewijs van het voornemen om de regering van zijne majesteit te bedriegen heeft ernstige vragen opgeroepen, niet alleen ten aanzien van de loyaliteit van Oscagne, maar ook ten aanzien van de oprechtheid van de Elenen. Zoals premier Subat opmerkte: minister van Buitenlandse Zaken Oscagne is weliswaar briljant, maar soms excentriek, een veel voorkomende eigenschap van hoogbegaafden. Bovendien, voegde de premier eraan toe, zijn prins Sparhawk en zijn metgezellen tenslotte kerkridders, en is alom bekend dat de Kerk van Chyrellos niet alleen een geestelijke, maar ook een politieke macht vormt op het Eosische continent. In de wandelgangen van de regering van zijne majesteit begonnen duistere vermoedens de kop op te steken, en velen hebben de wijsheid van onze gedragslijn ernstig in twijfel getrokken. Sommigen zijn zelfs nog verder gegaan: ze suggereren dat de onrust in Tamuli door de Elenen is veroorzaakt, zodat de kerkridders, de erkende agenten van aartsprelaat Dolmant, een volmaakt excuus hadden om het continent binnen te dringen. Kan het zijn, zo vragen zij zich af, dat deze hele zaak door Dolmant op touw is gezet om zijn kerk de gelegenheid te geven heel Tamuli met geweld te bekeren tot verering van de Eleense God, en zodoende de politieke controle over het keizerrijk in handen te krijgen? Hier moet worden opgemerkt dat premier Subat deze auteur persoonlijk heeft meegedeeld dat hij zich ernstig zorgen maakt over deze mogelijkheid.


  In Sarsos voegde Sephrenia zich bij het gezelschap van koningin Ehlana. Voorheen onderrichtte ze de Pandion Ridders in de Geheimen van Styricum, maar tegenwoordig is ze lid van de Duizend, de bestuursraad van Sarsos. Ook Zalasta zelf voegde zich bij het gezelschap, hetgeen onze zorgen ten aanzien van de motieven van de Elenen enigszins heeft verminderd. Het was kennelijk aan Zalasta’s inspanningen te danken dat de Duizend werd overgehaald hulp te beloven, ondanks de reeds lang bestaande en, zo menen velen, gerechtvaardigde verdenkingen die alle Styriërs ten aanzien van Eleense motieven koesteren. Vervolgens reisden de Elenen verder naar Atan, waar koningin Ehlana wederom de koning en de koningin charmeerde. Het is duidelijk dat de persoonlijkheid van dit bekoorlijke meisje een kracht is om rekening mee te houden.


  Hoewel het verslag van minister van Buitenlandse Zaken Oscagne over de ontmoeting met beweerde Cyrgiërs ernstige vragen oproept, kan er geen twijfel bestaan aan de geloofwaardigheid van het verslag over wat er gebeurde nadat onze bezoekers Atan hadden verlaten. Dat verslag kwam van Zalasta zelf, en niemand in de regering is zo gek om ooit de geloofwaardigheid van de eerste burger van Styricum in twijfel te trekken. In de bergen ten westen van de Tamulse grens werd het gezelschap weer aangevallen, en Zalasta heeft bevestigd dat de aanvallers niet menselijk waren.


  In het afgelopen jaar zijn in de Ataanse bergen afschrikwekkende monsters waargenomen, hoewel veel sceptici deze waarnemingen hebben betiteld als de zoveelste zinsbegoochelende machtsuitingen van degenen die erop uit zijn de regering van zijne keizerlijke majesteit omver te werpen. Deze knappe verschijningen van Menseneters, vampieren, weerwolven en Gloedwezens terroriseren de eenvoudige mensen van Tamuli al enkele jaren, en ten aanzien van de bergmonsters had men aangenomen dat het ook zulke verschijningen waren. Maar Zalasta verzekert ons dat deze reusachtige, ruigharige beesten Trollen zijn, die – thuishorend op het Thalesische schiereiland in Eosië – over het poolijs naar de noordkust van Atan zijn getrokken, naar wordt aangenomen op aandringen van de vijanden van het rijk. Heer Sparhawk ontwierp snel een tactiek waardoor de monsters op de vlucht werden gedreven, waarmee hij Zalasta’s mening over hem weer kracht bijzette.


  Het gezelschap van koningin Ehlana reisde vervolgens Tamuli-land binnen en bereikte kort daarna Vuurkoepelig Matherion, de keizerlijke hoofdstad, waar het gastvrij werd ontvangen door keizer Sarabian. Ondanks de tegenwerpingen van premier Subat kregen de Eleense gasten vrijwel ongehinderd toegang tot zijne majesteit. Al spoedig wond de koningin van Elenië de keizer om haar vinger, net zoals ze dat met de kleinere heersers in het westen had gedaan. De eerlijkheid gebiedt ons toe te geven dat keizer Sarabian de laatste tijd een betreurenswaardige neiging vertoont zich met de regering te bemoeien. Bovendien slaat hij de adviezen in de wind van degenen die veel beter dan hij zijn toegerust om de dagelijkse details van het bestuur over zijn uitgestrekte gebied af te handelen.


  De premier had op advies van minister van Binnenlandse Zaken Kolata besloten prins Sparhawk onder het gezag van het ministerie van Binnenlandse Zaken te plaatsen. Zoals Kolata zeer juist opmerkte: van heer Sparhawk, een Eosische Eleen, kon geen inzicht worden verwacht in de talloze culturen van Tamuli. Hij zou daarom hulp en leiding nodig hebben bij zijn pogingen de plannen van onze vijanden de grond in te boren. Maar keizer Sarabian verwierp deze benadering en gaf de vreemdeling praktisch carte blanche bij de oplossing van problemen die zich zouden voordoen.


  Ondanks onze bedenkingen ten aanzien van prins Sparhawk, zijn koningin en zijn metgezellen, moeten we schoorvoetend toegeven dat door hun aanwezigheid in Matherion een ramp van de eerste orde is voorkomen. Op het keizerlijk paleiscomplex staat onder meer een replica van een Eleens kasteel, dat speciaal is ontworpen om Eleense hoogwaardigheidsbekleders zich thuis te laten voelen. Koningin Ehlana en haar gezelschap waren in dat kasteel ondergebracht, en het belang van die omstandigheid zal spoedig duidelijk worden.


  We weten nog niet hoe, maar heer Sparhawk en zijn metgezellen spoorden in Matherion een komplot op om de regering omver te werpen. In plaats van hun bevindingen aan het ministerie van Binnenlandse Zaken te rapporteren, verkozen de Elenen hun ontdekking geheim te houden en de samenzweerders hun komplot tot het laatste stadium te laten uitvoeren. Toen op die gedenkwaardige nacht een gewapende meute het keizerlijk complex naderde, trokken prins Sparhawk en zijn metgezellen zich eenvoudig terug in hun Eleense kasteel, waarbij ze de keizer en de regering meenamen.


  Wij Tamulers hadden niet ten volle begrepen dat architectuur een wapen kan zijn. De Elenen van Sparhawk hadden buiten medeweten van de regering van zijne majesteit het kasteel enigszins aangepast en onopgemerkt voorraden binnengebracht, terwijl ze in het geheim de wrede hulpmiddelen bouwden waarmee de Elenen oorlog voeren.


  Het gepeupel, van plan de regering omver te werpen, stormde ongehinderd het keizerlijk complex binnen. Daar werd het geconfronteerd met een onneembaar kasteel vol genadeloze Eleense krijgers, die stelselmatig gebruik maken van kokend pek en vuur om hun vestingen te verdedigen. De verschrikkingen van die nacht zullen voor altijd in de geheugens van beschaafde mensen gegrift blijven. Zoals sedert lang gebruikelijk is in Tamuli hadden veel jongste zonen uit vooraanstaande families in Tamuli-land zich bij de rebellen gevoegd, meer om zich te amuseren dan dat ze werkelijk misdadige bedoelingen hadden. In het verleden werden deze jeugdige overtreders gescheiden van de echte misdadigers, streng berispt en vervolgens aan hun ouders teruggegeven. Beschermd als ze waren wegens rang en stand, hadden ze weinig te vrezen van de autoriteiten. Kokend pek trekt zich echter niets aan van stand, en een in olie gedrenkte levenslustige jonge aristocraat verbrandt net zo snel als de smerigste schurk uit de goot. Daar kwam nog bij dat de Elenen de hoofdpoort sloten toen de massa eenmaal op het terrein was, zodat iedereen – onschuldigen en schuldigen – was opgesloten, waarna rondstormende Pelosische ruiters verdere verschrikkingen aanrichtten onder de ongelukkigen. De wrede onderdrukking van de opstand werd voltooid toen de poorten weer werden geopend om twintig legioenen Atanen binnen te laten, wilden uit de bergen die geen enkele instructie hadden gehad inzake de gebruikelijke beleefdheden. De Atanen slachtten systematisch iedereen af die op hun weg kwam. Vele jonge edelen, zeer geliefde studenten aan deze universiteit, werden neergemaaid terwijl ze hun rangtekenen toonden, die hun onschendbaarheid hadden moeten garanderen.


  Hoewel deze ongebreidelde wreedheden de afschuw moeten opwekken van rechtschapen mensen overal ter wereld, dienen we heer Sparhawk en zijn metgezellen te complimenteren, zij het schoorvoetend. De opstand is bezworen, nee, vernietigd door deze Eleense woestelingen en de teugelloze Atanen.


  Die verschrikkelijke nacht is de regering van zijne keizerlijke majesteit echter door weinigen in dank afgenomen. Hoewel de gruweldaden duidelijk van Eleense oorsprong waren, is het de vooraanstaande families in Tamuli-land niet ontgaan dat heer Sparhawk op uitdrukkelijk verzoek van de keizer in Matherion was.


  Om de toestand nog erger te maken, hebben de Elenen de opstand aangegrepen als excuus om patriarch Emban, die een hoge rang bekleedt binnen de Eleense Kerk en blijkbaar de geestelijk raadgever van koningin Ehlana is, terug te sturen naar Chyrellos om er bij de aartsprelaat op aan te dringen dat hij een groot contingent kerkridders naar Tamuli zendt om te helpen bij ‘het herstellen van de orde’.


  Premier Pondia Subat heeft officieus bekend dat hij machteloos is en alleen hulpeloos kan toezien hoe de gebeurtenissen zich in een steeds sneller tempo afspelen. Het is duidelijk dat minister van Buitenlandse Zaken Oscagne zijn invloed op de keizer gebruikt om de situatie naar zijn hand te zetten. De uitnodiging aan heer Sparhawk om naar Tamuli te komen was blijkbaar slechts de eerste stap in een groter en dodelijker plan. Gebruik makend van de huidige onrust in Tamuli heeft de minister van Buitenlandse Zaken de keizer zover gekregen dat hij Dolmant precies het handvat verschaft dat deze nodig heeft om een troepenmacht naar het Daresische continent te sturen.


  Deze auteur is er heilig van overtuigd dat het keizerrijk wordt geconfronteerd met de ernstigste dreiging in zijn lange en glorierijke geschiedenis. De bereidwillige deelname van de Atanen aan de slachtpartij in het keizerlijk complex is er een duidelijk bewijs van dat zelfs op hún loyaliteit niet kan worden gerekend. Tot wie kunnen we ons wenden om hulp? Waar ter wereld kunnen we een macht vinden die de woeste volgelingen van Dolmant van Chyrellos kan tegenhouden? Moet het rijk in al zijn glorie ten prooi vallen aan Eleense fanatiekelingen? Ik ween, broeders, om de glorie die moet sterven. Vuurkoepelig Matherion, de stad van licht, de bakermat van waarheid en schoonheid, het centrum van de wereld, is tot ondergang gedoemd. De nacht valt, en er is weinig hoop dat het ooit weer ochtend zal worden.


  Deel Een


  Cynesga


  Hoofdstuk Een


  De seizoenen wisselden en de lange zomer ging over in herfst. In de straten van Vuurkoepelig Matherion hing ragfijne mist. De maan was laat opgekomen; in haar bleke licht waren de glanzende torens en koepels scherp afgetekend en glom de mist in de straten zacht op. Matherion, een en al glans, baadde met haar voeten in lichtende mist en hief haar bleke gezicht naar de nachtelijke hemel.


  Sparhawk was moe. De spanningen van de afgelopen week en de beslissende gebeurtenissen waardoor ze waren opgelost hadden hem uitgeput, maar slapen kon hij niet. Gehuld in zijn zwarte Pandioncape stond hij op de borstwering peinzend uit te kijken over de glanzende stad. Hij was moe, maar voelde grote behoefte de zaken op een rijtje te zetten, ze in te schatten en te begrijpen. Hij wilde niet naar bed, wilde zijn geest niet in de zachte diepten van de slaap laten wegzinken voor alles zijn juiste plaats had gekregen.


  ‘Wat voert u hier boven uit, Sparhawk?’ zei Khalad zacht. Zijn stem leek zo op die van zijn vader, dat Sparhawk snel omkeek om zich ervan te overtuigen dat Kurik zelf niet uit het Huis der Doden was teruggekeerd om hem te berispen. Khalad was een kortaangebonden jongeman met brede schouders en een alledaags gezicht. Zijn familie had die van Sparhawk nu drie generaties lang gediend en Khalad nam, net als zijn vader, gewoonlijk geen blad voor de mond wanneer hij zijn heer aansprak.


  ‘Ik kon niet slapen,’ antwoordde Sparhawk met een kort schouderophalen.


  ‘Uw vrouw heeft wel het halve garnizoen erop uitgestuurd om u te zoeken.’


  Sparhawk trok een gezicht. ‘Waarom doet ze dat toch altijd?’


  ‘Dat is uw eigen schuld. Je weet dat ze steevast mensen achter u aan stuurt wanneer u weggaat zonder haar te vertellen waarheen. U zou uzelf – en ons – een hoop tijd en moeite besparen als u haar gewoon even op de hoogte hield. Volgens mij heb ik dat al verschillende keren voorgesteld.’


  ‘Zit me niet zo op mijn nek, Khalad. Je bent al net zo erg als je vader.’


  ‘Goede eigenschappen gaan soms over op kinderen. Zou u niet naar beneden gaan om uw vrouw te vertellen dat u niets mankeert, voor ze werklieden laat komen om de muren neer te halen?’


  Sparhawk zuchtte. ‘Ik ga al.’ Hij keerde zich af van de borstwering. ‘O, nu ik je toch zie: het is misschien goed dat je weet dat we binnenkort op reis gaan.’


  ‘Zo? Waarheen?’


  ‘We moeten iets ophalen. Maak een afspraak met de hoefsmeden. Faran moet nieuwe hoefijzers hebben. Het ijzer aan zijn rechter voorbeen is versleten en zo dun als papier.’


  ‘Dat ligt aan u, Sparhawk. Dat zou niet gebeuren als u rechtop in het zadel zat.’


  ‘Met het klimmen der jaren worden we krom. Dat is een van de dingen waar jij ook aan zult moeten geloven.’


  ‘Bedankt. Wanneer vertrekken we?’


  ‘Zodra ik een leugen heb verzonnen waarmee ik mijn vrouw ervan kan overtuigen dat ik beter alleen kan gaan.’


  ‘Dan hebben we tijd genoeg.’ Khalad keek uit over het maan-overgoten Matherion, dat in bleke mist was gehuld terwijl het maanlicht de vurige regenbogen op haar naakte schouders deed glanzen. ‘Mooi,’ merkte hij op.


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? Je kijkt naar de beroemdste stad ter wereld en doet het af met “mooi”.’


  ‘Ik ben geen aristocraat, Sparhawk. Ik hoef geen bloemrijke frasen te verzinnen om indruk te maken op anderen, of op mezelf. Laten we naar binnen gaan voor uw longen te veel vochtige lucht binnenkrijgen. Kromme, oude mensen als u hebben soms een zwakke gezondheid.’


  Koningin Ehlana, bleek en blond en beeldschoon, was eerder geïrriteerd dan boos; dat zag Sparhawk meteen. Hij zag ook dat ze moeite had gedaan zich zo mooi mogelijk te maken. Ze droeg een ochtendjas van donkerblauw satijn, had zorgvuldig in haar wangen geknepen om ze blosjes te geven, en had haar haren kunstig gekapt in een bekoorlijk warrige coiffure. Ze hekelde Sparhawks gebrek aan consideratie op een toon die gemakkelijk bomen tot tranen had kunnen bewegen en zelfs rotsen voor haar had kunnen laten terugdeinzen. In een uitgekiend ritme en met op en neer gaande stem vertelde ze hem precies hoe ze zich voelde. Sparhawk onderdrukte een glimlach. Terwijl Ehlana hem midden in het koninklijke appartement met de blauwe gordijnen stond uit te foeteren, sprak ze hem op twee niveaus aan. Haar woorden drukten hevig ongenoegen uit, maar haar zorgvuldige voorbereidingen zeiden iets heel anders.


  Hij bood zijn excuses aan.


  Ze weigerde die te aanvaarden en stormde de slaapkamer in, de deur achter zich dichtknallend.


  ‘Wat een temperament,’ zei Sephrenia zacht. De kleine vrouw zat op veilige afstand aan de andere kant van de kamer. Haar witte Styrische gewaad glansde in het kaarslicht.


  ‘Heb je het ook gemerkt,’ zei Sparhawk glimlachend.


  ‘Doet ze dat vaak?’


  ‘O ja. Ze geniet ervan. Wat doe je zo laat nog op, moedertje?’


  ‘Aphrael wilde dat ik met je praatte.’


  ‘Waarom is ze niet gewoon zelf gekomen? Als ze nu helemaal aan het andere eind van de stad zat…’


  ‘Dit is een formele aangelegenheid, Sparhawk, en dan moet ik namens haar spreken.’


  ‘Was dat als uitleg bedoeld?’


  ‘Als je een Styriër was, zou je het begrijpen. We moeten gebruik maken van een paar plaatsvervangers wanneer we Bhelliom gaan terughalen. Khalad kan zonder probleem zijn vader vervangen, maar Aphrael is danig van haar stuk over Tynians beslissing om met Emban naar Chyrellos terug te gaan. Kun je hem overhalen van gedachten te veranderen?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Dat wil ik niet eens proberen, Sephrenia. Ik ga hem niet voor zijn leven gehandicapt maken, alleen omdat Aphrael hem misschien graag bij zich heeft.’


  ‘Is het echt zo slecht met zijn arm?’


  ‘Nogal. Dat projectiel van de kruisboog is recht door zijn schoudergewricht gegaan. Als hij ermee gaat bewegen, heelt het niet goed, en het gaat om zijn zwaardarm.’


  ‘Aphrael zou het in orde kunnen maken, weet je.’


  ‘Niet zonder haar identiteit te onthullen, en ik wil niet dat ze dat doet.’


  ‘Dat wíl je niet?’


  ‘Vraag haar maar eens of ze, enkel en alleen ter wille van de symmetrie, de geestelijke gezondheid van haar moeder op het spel wil zetten. Neem nog een plaatsvervanger. Als Aphrael bereid is Khalad te aanvaarden in de plaats van Kurik, moet ze iemand kunnen uitzoeken om Tynian te vervangen. Waarom is het trouwens zo belangrijk voor haar?’


  ‘Dat zou jij niet begrijpen.’


  ‘Probeer het eens uit te leggen. Misschien begrijp ik meer dan je denkt.’


  ‘Je bent vanavond in een vreemde bui.’


  ‘Ik heb net op mijn kop gekregen. Daar word ik altijd vreemd van. Waarom vindt Aphrael het zo belangrijk om altijd dezelfde groep mensen om zich heen te hebben?’


  ‘Dat heeft met sfeer te maken, Sparhawk. De aanwezigheid van een persoon houdt meer in dan zijn uiterlijk of het geluid van zijn stem. Het gaat ook om de manier waarop hij denkt en, misschien nog belangrijker, om wat hij voor Aphrael voelt. Daarmee omgeeft ze zich. Wanneer je andere mensen in de groep betrekt, verander je de sfeer, en daar raakt ze door uit haar evenwicht.’ Ze keek hem aan. ‘Daar heb je geen woord van begrepen, hè?’


  ‘Jawel, om je de waarheid te zeggen wel. Wat vind je van Vanion? Hij houdt net zoveel van haar als Tynian, en zij houdt ook van hem. Sinds dit allemaal is begonnen, was hij in de geest toch al min of meer bij ons, en hij ís tenslotte een ridder.’


  ‘Vanion? Doe niet zo bespottelijk, Sparhawk.’


  ‘Hij is geen invalide, hoor. In Sarsos deed hij aan het hardlopen mee, en toen we tegen de Trollen vochten, was hij nog net zo behendig met de lans als vroeger.’


  ‘Geen sprake van. Ik wil er niet eens over praten.’


  Hij liep de kamer door, pakte haar polsen en kuste haar handpalmen. ‘Ik ben dol op je, moedertje,’ zei hij, ‘maar deze keer doe ik mijn eigen zin. Je kunt Vanion niet voor de rest van zijn leven in de watten leggen, alleen omdat je bang bent dat hij een schrammetje oploopt. Als jij hem niet als plaatsvervanger voorstelt aan Aphrael, doe ik het.’


  Ze vloekte hem uit in het Styrisch. ‘Begrijp het dan toch, Sparhawk! Ik ben hem bijna kwijtgeraakt.’ Haar hart lag in haar stralende blauwe ogen. ‘Ik ga dood als er iets met hem gebeurt.’


  ‘Er gebeurt niets met hem. Vraag jij het aan Aphrael, of heb je liever dat ik het doe?’


  Ze vloekte weer tegen hem.


  ‘Waar heb je in hemelsnaam die taal geleerd?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Ik neem aan dat ons probleem hiermee is opgelost; ik had al bij de slaapkamerdeur moeten zijn.’


  ‘Dat kan ik eerlijk gezegd niet helemaal volgen.’


  ‘Het is tijd voor kussen en de zaken bijleggen. Deze dingen moeten een zeker ritme hebben, en als ik te lang wacht met het wegstrijken van Ehlana’s ongenoegen, gaat ze denken dat ik niet meer van haar houd.’


  ‘Bedoel je dat haar voorstelling van zoëven niet meer was dan een uitnodiging voor de slaapkamer?’


  ‘Dat is misschien een beetje kras uitgedrukt, maar daar had het ook mee te maken, ja. Soms heb ik het druk, en dan vergeet ik haar de aandacht te geven waar ze recht op heeft. Wanneer het haar te lang duurt, steekt ze een redevoering af. De redevoering herinnert me eraan dat ik haar heb verwaarloosd. We kussen elkaar en leggen het bij, en dan is alles weer goed.’


  ‘Zou het niet eenvoudiger zijn wanneer ze het gewoon recht in je gezicht zei, zonder al deze ingewikkelde spelletjes?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ze zou er niet half zoveel plezier aan beleven. Wil je me excuseren?’


  ‘Waarom ontwijkt u me altijd, Berit-Ridder?’ vroeg keizerin Elysoun met een ongelukkig pruilmondje.


  ‘Uwe Hoogheid begrijpt me verkeerd,’ antwoordde Berit. Hij kleurde en keek een andere kant uit.


  ‘Ben ik lelijk, Berit-Ridder?’


  ‘Natuurlijk niet, Hoogheid.’


  ‘Waarom kijkt u me dan nooit aan?’


  ‘Elenen vinden het onbeleefd wanneer een man naar een ongeklede vrouw kijkt, Hoogheid.’


  ‘Ik ben geen Eleense, Heer Ridder. Ik ben een Valesische en ik ben niet naakt. Ik heb een heleboel kleren aan. Als u meegaat naar mijn vertrekken, zal ik u het verschil laten zien.’ Sparhawk was op zoek naar heer Berit om hem te vertellen dat ze binnenkort op reis gingen. Hij kwam net een hoek om in de gang naar de kapel, toen hij zag dat zijn jonge vriend weer eens door keizerin Elysoun in het nauw werd gedreven. Sedert de hele familie van keizer Sarabian als veiligheidsmaatregel in het kasteel verbleef, was Berit ernstig gekortwiekt in zijn ontsnappingsroutes, en Elysoun maakte gruwelijk misbruik van de situatie. De Valesische vrouw van de keizer was een zonnig meisje met bruine huid, wier nationale dracht haar borsten schaamteloos bloot liet. Hoe vaak Sarabian Berit ook had uitgelegd dat de gebruikelijke morele beperkingen niet voor Valesiërs golden, de jonge ridder was en bleef eerbiedig en kuis. Elysoun had dat als een uitdaging opgevat en de arme jongeman meedogenloos achtervolgd. Sparhawk stond op het punt zijn vriend aan te spreken, maar nu trok hij zich glimlachend om de hoek terug om te luisteren. Hij was tenslotte waarnemend Leermeester der Pandion Orde en het was zijn taak over het zieleheil van zijn mannen te waken.


  ‘Moet u altíjd een Eleen zijn?’ vroeg Elysoun de ridder.


  ‘Ik bén een Eleen, Hoogheid.’


  ‘Maar jullie Elenen zijn zo saai,’ zei ze. ‘Waarom bent u niet voor één middag een Valesiër? Dat is veel leuker, en het duurt echt niet lang, tenzij u dat wilt.’ Ze zweeg even. ‘Bent u echt nog maagd?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Berit werd vuurrood.


  Elysoun lachte opgetogen. ‘Wat een bespottelijk idee!’ riep ze uit. ‘Bent u helemaal niet nieuwsgierig naar wat u hebt gemist? Ik zal u graag van die vervelende maagdelijkheid verlossen, Berit-Ridder, en het doet niet eens veel pijn.’


  Sparhawk had met de arme kerel te doen en kwam tussenbeide. ‘Ah, ben je hier, Berit,’ zei hij. Hij kwam de hoek om en sprak ter wille van de keizerin Tamuls. ‘Ik heb je overal gezocht. Er is iets gebeurd wat onze aandacht vraagt.’ Hij boog naar de keizerin. ‘Keizerlijke Hoogheid,’ zei hij zacht, ‘ik moet helaas even beslag leggen op uw vriend. Staatsaangelegenheden, weet u.’


  Elysoun wierp Sparhawk een uiterst venijnige blik toe.


  ‘Ik wist wel dat uwe Hoogheid er begrip voor zou hebben,’ zei deze met nog een buiging. ‘Kom mee, Berit. Het gaat om een ernstige zaak, en we zijn laat.’ Hij leidde zijn vriend weg door de glanzende gang, woedend nagekeken door keizerin Elysoun.


  ‘Bedankt, Sparhawk,’ zei Berit opgelucht.


  ‘Waarom blijf je niet gewoon uit haar buurt?’


  ‘Dat lukt niet. Ze loopt me overal achterna. Ze heeft me zelfs een keer klemgezet in het badhuis, midden in de nacht. Ze zei dat ze een bad met me wilde nemen.’


  ‘Berit,’ zei Sparhawk glimlachend, ‘als je leermeester en geestelijk leider moet ik je toewijding aan de idealen van onze orde toejuichen. Maar als je vriend moet ik zeggen dat je de zaak alleen maar erger maakt wanneer je voor haar wegloopt. We moeten hier in Matherion blijven, en als we lang genoeg blijven, krijgt ze je echt wel. Ze is er niet van af te brengen.’


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt.’


  ‘Ze is wel heel mooi, weet je,’ opperde Sparhawk voorzichtig.


  ‘Waarom vind ie het zo moeilijk vriendelijk tegen haar te zijn?’


  ‘Sparhawk!’


  De grote Pandioniet zuchtte. ‘Ik was al bang dat je er zo over zou denken. Hoor eens, Berit, Elysoun stamt uit een andere cultuur met andere gebruiken. Ze ziet dit niet als zonde. Sarabian heeft heel duidelijk gezegd dat een paar van ons op haar avances moeten ingaan, en Elysoun heeft jou als de gelukkige uitverkoren. Het is een politieke noodzaak, dus je moet die fijnzinnige gevoelens van je opzij zetten. Beschouw het als je ridderlijke plicht, wanneer je je daar prettiger bij voelt. Ik kan er zelfs voor zorgen dat Emban je dispensatie geeft, als je dat nodig vindt.’


  Berit hapte naar adem.


  ‘Je begint me in moeilijkheden te brengen,’ zei Sparhawk. ‘Elysoun maakt Sarabian al tijden het leven zuur over deze kwestie. Hij zal niet tussenbeide komen en je bevélen te doen wat ze vraagt, hoe ze hem ook aan zijn hoofd zeurt, maar hij verwacht duidelijk van mij dat ik er met je over praat.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven, Sparhawk.’


  ‘Doe het gewoon, Berit. Je hoeft het niet fijn te vinden als je dat niet wilt, maar doe het. Doe het zo vaak als nodig is, maar zorg dat ze ophoudt tegen de keizer te tieren. Het is je plicht, vriend, en als Elysoun en jij een paar keer in de slaapkamer hebben gerollebold, zal ze naar andere speelkameraadjes gaan uitkijken.’


  ‘Maar als ze dat niet doet?’


  ‘Daar zou ik me niet te veel zorgen over maken. Patriarch Emban heeft een zadeltas vol dispensaties wanneer je die echt nodig blijkt te hebben.’


  De mislukte opstand had keizer Sarabian het volmaakte excuus gegeven om aan zijn regering te ontsnappen. Lafheid voorwendend had hij botweg verklaard dat hij zich alleen veilig voelde binnen de muren van Ehlana’s kasteel, en dan nog alleen wanneer de gracht vol water, en de brug opgehaald bleef. Zijn ministers, die van oudsher gewend waren elke beweging voor hem te regelen, vonden dit verschrikkelijk ongemakkelijk.


  Sarabian had echter nog een andere reden dan de wens in betrekkelijke vrijheid adem te halen. Tijdens de poging tot een staatsgreep was minister van Binnenlandse Zaken Kolata ontmaskerd als verrader, maar Sarabian en zijn Eleense vrienden vonden de tijd nog niet rijp voor publieke onthulling van zijn verraad. Zo lang de keizer in Ehlana’s kasteel bleef, was Kolata’s aanwezigheid daar volledig verklaard. Hij was tenslotte hoofd van de politie, en zijn belangrijkste taak was bescherming van de keizer. De minister van Binnenlandse Zaken gaf, nauwlettend gecontroleerd door Ehlana’s aanhangers, vanuit het kasteel leiding aan de politiemachten van het rijk. Zijn vergaderingen met zijn ondergeschikten waren altijd een tikkeltje gespannen, want Stragen zat gewoonlijk naast hem met een hand losjes op het gevest van zijn degen.


  Op een ochtend werd ambassadeur Norkan, de Tamulse afgezant aan het hof van koning Androl en koningin Betuana van Atan, in alle vroegte binnengeleid in de glanzende namaak-troonzaal van het kasteel. Norkan droeg zijn gebruikelijke goudkleurige mantel en er lag een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hoewel hij zijn best deed het niet te laten merken, was het zonneklaar dat hij de kleding van de keizer – een donkerpaarse buis en broek in westerse stijl – afkeurde. ‘Hebt u mijn keizer nu ook al gestolen, Koningin Ehlana?’ vroeg hij met een vluchtige buiging. Norkan was een briljante man, maar hij had de ongelukkige neiging te zeggen wat hem voor de mond kwam.


  ‘Wat een opmerking, Excellentie,’ protesteerde Ehlana vriendelijk in bijna volmaakt Tamuls. Technisch gezien was Ehlana hier de gastvrouw, dus zat ze op haar troon en droeg ze haar officiële rode gewaad en een gouden kroon. Ze wendde zich tot haar keizerlijke ‘gast’, die vlakbij in een stoel hing en langzaam een touwtje over de glimmende vloer liet kronkelen om de kat van prinses Danae te vermaken. ‘Heb ik u gestolen, Sarabian?’ vroeg ze hem.


  ‘O, helemaal, Ehlana,’ antwoordde hij in het Eleens. ‘Ik ben geheel en al uw dienaar.’


  ‘Heeft iemand hier tijdens mijn afwezigheid een school voor moderne talen geopend, Oscagne?’ vroeg Norkan.


  ‘Dat kun je wel stellen,’ antwoordde de minister van Buitenlandse Zaken. ‘De beheersing van het Eleens van zijne majesteit dateert echter van voor het bezoek van koningin Ehlana. Onze geëerbiedigde keizer heeft geheimen voor ons gehad.’


  ‘Mag hij dat? Ik dacht dat hij niet meer mocht zijn dan een speelgoedbeest dat we bij officiële gelegenheden voor den dag halen.’


  Zelfs Oscagne hapte even naar adem, maar Sarabian barstte in lachen uit. ‘Ik heb u gemist, Norkan,’ verklaarde hij. ‘Bent u al in de gelegenheid geweest onze voortreffelijke Norkan te leren kennen, Ehlana?’


  ‘Ik heb in Atan van zijn geestigheid mogen proeven, Sarabian.’ De koningin glimlachte. ‘Zijn opmerkingen lijken altijd zo, eh… onverwacht.’


  ‘Dat zijn ze,’ lachte Sarabian, overeind komend. Hij vloekte toen zijn rapier even achter de poot van zijn stoel bleef haken; de keizer had nog steeds moeite met zijn rapier. ‘Norkan heeft eens een van die onverwachte opmerkingen gemaakt over de maat van de voeten van mijn zuster, en ik moest hem naar Atan sturen om te voorkomen dat zij hem liet vermoorden.’ Hij keek met een opgetrokken wenkbrauw naar de ambassadeur. ‘Eigenlijk zou ik u met haar moeten laten trouwen, Norkan. Dan kon u haar onder vier ogen beledigen. Openbare beledigingen vereisen openbare reacties, weet u.’


  ‘Ik ben buitengewoon vereerd, Keizerlijke Majesteit,’ antwoordde Norkan. ‘Het vooruitzicht uw zwager te worden zal waarschijnlijk mijn hart geheel doen stilstaan.’


  ‘U vindt mijn zuster niet aardig,’ sprak Sarabian verwijtend.


  ‘Dat heb ik niet gezegd, Majesteit, maar ik aanbid haar liever van verre – tenminste, buiten bereik van haar voeten. Die waren de oorzaak van mijn ongelukkige opmerking. Ik had die dag last van jicht, en ze trapte op mijn teen. Ze zou best een aardig meisje zijn, denk ik, als ze maar oplette waar ze die schuiten van schoenen neerzette.’


  ‘Het zou niet zo’n huwelijk zijn dat in de hemel is gesloten, Sarabian,’ zei Ehlana glimlachend. ‘Ik heb met uw zuster kennisgemaakt en ik ben bang dat de humor van zijne excellentie niet aan haar is besteed.’


  ‘Daar kunt u wel eens gelijk in hebben, mijn beste,’ gaf Sarabian toe. ‘Maar ik wil haar wel graag kwijt. Ze heeft me vanaf haar geboorte geërgerd. Wat doet u hier in Matherion, Norkan?’


  Een van de wenkbrauwen van ambassadeur Norkan schoot omhoog. ‘Er is hier inderdaad heel wat veranderd, niet, Oscagne? Moeten we hem gewoon in zijn gezicht zeggen wat er écht aan de hand is?’


  ‘Keizer Sarabian heeft besloten zijn regering zelf ter hand te nemen, mijn vriend,’ zuchtte Oscagne droefgeestig.


  ‘Is dat niet in strijd met de wet?’


  ‘Nee, ouwe jongen.’


  ‘Zou je mijn ontslag in overweging willen nemen?’


  ‘Nee, als ik eerlijk ben eigenlijk niet.’


  ‘Wilt u niet meer voor me werken, Norkan?’ vroeg Sarabian.


  ‘Ik heb niets tegen u persoonlijk, Majesteit, maar als u besluit u daadwerkelijk met het bestuur te bemoeien, kan het hele rijk wel instorten.’


  ‘Geweldig, Norkan. Enig, zoals u begint te praten voor u hebt nagedacht. Ziet u nu wel, Ehlana? Precies wat ik u al zei. Mijn regeringsambtenaren verwachten allemaal van me dat ik vorstelijk glimlach, hun aanbevelingen goedkeur zonder vragen te stellen, en het besturen aan hen overlaat.’


  ‘Wat saai.’


  ‘Dat is het zeker, mijn beste, maar ik ga er verandering in brengen. Nu ik een echte heerser in actie heb gezien, zijn er werelden voor mij opengegaan. U hebt mijn vraag nog niet beantwoord, Norkan. Wat brengt u terug in Matherion?’


  ‘De Atanen worden onrustig, Majesteit.’


  ‘Komt hun loyaliteit onder druk te staan door de recente beroering?’


  ‘Integendeel, Majesteit. Ze zijn helemaal opgewonden door het oproer. Androl wil met zijn troepen Matherion bezetten om uw veiligheid te garanderen. Dat lijkt me niet zo’n goed idee. Wanneer de Atanen besluiten mensen te doden, besteden ze niet veel aandacht aan rang of positie.’


  ‘Dat hebben we gemerkt,’ antwoordde Sarabian droogjes. ‘Ik heb alle soorten protestpetities ontvangen van vooraanstaande families in Tamuli-land als gevolg van de maatregelen die Engessa heeft genomen om de opstand neer te slaan.’


  ‘Ik heb met Betuana gesproken, Majesteit,’ vervolgde Norkan. ‘Ze heeft beloofd haar man kort te houden tot ik instructies van u krijg. Iets korts en ter zake dienends, zoals: “Zit! Blijf!” lijkt het meest geschikt, gezien Androls geestelijke vermogens.’


  ‘Hoe bent u ooit diplomaat geworden, Norkan?’


  ‘Door veel leugens te vertellen.’


  ‘Mag ik iets voorstellen, Keizer Sarabian?’ bood Tynian aan.


  ‘Ga je gang, Heer Tynian.’


  ‘We willen koning Androl toch niet echt tegen de haren instrijken. Misschien is het dus beter te laten doorschemeren dat hij op zijn plaats moet blijven om een veel groter gevaar het hoofd te bieden, dan hem gewoon zonder eten naar bed te sturen.’


  Sarabian lachte. ‘Wat een originele manier om het uit te drukken, Heer Tynian. Goed, Norkan, stuur Engessa.’


  Norkan knipperde met zijn ogen.


  ‘Let dan toch op, man,’ zei Sarabian vinnig.


  ‘Dat is iets waaraan je zult moeten wennen, Norkan,’ legde Oscagne uit. ‘De keizer neemt soms verbale afsnijpaadjes.’


  ‘O. Ik begrijp het.’ Norkan dacht na. ‘Mag ik vragen waarom Atan Engessa geschikter is om uw instructies over te brengen dan ik, Majesteit?’


  ‘Omdat Engessa harder kan lopen dan u, en omdat hij onze opdrachten aan Androl kan overbrengen in een taal die voor hem veel aanvaardbaarder is. Bovendien duidt Engessa als tussenpersoon op een militaire reden voor de beslissing, en dat zal Androl nog meer tevredenstellen. Wanneer u terug bent, kunt u onze wérkelijke redenen aan Betuana uitleggen.’


  ‘Zal ik je eens iets vertellen, Oscagne?’ zei Norkan. ‘Misschien doet hij het uiteindelijk toch goed als we kunnen voorkomen dat hij in het begin te veel blunders maakt.’


  Oscagnes gezicht betrok.


  Sparhawk tikte Vanion op de schouder en maakte een hoofdbeweging. Het tweetal slenterde terug naar de ingang van de troonzaal. ‘Ik zit met een probleem, Vanion,’ zei Sparhawk zacht.


  ‘Zo?’


  ‘We moeten een excuus hebben om lang genoeg uit Matherion weg te zijn om de Bhelliom te kunnen halen. Ik heb mijn hersens gepijnigd om iets te verzinnen, maar ik heb geen enkel idee gekregen dat een kind niet zou doorzien. Ehlana is bepaald niet dom, weet je.’


  ‘Nee, dat is ze niet.’


  ‘Aphrael wil niets definitiefs zeggen, maar ik heb sterk het gevoel dat ze ons met het schip van Emban en Tynian wil laten vertrekken, en ik kan langzamerhand geen excuus meer verzinnen om hun vertrek uit te stellen. Heb jij een idee?’


  ‘Vraag Oscagne je te helpen,’ zei Vanion schouderophalend. ‘Hij is diplomaat, dus leugens vertellen is zijn tweede natuur.’


  ‘Goed idee, maar ik kan hem toch niet vertellen waar we heen gaan en wat we daar gaan doen, wel?’


  ‘Vertel dat dan níet. Vertel hem alleen dat je een excuus nodig hebt om een tijdje de stad uit te zijn. Trek een ernstig, geheimzinnig gezicht en laat het daarbij. Oscagne heeft lang genoeg meegelopen om de symptomen van officiële terughoudendheid te herkennen wanneer hij ze ziet.’


  ‘Waarom heb ik dat zelf niet bedacht?’


  ‘Waarschijnlijk omdat je eed je steeds in de weg zit. Ik weet dat je hebt gezworen de waarheid te vertellen, maar dat betekent niet dat je de héle waarheid moet vertellen. Je kunt dingen weglaten, weet je. Dingen weglaten is een van de faciliteiten van de functie van Leermeester.’


  Sparhawk zuchtte. ‘Ik zit weer op school, merk ik. Ik geloof dat ik gedoemd ben mijn hele leven les van je te krijgen, en tegelijkertijd het gevoel te hebben dat ik te kort schiet.’


  ‘Daar zijn vrienden voor, Sparhawk.’


  ‘Je vertelt het me niet, hè?’ Sparhawk deed zijn uiterste best het niet verwijtend te laten klinken.


  ‘Nog niet, nee,’ antwoordde prinses Danae terwijl ze een poppemuts voorzichtig op de kop van haar kat bond. Mmrr leek het niet zo prettig te vinden, maar ze onderging het spelletje van haar bazinnetje met een berustende blik.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Sparhawk zijn dochter, en hij liet zich in een van de blauwe leunstoelen in het koninklijke appartement vallen.


  ‘Omdat er nog iets kan gebeuren wat het onnodig maakt. Je vindt Bhelliom niet voor ik besluit je hem te laten vinden, vader.’


  ‘Maar je wilt dat we met Tynian en Emban meevaren?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe ver?’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik wil gewoon dat Tynian bij ons is wanneer we vertrekken, dat is alles.’


  ‘Dan heb je dus eigenlijk geen bepaalde bestemming in gedachten – voor dat schip, bedoel ik?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb Tynian gewoon een paar dagen nodig. We kunnen een paar mijlen de zee opgaan en dan twee dagen in een kringetje rondzeilen, als je wilt. Mij maakt het niet uit.’


  ‘Bedankt,’ zei hij ijzig.


  ‘Graag gedaan. Nou.’ Ze hield de kat omhoog. ‘Ziet ze er niet schattig uit met haar nieuwe muts?’


  ‘Aanbiddelijk.’


  Mmrr wierp een vlakke blik van puur afgrijzen op Sparhawk.


  ‘Ik kan u niet vertellen waarom, Excellentie,’ zei Sparhawk later op de dag tegen Oscagne, toen ze alleen waren in een van de gangen. ‘Ik kan alleen zeggen dat ik een reden moet hebben om met een groep van negen of tien vrienden voor onbepaalde tijd uit Matherion weg te zijn – een paar weken of zo. Het moet belangrijk genoeg zijn om mijn vrouw van de noodzaak te overtuigen, maar niet zo ernstig dat ze ongerust wordt, én ik moet met hetzelfde schip gaan als Emban en Tynian.’


  ‘Goed,’ stemde Oscagne in. ‘Hoe goed kunt u toneelspelen, Prins Sparhawk?’


  ‘Ik denk niet dat iemand er een cent voor over zou hebben om me te zien optreden.’


  Daar reageerde Oscagne niet op. ‘Ik begrijp dat het u bij dit plannetje voornamelijk om uw vrouw gaat?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan is het misschien het best wanneer het idee om u ergens heen te sturen van haar komt. Ik zal haar ertoe bewegen u op een onbelangrijke missie te sturen, en dan kunt u het verder overnemen.’


  ‘U Ehlana ergens toe bewegen? Dat wil ik u wel eens zien proberen!’


  ‘Laat dat maar aan mij over, ouwe jongen. Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Tega?’ vroeg Sarabian zijn minister van Buitenlandse Zaken ongelovig. ‘Het enige bijgeloof dat ze op het eiland Tega hebben, is dat het ongeluk brengt als ze de prijs van schelpen niet jaarlijks verhogen.’


  ‘In het verleden hebben ze er waarschijnlijk nooit iets over gezegd omdat ze bang waren dat we het dwaas zouden vinden, Majesteit,’ antwoordde Oscagne hoffelijk. Oscagne zag er bepaald ongemakkelijk uit in de blauwe buis en broek die hij van Sarabian moest dragen. Hij leek niet te weten waar hij zijn handen moest laten en scheen erg verlegen met zijn magere benen. ‘Met het woord “dwaas” trap je Tegiërs blijkbaar op de ziel. Het zijn de saaiste mensen ter wereld.’


  ‘Dat weet ik. Van Gahenas, mijn Tegische vrouw, val ik bijna onmiddellijk in slaap, zelfs wanneer we…’ De keizer wierp een snelle blik op Ehlana en maakte de zin niet af.


  ‘Tegiërs hebben saaiheid tot een vorm van kunst verheven, Majesteit,’ beaamde Oscagne. ‘Hoe dan ook, een oude Tegische mythe wil dat er een zeemeermin over de oesterbanken waart. Men neemt aan dat ze oesters eet, met schelp en al, en daar zijn de Tegiërs echt kapot van. Ze verleidt ook Tegische duikers, die vaak verdrinken tijdens het uitwisselen van grapjes.’


  ‘Is een zeemeermin niet half meisje, half vis?’ vroeg Ulath.


  ‘Dat wil de legende,’ antwoordde Oscagne.


  ‘En is ze niet vanaf haar middel tot onderaan vis?’


  ‘Dat is mij verteld, ja.’


  ‘Maar hoe…?’ Ook Ulath keek even snel naar Ehlana en brak toen zijn zin af.


  ‘Hoe wat, Heer Ulath?’ vroeg Ehlana onschuldig.


  ‘Dat… eh… doet er eigenlijk niet toe, Majesteit,’ antwoordde hij met een verlegen kuchje.


  ‘Ik zou deze bespottelijke mythe niet eens ter sprake brengen, Majesteiten,’ zei Oscagne tegen Sarabian en Ehlana, ‘ware het niet in het licht van recente ontwikkelingen. De overeenkomsten met de vampieren in Arjunië, de Gloedwezens in Zuid-Atan, en de weerwolven, kwade geesten en Menseneters in andere delen van het rijk zijn echt nogal opvallend, vindt u niet? Ik stel me zo voor dat als iemand op Tega zou gaan rondneuzen, hij misschien verhalen hoort over een prehistorische parelvisser die is herrezen. En misschien ontdekt hij ook dat een of andere oproerkraaier de Tegiërs vertelt dat deze held en zijn meesteres die half vis, half mens is, de oesters zullen leiden in een massale aanval op Matherion.’


  ‘Heel grappig,’ mompelde Sarabian.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, Majesteit,’ verontschuldigde Oscagne zich. ‘Waar ik heen wil, is dat we op Tega waarschijnlijk met een betrekkelijk onervaren samenzweerder te doen hebben. Hij begint nog maar net, dus maakt hij vast fouten, maar of hij nu ervaren is of niet, hij weet een heleboel over het hele komplot. Aangezien onze vrienden hier het niet goedvinden dat we Kolata uitgebreid ondervragen, moeten we onze informatie ergens anders vandaan halen.’


  ‘We zijn niet teergevoelig ten opzichte van de minister van Binnenlandse Zaken, Excellentie,’ zei Kalten tegen Oscagne. ‘Maar we hebben gezien wat er gebeurt met gevangenen die op het punt staan hun mond voorbij te praten. Kolata is nog steeds nuttig voor ons, maar alleen zolang hij heel blijft. We hebben niet veel aan hem als hij in stukjes en spetters over het hele kasteel wordt verspreid.’


  Oscagne huiverde. ‘Ik geloof u op uw woord, Heer Kalten. Hoe dan ook, Majesteit, wanneer een paar van onze Eleense vrienden hier naar Tega konden gaan en deze kerel te pakken konden krijgen om met hem te praten voordat onze vijand hem kan ontmantelen, dan zouden ze misschien alles wat hij weet van hem kunnen loskrijgen. Ik begrijp dat heer Sparhawk enige ambitie heeft op dat gebied. Hij wil weten of hij iemand zo kan uitwringen dat zijn haar gaat bloeden.’


  ‘U hebt een zeer levendige verbeelding, Sparhawk,’ merkte Sarabian op. ‘Wat denkt u ervan, Ehlana? Kunt u uw echtgenoot een poosje missen? Wanneer hij met enkele van zijn ridders naar Tega gaat en het hele eiland een paar uur onder water houdt, god weet wat voor informatie er dan misschien naar de oppervlakte komt borrelen.’


  ‘Dat is een heel goed idee, Sarabian. Sparhawk, als jij eens met een paar vrienden naar Tega ging om te zien wat je te weten kunt komen?’


  ‘Ik wil eigenlijk liever niet van je gescheiden worden, lieveling,’ antwoordde Sparhawk met geveinsde tegenzin.


  ‘Dat is heel lief van je, Sparhawk, maar we hebben wel verantwoordelijkheden, weet je.’


  ‘Beveel je me te gaan, Ehlana?’


  ‘Zo hoef je het niet uit te drukken, Sparhawk. Het is tenslotte alleen maar een voorstel.’


  ‘Zoals mijn Koningin beveelt,’ zuchtte hij met een droevig gezicht.


  Hoofdstuk Twee


  Keizerin Gahenas was een Tegische dame van middelbare leeftijd met een strenge gelaatsuitdrukking en samengeknepen lippen. Ze droeg een eenvoudige grijze japon die tot haar kin was dichtgeknoopt, en lange handschoenen van ruwe wol. Haar haar was zo strak in een knot naar achteren getrokken, dat haar ogen uitpuilden, en haar oren stonden van haar hoofd af als open staldeuren. Keizerin Gahenas keurde alles af; dat was vanaf het begin duidelijk. Ze was naar Sparhawks studeerkamer gekomen om achtergrondinformatie te geven over het eiland Tega, maar ze kwam niet alleen. Keizerin Gahenas ging nergens heen zonder haar vier chaperonnes, een groepje oeroude Tegische wijven die als een rijtje spuiers op een geverniste bank zaten.


  Het was een warme dag in de vroege herfst, maar het zonlicht dat door het raam van Sparhawks studeerkamer binnenstroomde leek ziekelijk bleek te worden toen keizerin Gahenas binnenkwam met de strenge bewakers van haar deugd.


  Ze gaf Sparhawk een uur onderricht in het bruto nationaal inkomen van haar geboorteland. Haar toon gaf sterk de indruk dat ze hem na afloop van het college zou overhoren. Sparhawk deed zijn uiterste best niet te gapen. Hij was niet echt geïnteresseerd in produktiecijfers of arbeidskosten. In werkelijkheid wilde hij van de keizerin met de handvat-oren kleine bijzonderheden horen over het dagelijks leven op het eiland, zodat hij de reeks brieven die hij aan zijn vrouw schreef enige inhoud kon geven – brieven die Ehlana toebedeeld zouden worden ter ondersteuning van de fictie dat hij met zijn vrienden groepsleiders en andere samenzweerders opspoorde, die zich schuilhielden onder de bevolking.


  ‘Eh…’ onderbrak hij Gahenas’ voortkabbelende monoloog, ‘dit is bijzonder fascinerend, Hoogheid, maar kunnen we even teruggaan naar de regeringsvorm van het eiland? Daar begrijp ik echt niets van.’


  ‘Tega is een republiek, Prins Sparhawk. Onze heersers worden om de vijf jaar gekozen. Dat is al vijfentwintig eeuwen zo.’


  ‘Uw ambtenaren worden niet voor het leven benoemd?’


  ‘Natuurlijk niet. Wie wil er nu zo’n baan voor het leven?’


  ‘En ontwikkelt niemand ooit een honger naar macht?’


  ‘De regering hééft geen macht, Prins Sparhawk. Zij is er alleen om de wil van de kiezers uit te voeren.’


  ‘Waarom die vijf jaar?’


  ‘Omdat niemand zijn eigen zaken langer in de steek wil laten.’


  ‘Wat gebeurt er wanneer iemand wordt herkozen?’


  ‘Dat is in strijd met de wet. Niemand bekleedt een bestuursfunctie meer dan één termijn.’


  ‘Stel dat iemand een absoluut genie blijkt te zijn in een bepaalde functie. Wil men hem daar dan niet houden?’


  ‘We zijn nog nooit iemand tegengekomen die zo onvervangbaar was.’


  ‘Het lijkt me dat het systeem corruptie in de hand werkt. Wanneer iemand weet dat hij na vijf jaar uit zijn functie wordt ontheven, wat weerhoudt hem er dan van zijn officiële beslissingen zo in te kleden dat zijn eigen belangen erdoor worden gediend? Naderhand, bedoel ik?’


  ‘Geheel onmogelijk, Prins Sparhawk. Onze gekozen functionarissen hébben geen belangen buiten de regering. Zodra ze zijn gekozen, wordt alles wat ze bezitten verkocht, en het geld wordt in de nationale schatkist gestort. Wanneer het tijdens hun bewind goed gaat met de economie, maken ze winst. Als de economie instort, zijn ze alles kwijt.’


  ‘Dat is onzin. Een regering maakt nóóit winst.’


  ‘Die van ons wel,’ zei ze zelfgenoegzaam, ‘en het moet echte winst zijn. De belastinginkomsten staan vast en kunnen niet worden veranderd. Onze bestuurders kunnen dus geen schijnwinst genereren door eenvoudig de belastingen te verhogen.’


  ‘Waarom zou iemand in zo’n regering willen zitten?’


  ‘Dat wíl niemand, Prins Sparhawk. De meeste Tegiërs doen alles wat ze kunnen om verkiezing te vermijden. De omstandigheid dat iemands persoonlijke vermogen in de schatkist zit, dwingt hem zo hard mogelijk te werken om te verzekeren dat het de regering goed gaat. Velen hebben zich doodgewerkt bij de behartiging van de staatsbelangen.’


  ‘Ik denk dat ik voor zo’n eer op de vlucht zou gaan.’


  ‘Dat is geheel en al onmogelijk. Zodra iemand op de kandidatenlijst wordt geplaatst voor een openbare functie, komt hij onder bewaking, en als hij wordt gekozen, blijft hij gedurende zijn hele termijn onder strenge bewaking. De republiek stelt volledig zeker dat niemand zijn verantwoordelijkheden ten opzichte van haar ontvlucht.’


  ‘De republiek is een strenge meesteres.’


  ‘Dat is ze zeker, Prins Sparhawk, en zo moet het ook zijn.’


  Hoewel zijn metgezellen mopperden over de vertraging, stelde Sparhawk hun vertrek nog twee dagen uit. Intussen werkte hij koortsachtig aan zijn brieven aan Ehlana. De voortgang van het fictieve onderzoek moest overtuigend zijn, dat zeker, en op zijn minst een beetje interessant. Sparhawk beschreef in zijn verslag bedrieglijke aanknopingspunten, samenzweringen en onopgeloste mysteries. Hij raakte steeds meer verdiept in het zich ontwikkelende verhaal en liet zich daar soms zo door meeslepen dat hij uit het oog verloor dat de gebeurtenissen die hij versloeg niet echt plaatsvonden. Hij werd nogal trots op zijn prestaties en begon uitgebreid te reviseren, hier iets toevoegend, daar een slecht geschreven passage verbeterend. Op een gegeven moment overschreed hij, zonder dat hij het zelf in de gaten had, de grens tussen zorgvuldige artisticiteit en pure pietluttigheid.


  ‘Zo is het wel goed, Sparhawk,’ zei Vanion op de avond van de tweede dag na het lezen van de brieven. Vanion had expres de eenvoudige tuniek en de zware rijlaarzen aangetrokken die Pandion Ridders gewoonlijk aandoen voordat ze een lange reis ondernemen.


  ‘Denk je niet dat het te doorzichtig is?’


  ‘Het is prima zo.’


  ‘Misschien moet ik die derde brief nog eens reviseren. Ik vind hem op de een of andere manier vreselijk slap.’


  ‘Je hebt hem al vier keer geschreven. Hij is goed genoeg.’


  ‘Ik ben er echt niet gelukkig mee, Vanion.’ Sparhawk nam de brief in kwestie terug van zijn vriend en liep er nog eens doorheen, onder het lezen automatisch zijn pen grijpend. Vastbesloten pakte Vanion hem de brief af.


  ‘Laat me alleen die laatste alinea in orde maken,’ smeekte Sparhawk.


  ‘Nee.’


  ‘Maar…’


  ‘Niets te maren!’ Vanion legde de brief weer op zijn plaats, vouwde het pakje op en stopte het in zijn buis. ‘Oscagne stuurt Norkan met ons mee,’ zei hij. ‘We zullen de brieven aan hem geven, dan kan hij ze zo’n beetje laten terugdruppelen naar Ehlana. Norkan is slim genoeg om ze met zulke tussenpozen te sturen dat ze niet wantrouwig wordt. Het schip ligt al een week klaar en Emban wordt ongeduldig. We vertrekken morgen met opkomend tij.’


  ‘Ik geloof dat ik weet wat ik verkeerd heb gedaan,’ zei Sparhawk. ‘Ik heb niet meer dan een uur of twee nodig om die derde brief in orde te maken.’


  ‘Nee, Sparhawk. Geen sprake van.’


  ‘Weet je zeker dat ze slaapt?’ fluisterde Sparhawk.


  ‘Natuurlijk, vader,’ antwoordde Danae.


  ‘Ze wordt bij het minste geluidje wakker, weet je. Ze kan een vlieg over het plafond horen lopen.’


  ‘Vannacht niet. Daar heb ik voor gezorgd.’


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet, Danae. Ze kent elk krasje op die ring. Als er ook maar het kleinste verschil is tussen haar ring en de nieuwe, merkt ze dat meteen.’


  ‘Ach, vader, je piekert te veel. Ik heb dit tenslotte al eens eerder gedaan. Ghwerig heeft de ringen notabene gemaakt, en toch heb ik hem voor de gek gehouden. Ik steel deze ringen al duizenden jaren. Geloof me nu maar, moeder merkt het verschil niet.’


  ‘Is dit echt nodig?’


  ‘Ja. Zonder de beide ringen kun je niets met Bhelliom beginnen, en je hebt hem misschien nodig zodra we hem van de zeebodem halen.’


  ‘Waarom?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel en zuchtte. ‘Omdat de hele wereld in beweging komt zodra Bhelliom beweegt. Toen je hem naar Zemoch meenam, sidderde de wereld de hele tijd als een bord drilpudding. Mijn familie en ik vinden het echt niet prettig wanneer Bhelliom beweegt. Sommigen van ons worden er misselijk van.’


  ‘Kunnen onze vijanden aan de hand daarvan onze locatie vaststellen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is te algemeen. Maar wanneer Bhelliom begint te bewegen, weet elke god ter wereld dat, en we kunnen er absoluut zeker van zijn dat althans sómmigen van hen ernaar op zoek zullen gaan. Kunnen we hier een andere keer over praten?’


  ‘Wat moet ik dan eigenlijk doen?’


  ‘Alleen maar de wacht houden bij de slaapkamerdeur. Ik heb niet graag publiek als ik dingen steel.’


  ‘Je lijkt Talen wel.’


  ‘Natuurlijk. We zijn voor elkaar geschapen. De goden hebben diefstal uitgevonden.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Natuurlijk wel. We stelen voortdurend dingen van elkaar. Het is een sport. Dacht je dat we niets anders deden dan ons op wolken in aanbidding te zitten koesteren? We moeten íets doen om de tijd door te komen. Je moet het eens proberen, vader. Het is enig.’ Ze keek steels om zich heen, bukte zich en greep de knop van de slaapkamerdeur. ‘Blijf op de uitkijk, Sparhawk. Fluit als je iemand hoort aankomen.’


  De volgende ochtend kwamen ze allemaal bij elkaar in de zitkamer van het koninklijke appartement voor laatste instructies van keizer Sarabian en koningin Ehlana. Het was in feite een formaliteit. Iedereen wist al wat zijn taak was, dus zaten ze in de zonovergoten kamer over koetjes en kalfjes te praten en elkaar tot voorzichtigheid te manen, zoals mensen die afscheid nemen overal ter wereld doen.


  Alean, de ree-ogige kamenier van koningin Ehlana, bevond zich in de kamer ernaast en ze zong. Ze had een heldere, lieve en zuivere stem, en in de zitkamer werd het stil toen ze die verhief.


  ‘Het is of je een engel hoort,’ zei patriarch Emban zacht.


  ‘Het meisje heeft echt een prachtige stem,’ beaamde Sarabian. ‘Ze heeft de hofmusici al bijna tot wanhoop gedreven.’


  ‘Vanochtend lijkt ze een beetje droevig,’ zei Kalten. Twee dikke tranen glinsterden in zijn ogen.


  Sparhawk glimlachte flauwtjes. Kalten had sedert zijn jeugd kameniers achtervolgd, en weinigen hadden zijn vleierijen kunnen weerstaan. Deze keer was het echter andersom. Alean zong niet om zichzelf te amuseren. Het meisje met de bruine ogen zong voor een gehoor van één persoon, en haar lied, dat over de smartelijkheden van afscheid ging, deed Kaltens ogen vollopen. Ze zong over gebroken harten en andere buitensporigheden in een heel oude Eleense ballade die ‘Mijn lieve jongen met je blauwe ogen’ heette. Toen merkte Sparhawk dat barones Melidere, de hofdame van koningin Ehlana, Kalten ook nauwlettend in de gaten hield. Melideres blik ontmoette die van Sparhawk en ze knipoogde langzaam. Sparhawk barstte bijna in lachen uit. Hij was kennelijk niet de enige die de subtiele campagne van Alean doorhad.


  ‘Je schrijft me toch wel, Sparhawk?’ vroeg Ehlana.


  ‘Natuurlijk doe ik dat,’ antwoordde hij.


  ‘Dat kan ik praktisch garanderen, Majesteit,’ zei Vanion. ‘Als hij er even de tijd voor krijgt, schrijft Sparhawk fantastische brieven. Hij besteedt enorm veel tijd en aandacht aan zijn correspondentie.’


  ‘Vertel me alles, Sparhawk,’ drong de koningin aan.


  ‘O, dat doe hij zeker, Majesteit, dat doet hij zeker,’ verzekerde Vanion haar. ‘Hij vertelt u waarschijnlijk meer over het eiland Tega dan u ooit echt hebt willen weten.’


  ‘Criticaster,’ mompelde Sparhawk binnensmonds.


  ‘Beschrijf onze situatie hier alstublieft niet té levendig, Doorluchtigheid,’ zei Sarabian tegen Emban. ‘Laat Dolmant niet denken dat mijn rijk om mij heen instort.’


  ‘Doet het dat dan niet, Majesteit?’ was Embans enigszins verbaasde reactie. ‘Ik dacht dat ik daarom naar Chyrellos terugvloog om de kerkridders te halen.’


  ‘Nou, dat is misschien wel zo, maar laat mijn waardigheid een beetje intact.’


  ‘Dolmant is heel wijs, Majesteit,’ verzekerde Emban hem. ‘Hij verstaat de taal der diplomatie.’


  ‘O, wérkelijk?’ zei Ehlana zwaar sarcastisch.


  ‘Moet ik de aartsprelaat ook uw groeten overbrengen, Majesteit?’ vroeg Emban haar.


  ‘Natuurlijk. Zeg hem dat ik het vreselijk vind van hem gescheiden te zijn. Vooral omdat ik hem daardoor niet in de gaten kan houden. Misschien kunt u hem ook uitleggen dat een weinig bekend Eleens statuut duidelijk zegt dat ik alle overeenkomsten die hij tijdens mijn afwezigheid met de graaf van Lenda sluit, moet ratificeren. Zeg hem dat hij het zich niet al te gemakkelijk moet maken in de delen van mijn koninkrijk die hij me sedert mijn vertrek heeft afgepikt, omdat ik ze gewoon terugneem zodra ik thuis ben.’


  ‘Doet ze altijd zo, Sparhawk?’ vroeg Sarabian.


  ‘O ja, voortdurend, Majesteit. Elke keer dat er een brief van haar in de basiliek arriveert, bijt de aartsprelaat al zijn nagels af.’


  ‘Dat houdt hem jong.’ Ehlana stond op. ‘Vrienden,’ zei ze, ‘ik hoop dat jullie mijn man en mij even wilt excuseren, zodat we onder vier ogen afscheid kunnen nemen. Kom mee, Sparhawk,’ beval ze.


  ‘Ja, mijn Koningin.’


  De ochtendmist was opgetrokken en de zon scheen helder toen hun schip de haven uit zeilde en overstag ging om een zuidoostelijke koers te nemen die rond de zuidelijke punt van het Micaense schiereiland naar het eiland Tega voerde. Het schip was goed toegerust, hoewel het een lichtelijk buitenlandse vorm had. Khalad was er niet helemaal tevreden over: volgens hem mankeerde er het een en ander aan de tuigage en de stand van de masten.


  Tegen het midden van de dag kwam Vanion het dek op om met Sparhawk te praten, die over de reling hing te kijken hoe de kust voorbijgleed. Beiden waren ze nonchalant gekleed, want aan boord van een schip is formele kleding niet echt nodig.


  ‘Sephrenia wil ons allemaal in de grote kajuit hebben,’ zei de leermeester tegen zijn vriend. ‘De tijd is aangebroken voor een van die verrassende onthullingen waar we allemaal zo dol op zijn geworden. Als jij de anderen eens optrommelt en mee naar beneden neemt?’


  ‘Je bent in een eigenaardige bui,’ merkte Sparhawk op. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Sephrenia is vandaag overdreven Styrisch.’ Vanion haalde zijn schouders op.


  ‘Dat kon ik even niet volgen.’


  ‘Je kent de tekenen, Sparhawk: de geheimzinnige uitdrukking, de raadselachtige opmerkingen, de melodramatische pauzes, het verheven gedrag.’


  ‘Hebben jullie ruzie gehad?’


  Vanion lachte. ‘Dat hebben we nooit, mijn vriend. We hebben gewoon allemaal kleine grilligheden en gewoonten die onze dierbaren soms irriteren. Sephrenia heeft een van haar grillige dagen.’


  ‘Ik vertel haar natuurlijk niet dat je dat hebt gezegd.’


  ‘Ze weet al hoe ik erover denk,’ zei Vanion schouderophalend. ‘In het verleden hebben we er langdurig over gediscussieerd. Soms doet ze het gewoon om me te plagen. Haal de anderen, Sparhawk. Laten we haar niet té veel tijd geven om deze voorstelling te vervolmaken.’


  Ze kwamen allemaal bij elkaar in de grote salon benedendeks, een kajuit die deels eetzaal, deels zitruimte was. Sephrenia was nog niet verschenen, en na enkele ogenblikken begreep Sparhawk wat Vanion had bedoeld. Uit haar kajuit begon een bekend geluid op te stijgen.


  ‘Tierelier?’ riep Talen verbaasd uit, en zijn stem brak in die merkwaardige jodel waardoor jongemannen in het begin van de puberteit worden geplaagd.


  Sparhawk had zich al afgevraagd hoe Aphrael het nogal netelige probleem rond de verklaring van haar identiteit dacht op te lossen. Dat ze niet als prinses Danae kon verschijnen, was zonneklaar. Maar Tierelier was iets heel anders. Zijn vrienden herkenden Tierelier allemaal als Aphrael, en daarmee verdween de noodzaak van uitgebreide verklaringen. Sparhawk zuchtte toen een vrij droevige gedachte bij hem opkwam. Hij besefte verdrietig dat hij niet wist hoe zijn dochter er in werkelijkheid uitzag. Het lieve gezichtje dat bijna zo diep in zijn geest was gegrift als dat van Ehlana, was er slechts één in de lange reeks incarnaties, één van duizenden waarschijnlijk.


  Toen ging de deur van Sephrenia’s kajuit open en de kleine Styrische vrouw verscheen met een glimlach die haar gezicht in een opkomende zon veranderde, en met haar zusje in haar armen.


  Tierelier was natuurlijk onveranderd, en onveranderbaar. Ze leek niet ouder dan zes jaar, precies dezelfde leeftijd als Danae. Sparhawk verwierp onmiddellijk de mogelijkheid van toeval. Waar het Aphrael betrof, bestonden er gewoon geen toevalligheden. Ze droeg hetzelfde korte linnen jurkje met een ceintuur om het middel en dezelfde hoofdband van gevlochten gras als toen ze haar voor het eerst hadden gezien. Haar lange haar was zo zwart als de nacht, en haar grote ogen waren bijna net zo donker. Op haar blote voetjes zaten grasvlekken. Ze hield een eenvoudige herdersfluit met veel cilinders tegen haar boogvormige lippen, en ze speelde een Styrisch liedje in een ingewikkelde mineurzetting.


  ‘Wat een mooi kind,’ merkte ambassadeur Norkan op. ‘Maar is het wel zo’n goed idee haar mee te nemen op die geheimzinnige missie van u, Prins Sparhawk? Ik heb begrepen dat die niet zonder gevaar is.’


  ‘Nú is er geen gevaar, Excellentie,’ grijnsde Ulath.


  Sephrenia zette met een ernstig gezicht de Kindgodin op de vloer van de kajuit, en Tierelier begon te dansen op de zuivere, lieflijke muziek van haar herdersfluit.


  Sephrenia keek Emban en Norkan aan. ‘Kijk goed naar het kind, Emban, en u ook, Excellentie. Dan besparen we uren uitleg en discussie.’


  Tierelier draaide door de kajuit op haar wervelende voetjes met grasvlekken, terwijl haar zwarte haren rondzwierden en haar herdersfluit vreugdevol opklonk. Deze keer zag Sparhawk echt hoe ze heel stevig de eerste stap in de lucht zette. De Kindgodin danste omhoog alsof ze een onzichtbare trap beklom, rondwervelend onder het klimmen, buigend en zwaaiend, haar piepkleine voetjes klapperend als vogelvleugels terwijl ze op het niets danste. Toen waren haar spel en dans afgelopen, en guitig lachend en nog steeds in de lucht staand maakte ze een buiginkje.


  Embans ogen puilden uit zijn hoofd en hij was half van zijn stoel gevallen. Ambassadeur Norkan probeerde zijn hoffelijke gelaatsuitdrukking te bewaren, maar hij hield het niet vol, en zijn handen trilden.


  Talen grijnsde en begon te klappen. De anderen lachten en deden allemaal mee.


  ‘O, dank je wel, mijn dierbaren,’ zei Tierelier liefjes, en ze maakte weer een buiging.


  ‘Om gods wil, Sparhawk!’ zei Emban met verstikte stem, ‘laat haar naar beneden komen! Ik word gek van haar!’


  Tierelier lachte, stortte zich letterlijk in de armen van de kleine dikke geestelijke en overdekte zijn bleke, vertrokken gezicht met kussen. ‘Ik vind het zalig om dat bij mensen te doen!’ Ze giechelde opgetogen.


  Emban deinsde nog verder terug.


  ‘O, doe niet zo dwaas, Emban,’ berispte ze hem. ‘Ik doe u geen kwaad. Ik hou zelfs wel een beetje van u.’ Er kwam een ondeugende blik in haar ogen. ‘Hoe zou u het vinden voor mij te gaan werken, Doorluchtigheid?’ stelde ze voor. ‘Ik ben niet half zo saai als uw Eleense god, en we zouden samen een hoop plezier kunnen hebben.’


  ‘Aphrael!’ zei Sephrenia scherp. ‘Hou daarmee op! Je weet dat je dat niet mag doen!’


  ‘Ik plaagde hem maar een beetje, Sephrenia. Ik zou Emban echt nooit stelen. De Eleense god heeft hem te zeer nodig.’


  ‘Siddert uw theologie voldoende op haar grondvesten, Doorluchtigheid?’ vroeg Vanion de patriarch van Ucera. ‘Het meisje op uw schoot dat opgewekt probeert u over het bloemrijke pad naar het heidendom te leiden is de Kindgodin Aphrael, een van de duizend jonge Goden van Styricum.’


  ‘Hoe moet ik haar begroeten?’ vroeg Emban met bibberende, angstige stem.


  ‘Een paar kusjes zouden misschien leuk zijn,’ stelde Tierelier voor.


  ‘Hou ermee op,’ berispte Sephrenia haar weer.


  ‘En wat zijn úw gevoelens, Excellentie?’ vroeg het meisje aan Norkan.


  ‘Twijfelachtig, uwe… eh…’


  ‘Gewoon Aphrael, Norkan,’ zei ze tegen hem.


  ‘Dat is echt niet passend,’ antwoordde hij. ‘Ik ben diplomaat, en diplomatieke taal berust geheel op formele aanspreekvormen. Sedert ongeveer mijn tiende heb ik niemand, behalve collega’s, bij de voornaam genoemd.’


  ‘Haar voornaam is een formele aanspreektitel, Excellentie,’ zei Sephrenia vriendelijk.


  ‘Goed dan,’ zei Aphrael terwijl ze van Embans schoot gleed, ‘Tynian en Emban gaan naar Chyrellos om de kerkridders te halen. Norkan gaat naar het eiland Tega om Sparhawk te helpen mijn… eh… ik bedoel zijn vrouw te bedriegen. De rest van ons gaat de Bhelliom ophalen. Sparhawk schijnt te denken dat hij hem misschien nodig heeft. Volgens mij onderschat hij zijn eigen kundigheden, maar ik zal hem zijn zin geven, al was het alleen maar om van zijn gezeur en geklaag af te zijn.’


  ‘Ik heb haar echt gemist,’ lachte Kalten. ‘Wat ga je doen, Tierelier? Een kudde walvissen zadelen om ons naar de kust te rijden waar we Bhelliom in zee hebben gegooid?’


  Haar ogen lichtten op.


  ‘Geen sprake van,’ zei Sparhawk zeer beslist tegen haar.


  ‘Hè toe…’


  ‘Je stelt me echt teleur, Sparhawk,’ zei Kalten. ‘Ik heb nog nooit op een walvis gereden.’


  ‘Hou alsjeblieft op over walvissen!’ viel Sparhawk tegen hem uit.


  ‘Je hoeft niet zo lichtgeraakt te doen. Wat heb je tegen walvissen?’


  ‘Dat is iets tussen Aphrael en mij persoonlijk,’ zei Sparhawk op scherpe toon. ‘In discussies krijgt zij meestal haar zin, maar als het om walvissen gaat, zal dat niet gebeuren.’


  Hun schip kon maar kort bij Tega blijven liggen. Het tij was al gekeerd, en de kapitein maakte zich grote zorgen over het onverbiddelijke dalen van de waterspiegel in de haven.


  Sparhawk en zijn vrienden hielden een korte vergadering in de grote kajuit van het schip, terwijl Khalad de zeelieden aanwijzingen gaf bij het uitladen van hun paarden en voorraden. ‘Doe uw best Sarathi aan het verstand te brengen hoe ernstig de toestand hier in wezen is, Emban,’ zei Vanion. ‘Hij is soms een beetje eigenwijs.’


  ‘Hij vindt het vast leuk te weten hoe u in werkelijkheid over hem denkt, Vanion.’ De dikke geestelijke grinnikte.


  ‘Zegt u maar wat u wilt, Doorluchtigheid. Ik ga toch nooit meer naar Chyrellos, dus het doet er niet toe. Laat hem vooral weten dat Cyrgons naam is genoemd. Maar misschien kunt u beter een beetje verdoezelen dat we alleen Kragers verklaring hebben dat Cyrgon bij de zaak is betrokken. Dat de Trol-Goden een rol spelen, weten we echter wél zeker, en het idee dat we weer met heidense goden te maken hebben, helpt Sarathi misschien zijn aandacht van Rendor af te trekken.’


  ‘Was er nog iets wat ik al weet, dat ik hem moet vertellen, Vanion?’


  Vanion lachte. ‘Aardig gezegd. Ik ben inderdaad een zeurkous, niet?’


  ‘Bemoeial heet dat, Vanion. Ik zal doen wat ik kan, maar u weet hoe Dolmant is. Hij zal zijn eigen oordeel vellen en zelf een beslissing nemen. Hij zal Daresië tegen Rendor afwegen en besluiten welk van de twee hij wil redden.’


  ‘Zeg hem dat ik hier bij Sparhawk ben, Emban,’ droeg Tierelier hem op. ‘Hij weet wie ik ben.’


  ‘O ja?’


  ‘U hoeft Dolmant echt niet zo omzichtig aan te pakken. Hij is niet zo fanatiek als Ortzel, dus kan hij aanvaarden dat zijn godsdienst niet op alle vragen in het universum een antwoord heeft. Wanneer hij weet dat ik bij de zaak ben betrokken, helpt dat hem misschien de juiste beslissing te nemen. Geef hem liefs van mij. Hij is soms een hark, maar ik mag hem graag.’


  Emban had een enigszins verwilderde blik in zijn ogen. ‘Ik denk dat ik ontslag neem wanneer dit allemaal voorbij is,’ zei hij.


  ‘Doe niet zo zot.’ Ze glimlachte. ‘U kunt net zomin ontslag nemen als ik. U vindt het werk veel te leuk. Bovendien hebben we u nodig.’ Ze wendde zich tot Tynian. ‘Pak die schouder niet te hard aan,’ beval ze. ‘Laat hem helemaal herstellen voordat je met oefeningen begint.’


  ‘Zeker, mevrouw,’ antwoordde hij, om haar autoritair optreden grijnzend.


  ‘Lach me niet uit, Tynian,’ dreigde ze. ‘Als je dat doet, kon je op een morgen wel eens met achterstevoren gedraaide voeten wakker worden. Geef me nu een kus.’


  ‘Ja, Aphrael.’


  Ze lachte en stortte zich in zijn armen om zijn kussen in ontvangst te nemen.


  Ze verlieten het schip en bleven op de steiger staan terwijl het Tamulse vaartuig langzaam de haven uit voer.


  ‘Ze zeilen tenminste in de goede tijd van het jaar,’ zei Ulath. ‘Voor de stormen is het nog een beetje vroeg.’


  ‘Dat is bemoedigend,’ zei Kalten. ‘Waar gaan we nu heen, Tierelier?’


  ‘Aan de andere kant van het eiland ligt een schip op ons te wachten,’ zei ze. ‘Daar vertel ik je nog over wanneer we de stad uit zijn.’


  Vanion gaf Norkan het pakketje brieven waar Sparhawk zo op had zitten zwoegen. ‘We weten niet precies hoe lang we weg zijn, Excellentie,’ zei hij, ‘dus kunt u ze maar het best met tussenpozen bezorgen.’


  Norkan knikte. ‘Ik kan ze met met mijn eigen verslagen aanvullen,’ zei hij, ‘en in het ergste geval kan ik altijd gebruik maken van de beroepsvervalser op de ambassade hier. Hij moet na een dagje oefenen het handschrift van prins Sparhawk kunnen nabootsen. In elk geval goed genoeg om een persoonlijk woordje aan mijn rapporten te kunnen toevoegen.’


  Om een of andere reden was Sparhawk hier zeer door geschokt. ‘Mag ik iets vragen?’ zei Norkan tegen Tierelier.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik kan niet garanderen dat ik antwoord, maar vragen staat vrij.’


  ‘Bestaan onze Tamulse goden echt?’


  ‘Ja.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zuchtte Norkan. ‘Ik heb niet wat je noemt een voorbeeldig leven geleid.’


  ‘Maak u geen zorgen, Norkan. Uw goden nemen zichzelf niet zo serieus. Ze worden door ons allemaal als frivool gezien.’ Ze zweeg even. ‘Maar ze zijn enig om mee te feesten,’ voegde ze eraan toe. Plotseling giechelde ze. ‘Ze weten de Eleense god danig te irriteren. Hij heeft geen enkel gevoel voor humor en uw Tamulse goden zijn dol op practical jokes.’


  Norkan huiverde. ‘Ik wil er eigenlijk niets meer over horen,’ zei hij. Hij keek om zich heen. ‘Ik raad u ten zeerste aan de stad snel te verlaten, vrienden,’ zei hij tegen hen. ‘Een republikeinse regeringsvorm brengt enorme massa’s papier met zich mee. Voor praktisch alles zijn er vragenlijsten, formulieren, vergunningen en bewijzen, en van elk stuk zijn tien kopieën nodig. Niemand in de regering wil over wat dan ook echt een beslissing nemen, dus gaan stukken gewoon van hand tot hand, tot ze uiteenvallen of zoekraken.’


  ‘Wie neemt uiteindelijk wél beslissingen?’ vroeg Vanion.


  ‘Niemand.’ Norkan haalde zijn schouders op. ‘De Tegiërs hebben geleerd het zonder regering te doen. Iedereen weet toch wel wat er moet gebeuren, dus krabbelen ze genoeg officiële formulieren vol om de ambtenaren bezig te houden, en negeren ze hen vervolgens. Ik vind het vervelend om het toe te geven, maar het systeem lijkt uitstekend te werken.’ Hij lachte. ‘In de vorige eeuw hebben ze eens een notoire moordenaar gevangengenomen,’ vertelde hij. ‘Er werd een rechtszaak aangespannen, en de man stierf van ouderdom voordat de rechters konden besluiten of hij schuldig was of niet.’


  ‘Hoe oud was hij toen ze hem gevangennamen?’ vroeg Talen.


  ‘Rond de dertig, heb ik begrepen. U kunt echt beter op weg gaan, vrienden. Die kerel aan het begin van deze steiger kijkt nogal officieel. U moet u uit de voeten maken voordat hij uit die tas van hem de juiste formulieren voor u heeft opgevist.’


  Het eiland Tega was netjes. Qua natuur was het niet bijzonder mooi, noch bezat het de schilderachtige vervallenheid die de harten van romantici sneller doet kloppen. De landbouwproduktie van het eiland was economisch gezien niet belangrijk, en de kleine percelen gecultiveerde grond werden benut als uitgegroeide groentetuinen. De percelen waren van elkaar gescheiden door rechte stenen muren die allemaal even hoog waren. In de wegen zaten geen bochten of buigingen, en de bermen waren overal precies even breed. Aangezien de hoofdindustrie van het eiland – het verzamelen van schelpen – zich onder water afspeelde, zag je nergens de rommel die men gewoonlijk rond werkplaatsen aantreft.


  De saaie netheid viel echter in het niet bij de afschuwelijke stank die overal leek te hangen.


  ‘Wat ís dat voor een vreselijk luchtje?’ vroeg Talen, die probeerde zijn neusgaten met zijn mouw te bedekken.


  ‘Rottende schelpdieren,’ zei Khalad schouderophalend. ‘Die moeten ze als mest gebruiken.’


  ‘Hoe kunnen ze met zo’n stank leven?’


  ‘Ze zijn er waarschijnlijk zo aan gewend, dat ze het niet meer merken. Ze willen de schelpen hebben omdat ze die aan de Tamulers in Matherion kunnen verkopen, maar mensen kunnen niet voortdurend oesters en mosselen eten, dus moeten ze het overschot ergens kwijt. Het schijnt uitstekende mest te zijn. Ik heb nog nooit zulke grote kolen gezien.’


  Talen keek zijn broer peinzend aan. ‘Parels komen toch van oesters?’ vroeg hij.


  ‘Dat heb ik begrepen, ja.’


  ‘Ik vraag me af of de Tegiërs er iets mee doen, wanneer ze ze tegenkomen.’


  ‘Ze zijn niet erg waardevol, Talen,’ zei Tierelier tegen hem. ‘Er zit iets in het water rond het eiland wat de parels zwart maakt. Wie heeft er nu iets over voor zwarte parels?’ Ze liet haar blik over het gezelschap gaan. ‘Welnu dan,’ zei ze. ‘We moeten ongeveer vijftienhonderd mijl zeilen om bij de plaats te komen waar Bhelliom is.’


  ‘Zo ver?’ zei Vanion. ‘Dan zijn we pas hartje winter in Matherion terug. Als we dertig mijl per dag afleggen, kost het ons vijftig dagen heen en vijftig dagen terug.’


  ‘Nee,’ sprak ze hem tegen, ‘in feite kost het ons vijf dagen om er te komen, en vijf dagen eer we terug zijn.’


  ‘Onmogelijk!’ zei Ulath botweg. ‘Geen schip kan zo snel varen.’


  ‘Hoeveel wilt u daarom verwedden, Heer Ulath?’


  Daar dacht hij even over na. ‘Niet veel,’ besloot hij. ‘Ik wil je niet beledigen door te suggereren dat je de boel bedondert, maar…’ Hij stak met een welsprekend gebaar zijn handen op. ‘Je gaat zeker weer met de tijd knoeien?’ vroeg Sparhawk haar. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heeft zijn beperkingen, Sparhawk. We hebben iets betrouwbaarders nodig. Het schip dat op ons ligt te wachten, is een beetje ongewoon. Jullie moeten je maar niet te veel afvragen waarvan het is gemaakt en hoe het wordt voortbewogen. Jullie zullen niet met de bemanning kunnen praten, want die spreekt jullie taal niet. Waarschijnlijk zul je er trouwens niet mee willen praten, want het is niet echt een menselijke bemanning.’


  ‘Toverij?’ vroeg Bevier wantrouwig.


  Tierelier tikte hem op zijn wang. ‘Op die vraag zal ik antwoorden zodra je mij een definitie van toverij geeft die niet persoonlijk beledigend is, beste Bevier.’


  ‘Wat ga je uitvoeren, Aphrael?’ vroeg Sephrenia wantrouwend. ‘Er bestaan wel degelijk regels, weet je.’


  ‘De andere partij heeft links en rechts regels met voeten getreden, lieve zuster,’ antwoordde Aphrael luchtig. ‘Teruggrijpen naar het verleden is bijna vanaf het begin verboden geweest.’


  ‘Ga je in de toekomst grijpen?’ vroeg Khalad haar. ‘Mensen komen voortdurend met nieuwe ideeën over scheepsontwerpen.


  Grijp je vooruit en breng je ons een schip dat nog niet is uitgevonden?’


  ‘Dat is een interessant idee, Khalad, maar ik zou niet weten waar ik moest zoeken. De toekomst is er nog niet, dus hoe zou ik moeten weten waar, of wanneer ik zo’n schip zou kunnen vinden? Ik ben gewoon ergens anders heen gegaan.’


  ‘Hoezo, ergens anders?’


  ‘Er is meer dan één wereld, Khalad,’ zei ze geheimzinnig. Toen trok ze een gezicht. ‘Je hebt geen idee hoe moeilijk de onderhandelingen waren,’ voegde ze eraan toe.


  Hoofdstuk Drie


  Ehlana en Sarabian waren naar het topje van de centrale toren van het glanzende kasteel gegaan, zogenaamd om van de zonsondergang te genieten. Hoewel de Elenen het kasteel stevig in handen hadden, waren er nog steeds zoveel Tamulers binnen de muren dat de twee voorzichtig moesten zijn wanneer ze onder vier ogen wilden praten.


  ‘Het is allemaal een kwestie van macht, Sarabian,’ zei Ehlana nadenkend tegen de keizer. ‘Het feit dat macht bestaat, moet centraal staan in ons leven. We kunnen die in handen nemen, of ongebruikt laten liggen; maar als we verkiezen haar niet te gebruiken, kunnen we er zeker van zijn dat iemand anders het wél doet.’ Haar stem klonk bedrukt en haar bleke, jonge gezicht stond bijna somber.


  ‘U bent vandaag in een droevige stemming, Ehlana,’ merkte Sarabian op.


  ‘Ik vind het niet prettig van Sparhawk gescheiden te zijn. Dat heb ik te lang meegemaakt toen Aldreas hem had verbannen. Waar ik heen wilde, is dat u zeer beslist zult moeten optreden, zodat de mensen in uw regering begrijpen dat de situatie is veranderd. Wat u dan in werkelijkheid aan het doen bent, is macht grijpen. Dat is een revolutionaire daad, weet u.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘U bent bijna te beschaafd om een revolutionair te zijn, Sarabian. Weet u zeker dat u de regering omver wilt werpen?’


  ‘Goeie god, Ehlana, het is míjn regering, en het is altijd míjn macht geweest.’


  ‘Maar u hebt die niet gebruikt. U bent lui en toegeeflijk voor uzelf geweest, en u hebt zich uw macht laten ontglippen. Uw ministers hebben stukje bij beetje aan uw zeggenschap geknabbeld. Nu moet u hun die weer afhandig maken. Mensen zijn niet bereid macht op te geven, dus zult u waarschijnlijk enkele van uw ministers moeten doden om de rest te bewijzen dat het u ernst is.’


  ‘Doden!’ riep Sarabian geschokt.


  ‘Dat is de uiterste uitdrukking van macht, Sarabian, en uw situatie hier vereist een zekere meedogenloosheid. U zult enig bloed moeten vergieten om de aandacht van uw regering te krijgen.’


  ‘Ik denk niet dat ik dat kan opbrengen,’ zei Sarabian op zorgelijke toon. ‘O, ik weet wel dat ik een paar keer heb opgespeeld en gedreigd, maar ik zou nooit echt opdracht kunnen geven iemand te doden.’


  ‘Dat moet u weten, maar als u het niet doet, delft u het onderspit, en dat betekent dat zíj ú zullen doden.’ Ze dacht erover na. ‘Waarschijnlijk zullen ze u sowieso doden,’ zei ze toen, ‘maar dan sterft u tenminste voor iets belangrijks. Wanneer u in gedachten houdt dat ze u ten slotte zullen doden, hebt u er misschien minder moeite mee om in het begin enkele onaangename beslissingen te nemen. Wanneer je eenmaal een paar moorden achter de rug hebt, wordt het gemakkelijker. Ik spreek uit een zekere ervaring, omdat mij bijna precies hetzelfde is overkomen. Toen ik op de troon kwam, had primaat Annias praktisch volledige controle over mijn regering, en ik moest mijn macht van hem terug zien te krijgen.’


  ‘U praat nu wel zo losjes over doden, Ehlana, maar waarom hebt u Annias niet gedood?’


  Ze lachte met een broos, kil lachje. ‘Dat was niet omdat ik niet wilde, geloof me, maar ik was te zwak. Annias had de kroon heel zorgvuldig van al haar gezag ontdaan. Ik kreeg enige hulp van Vanion en zijn Pandion Ridders, maar Annias controleerde het leger en de kerkridders. Ik heb enkele van zijn ondergeschikten gedood, maar hem kon ik niet te pakken krijgen. Hij wist overigens wel dat ik het probeerde, en daarom heeft hij me vergiftigd. Annias was in feite een heel goed politicus. Hij wist precies wanneer de tijd voor doden was aangebroken.’


  ‘Het lijkt wel of u hem bewonderde.’


  ‘Ik haatte hem, maar hij was heel goed.’


  ‘Nou, ik heb nog niemand gedood, dus ik kan nog overal van afzien.’


  ‘Dat hebt u mis. U hebt uw degen al getrokken, dus zult u hem moeten gebruiken. U hebt de opstand onderdrukt en de minister van Binnenlandse Zaken gevangengenomen. Dat komt neer op een oorlogsverklaring.’


  ‘Dat hebt ú allemaal gedaan,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Jawel, maar ik handelde in uw naam, en dat komt dus op hetzelfde neer – in de ogen van uw vijanden tenminste. U bent nu in gevaar, weet u. U hebt uw regering laten weten dat u de macht, die u zich hebt laten ontglippen, terugpakt. Als u niet snel begint mensen te doden, maakt u het waarschijnlijk geen maand meer. U zou al dood zijn als u geen toevlucht in dit kasteel had gezocht.’


  ‘U begint me bang te maken, Ehlana.’


  ‘God weet dat ik daar mijn best voor heb gedaan. U zit eraan vast, Sarabian, of u het leuk vindt of niet.’ Ze keek om zich heen. De zon zonk weg in de wolkenbank die zich vormde boven de bergen in het westen, en de rossige gloed weerspiegelde in de paarlemoeren koepels van Matherion. ‘Kijk naar uw stad, Sarabian,’ zei ze tegen hem, ‘en denk na over de realiteit van de politiek. Voor u klaar bent, is dat rood op de koepels niet alleen de weerspiegeling van de zonsondergang.’


  ‘Duidelijker kan het niet,’ zei hij met een ongewoon vaste trek om zijn kaken. ‘Goed dan, hoeveel mensen moet ik doden om mijn eigen veiligheid zeker te stellen?’


  ‘Daar hebt u geen messen genoeg voor, mijn vriend. Zelfs als u iedereen in Matherion afslacht, loopt u nog gevaar. U kunt zich er maar beter bij neerleggen dat u de rest van uw leven gevaar loopt.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘In feite is het wel opwindend – wanneer je er eenmaal aan gewend bent.’


  ‘Wel, Koninklijke Hoogheid,’ zei Caalador in zijn lijzige dialect, ‘het is allemaal ongeveer zoals we dachten. Die Krager heeft Sparhawk in feite de waarheid verteld. Stragen en ik hebben de kerels die tijdens de coup zijn opgepakt het vuur na aan de schenen gelegd…’ Hij onderbrak zijn zin. ‘Zou uwe Majesteit het heel erg vinden als ik even gewoon praatte? Mijn kaak begint ontwricht te raken van dat dialect.’


  ‘Om nog maar te zwijgen van de verkrachting van de moedertaal,’ mompelde Stragen.


  Het drietal was later op diezelfde avond samengekomen in de kleine blauw gestoffeerde kamer naast het koninklijke appartement. Ehlana en Stragen waren nog gekleed voor het diner, zij in rood fluweel en hij in wit satijn. Caalador droeg het eenvoudige bruin van de zakenman. De kamer was verschillende keren zorgvuldig onderzocht om er zeker van te zijn dat achter de muren geen afluisterposten schuilgingen, en Mirtai hield grimmig de wacht buiten de deur.


  ‘Met uitzondering van minister van Binnenlandse Zaken Kolata hebben we niemand van betekenis opgepakt,’ vervolgde Caalador, ‘en geen van de andere gevangenen weet veel. Ik ben bang dat we weinig keus hebben, Majesteit. Als we iets nuttigs te weten willen komen, zullen we Kolata onder handen moeten nemen.’


  Ehlana schudde haar hoofd. ‘Van hem zul je ook niets te weten komen, Caalador. Hij zal worden gedood zodra hij zijn mond opendoet.’


  ‘Dat weten we niet zeker, mijn Koningin,’ sprak Stragen haar tegen. ‘Het is heel goed mogelijk dat onze tactiek succes heeft gehad, weet u. Ik geloof echt niet dat de andere partij weet dat hij hier gevangen zit. De politie krijgt nog steeds instructies van hem.’


  ‘Hij is te waardevol om risico’s te nemen,’ zei ze. ‘Wanneer hij eenmaal in stukken is gescheurd, is het erg moeilijk hem weer in elkaar te zetten.’


  ‘Zoals u wilt, Majesteit,’ zei Caalador schouderophalend. ‘Hoe dan ook, het wordt steeds duidelijker dat deze opstand pure voor de gekhouderij is geweest. Hij was alleen bedoeld om ons te dwingen onze kracht te tonen. Waar ik me het meest zorgen over maak, is het feit dat Krager en zijn vrienden blijkbaar wisten dat we de misdadigers van Matherion als onze ogen en oren gebruikten. Het spijt me, Stragen, maar zo is het.’


  ‘Het was zo’n goed idee,’ zuchtte Stragen.


  ‘Dat was het ook, in het begin, maar het probleem was dat Krager het al eens had meegemaakt. Ik hoorde van Talen dat je vriend Platime Krager altijd door hele troepen bedelaars, hoeren en zakkenrollers liet volgen. Al is een idee nog zo goed, het raakt een beetje versleten wanneer je het te veel gebruikt.’


  Stragen kwam vloekend overeind en begon heen en weer te lopen in de kleine kamer, zijn witsatijnen buis glimmend in het kaarslicht. ‘Het ziet ernaar uit dat ik heb gefaald, mijn Koningin,’ gaf hij toe. ‘Ik heb me het hoofd op hol laten brengen door een goed idee. Nu ik zo’n blunder heb begaan, kunt u niet meer echt op mijn oordeel vertrouwen, dus zal ik voorbereidingen treffen om naar Emsat terug te gaan.’


  ‘O, doe niet zo dom, Stragen,’ voegde ze hem toe. ‘En ga alsjeblieft zitten. Ik kan niet denken als je zo door de kamer rondstampt.’


  ‘Ze weet een kerel wel z’n vet te geven, niet, Stragen?’ lachte Caalador.


  Ehlana tikte nadenkend met een vinger tegen haar kin. ‘Laten we om te beginnen dit onder ons houden. Sarabian begint toch al een beetje paniekerig te worden. In politiek opzicht is hij een kind. Ik probeer hem zo snel mogelijk op te voeden, maar ik kan geen ijzer met handen breken.’ Ze trok een zuur gezicht. ‘Ik moet zo nu en dan even pauzeren om hem te laten boeren.’


  ‘Wat een práchtig beeld,’ grinnikte Caalador. ‘Daar verslikt hij zich in, Majesteit?’


  ‘In moord voornamelijk,’ zei ze schouderophalend, daar schijnt zijn maag niet tegen te kunnen.’


  Caalador knipperde met de ogen. ‘Daar hebben wel meer mensen moeite mee.’


  ‘Politici kunnen zich dat niet permitteren. Goed, als Krager en zijn vrienden weten van ons spionnennetwerk, dan gaan ze binnenkort proberen te infiltreren.’


  ‘U bent vlug van begrip,’ zei Caalador bewonderend.


  ‘Snelle mensen leven langer. Denk eens na, heren. We hebben hier te maken met een situatie die we kunnen uitbuiten, maar die niet lang zal duren. Hoe kunnen we er het best gebruik van maken?’


  ‘Misschien kunnen we échte samenzweerders identificeren in plaats van onnozele halzen, Majesteit,’ mijmerde Stragen. ‘Als ze inderdaad proberen te infiltreren, moeten ze enkele van onze mensen voor zich winnen. Stel dat we een aantal sprookjes laten circuleren: het ene verhaal aan een zakkenroller, het andere aan een bedelaar of hoer. Dan wachten we af om te zien op welk van die bedrieglijke plannen de andere partij probeert te reageren. Zo komen we te weten wie de overlopers in onze eigen gelederen zijn, en die kunnen we vervolgens bruikbare namen ontfutselen.’


  ‘Er moet toch iets beters te verzinnen zijn,’ zei ze geprikkeld.


  ‘We maken er werk van, Majesteit,’ beloofde Caalador. ‘Als u het goedvindt, wil ik ook nog achter iets anders aan. We weten dat Krager hier in Matherion actief is geweest, maar we weten niet hoeveel informatie over onze methoden hij aan zijn vrienden in andere koninkrijken heeft doorgespeeld. We kunnen maar beter zoveel mogelijk gebruik maken van onze geïmproviseerde inlichtingendienst voordat die totaal onbruikbaar wordt. Ik neem de misdadigers in Arjunië in de arm. Ik zou er op de een of andere manier achter willen komen of die dwaze geleerde op de universiteit toevallig de spijker op de kop heeft geslagen, of dat zijn theorie gewoon uit de lucht is gegrepen. Volgens mij levert een complete levensbeschrijving van de man die bekendstaat als Scarpa voor ons allemaal fascinerende lectuur op. En het wel of niet slagen van onze spionnen in Arjunië zal ons op zijn minst duidelijk maken hoeveel Krager nu echt weet over de omvang van onze operatie. Als hij denkt dat die alleen plaatselijk is, is ons apparaat niet te zeer gecompromitteerd.’


  ‘Ga ook achter de anderen aan,’ zei Ehlana tegen hem. ‘Kijk wat je kunt uitvinden over baron Parok, Rebal en Sabre. Laten we op zijn minst proberen Rebal en Sabre te identificeren.’


  ‘We doen precies wat uwe Majesteit beveelt.’


  ‘Ben ik daar even in mijn knollentuin, Caalador,’ antwoordde ze.


  Caalador sloeg dubbel van de lach.


  ‘Het komt waarschijnlijk door de verandering in het weer, Majesteit,’ zei Alean. ‘Het begint ’s nachts koud te worden, en overdag is het lang zo warm niet meer als een paar weken geleden.’


  ‘Ze is opgegroeid in Cimmura, Alean,’ wierp Ehlana tegen, ‘en de temperatuurswisselingen zijn daar veel groter dan hier in Matherion.’


  ‘Maar het is een ander deel van de wereld, mijn Koningin,’ merkte barones Melidere op. ‘We zitten bijvoorbeeld vlak aan zee. Misschien is dat het probleem. Kinderen reageren soms heviger op veranderingen dan volwassenen.’


  ‘Jullie maken je allebei te veel zorgen,’ zei Mirtai. ‘Alles wat ze nodig heeft is een versterkend drankje. Ze is niet echt ziek, alleen een beetje hangerig.’


  ‘Maar ze slaapt de hele tijd,’ piekerde Ehlana. ‘Ze valt zelfs onder het spelen in slaap.’


  ‘Waarschijnlijk gewoon de groei,’ zei de reuzin schouderophalend. ‘Als klein meisje was ik precies zo. Groeien is een vermoeiende bezigheid, denk ik.’


  Het onderwerp van hun discussie lag op een divan bij het raam te soezen met Rollo losjes in haar armen. Rollo had twee generaties van intense liefde overleefd. Hij was aan een achterpoot rondgesleept, er was op hem gelegen, hij was in nauwe hoekjes geklemd, en soms was er wekenlang geen aandacht aan hem besteed. Door een verschuiving van zijn vulling had hij een ietwat zorgelijke uitdrukking op zijn snuit gekregen. Koningin Ehlana beschouwde dat als een slecht teken. Rollo had nooit zorgelijk gekeken toen hij haar speelgoedbeest was geweest. Mmrr daarentegen leek heel tevreden. Een bazinnetje dat niet te veel in beweging was, was geheel en al naar haar zin. Wanneer prinses Danae doezelde, bedacht ze geen belachelijke dingen om met haar kat te doen. In haar hart vond Mmrr een dag waarop ze niet in poppekleren werd gestoken een prettige dag. Ze lag tevreden spinnend op de heup van haar bazinnetje, de voorpoten zedig onder de borst gevouwen, de ogen gesloten. Zolang niets haar dutjes verstoorde, was Mmrr content met het leven.


  Prinses Danae doezelde. Haar geest was veel meer bezig met het gesprek dat Tierelier op het eiland Tega met Sparhawk en zijn vrienden voerde, dan met haar moeders zorgen over haar gezondheid hier in Matherion. Danae gaapte, nestelde zich lekker met speelgoedbeest en kat, en viel in slaap.


  Liefste,


  We zijn op Tega gearriveerd en gaan een poosje het land in om te zien wat er speelt. Aangezien ik voorlopig onbereikbaar ben, leek het me een goed idee je te laten weten dat we veilig zijn aangekomen. Wees niet al te ongerust wanneer je een tijd niets van me hoort. Ik weet niet precies hoe lang we hier tussen de bevolking ondergedoken blijven.


  De anderen staan te trappelen van ongeduld om te vertrekken. Ik heb eigenlijk weinig te schrijven – behalve dat ik van je hou – maar dat is waarschijnlijk het belangrijkste van alles, niet? Geef Danae een zoen van me.


  Veel liefs,


  Sparhawk


  ‘O, dat is aardig,’ mompelde Ehlana, terwijl ze het briefje van haar man liet zakken. Ze zaten allemaal in de blauw gestoffeerde zitkamer van het koninklijke appartement en waren verwikkeld in een ernstige discussie over wat ze met het ministerie van Binnenlandse Zaken zouden aan vangen, toen Caalador arriveerde met de brief van Sparhawk.


  Caalador, weer gekleed in eenvoudig bruin, had een grotesk twaalfde-eeuws porseleinen beeldje uit Arjunië bij zich, en hij fronste. ‘Het zou goed zijn de mensen bij de poort van het complex er nog eens aan te herinneren dat ze me moeten binnenlaten, Majesteit. Het kostte weer enige moeite.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg keizer Sarabian.


  ‘Meester Caalador treedt op als mijn “inkoper van antiquiteiten”,’ legde Ehlana uit. ‘Dan heeft hij een excuus om ongehinderd te komen en te gaan. Sinds ik hier ben, heb ik al een kamer vol bric-à-brac verzameld.’


  ‘Dat brengt ons meteen terug bij het onderwerp waarover we bezig waren toen je binnenkwam, Caalador,’ zei Stragen. Stragen was vandaag in het zwart, en Ehlana vond persoonlijk dat de kleur hem niet echt flatteerde. Hij stond op en begon te ijsberen, een gewoonte die de koningin van Elenië irriteerde. ‘Het ministerie van Binnenlandse Zaken begint om de een of andere reden op te spelen. De minister zelf hebben we onder controle, dus deze aanval van stoerdoenerij komt waarschijnlijk van een ondergeschikte.’


  ‘Binnenlandse Zaken heeft altijd graag aan machtsvertoon gedaan,’ zei Oscagne. De minister van Buitenlandse Zaken droeg weer westerse kleding en dat ging hem nog steeds bepaald ongemakkelijk af.


  ‘Dat is volgens mij een argument te meer voor wat ik daarnet betoogde, Ehlana,’ zei Sarabian. ‘Vindt u echt niet dat we het ministerie van Binnenlandse Zaken meteen moeten opheffen?’


  ‘Echt niet,’ was Ehlana’s antwoord. ‘Kolata zit hier in het kasteel vast, en we hebben de buitenwereld een volmaakt wettige reden voor zijn aanwezigheid gegeven. Hij functioneert nog steeds – onder ons toezicht – en dat is enorm waardevol voor ons. We willen tijd winnen, Sarabian. We zijn verschrikkelijk kwetsbaar tot Tynian en Emban uit Chyrellos terug zijn met de kerkridders – of op zijn minst tot alle Ataanse bevelhebbers weten dat ze geen bevelen van het ministerie van Binnenlandse Zaken meer moeten opvolgen. Wat we beslist níet willen, is dat er aan twee kanten Atanen vechten wanneer er onlusten uitbreken.’


  ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ gaf hij toe.


  ‘Er komt nog iets bij, Majesteit,’ voegde Oscagne er vriendelijk aan toe. ‘Het is heel goed mogelijk dat Binnenlandse Zaken een proclamatie waarbij het wordt opgeheven, eenvoudigweg naast zich neerlegt. Het heeft bijna volledige macht, weet u. Koningin Ehlana heeft gelijk. We kunnen niets tegen hen beginnen voordat we zeker zijn van de Atanen.’


  Stragen was blijven ijsberen. ‘Níemand kan een hele tak van de regering omverwerpen,’ verklaarde hij. ‘Er zijn gewoon te veel mensen bij betrokken, en er is maar één eerlijke politieagent voor nodig om het hele plan te verraden.’


  ‘Een eerlijke politieman bestaat niet, Stragen,’ zei Caalador met een cynisch lachje. ‘Daar zit een tegenstrijdigheid in.’


  ‘Je weet wat ik bedoel,’ deed Stragen die opmerking schouderophalend af. ‘We weten dat Kolata vuile handen heeft, maar hoe ver de trouweloosheid gaat, weten we niet precies. Die kan heel wijdverbreid zijn, maar kan zich ook beperken tot enkele hoge pieten binnen het ministerie.’


  Caalador schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, Stragen,’ wierp hij tegen. ‘Wanneer iemand bevelen gaat geven die tegen de reguliere politiek indruisen, moet hij mensen hebben die hij kan vertrouwen. In het achterliggende gebied móeten gewoon handlangers zitten.’


  Stragen trok een gezicht. ‘Ik wou dat je je niet van dat misselijke dialect bediende wanneer je gelijk hebt. Dan voel ik me te kort schieten. Goed dan. We kunnen er vrij zeker van zijn dat de meeste hoge ambtenaren op het ministerie erbij betrokken zijn, maar we hebben er geen idee van hoe ver de besmetting om zich heen heeft gegrepen. Ik zou zeggen dat het een prioriteit moet zijn daarachter te komen.’


  ‘Dat kost ons maar een paar honderd jaar, Stragen,’ merkte Caalador op.


  ‘Niet noodzakelijk,’ wierp barones Melidere tegen. Ze keek Oscagne aan. ‘U hebt eens gezegd dat het ministerie van Binnenlandse Zaken dol is op papier, Excellentie.’


  ‘Natuurlijk, Barones. Alle bestuursonderdelen aanbidden papier. Papierwerk verschaft onze familieleden een volledige dagtaak. Maar Binnenlandse Zaken gaat nog iets verder. Politiemensen kunnen niet functioneren zonder archieven en dossiers. Ze schrijven alles op.’


  ‘Ik dacht al dat dat het geval was. De mensen bij Binnenlandse Zaken zijn allemaal als politieman opgeleid, niet?’


  Oscagne knikte.


  ‘Dan zijn ze allemaal dwangmatig in het schrijven van rapporten en het opbergen daarvan, zie ik dat goed?’


  ‘Dat zal wel,’ zei Oscagne. ‘Ik zie niet waar u precies heen wilt, Barones.’


  ‘Word wakker, Oscagne,’ zei Sarabian opgewonden. ‘Ik geloof dat dit fantastische meisje zojuist ons probleem voor ons heeft opgelost. Ergens in dat konijnehol op het ministerie ligt een stapel dossiers met de namen van alle trouweloze politiemensen en geheime agenten in het rijk. We hoeven alleen maar die stapel dossiers te bemachtigen om precies te weten welke mensen we moeten oppakken wanneer de tijd voor actie is gekomen.’


  ‘Afgezien van het feit dat ze die dossiers tot het uiterste zullen verdedigen,’ merkte Ehlana op. ‘En dan zitten we nog met het probleem dat een actie tegen hun archief op hetzelfde zou neerkomen als een frontale aanval op het ministerie zelf.’


  ‘U moet ook altijd de pret bederven,’ zei de keizer klaaglijk.


  ‘Misschien kunnen we wel om de bezwaren van de koningin heen,’ zei Melidere licht fronsend. ‘Hebt u hier in Matherion een gestandaardiseerd archiefsysteem, Minister Oscagne?’


  ‘Goeie god, nee, Barones,’ riep hij uit. ‘Als we er allemaal hetzelfde archiefsysteem op na hielden, zou iedereen onze kantoren kunnen binnenlopen en alles opzoeken wat hij wilde. Dan zouden we nooit geheimen voor elkaar kunnen bewaren.’


  ‘Ik dacht al zoiets. Welnu, stel dat koningin Ehlana toevallig tegen de keizer opmerkte – heel terloops – dat háár regering het archiefsysteem heeft gestandaardiseerd en dat iedereen dingen nu op dezelfde manier opbergt. Stel vervolgens dat de keizer in grote opwinding raakt over dat idee; de enorme kostenbesparingen van de regering en zo. Stel ten slotte dat hij een keizerlijke commissie instelt met verreikende bevoegdheden om de archieven van íedereen te bestuderen, met het oog op standaardisering. Zou dat een onderzoek van de kantoren van Binnenlandse Zaken niet rechtvaardigen?’


  ‘Het heeft mogelijkheden, mijn Koningin,’ zei Stragen goedkeurend. ‘Zoiets verhult wat we in werkelijkheid aan het doen zijn, vooral als we tegelijkertijd de archieven van alle anderen binnenstebuiten keren.’


  Oscagne werd spierwit.


  ‘Ik neem liever gif in dan dat ik u beledig, dametje,’ zei Caalador in zijn lijzige dialect tegen de barones, ‘maar u praat wel over een klus die zo’n twintig jaar gaat duren. Als de minister van Buitenlandse Zaken gelijk heeft met die tonnen papier daar op Binnenlandse Zaken, dan moeten we wel het hele gebouw overhoophalen.’


  ‘Dat kunnen we enigszins beperken, Meester Caalador,’ antwoordde Melidere. ‘We hoeven alleen maar minister van Binnenlandse Zaken Kolata te ondervragen.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Ehlana scherp. ‘Ik wil hem niet in stukken gescheurd hebben – tenminste niet zolang we hem nog nodig hebben.’


  ‘We zouden hem geen gevoelige vragen stellen, Majesteit,’ zei Melidere geduldig. ‘We willen alleen maar weten hoe zijn archiefsysteem werkt. Dat zou het komplot waarin hij is betrokken niet in gevaar brengen, wel?’


  ‘Ik vind dat ze gelijk heeft, Ehlana,’ zei Mirtai. ‘Er moet een bepaalde aanleiding zijn – vragen over zekere onderwerpen – willen onze vijanden besluiten Kolata te doden. Ze zullen hem toch niet doden wanneer we hem alleen ondervragen over zoiets alledaags als een archiefsysteem?’


  ‘Nee,’ gaf de koningin toe. ‘Dat zouden ze waarschijnlijk niet doen.’ Maar ze keek nog steeds weifelend.


  ‘Het is allemaal heel goed bedacht, Barones,’ zei Stragen, ‘maar we sturen Tamulse ambtenaren naar de verschillende ministeries om archieven door te lichten. Hoe weten we of er onder hen geen overlopers zijn?’


  ‘Dat weten we niet, Heer Stragen. Daarom moeten we onze eigen mensen – de kerkridders – sturen om die archieven door te lichten.’


  ‘Hoe moeten we dat rechtvaardigen?’


  ‘Het nieuwe archiefsysteem zou een Eleense uitvinding zijn, Heer. Het is duidelijk dat we Elenen naar de diverse ministeries moeten sturen om de huidige methoden te beoordelen en de ambtenaren te instrueren hoe ze op het nieuwe systeem moeten overgaan.’


  ‘Nu heb ik u te pakken, Barones,’ zei Stragen triomfantelijk.


  ‘Dit is allemaal een verzinsel. We hébben helemaal geen nieuw archiefsysteem.’


  ‘Vind er dan een uit, Heer Stragen,’ stelde ze liefjes voor.


  Premier Subat maakte zich grote zorgen over de suggestie die de minister van Financiën hem net had gedaan. De twee zaten alleen in het rijk gemeubileerde kantoor van de premier, een vertrek dat bijna even prachtig was als een van de keizerlijke ontvangstzalen. ‘U bent niet goed snik, Gashon,’ verklaarde hij botweg.


  Minister van Financiën Gashon was een bloedeloze, skeletachtige man met ingevallen wangen en slechts enkele piekharen op zijn hobbelige schedel. ‘Denk er eens goed over na, Pondia Subat,’ zei hij met zijn holle, versleten stem. ‘Het is maar een theorie, maar het verklaart wel veel dingen die anders onbegrijpelijk zijn.’


  ‘Dat zouden ze niet durven,’ zei Subat honend.


  ‘Probeer geestelijk eens boven de veertiende eeuw uit te stijgen, Subat,’ zei Gashon vinnig. ‘U bent premier, geen bewaker van antiquiteiten. De wereld om u heen verandert. U kunt niet gewoon stilzitten met de blik strak op het verleden gericht en hopen dat u overleeft.’


  ‘Ik mag u eigenlijk niet zo erg graag, Gashon.’


  ‘Ik ben ook niet erg weg van u, Subat. Laat ik het nog eens herhalen. Probeer deze keer wakker te blijven.’


  ‘Hoe dúrft u?’


  ‘Ik durf het omdat ik mijn hoofd graag houd waar het nu is. Ten eerste: de Elenen van Eosië zijn doorgewinterde barbaren. Kunnen we het daar tenminste over eens zijn?’


  ‘Goed.’


  ‘In het verleden hebben ze niet veel moeilijkheden veroorzaakt omdat ze het te druk hadden met hun onderlinge strijd over godsdienst, plus dat ze problemen hadden met Otha van Zemoch. Zou het u erg verbazen als ik u vertelde dat Otha dood is en dat de opstand in Rendor bijna geheel is onderdrukt?’


  ‘Ik heb mijn eigen informatiebronnen, Gashon.’


  ‘Hebt u wel eens overwogen te luisteren naar wat ze u vertellen? Nu dan, voordat Dolmant tot aartsprelaat werd verheven, werd er openlijk gevochten in de straten van Chyrellos. Ik zou zeggen dat dat een aardige aanwijzing is voor de stelling dat hij niet algemeen geliefd is. Volgens mij is een buitenlands avontuur de beste manier om de positie van een wankele heerser te versterken, en voor de Elenen van het Eosische continent is Daresië – het Tamulse rijk – het enige echte buitenland. Dat zijn wij dus, voor het geval u dat niet had opgemerkt, Pondia Subat.’


  ‘Dat weet ik, Gashon.’


  ‘Ik wilde het gewoon even controleren, dat is alles. Kunt u me tot nu toe volgen?’


  ‘Kom ter zake, Gashon. Ik heb meer te doen.’


  ‘Had u een afspraak met de beul? Goed, de Elenen zijn godsdienstige fanatiekelingen die menen dat ze door de Heer zijn geroepen om iedereen ter wereld tot hun bespottelijke godsdienst te bekeren. Het zou me niet verbazen als ze ook slangen, spinnen en vissen willen bekeren. Dolmant is hun geestelijk leider, en ze zouden waarschijnlijk proberen gletsjers en getijden te beteugelen als dat van hem moest. We hebben hier dus een geestelijk leider die in zijn eigen kerk geen vaste greep op de macht heeft en over hordes fanatieke volgelingen kan beschikken. Hij kan deze volgelingen gebruiken om zijn tegenstanders in eigen huis uit de weg te ruimen, maar hij kan hen ook tegen een buitenlandse macht inzetten met een verzonnen excuus dat de gemoederen verhit en bezwaren tegen zijn heerschappij de kop indrukt. Is het niet toevallig dat we precies op dit moment een zogenaamd staatsbezoek krijgen van een zot vrouwspersoon – een vrouwspersoon die, zo verzekert minister van Buitenlandse Zaken Oscagne me, de koningin van Elenië is? Ik hoop dat het u niet is ontgaan dat we daar alleen Oscagnes verklaring voor hebben. Deze zogenaamde koningin is blijkbaar gewend meer zaken in bed te doen dan op de troon. Het is duidelijk dat ze die onnozele hals van een Alberen van Astel klein heeft gekregen, en Androl van de Atanen waarschijnlijk ook. Naar haar avonturen met de Pelosiërs en de Styriërs in Sarsos kunnen we alleen maar raden. Vervolgens heeft ze, toen ze eenmaal in Matherion was, voor het einde van de dag keizer Sarabian naar haar slaapkamer gelokt. U wíst toch dat Sarabian en Oscagne de eerste avond dat ze hier was over het complex naar dat namaak-Eleense kasteel zijn geslopen?’


  Subat deed zijn mond open om tegen te spreken.


  ‘Ja, ik weet het,’ sneed Gashon hem de pas af, ‘dat brengt ons bij Oscagne. Ik zou zeggen dat er sterke aanwijzingen zijn dat Oscagne naar de Elenen is overgelopen – hetzij om er persoonlijk beter van te worden, hetzij omdat hij onder de betovering van die blonde Eleense sloerie is gekomen. Ze had tijd te over om hem te bewerken toen hij in Chyrellos was, weet u.’


  ‘Dat is allemaal speculatie, Gashon,’ zei Subat op een toon die overtuiging miste.


  ‘Natuurlijk is het dat, Subat,’ antwoordde Gashon sarcastisch. ‘Hoe komt men het snelst van Matherion naar Chyrellos?’


  ‘Per schip natuurlijk.’


  ‘Waarom verkoos die sloerie van Cimmura dan over land te komen? Om het landschap te bekijken, of om bed in, bed uit het continent door te reizen? Het meisje heeft wel uithoudingsvermogen, dat moet ik haar nageven.’


  ‘Maar de recente poging tot een staatsgreep, Gashon? De regering zou gevallen zijn als de Elenen er niet waren geweest.’


  ‘Ach ja, de beroemde coup. Is het niet verbazingwekkend dat een troep Elenen die niet eens Tamuls kon spreken toen ze aankwamen, in ongeveer zes weken dit smerige komplot wist op te sporen, terwijl de agenten van het ministerie van Binnenlandse Zaken, die pas hun hele leven in Matherion wonen, nog geen enkele aanwijzing waren tegengekomen? De Elenen hebben een denkbeeldige opstand neergeslagen, Subat, en nu gebruiken ze dat als excuus om de keizer in die verdomde vesting van hen gevangen te houden. En ook minister van Binnenlandse Zaken Kolata, en Kolata is de enige man in de regering die over middelen beschikt om onze heerser te bevrijden. Ik heb Teovin, hoofd van de Geheime Politie, gesproken, en hij verzekert me dat niemand van het ministerie onder vier ogen met Kolata mag praten sinds hij gevangen is. Onze collega is duidelijk een gevangene, en het is even duidelijk dat de bevelen die hij geeft van de Elenen komen. En of het nog niet erg genoeg was, hebben ze de zogeheten geestelijke Emban naar Chyrellos teruggestuurd om de kerkridders hierheen te brengen, zogenaamd om de crisis het hoofd te bieden. We hebben alle middelen van Binnenlandse Zaken plus hele legers Atanen tot onze beschikking, Subat. Waar hebben we kerkridders voor nodig? Wat kan er nu voor reden zijn om de wreedste legermacht ter wereld naar Tamuli te brengen? Zou u schrikken van het woord inval? U beseft hoop ik wat de beroemde coup in werkelijkheid was: een excuus voor de Eleense Kerk om Tamuli binnen te vallen. En het is maar al te duidelijk dat het met volledige medewerking van de keizer is gegaan.’


  ‘Waarom zou de keizer met de Elenen samenzweren om zijn eigen regering omver te werpen?’


  ‘Daar kan ik een aantal redenen voor bedenken. Misschien heeft die zogenaamde koningin gedreigd hem haar gunsten te onthouden. Maar het meest waarschijnlijk is dat ze hem sprookjes heeft verteld over de geneugten van absolute macht. Dat is een gebruikelijke fictie in Eosië. Eleense heersers doen het graag voorkomen alsof zíj de beslissingen in hun koninkrijk nemen, in plaats van de regering toe te staan dat voor hen te doen. We weten allebei wat een onzinnige opvatting dat is. Een koning – en in ons geval de keizer – heeft maar één functie. Hij is het symbool van de regering, meer niet. Op hem kan het volk zijn liefde en loyaliteit concentreren. De keizerlijke regering heeft zich de afgelopen duizend jaar beziggehouden met een selectief voortplantingsprogramma. De Tamulse echtgenote van de keizer – degene die de troonopvolger voortbrengt – wordt altijd gekozen om haar domheid. We hebben geen intelligente keizers nódig, alleen keizers die gemakkelijk te hanteren zijn. Sarabian is ons op de een of andere manier ontglipt. Als u ooit echt de moeite had genomen op hem te letten, had u ontdekt dat hij schrikbarend intelligent is. Sarabian had lang voordat hij de troon besteeg gedood moeten worden. Ik ben bang dat onze geëerde keizer naar macht begint te hongeren. In normale omstandigheden hadden we daar iets aan kunnen doen, maar zolang hij in die vermaledijde vesting zit, kunnen we niet bij hem komen om hem te vermoorden.’


  ‘U schotelt me een overtuigend verhaal voor, Gashon,’ gaf de premier zorgelijk toe. ‘Ik wíst dat het een blunder was die barbaar van een Sparhawk in Matherion uit te nodigen.’


  ‘Dat wisten we allemaal, Subat, en u weet wie al onze bezwaren wegwuifde.’


  ‘Oscagne,’ beet Subat hem toe.


  ‘Juist. Begint het u nu te dagen?’


  ‘Hebt u dit allemaal alleen uitgevogeld, Gashon? Het is nogal ingewikkeld voor iemand die de hele dag centen telt.’


  ‘Om precies te zijn heeft Teovin, het hoofd van de Geheime Politie, het onder mijn aandacht gebracht. Hij heeft me heel concreet bewijs gegeven. Ik heb het hier voor u samengevat. Binnenlandse Zaken heeft overal spionnen, weet u. In het rijk gebeurt niets, of er rolt wel een rapport uit voor die beroemde archieven van hen. Welnu, Pondia Subat, wat stelt onze gewaardeerde premier voor te doen aan de situatie dat onze keizer – uit eigen wil of tegen zijn zin – nog geen honderd passen van hier gevangenzit? U bent titulair hoofd van de regering, Subat. U bent degene die deze beslissingen moet nemen. O, en als u toch bezig bent, denk er dan eens over na hoe we de kerkridders moeten verhinderen het continent over te vliegen, Matherion binnen te marcheren en iedereen te dwingen te buigen voor hun belachelijke god, waarbij ze dan de hele regering ook nog even afslachten.’


  ‘Ze proberen ons aan het lijntje te houden, Majesteiten,’ rapporteerde Stragen. ‘Tegen etenstijd begeleiden ze ons naar de deur, duwen ons naar buiten en doen de deur achter ons op slot. Het gebouw blijft de rest van de nacht gesloten, maar als het donker is geworden, zie je daar altijd een heleboel lichten bewegen. Wanneer we de volgende ochtend terugkomen, is alles anders ingericht. De dossiers verhuizen van de ene kamer naar de andere als eenden in de herfst. Ik kan er geen eed op doen, maar ik geloof dat ze ook muren verplaatsen. Vanochtend nog hebben we een kamer ontdekt die daar volgens mij gisteren niet was.’


  ‘Ik stuur de Atanen van Engessa erop af,’ zei Sarabian duister. ‘We jagen iedereen naar buiten en halen dan de onderste steen boven.’


  ‘Nee,’ zei Ehlana, haar hoofd schuddend. ‘Als we openlijk actie ondernemen tegen Binnenlandse Zaken, rent elke politieman in het rijk zijn hol in.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Laten we beginnen het de andere ministeries ook zuur te maken. Het mag niet duidelijk worden dat we al onze aandacht op het ministerie van Binnenlandse Zaken concentreren.’


  ‘Hoe kunt u de dingen erger maken dan ze al zijn, Majesteit?’ vroeg Oscagne met gebroken stem. ‘U hebt nu al eeuwen werk ontwricht.’


  ‘Kan iemand iets bedenken?’ vroeg Sarabian rondkijkend.


  ‘Mag ik iets zeggen, Majesteit?’ vroeg Alean met een zacht, verlegen stemmetje.


  ‘Natuurlijk, mijn beste,’ zei Ehlana glimlachend.


  ‘Ik hoop dat u mij mijn aanmatiging wilt vergeven,’ zei Alean verontschuldigend. ‘Ik kan niet eens lezen, dus weet ik eigenlijk niet wat dossiers zijn, maar laten we niet doorschemeren dat we ze anders gaan opbergen?’


  ‘Dat zeggen we tegen iedereen,’ zei Mirtai.


  ‘Zoals ik zei, lezen kan ik niet, maar ik weet wel iets over het inrichten van kasten en zo. Dit is net zoiets, hè?’


  ‘Jazeker,’ zei Stragen.


  ‘Nu dan, wanneer je een kast opnieuw inricht, haal je eerst alles eruit en leg je het op de vloer. Dan leg je alles wat je in de bovenste la wilt hebben op een stapel, de dingen die in de tweede la moeten op een andere stapel enzovoort. Kunnen we dat niet met die dossiers doen?’


  ‘Prima idee, liefje,’ zei Caalador lijzig, ‘maar je moet wel veel vloeren hebben om al die dossiers op uit te spreiden, en zoveel vloeren zijn er in dat hele gebouw niet.’


  ‘Maar om het gebouw heen zijn toch een heleboel grasvelden, niet?’ Alean sprak met neergeslagen ogen. ‘Kunnen we niet alle dossiers uit alle regeringsgebouwen naar buiten brengen en op het gras neerleggen? Tegen de mensen die in het gebouw werken kunnen we zeggen dat we ze willen uitzoeken en in de juiste volgorde leggen. Daar kunnen ze niet echt bezwaar tegen maken, en op een grasveld kun je ’s avonds geen deur op slot doen, of dingen verplaatsen terwijl er Atanen van meer dan twee meter op wacht staan. Ik weet dat ik maar een onnozel dienstmeisje ben, maar zo zou ík het doen.’


  Oscagne keek haar in volstrekt afgrijzen aan.


  Hoofdstuk Vier


  Aan de westelijke kant van het eiland Tega was de grond dun en rotsachtig, en omdat er landinwaarts genoeg vruchtbare grond was, hadden de burgers van de republiek geen moeite gedaan om het gebied te ontginnen. Taaie, ruige struiken ritselden stijfjes in de zeewind toen Sparhawk en zijn vrienden over een stenig pad reden dat naar de kust voerde.


  ‘Dat briesje is wel lekker,’ merkte Talen dankbaar op. ‘Het blaast tenminste die stank weg.’


  ‘Je klaagt te veel,’ voegde Tierelier hem toe. Het meisje zat bij Sephrenia op het paard, zoals ze altijd had gedaan sedert ze haar voor het eerst hadden ontmoet. Ze lag in de armen van haar oudere zuster genesteld en haar donkere ogen stonden nadenkend. Toen het geluid van de branding die op de westkust van het eiland beukte hen bereikte, ging ze plotseling rechtop zitten. ‘Dit is voorlopig ver genoeg, heren,’ zei ze. ‘Laten we iets eten en wachten tot het donker wordt.’


  ‘Is dat een goed idee?’ vroeg Bevier haar. ‘Hoe westelijker we komen, hoe ruiger de grond wordt, en aan het geluid van de branding te horen, zitten er stenen in. Dit is misschien niet zo’n geschikt terrein om in het donker rond te dwalen.’


  ‘Ik kan jullie veilig naar het strand brengen, Bevier,’ zei ze tegen hem. ‘Ik wil niet dat jullie het schip te goed zien. Er zitten bepaalde ideeën in de constructie die jullie niet aangaan. Dat is een van de beloften die ik heb gedaan tijdens de onderhandelingen waar ik het over had.’ Ze wees naar de lijzijde van een rotsachtige heuvel. ‘Laten we daarheen gaan, uit deze wind, en een vuur maken. Ik heb wat instructies voor jullie.’


  Ze reden weg van het nauwelijks zichtbare pad en stegen af in de luwte van de heuvel.


  ‘Wie is er aan de beurt om te koken?’ vroeg Berit aan heer Ulath.


  ‘Jij,’ zei Ulath zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Je wist dat hij dat zou doen, Berit,’ zei Talen. ‘Je hebt je praktisch zelf aangeboden.’


  Berit haalde zijn schouders op. ‘Uiteindelijk kom ik toch aan de beurt,’ zei hij. ‘Dan kan ik er evengoed voor een tijdje vanaf zijn.’


  ‘Goed, heren,’ zei Vanion, ‘laten we eens kijken wat we hier in de buurt aan brandhout kunnen vinden.’


  Sparhawk onderdrukte een glimlach. Vanion kon nog zo volhouden dat hij geen leermeester meer was, de gewoonte om te bevelen zat hem in het bloed.


  Ze legden een vuur aan en Berit maakte een aanvaardbare stoofpot. Na het eten zaten ze bij het vuur en keken hoe het langzaam donker werd.


  ‘Nu dan,’ zei Tierelier, ‘we rijden naar een inham. Jullie moeten allemaal vlak achter me blijven, want het wordt heel mistig.’


  ‘Het is een volmaakt heldere avond, Tierelier,’ wierp Kalten tegen.


  ‘Dat is het niet wanneer we bij de inham komen,’ zei ze. ‘Ik moet er zeker van zijn dat jullie niet te veel kans krijgen dat schip te bekijken. Ik mag dit eigenlijk niet doen, dus breng me niet in moeilijkheden.’ Ze keek Khalad streng aan. ‘En vooral jíj moet je nieuwsgierigheid goed in bedwang houden.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja, jij. Je bent veel te praktisch en te slim naar mijn zin. Je edele vrienden hier hebben geen fantasie genoeg om rake gissingen over het schip te doen. Maar bij jou ligt dat anders. Ga niet met je mes in het dek zitten graven en probeer niet stiekem dingen te onderzoeken. Wanneer ik op een dag in Cimmura langskom, wil ik daar geen duplicaat van het schip in de rivier voor anker zien liggen. We rijden naar de inham, gaan aan boord en lopen meteen naar beneden. Jullie mogen níet aan dek komen voordat we op de plaats van bestemming zijn. Een bepaald gedeelte van het schip is voor ons gereserveerd en daar blijven we allemaal zolang de reis duurt. Dat moeten jullie me beloven, heren.’


  Sparhawk zag enige verschillen tussen Tierelier en Danae. Tierelier was bijvoorbeeld autoritairder, en Danae’s grillige gevoel voor humor leek ze niet te hebben. Hoewel de Kindgodin een uitgesproken karakter had, scheen elk van haar incarnaties eigen trekjes te vertonen.


  Tierelier keek omhoog naar de langzaam donker wordende lucht. ‘We wachten nog een uur,’ besloot ze. ‘De bemanning van het schip heeft opdracht bij ons uit de buurt te blijven. Onze maaltijden worden buiten de deur neergezet, en we zien niet wie dat doet. Je hebt er niets aan om te proberen haar te betrappen, dus probeer het maar niet eens.’


  ‘Haar?’ riep Ulath uit. ‘Probeer je te zeggen dat er vrouwen onder de bemanning zijn?’


  ‘Het zijn allemáál vrouwen. Waar zij vandaan komen, zijn niet veel mannen.’


  ‘Vrouwen zijn niet sterk genoeg om de zeilen te hijsen en te reven,’ mopperde hij.


  ‘Deze vrouwen zijn tien keer zo sterk als jij, Ulath, en het doet er trouwens niet toe, want het schip heeft geen zeilen. Hou alsjeblieft op vragen te stellen, heren. O, nog iets. Jullie zullen een brommend geluid horen wanneer we op weg zijn. Dat is normaal, schrik er dus niet van.’


  ‘Hoe…’ begon Ulath.


  Ze stak haar hand op. ‘Geen vragen meer, Ulath,’ zei ze beslist. ‘Jullie hebt geen antwoorden nodig. Het schip is er om ons snel van de ene plaats naar de andere te brengen. Dat is alles wat jullie hoeven te weten.’


  ‘Dat brengt ons op iets wat we wél moeten weten,’ zei Sparhawk. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar Jorsan, aan de westkust van Edom,’ antwoordde ze. ‘Tenminste, bijna. Een lange baai loopt landinwaarts tot Jorsan. We leggen aan bij de ingang van de baai en gaan te paard landinwaarts. En als we nu eens over iets anders gingen praten?’


  De mist leek bijna dik genoeg om op te lopen en de ridders waren genoodzaakt blindelings het schimmige licht van de fakkel te volgen die Sephrenia omhooghield terwijl ze een steile helling afreden, op het geluid van de onzichtbare branding af.


  Ze bereikten een zandstrand en zochten tastend hun weg naar het water. Toen zagen ze andere lichten in de mist: wazige, door mist verhulde lichten die zich over een schijnbaar onmogelijke afstand leken uit te strekken. De lichten flakkerden niet, en ze hadden niet de kleur van fakkellicht.


  ‘Goeie god!’ bracht Ulath met verstikte stem uit. ‘Zo groot kan geen schip zijn!’


  ‘Ulath!’ kwam Tiereliers stem scherp uit de mist.


  ‘Sorry,’ mompelde hij.


  Toen ze bij de waterkant kwamen, zagen ze alleen een donkere, oprijzende massa die een paar meter verderop diep in het water lag. De vorm werd aangegeven door die starre witte lichten. Een loopplank liep van het schip naar het strand, en Ch’iel, Sephrenia’s witte rijpaard, stapte vol vertrouwen die loopplank op en kletterde omhoog naar het schip.


  Er stonden schimmige, onduidelijke gestalten op het dek, in cape en capuchon gehulde figuren die geen van alle meer dan schouderhoog waren, maar merkwaardig vierkant en lomp.


  ‘Wat doen we met de paarden?’ vroeg Vanion toen ze allemaal waren afgestegen.


  ‘Gewoon hier laten,’ antwoordde Tierelier. ‘Er wordt voor ze gezorgd. Laten we naar beneden gaan. We kunnen pas weg als iedereen van dek is.’


  ‘Maar de bemanning blijft toch wel hierboven?’ vroeg Ulath haar.


  ‘Nee. Dat is te gevaarlijk.’


  Ze gingen naar een rechthoekig luik in het dek en liepen over een glooiende helling naar beneden.


  ‘Trappen zouden minder plaats innemen,’ zei Khalad kritisch.


  ‘De bemanning zou niets met trappen kunnen doen, Khalad,’ zei Tierelier. ‘Ze hebben geen benen.’


  Hij staarde haar in afgrijzen aan.


  ‘Ik heb je toch verteld dat ze niet-menselijk zijn,’ zei ze schouderophalend.


  Beneden kwamen ze in een lage gang, en de ridders moesten half bukken toen ze de Kindgodin volgden naar het achterschip. De ruimte benedendeks werd verlicht door bleek stralende lichtplekken in de zoldering die naar het leek met glas waren overdekt. Het was gelijkmatig licht dat niet flakkerde en het kwam bepaald niet van een of ander soort vuur.


  De verblijven waarheen hun kleine gids hen leidde waren echter ouderwets verlicht door kaarsen en de zolderingen waren zo hoog dat de lange ridders rechtop konden staan. Ulath sloot de zware deur van wat in feite gedurende de komende vijf dagen hun gevangenis zou zijn. Onmiddellijk begon een laag zoemend geluid door de vloer onder hun voeten te trillen en ze voelden dat de boeg van het vreemde schip langzaam draaide in de richting van de open zee. Toen schoot het schip met volle kracht vooruit.


  ‘Hoe wordt het aangedreven?’ vroeg Kalten. ‘Er is geen wind.’


  ‘Kalten!’ zei Aphrael scherp.


  ‘Sorry,’ mompelde hij.


  ‘Er zijn vier afdelingen hier,’ zei ze. ‘In deze eten we, en in de andere drie kunnen we verblijven en slapen. Berg jullie bezittingen op, heren. En dan kunnen jullie maar beter naar bed gaan. Er gebeurt vijf dagen lang niets.’


  Sparhawk en Kalten gingen met Talen naar een van de kajuiten. Talen droeg niet alleen zijn eigen zadeltassen, maar ook die van Khalad.


  ‘Wat is je broer aan het doen?’ vroeg Sparhawk de jongen wantrouwig.


  ‘Hij wil een beetje rondkijken,’ antwoordde Talen.


  ‘Aphrael heeft gezegd dat dat niet mocht.’


  ‘Wat dan nog?’


  Ze begonnen allemaal een beetje te zwaaien toen het schip met volle kracht vooruitschoot. Het zoemende geluid ging over in gieren en het schip leek in het water op te rijzen, bijna zoals een zittende man opstaat.


  Kalten smeet zijn zadeltassen in een van de kooien en ging ernaast zitten. ‘Ik snap hier niets van,’ mopperde hij.


  ‘Dat is ook niet de bedoeling,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Ik vraag me af of ze iets te drinken hebben aan boord. Ik zou best een drankje kunnen gebruiken.’


  ‘Ik zou er maar niet op rekenen, en ik weet niet of iets wat door niet-menselijken is gebrouwen je wel zou bevallen. Dan gebeuren er misschien vreemde dingen met je.’


  Khalad kwam met verbijsterde ogen de piepkleine kajuit binnen. ‘Ik wil u niet ongerust maken, heren,’ zei hij, ‘maar we gaan sneller dan een paard.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Talen hem.


  ‘De gordijnen in die grote kajuit hangen over een soort patrijspoorten, er zit in elk geval glas in. Ik heb naar buiten gekeken. We zitten nog in de mist, maar ik zag het water. We passeerden een drijvende boomstam, en die schoot voorbij als een projectiel uit een kruisboog. En er is nog iets. De romp loopt onder ons naar binnen, en hij raakt het water helemaal niet.’


  ‘Vlíegen we dan?’ vroeg Kalten ongelovig.


  Khalad schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij raakt de kiel het water, maar dat is wel ongeveer alles.’


  ‘Ik wil dit eigenlijk helemaal niet weten,’ zei Kalten klaaglijk.


  ‘Hij heeft gelijk, Khalad,’ zei Sparhawk. ‘Ik denk dat dit een van de dingen is waarmee we volgens Aphrael niets te maken hebben. Laat die gordijnen voortaan dicht.’


  ‘Bent u helemaal niet nieuwsgierig, Heer?’


  ‘Ik kan ermee leven.’


  ‘U vindt het niet erg als ik een beetje speculeer, Sparhawk?’


  ‘Ga je gang, maar hou je speculaties voor je.’ Hij ging in zijn kooi zitten en begon zijn laarzen uit te trekken. ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik volg het bevel op en ga naar bed. Dit is een goede gelegenheid om slaap in te halen, en die hebben we allemaal al een hele tijd te weinig gehad. We moeten fris zijn als we in Jorsan aankomen.’


  ‘Dat toevallig maar een kwart van de wereld verderop ligt,’ voegde Khalad er humeurig aan toe, ‘en dat we in slechts vijf dagen bereiken. Ik geloof niet dat ik geschikt ben voor dit soort dingen. Móet ik Pandion Ridder worden, Sparhawk?’


  ‘Ja,’ zei Sparhawk terwijl hij zijn schoenen op de vloer liet vallen. ‘Was er nog iets wat je wilde weten voor ik ga slapen?’


  Gedurende de volgende vijf dagen sliepen ze allemaal heel veel. Sparhawk had het sterke vermoeden dat Aphrael daar de hand in had, aangezien slapende mensen niet rondlopen en ontdekkingen doen.


  Hun maaltijden werden geserveerd op vreemde langwerpige bladen van een materiaal dat geen van hen kon identificeren. Het voedsel bestond helemaal uit ongekookte groenten, en ze kregen alleen water te drinken. Kalten klaagde elke maaltijd over het eten, maar omdat er niets anders voorhanden was, at hij het toch maar.


  Op de middag voor ze zouden aankomen, kwamen ze samen in de niet al te grote centrale kajuit. ‘Weet je het zeker?’ vroeg Kalten weifelend, toen Tierelier hun vertelde dat ze niet meer dan tien uur van hun bestemming waren verwijderd.


  ‘Ja, Kalten, ik weet het zeker,’ zuchtte ze.


  ‘Hoe weet je het? Je bent niet aan dek geweest en je hebt niet met de bemanning gepraat. We konden wel…’ Zijn woorden stierven weg. Ze keek hem met geduldige blik aan terwijl hij voorthakkelde. ‘O,’ zei hij toen. ‘Ik zal wel niet goed hebben nagedacht. Sorry.’


  ‘Ik hou toch van je, Kalten – ondanks alles.’


  Khalad schraapte zijn keel. ‘Heeft Dolmant u niet verteld dat de Edomiërs grote bezwaren hebben tegen de Eleense Kerk?’ vroeg hij Sparhawk.


  Deze knikte. ‘Als ik het goed begrijp, denken ze net zo over onze Heilige Moeder als de Rendorianen.’


  ‘Dan zijn kerkridders dus niet echt welkom.’


  ‘Nauwelijks.’


  ‘Dan moeten we ons vermommen als gewone reizigers.’


  ‘Dat is heel waarschijnlijk,’ beaamde Sparhawk.


  Vanion had zijn kaart bestudeerd. ‘Waar gaan we vanaf Jorsan precies heen, Aphrael?’ vroeg hij Tierelier.


  ‘Een eind de kust langs,’ antwoordde ze vaag.


  ‘Dat is niet erg duidelijk.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  Hij zuchtte. ‘Moeten we echt langs de Golf van Jorsan naar de stad zelf? Als we op de noordoever van de baai zouden aanleggen, zouden we de stad helemaal kunnen ontwijken. Als de Edomiërs die vooroordelen hebben, kunnen we hen dan maar niet beter zoveel mogelijk uit de weg gaan?’


  ‘We moeten naar Jorsan,’ zei ze. ‘Nou ja,’ verbeterde ze zichzelf, ‘Jorsan zelf is niet belangrijk, maar onderweg zien we iets wat dat wel is.’


  ‘Zo? En wat is dat?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Daar raak je wel aan gewend,’ zei Sparhawk tegen zijn vriend. ‘Ons godinnetje krijgt zo nu en dan ingevingen – helemaal geen bijzonderheden, alleen ingevingen.’


  ‘Op welke tijd gaan we aan land?’ vroeg Ulath.


  ‘Omstreeks middernacht,’ antwoordde Tierelier.


  ‘’s Nachts aan een vreemde kust landen kan een beetje riskant zijn,’ zei hij weifelend.


  ‘Het zal geen enkel probleem zijn.’ Ze zei het met volstrekt vertrouwen.


  ‘Ik mag me er geen zorgen over maken. Bedoel je dat?’


  ‘Je mag je best zorgen maken, Ulath,’ zei ze glimlachend. ‘Het is niet nodig, maar je mag je zoveel zorgen maken als je wilt, als je je daar beter bij voelt.’


  Toen ze weer aan dek kwamen, hing er een dichte mist die hun het uitzicht benam, en deze keer was het vreemde schip niet verlicht. Hun paarden stonden, reeds gezadeld, te wachten, en ze voerden ze over de loopplank naar een kiezelig strand.


  Toen ze omkeken naar het water, was hun schip weg.


  ‘Waar is het gebleven?’ riep Ulath uit.


  ‘Het is er nog,’ glimlachte Aphrael.


  ‘Waarom zie ik het dan niet?’


  ‘Omdat ik niet wíl dat iemand het ziet. Op weg hierheen zijn we een aantal gewone schepen gepasseerd. Als iemand ons schip had gezien, zouden er in elke zeeliedenkroeg in elke haven ter wereld wilde verhalen rondgaan.’


  ‘Het zit hem helemaal in de vorm van de kiel, niet?’ zei Khalad nadenkend.


  ‘Khalad!’ zei Tierelier scherp, ‘hou daar onmiddellijk mee op!’


  ‘Ik ga er niets mee doen, Tierelier. Dat zou ik niet eens kunnen. Maar de snelheid heeft met de vorm van de kiel te maken. Ik zeg het alleen even, zodat je niet denkt dat ik te dom ben om voor de duvel te dansen.’


  Ze keek hem woedend aan.


  Hij boog zich een beetje voorover en gaf haar een zoen op haar wang. ‘Maak je niet druk, Tierelier,’ zei hij glimlachend. ‘Ik hou toch van je, al onderschat je me zo nu en dan.’


  ‘Die redt het wel,’ zei Kalten tegen Vanion.


  De heuvel die vanaf het kiezelstrand oprees, was bedekt met dik, lang gras, en tegen de tijd dat ze op de top waren, was de mist geheel verdwenen. Een brede baan van weerkaatst maanlicht strekte zich uit over de rustige wateren van de baai.


  ‘Op mijn kaart staat een soort pad, zo’n anderhalve kilometer landinwaarts,’ vertelde Vanion het gezelschap. ‘Zo te zien loopt het langs de baai in de richting van Jorsan.’ Hij keek naar Tierelier, die nog steeds duistere, boze blikken op Khalad wierp. ‘Zolang we geen andere instructies krijger van hogerhand, kunnen we dat pad wel volgen, lijkt me.’ Hij keek de Kindgodin weer vragend aan.


  Deze kroop een beetje dieper weg in de armen van Sephrenia en begon op haar duim te zuigen.


  ‘Daar krijg je scheve tanden van.’


  Ze trok haar duim uit haar mond en stak haar tong tegen hem uit. ‘Zullen we dan maar op weg gaan?’ stelde Vanion voor.


  Ze reden verder over een groot, golvend weiland waar sprietig, zoutig gras groeide. De maan spoelde alle kleuren weg: het gras dat tegen de benen van de paarden zwiepte leek grijs, en het bos achter de wei was een vormeloze zwarte vlek. Ze reden langzaam, ogen en oren open, en de handen nooit ver van hun zwaardgevest. Er was nog niets onaangenaams gebeurd, maar ze waren geoefende ridders, en voor hen was de wereld altijd vol gevaren.


  Toen ze het bos in gingen, liet Vanion hen stilstaan.


  ‘Waarom stoppen we?’ vroeg Tierelier een beetje boos.


  ‘De maan schijnt vannacht heel helder,’ legde Vanion uit, ‘en onze ogen hebben even tijd nodig om zich aan te passen aan de schaduwen onder de bomen hier. Het is niet de bedoeling dat we ergens tegenaan rijden.’


  ‘O,’ zei Tierelier op boze toon.


  ‘Ze heeft het vannacht niet zo naar haar zin, wel?’ zei Berit zacht tegen Sparhawk. ‘Ze leek erg van slag te zijn door Khalad.’


  ‘Dat is goed voor haar. Ze heeft soms een beetje te veel zelfvertrouwen en ze is wel eens een beetje te zeer onder de indruk van haar eigen slimheid.’


  ‘Dat heb ik gehoord, Sparhawk,’ zei Tierelier vinnig.


  ‘Dat leek me niet onmogelijk,’ antwoordde hij minzaam. ‘Waarom doet iedereen zo naar tegen me vannacht?’ klaagde ze.


  ‘Ze plagen je maar wat, Aphrael,’ verzekerde Sephrenia het meisje. ‘Een beetje onhandig natuurlijk, maar het zijn nu eenmaal Elenen, dus kun je niet te veel van hen verwachten.’


  ‘Zullen we verder gaan voor het echt ruzie wordt?’ zei Vanion. Ze reden stapvoets door de schaduwen en na ongeveer een half uur bereikten ze een smal, hobbelig pad. Ze reden, een beetje sneller nu, verder in oostelijke richting.


  ‘Hoe ver is het naar Jorsan, Heer?’ vroeg Bevier Vanion toen ze een tijdje onderweg waren.


  ‘Ongeveer tweehonderdvijftig kilometer,’ antwoordde Vanion. ‘Nog een flink eind dus.’ Bevier keek Tierelier vragend aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze nijdig.


  ‘Niets belangrijks.’


  ‘Zeg op, Bevier.’


  ‘Ik zou je voor niets ter wereld willen beledigen, Goddelijke Aphrael, maar kun je de reis versnellen, zoals je deed toen we met het leger van koning Wargun door Deira trokken?’


  ‘Nee, dat kan ik niet. Je vergeet dat we op een belangrijke gebeurtenis wachten, Bevier, en ik ben niet van plan ervoorbij te vliegen omdat jij zo nodig naar de kroegen in Jorsan moet.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Sephrenia tegen haar.


  Omdat het nog vroeg in de herfst was, hadden ze geen tenten meegenomen. Na een rit van ongeveer een uur reden ze het bos weer in, waar ze hun dekens op gevallen bladeren spreidden om een paar uur te slapen.


  De zon was al helemaal op toen ze weer op pad gingen, en ze reden tot laat in de middag door het bos zonder plaatselijke bewoners te ontmoeten.


  Weer reden ze wat dieper het bos in om de nacht door te brengen in een smal ravijn, waar een overhangende rand en het dichte gebladerte de schijn van hun kookvuurtje aan het oog zou onttrekken. Tot ieders verbazing kookte Ulath zonder zijn gebruikelijke smoesjes. ‘Wanneer Tynian er niet bij is, is het lang niet zo leuk,’ verklaarde hij.


  ‘Ik mis hem ook,’ beaamde Sparhawk. ‘Het doet vreemd aan, te reizen zonder al die aanwijzingen van hem.’


  ‘Dat kookcorvee is al eerder ter sprake geweest,’ merkte Vanion op. ‘Heb ik de clou gemist?’


  ‘Heer Ulath houdt gewoonlijk het schema bij, Heer,’ antwoordde Talen. ‘Het zit heel ingewikkeld in elkaar, dus niemand begrijpt eigenlijk hoe het werkt.’


  ‘Kun je het niet net zo goed met een eenvoudig rooster doen?’ informeerde Vanion.


  ‘Vast wel, maar heer Ulath houdt liever zijn eigen methode aan. Die heeft echter enige nadelen. Kalten heeft eens een week lang alle maaltijden gekookt.’


  Vanion huiverde.


  Die avond kregen ze gerookte lamskoteletten, en dat leverde Ulath enkele strenge blikken van zijn metgezellen op. Maar Tierelier en Sephrenia complimenteerden hem met zijn keus. Toen ze hadden gegeten, zochten ze hun geïmproviseerde slaapplaatsen op.


  Het moet ruim na middernacht zijn geweest toen Talen Sparhawk wakker schudde, terwijl hij voorzichtigheidshalve een hand op zijn mond legde om een uitroep te voorkomen. ‘Er zijn mensen, vlak bij de weg,’ fluisterde Talen. ‘Ze hebben een groot vuur aangelegd.’


  ‘Wat doen ze?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Alleen maar op iemand staan wachten, lijkt het, tenzij je het drinken meerekent.’


  ‘We kunnen maar beter de anderen wakker maken,’ zei Sparhawk. Hij gooide zijn dekens af en greep zijn zwaard.


  Ze slopen in het donker door het bos en bleven stilstaan aan de rand van een met boomstronken bezaaide open plek. In het midden loeide een groot vuur en bijna honderd mannen – naar hun kleding te oordelen voornamelijk boeren – zaten er vlakbij op de grond. Hun gezichten waren rood door de vuurschijn en door de inhoud van de aardewerken kruiken die ze elkaar doorgaven.


  ‘Wat een vreemde plek om een drinkgelag te houden,’ mompelde Ulath. ‘Voor zoiets gewoons zou ík nooit zo ver het bos in gaan.’


  ‘Is dit het?’ vroeg Vanion aan Tierelier, die in Sephrenia’s armen genesteld lag, verborgen onder de donkere cape van haar zuster.


  ‘Is dit wat?’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel. Is dit wat we moesten zien?’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde ze. ‘Maar ik kan het niet zeker zeggen voor ze allemaal hier zijn.’


  ‘Komen er nog meer?’


  Ze knikte. ‘Ten minste één. Degenen die hier al zijn, zijn niet belangrijk.’


  Ze wachtten, terwijl de boeren op de open plek hoe langer hoe lawaaiige werden.


  Toen verscheen aan de overkant van de open plek, dicht bij de weg, een eenzame ruiter. Hij droeg een donkere cape en een slappe hoed, die laag over zijn gezicht was getrokken.


  ‘Niet nog eens,’ zuchtte Talen. ‘Heeft niemand op dit continent dan enige fantasie?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Vanion.


  ‘De man die ze in Astel Sabre noemen, droeg dezelfde kleren, Heer.’


  ‘Misschien is dit iemand anders.’


  ‘Ik zou er maar niet te veel op hopen.’


  De ruiter reed tot in het licht van de vlammen, steeg af en schoof zijn hoed naar achteren. Hij was een lange, slungelige man met een pokdalig gezicht en dicht bij elkaar staande ogen. Hij ging op een boomstronk staan en wachtte tot de boeren zich om hem heen hadden verzameld. ‘Luister naar mij, vrienden,’ zei hij op luide, schorre toon. ‘Ik breng nieuws.’


  Het halfdronken gekeuvel van de boeren stierf weg.


  ‘Er is veel gebeurd sinds onze laatste bijeenkomst,’ ging de spreker door. ‘Jullie zullen je herinneren dat we hadden besloten een laatste poging te wagen om onze geschillen met de Tamulers op vreedzame wijze op te lossen.’


  ‘We hadden geen keus, Rebal!’ riep een van de boeren. ‘Alleen gekken zouden het Ataanse garnizoen aanvallen – al is hun zaak nog zo rechtvaardig.’


  ‘Dat is dus Rebal,’ fluisterde Kalten. ‘Niet erg indrukwekkend, wel?’


  ‘Incetes zelf heeft ons doel gerechtvaardigd,’ reageerde Rebal, ‘en Incetes kan de Atanen gemakkelijk aan.’


  De menigte mompelde instemmend.


  ‘Ik heb goed nieuws, vrienden,’ verklaarde Rebal. ‘Onze afgezanten hebben succes gehad. De keizer zelf heeft ingezien dat onze zaak rechtvaardig is!’


  Een schor geschreeuw steeg op.


  ‘Ik ben daar even verheugd over als jullie,’ ging Rebal door, ‘maar een nieuw gevaar dreigt, en het is veel ernstiger dan het eenvoudige onrecht van de corrupte Tamulse regering. De keizer, die nu onze vriend is, is gevangengenomen door de verderfelijke kerkridders! De aartsprelaat van de Kerk van Chyrellos heeft zijn arm over de halve wereld gestrekt om onze vriend te grijpen!’


  ‘Schandelijk!’ brulde een potige boer onder de menigte. ‘Monsterachtig!’


  De rest van de boeren maakte echter een enigszins verwarde indruk.


  ‘Hij gaat te snel,’ fluisterde Talen kritisch.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij verzet de bakens,’ legde Talen uit. ‘Ik vermoed dat hij het afgelopen jaar de Tamulers heeft vervloekt – net zoals Sabre dat in Astel deed. Nu wil hij iemand anders vervloeken, maar dan moet hij eerst de ban over de Tamulers opheffen. Zelfs een dronken boer zal een beetje wantrouwig staan tegenover de wonderbaarlijke bekering van de keizer. Hij gaat te snel, en hij stelt het te gemakkelijk voor.’


  ‘Vertel eens, Rebal,’ riep de potige boer, ‘hoe onze vriend, de keizer, gevangen is genomen?’


  ‘Ja, vertel eens!’ brulde een andere man aan de andere kant van de menigte.


  ‘Hij heeft handlangers tussen het publiek gezet,’ hoonde Talen. ‘Die Rebal is zo subtiel als een klap in je gezicht.’


  ‘Het is handig gedaan,’ verklaarde Rebal de menigte, ‘heel handig. De Kerk van Chyrellos wordt geleid door de duivels van de Hel, en zij zijn meesters in het bedriegen. De Tamulers, die nu onze vrienden zijn, zijn heidenen, en zij hebben de listen van de ketters uit Chyrellos niet door. Zonder enig wantrouwen hebben ze een delegatie kerkelijke functionarissen ontvangen, en onder de vuile ketters die naar Matherion zijn gereisd, waren kerkridders – de gewapende handlangers van de Hel zelf. Toen ze eenmaal in Matherion waren, overmeesterden ze onze geliefde vriend en beschermer, keizer Sarabian, en nu houden ze hem in zijn eigen paleis gevangen!’


  ‘Dood aan de Tamulers!’ schreeuwde een oude man, die behoorlijk dronken was, met hese stem.


  Een van de andere boeren gaf hem met een knuppel een fikse klap op zijn achterhoofd, en de demonstrant zakte in elkaar.


  ‘Volksmennerij,’ snoof Talen. ‘Rebal wil dat de mensen het goed begrijpen.’


  Andere boeren, blijkbaar ook handlangers van Rebal, begonnen de juiste slogan te roepen: ‘Dood aan de kerkridders!’ Onder het brullen zwaaiden ze met primitieve wapens en verschillende landbouwgereedschappen om hun leus kracht bij te zetten en de weifelaars te intimideren.


  ‘Het is maar al te duidelijk wat deze monsters van plan zijn,’ brulde Rebal boven het tumult uit. ‘Ze houden de keizer vast als gijzelaar om te verhinderen dat de Atanen het paleis bestormen. Ze blijven veilig zitten waar ze zitten, tot er versterkingen arriveren. En vergis je niet, vrienden, die versterkingen verzamelen zich op dit moment op de vlakten van Eosië. De legers van de ketters zijn in aantocht, en de kerkridders komen in hun kielzog!’


  Kreten van afgrijzen voeren door de gelederen van de boeren.


  ‘Op naar Matherion!’ brulde de man met de knuppel. ‘Bevrijd de keizer!’


  De menigte nam de oproep over.


  Rebal stak een hand op. ‘Mijn bloed kookt net zoals dat van jullie, vrienden!’ schreeuwde hij. ‘Maar laten we onze huizen en families over aan de genade van de kerkridders? Heel Eosië trekt op naar Matherion! En wat ligt er tussen het verderfelijke Eosië en Vuurkoepelig Matherion? Edom, vrienden! Ons geliefde vaderland verspert de ketterse horde de weg! Welke genade kunnen we van deze wilden verwachten? Wie moet onze vrouwen tegen vuile verkrachting verdedigen wanneer we de keizer te hulp snellen?’


  Kreten van ellende voeren door de menigte.


  Op dat moment zette Rebal snel door. ‘En toch, vrienden,’ ging hij vlug verder, ‘kan de verdediging van onze geliefde hofsteden onze vriend, de keizer, wel degelijk helpen. De beesten van Eosië komen ons geloof vernietigen en de trouwe gelovigen afslachten. Ik weet niet wat jullie gaan doen, maar ik beloof jullie dat ik mijn leven wil geven voor ons geliefde vaderland en ons heilige geloof! Maar terwijl ik sterf, houd ik de kerkridders tegen. Dat addergebroed uit de Hel moet stilstaan om mijn bloed te vergieten, en die vertraging geeft de Atanen gelegenheid te hulp te snellen! Zó kunnen we ons vaderland en onze vriend tegelijkertijd helpen!’


  Sparhawk begon te vloeken, half stikkend in zijn poging het zacht te doen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kalten.


  ‘We zijn zojuist geblokkeerd. Als die idioten daar geloven wat Rebal hun vertelt, dan zullen de kerkridders zich centimeter voor centimeter een weg naar Matherion moeten vechten.’


  ‘Ze zijn er heel snel bij om profijt te trekken van een veranderende situatie,’ beaamde Vanion. ‘Te snel misschien. Het is bijna vijfduizend kilometer van hier naar Matherion. Ofwel iemand heeft een zéér snel paard, ofwel onze geheimzinnige vriend daar overtreedt de regels weer om in het achterland bekend te maken wat er is gebeurd na het neerslaan van de opstand.’


  Rebal stak zijn handen op om een eind te maken aan het geschreeuw van de menigte. ‘Staan jullie achter mij, broeders?’ riep hij. ‘Gaan we tegelijkertijd ons vaderland en ons geloof verdedigen en onze vrienden, de Tamulers, helpen?’


  De menigte brulde instemmend.


  ‘Laten we Incetes vragen ons te helpen!’ riep de man met de knuppel.


  ‘Incetes!’ brulde een ander. ‘Incetes! Roep Incetes aan!’


  ‘Weten jullie het zeker, vrienden?’ vroeg Rebal, en hij ging rechtop staan en trok zijn donkere cape strak om zich heen.


  ‘Roep hem aan, Rebal! Laat hém vertellen wat we moeten doen!’ Rebal nam een overdreven houding aan en stak zijn beide armen boven zijn hoofd. Hij begon met een holle, beukende stem keelklanken uit te stoten.


  ‘Is dat Styrisch?’ vroeg Kalten fluisterend aan Sephrenia. ‘Het klinkt me niet Styrisch in de oren.’


  ‘Het is koeterwaals,’ antwoordde ze spottend.


  Kalten fronste. ‘Ik geloof niet dat ik ooit van hen heb gehoord,’ fluisterde hij. ‘Waar komen de Koeterwalen vandaan?’


  Sephrenia keek hem verbluft aan.


  ‘Heb ik het verkeerd gezegd?’ vroeg hij. ‘Worden ze Koeterwaliërs genoemd, of misschien Koeterwaleranen? De mensen die Koeterwaals spreken, bedoel ik.’


  ‘O, Kalten,’ lachte ze zacht, ‘wat ben je toch een lieverd.’


  ‘Wat heb ik gezegd?’


  Rebals stem was bijna gegil geworden, en hij bracht zijn armen abrupt omlaag.


  Plotseling ontplofte er iets midden in het vuur, en een dikke rookwolk kolkte omhoog over de open plek.


  ‘Luistert, gij mannen allen!’ kwam een bulderende stem uit de rook. ‘De tijd voor oorlog is aangebroken. Nu moeten, op mijn woord, alle oprechte mannen van Edom te wapen snellen! Neemt op uw ijzeren zwaard; omgordt uw lijf met de ijzeren maliënkolder en de ijzeren helm! Vernietigt de laaghartige vijand, het donkere beest dat huis en haard in levensgevaar brengt. Trekt fier ten strijde en verslaat de vijand, de vermaledijde Kerk van Chyrellos! Volgt! Volgt! Volgt mij, en mogen de goden u krachten geven!’


  ‘Oud-Eleens!’ riep Bevier uit. ‘Die taal is al duizenden jaren door niemand meer gesproken!’


  ‘Wat voor een taal hij ook spreekt, ík zou hem volgen,’ gromde Ulath. ‘Hij kan goed praten.’


  De rook begon zich op te lossen en naast Rebal verscheen een reusachtige, breedgeschouderde man in antieke wapenrusting, die een machtig, tweehandig zwaard boven zijn hoofd hield. ‘Dood!’ bulderde hij. ‘Dood en Verderf!’


  Hoofdstuk Vijf


  ‘Ze zijn allemaal weg,’ rapporteerde Berit, toen Talen en hij terug waren in het kamp dat in het smalle ravijn verborgen lag. ‘Maar eerst hebben ze een hele tijd in een kring rondgemarcheerd onder het brullen van slogans.’


  ‘Toen was het bier op, en dat was het einde van het feest,’ voegde Talen er droog aan toe. Hij keek Tierelier aan. ‘Weet je zeker dat dit belangrijk moest zijn?’ vroeg hij haar. ‘Ik heb nog nooit zo’n doorgestoken kaart gezien.’


  Ze knikte koppig. ‘Het was belangrijk,’ hield ze vol. ‘Waarom weet ik niet, maar dat was het wel.’


  ‘Hoe hebben ze die ontploffing en al die rook voor elkaar gekregen?’ vroeg Kalten.


  ‘Een van de kerels dicht bij het vuur heeft een handvol van een of ander poeder in de vlammen gegooid,’ zei Khalad schouderophalend. ‘Iedereen keek naar Rebal, dus niemand zag het hem doen.’


  ‘Waar kwam die vent in wapenrusting vandaan?’ vroeg Ulath. ‘Hij hield zich tussen de menigte verscholen,’ legde Talen uit. ‘De hele vertoning had het niveau van een plattelandskermis – een die heel ver van de stad wordt gehouden.’


  ‘Maar de man die deed of hij Incetes was, hield wel een vrij opruiende toespraak,’ merkte Ulath op.


  ‘Het zou gek zijn als dat niet zo was,’ zei Bevier glimlachend. ‘Die toespraak is in de zevende eeuw door Phalactes geschreven.’


  ‘Wie was dat?’ vroeg Talen.


  ‘Phalactes was de grootste toneelschrijver uit de oudheid. Die opruiende speech kwam rechtstreeks uit een van zijn tragedies: Etonicus. Die kerel in antieke wapenrusting heeft alleen een paar woorden veranderd. Het is een klassiek toneelstuk. Op universiteiten wordt het zo nu en dan nog opgevoerd.’


  ‘Je bent een wandelende bibliotheek, Bevier,’ zei Kalten tegen hem. ‘Onthoud je alles wat je hebt gelezen – woord voor woord?’


  Bevier lachte. ‘Was dat maar waar, vriend. Toen ik studeerde, heb ik met een paar medestudenten Etonicus opgevoerd. Ik speelde de hoofdrol, dus moest ik die toespraak uit mijn hoofd leren. De poëzie van Phalactes is echt heel bewogen. Hij was een groot kunstenaar, een Arciër natuurlijk.’


  ‘Ik heb hem nooit erg gemogen,’ snoof Tierelier. ‘Hij was zo lelijk als de nacht; hij stonk als een beerput; en hij was een afgrijselijke kwezel.’


  Bevier slikte even. ‘Doe dat alsjeblieft niet, Aphrael,’ zei hij. ‘Daar raak ik helemaal van in de war.’


  ‘Waar ging het verhaal over?’ vroeg Talen, wiens ogen plotseling gingen glimmen.


  ‘Etonicus zou de heerser zijn van een mythisch koninkrijk, dat ergens lag waar nu Oost-Cammorië is,’ antwoordde Bevier. ‘Het verhaal wil dat hij met de Styriërs slaags raakte over godsdienst.’


  ‘Wat gebeurde er?’ Talen klonk bijna hongerig.


  ‘Het liep slecht met hem af,’ zei Bevier schouderophalend. ‘Het is tenslotte een tragedie.’


  ‘Maar…’


  ‘Je moet het zelf maar eens lezen, Talen,’ zei Vanion beslist. ‘Dit is geen verteluurtje.’


  Talens gezicht betrok.


  ‘Ik wil er iets om verwedden dat je onze jonge vriend hier midden in een diefstal kunt verlammen,’ grinnikte Ulath. ‘Je hoeft alleen maar “er was eens” te zeggen, en hij blijft stokstijf staan.’


  ‘Dit werpt een heel nieuw licht op de gebeurtenissen hier in Tamuli,’ zei Vanion nadenkend. ‘Kan het allemaal één grote voor de gekhouderij zijn?’ Hij keek Tierelier vragend aan.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, Vanion. Er was wel degelijk magie op verschillende niveaus aanwezig in sommige dingen die we zijn tegengekomen.’


  ‘In sommige misschien wel, maar zeker niet in alle. Neem wat we vannacht hebben gezien: kwam daar enige magie aan te pas?’


  ‘Geen druppel.’


  ‘Meet je magie zó?’ vroeg Kalten nieuwsgierig. ‘Gaat het per liter?’


  ‘Zoals goedkope wijn, bedoel je?’ reageerde ze vinnig.


  ‘Nou, dat nou niet precies, maar…’


  ‘Dit was heel belangrijk,’ zei Sparhawk. ‘Dank je, Aphrael.’


  ‘Mijn leven is dienen.’ Ze lachte hem plagerig toe.


  ‘Hou daarmee op.’


  ‘Je hebt me helemaal verkeerd begrepen, Sparhawk,’ zei Kalten.


  ‘We hebben zojuist ontdekt dat niet alles wat in Matherion wordt gerapporteerd het resultaat van echte magie is. Er zit ook een behoorlijke dosis bedriegerij bij. Wat kun je daaruit opmaken?’


  ‘Dat de andere partij lui is,’ zei Kalten schouderophalend.


  ‘Dat weet ik niet zo zeker,’ sprak Ulath hem tegen. ‘Wanneer het erop aankomt, zijn ze niet bang zich druk te maken.’


  ‘Twee,’ zei Sephrenia. ‘Hooguit drie.’


  ‘Pardon?’ zei Ulath niet-begrijpend.


  ‘Zie je nu hoe irritant het is, Ulath?’ zei ze. ‘Door de opvoering die we hier vannacht hebben gezien, krijg je sterk het vermoeden dat de andere partij niet veel mensen heeft die echte magie kunnen bedrijven. Ze zijn een beetje dun gezaaid, zou ik zeggen. Wat hier in Edom gebeurt – en waarschijnlijk in Astel en Daconië ook – is vrij gewoon, dus vinden ze niet dat ze er magie aan hoeven te verspillen.’


  ‘Gewoon of niet, Tynian zal er wel behoorlijk last van hebben wanneer hij probeert de kerkridders door Daresië naar Matherion te brengen,’ zei Sparhawk. ‘Als Rebal kans ziet het hele koninkrijk net zo op te ruien als hij vannacht met deze groep deed, moet Tynian zich een weg banen door hordes brullende fanatiekelingen. De Edomische boeren wordt wijsgemaakt dat onze broeders hierheen komen om hun gewapenderhand ketterijen op te leggen, en ze zullen achter elke struik met sikkels en hooivorken op de loer liggen.’


  ‘Maar we zijn nog enigszins in het voordeel,’ zei Bevier peinzend. ‘Onze vijanden kunnen onmogelijk weten dat we in Edom zijn en dat we dit gedoe vannacht hebben gezien. Zelfs als ze zouden weten dat we Bhelliom gaan halen – wat niet erg waarschijnlijk is – zouden ze niet weten waar hij is, en dus geen idee hebben waar we heen gaan. We weten zelf niet eens waar we heen gaan.’


  ‘En zelfs al zouden ze het weten, dan wisten ze nog niet dat we hier zo snel konden zijn,’ voegde Khalad eraan toe. ‘Ik denk dat we hun een stap voor zijn, heren. Wanneer ze zich hier verlaten op voor de gekhouderij, zijn er waarschijnlijk geen magiërs in de buurt om ons op te sporen. Zolang we kunnen doorgaan voor gewone reizigers, moeten we in staat zijn ons zonder veel problemen te verplaatsen en intussen allerlei informatie te verzamelen.’


  ‘We zijn hier om de Bhelliom terug te halen, Khalad,’ bracht Tierelier hem in herinnering.


  ‘Natuurlijk, maar we hoeven onderweg toch geen juweeltjes te laten liggen, wel?’


  ‘Aphrael,’ vroeg Vanion, ‘hebben we alles gezien en gehoord wat we moesten zien en horen?’


  Ze knikte.


  ‘Dan lijkt het me een goed idee vrij snel door te gaan naar Jorsan. Als we, zoals Khalad zegt, onze vijanden een stap voor zijn, moeten we dat blijven. Hoe kunnen we je overhalen om de reis te bespoedigen?’


  ‘Daar valt over te onderhandelen, Heer Vanion,’ glimlachte ze. ‘Jullie kunnen me vast wel íets aanbieden wat mij ertoe brengt een handje te helpen.’


  Ze kusten de Kindgodin net zolang tot ze toegaf, en bereikten Jorsan aan het eind van de volgende dag. Jorsan bleek een typisch Eleense havenstad te zijn die aan het uiterste punt van de baai lag. Tijdens de reis was over passende vermommingen gesproken. Bevier voelde veel voor die van godsdienstige pelgrims. Kalten voelde ervoor op te treden als een troep lawaaischoppers die op zoek was naar opbouwend verderf, terwijl het Talen – waarschijnlijk onder invloed van de recente opvoering van Rebal – leuk leek te doen alsof ze reizende toneelspelers waren. Ze waren er nog over aan het bekvechten toen Jorsan in zicht kwam.


  ‘Is dit niet allemaal zonde van de tijd?’ vroeg Ulath. ‘Waarom zouden we verkleedpartijen houden? Niemand heeft er toch eigenlijk iets mee te maken wie we zijn? Zolang we geen wapenrusting dragen, weten de mensen in Jorsan niet wie we zijn, en kan het ze niet schelen ook. Waarom zouden we al die moeite doen erom te liegen?’


  ‘We zullen onze maliënkolders moeten dragen, Heer Ulath,’ bracht Berit hem in herinnering. ‘Hoe verklaren we die?’


  ‘Niet. Massa’s mensen dragen maliënkolders en wapens, dus is het helemaal niet zo ongewoon. Als iemand in de stad té nieuwsgierig wordt over wie we zijn en waar we heen gaan, dan kan ik hem vrij snel de mond snoeren.’ Hij stak zijn hand op en maakte er veelbetekenend een vuist mee.


  ‘Gewoon agressief optreden, bedoel je?’ vroeg Kalten.


  ‘Waarom niet? Daar zijn we toch in getraind?’


  De herberg was niet bepaald chic, maar wel schoon, en niet zo dicht bij de haven dat de straten eromheen bevolkt waren met brallende zeelieden die van het ene bierhuis naar het andere zwalkten. De slaapkamers lagen boven de gelagkamer en de stallen waren achter de herberg.


  ‘Laat mij maar even,’ mompelde Ulath tegen Sparhawk, toen ze op de herbergier afgingen, een ruige figuur met een lange, puntige neus.


  ‘Ga je gang,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Jij daar,’ zei Ulath kortaf tegen de herbergier, ‘we moeten voor vannacht vijf kamers hebben, voer voor tien paarden, en een behoorlijk maal.’


  ‘Daar kan ik allemaal voor zorgen, goede meester,’ verzekerde de herbergier hem.


  ‘Goed. Wat kost het?’


  ‘Eh…’ De man met de puntneus wreef over zijn kin terwijl hij de kleding en algehele verschijning van de grote Thalesiër zorgvuldig opnam. ‘Dat zou een halve kroon worden, goede meester,’ zei hij enigszins polsend. Zijn tarieven leken op een glijdende schaal te zijn gebaseerd.


  Ulath maakte rechtsomkeert. ‘Laten we gaan,’ zei hij kortaf tegen Sparhawk.


  ‘Hoe kon ik zo dom zijn?’ zei de herbergier, zich op het voorhoofd slaand. ‘U zei víjf kamers en voer voor tíen paarden, niet? Ik heb het door elkaar gehaald. Ik dacht om de een of andere reden dat u tien kamers wilde. Een halve kroon zou veel te veel zijn voor maar vijf kamers. De juiste prijs is natuurlijk twee zilveren keizerlingen.’


  ‘Ik ben blij dat je optelsommetje nu klopt,’ bromde Ulath. ‘Laten we de kamers eens bekijken.’


  ‘Natuurlijk, goede meester.’ De herbergier rende voor hen uit de trap op.


  ‘Je bent niet lang van stof, wel, vriend?’ grinnikte Sparhawk.


  ‘Ik heb herbergiers nooit zo interessant gevonden om mee te praten.’


  Ze kwamen boven in een gang, en Ulath keek een van de kamers binnen. ‘Controleer of er geen ongedierte is,’ beval hij Sparhawk.


  ‘Goede mééster!’ protesteerde de herbergier.


  ‘Ik slaap graag alleen,’ zei Ulath tegen hem. ‘Ongedierte zit me in de weg, en ’s nachts is het altijd onrustig.’


  De herbergier lachte zwakjes. ‘Heel grappig, goede meester.


  Dat moet ik onthouden. Waar komt u vandaan en waar gaat u heen?’


  Ulath staarde hem lang en ijzig aan, zijn blauwe ogen zo kil als een noordelijke winter; zijn schouders verbreedden zich dreigend toen hij ze onder zijn buis spande.


  ‘Eh… doet er ook niet toe,’ zei de herbergier snel. ‘Dat gaat me eigenlijk niets aan, wel?’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Ulath. Hij keek om zich heen. ‘Kan ermee door,’ zei hij. ‘We blijven.’ Hij stootte Sparhawk aan met zijn elleboog. ‘Betaal hem,’ zei hij. Hij draaide zich om en kloste de trap af.


  Ze vertrouwden hun paarden toe aan de stalknechten en brachten hun zadeltassen naar de slaapkamers. Daarna gingen ze naar beneden om te eten.


  Kalten schepte zoals gewoonlijk zijn bord vol rundvlees. ‘Misschien moeten we nog een koe laten komen,’ grapte Berit.


  ‘Hij is nog jong,’ zei Kalten joviaal tegen de anderen, ‘maar hij kan leuk uit de hoek komen.’ Hij grijnsde naar Berit, maar vervolgens verdween zijn grijns langzaam en werd de grote blonde Pandion Ridder heel bleek. Hij staarde de jonge ridder een hele tijd aan. Toen duwde hij abrupt zijn bord weg en stond op. ‘Ik heb toch niet echt honger,’ zei hij. ‘Ik ben moe. Ik ga naar bed.’ Hij draaide zich om, liep vlug de gelagkamer door en sprong met twee treden tegelijk de trap op.


  ‘Wat is er met hém aan de hand?’ vroeg Ulath verbaasd. ‘Ik heb hem nog nooit onder het eten zien weglopen.’


  ‘Helemaal waar,’ beaamde Bevier.


  ‘Wanneer je naar boven gaat, praat dan even met hem, Sparhawk,’ stelde Vanion voor. ‘Kijk eens of hij ziek is of zo. Kalten laat nooit iets op zijn bord liggen.’


  ‘Of op iemand anders z’n bord, als het daarover gaat,’ vulde Talen aan.


  Sparhawk deed niet lang over zijn diner. Hij at vlug, wenste de anderen goedenacht en ging naar boven om met zijn vriend te praten. Kalten zat op de rand van zijn bed met zijn hoofd in zijn handen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sparhawk. ‘Voel je je niet goed?’


  Kalten wendde zijn gezicht af. ‘Laat me maar,’ zei hij schor. ‘Ik pieker er niet over. Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat doet er niet toe.’ De blonde ridder snufte luid en veegde over zijn ogen met de rug van zijn hand. ‘Laten we ons gaan bedrinken.’


  ‘Niet voor je me hebt verteld wat je dwarszit.’


  Kalten snufte weer en trok zijn gezicht in de plooi. ‘Het is zoiets stoms. Je zou me uitlachen.’


  ‘Dan ken je me toch wel beter.’


  ‘Er is een meisje, Sparhawk, en ze houdt van iemand anders. Ben je nu tevreden?’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  ‘Ik heb het net ontdekt.’


  ‘Kalten, ik begrijp er helemaal niets van. Je hebt het ene meisje nooit van het andere kunnen onderscheiden. Meestal onthoud je hun namen niet eens.’


  ‘Deze keer is het anders. Kunnen we ons nu bedrinken?’


  ‘Hoe weet je dat ze niet hetzelfde voor jou voelt?’ Sparhawk wist wie het meisje was en hij was er heel zeker van dat ze de gevoelens van zijn vriend wel degelijk beantwoordde.


  Kalten zuchtte. ‘De hemel weet dat er slimmere mensen op deze aarde rondlopen dan ik, Sparhawk. Ik heb er al die tijd over gedaan om erachter te komen. Maar één ding zal ik je vertellen. Als hij haar hart breekt, vermoord ik hem, broeder of niet.’


  ‘Wil je ten minste probéren een beetje duidelijker te zijn?’


  ‘Ze heeft me laten weten dat ze van iemand anders houdt. Zo duidelijk alsof ze het met zoveel woorden recht in mijn gezicht zei.’


  ‘Dat zou Alean nooit doen.’


  ‘Hoe wist je dat het Alean was?’ De grote blonde man sprong overeind. ‘Hebben jullie me allemaal achter mijn rug uitgelachen?’ vroeg hij dreigend.


  ‘Doe niet zo ezelachtig. Dat zouden we nooit doen. We hebben allemaal precies hetzelfde meegemaakt. Jij hebt namelijk de liefde niet uitgevonden.’


  ‘Maar iedereen weet het dus?’


  ‘Nee. Ik ben waarschijnlijk de enige – met Melidere. Haar ontgaat niet veel. Nou, wat is dit voor onzin, dat Alean van iemand anders houdt?’


  ‘Ik heb het zelf net uitgeplust.’


  ‘Wat heb je uitgeplust? Probeer een beetje duidelijk te zijn, Kalten.’


  ‘Heb je haar niet horen zingen, op de dag dat we vertrokken?’


  ‘Natuurlijk. Ze heeft een prachtige stem.’


  ‘Ik heb het niet over haar stem. Ik heb het over het lied dat ze zong. Het was “Mijn lieve jongen met je blauwe ogen”.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Het is Berit, Sparhawk. Ze houdt van Berit.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik merkte het op toen we aan tafel gingen.’ Kalten verborg zijn gezicht weer in zijn handen. ‘Ik heb er vroeger nooit zo op gelet, maar toen ik hem onder het praten aankeek, zag ik het. Het verbaast me dat jij het niet hebt gezien.’


  ‘Wat gezien?’


  ‘Dat Berit blauwe ogen heeft.’


  Sparhawk staarde hem aan. Toen zei hij, zorgvuldig zijn lachen inhoudend: ‘Die heb jij ook – wanneer ze niet bloeddoorlopen zijn.’


  Kalten schudde koppig zijn hoofd. ‘Zijn ogen zijn blauwer dan de mijne. Ik weet dat hij het is. Dat weet ik gewoon! God straft me voor dingen die ik in het verleden heb uitgehaald. Hij heeft me verliefd laten worden op een meisje dat op iemand anders verliefd is. Nou, ik hoop dat hij tevreden is. Als het zijn bedoeling was me te laten lijden, dan is dat goed gelukt.’


  ‘Wees alsjeblieft even serieus!’


  ‘Berit is jonger dan ik, Sparhawk, en God weet dat hij knapper is.’


  ‘Kalten…’


  ‘Je weet toch dat ieder meisje dat bij hem in de buurt komt hem als een hondje achterna gaat lopen? Zelfs de Ataanse meisjes werden allemaal verliefd op hem.’


  ‘Kalten…’


  ‘Ik wéét dat hij het is. Ik weet het gewoon. God draait zijn mes in mijn hart om. Hij heeft het gepresteerd het enige meisje waar ik ooit op deze manier voor zal voelen verliefd te laten worden op een van mijn ridderbroeders.’


  ‘Kalten…’


  Kalten ging rechtop zitten en trok zijn schouders recht. ‘Goed dan,’ zei hij zacht, ‘als God het zo wil, dan gebeurt het zo. Als Berit en Alean echt, oprecht van elkaar houden, zal ik hen niet in de weg staan. Ik zal mijn tong afbijten en mijn mond dichthouden.’


  ‘Kalten…’


  ‘Maar ik zweer je, Sparhawk,’ zei de blonde Pandion Ridder heftig, ‘dat ik hem vermoord als hij haar kwaad doet!’


  ‘Kalten!’ brulde Sparhawk enigszins geschokt.


  ‘Wat?’


  Sparhawk zuchtte. Hij gaf de moed op. ‘Laten we ons maar gaan bedrinken,’ stelde hij voor.


  De volgende ochtend was het bewolkt. Het was een laaghangend, vuilgrijs wolkendek dat in de krachtige bovenwind kolkte en in flarden scheurde. Het was een van die vreemde dagen waarop boven de donkerte voorbijracete, binnenstromend vanuit de baai die in het westen lag, terwijl het aan de grond windstil was.


  Ze vertrokken vroeg en kletterden door smalle klinkerstraten waar slaperige kooplieden hun luiken opendeden en hun waren uitstalden. Ze reden de stadspoorten door en namen de weg die langs de noordkust van de baai liep.


  Toen ze zo’n anderhalve kilometer hadden gereden, leunde Vanion voorover in zijn zadel. ‘Hoe ver is het?’ vroeg hij Tierelier, die zich zoals gewoonlijk in de armen van haar zuster had genesteld.


  ‘Wat doet dat ertoe?’ zei de Kindgodin schouderophalend.


  ‘Ik zou graag weten hoe lang we erover doen.’


  ‘Wat heeft “hoe ver” te maken met “hoe lang”?’


  ‘Het is hetzelfde, Aphrael. Wanneer je reist, betekenen tijd en afstand hetzelfde.’


  ‘Niet als je weet wat je aan het doen bent.’


  Sparhawk had Vanion altijd bewonderd, maar nooit zozeer als op dat moment. De leermeester met de zilvergrijze baard verhief zijn stem niet eens. ‘Waar ik eigenlijk heen wil, Goddelijk Wezen, is dat niemand weet dat we hier zijn. Moeten we dat niet zo houden? Ik heb niets tegen een stevig gevecht nu en dan, maar schieten we er iets mee op als we ons een weg moeten banen door menigten dronken Edomische boeren?’


  ‘Je draait altijd zo om de zaken heen, Vanion,’ zei ze. ‘Waarom zei je me niet recht in mijn gezicht dat ik de reis moet versnellen?’


  ‘Ik probeerde beleefd te zijn. Ik denk dat we ons allemaal stukken beter voelen wanneer Sparhawk Bhelliom weer in handen heeft. Maar jij moet beslissen. Al jij wilt dat de weg van hier tot waar je Bhelliom mag hebben verborgen overspoeld is met bloed en bezaaid met lijken, zullen we je graag van dienst zijn.’


  ‘Wat een verschrikkelijke man,’ zei Aphrael tegen haar zuster.


  ‘O, dat vind ik niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Soms zijn jullie tweeën nog erger dan Sparhawk en Ehlana.’


  Op dat moment kwam Sparhawk snel tussenbeide. Aphrael stond op het punt dingen te zeggen die ze niet mocht zeggen wanneer er anderen bij waren. ‘Zullen we snel verder gaan?’ stelde hij heel beslist voor. ‘Vanion heeft gelijk, Aphrael, en dat weet je. Als Rebal erachter komt dat we hier zijn, stuiten we voortdurend op zijn volgelingen.’


  ‘Goed,’ gaf ze ineens toe.


  ‘Dat viel mee,’ zei Talen tegen Khalad. ‘Ik dacht dat ze zich halsstarrig zou opstellen.’


  ‘Nee, Talen,’ zei ze met een zelfvoldane grijns. ‘Om je de waarheid te zeggen verheug ik me wel op de wijdverbreide smartekreet die van elke berg in Daresië zal weerkaatsen wanneer onze vijanden horen hoe de vuist van Anakha zich weer om Bhelliom sluit. Gaan jullie maar op je gemak in het zadel zitten, heren, en laat de rest aan mij over.’


  Sparhawk werd met een schok wakker. Ze reden langs de rand van een winderige klif; ver beneden hen scheurde een boze zee zich op de rotsen in slierten schuim. Sephrenia reed voorop met Tierelier in haar armen. De anderen volgden haar, hun cape stijf om zich heen geslagen en met strakke, geduldige uitdrukkingen op hun gezicht. De wind was opgestoken; hij stootte tegen hen aan en trok aan hun capes.


  Er was hier een aantal dingen die helemaal niet konden, maar op een of andere manier scheen dat niet tot Sparhawk door te dringen. Gewoonlijk reed Vanion beschermend dicht bij Sephrenia, maar Vanion leek nu niet bij hen te zijn.


  Tynian was er daarentegen wel. Sparhawk wist absoluut zeker dat Tynian ten minste vijftienhonderd kilometer weg was, maar hier was hij, zijn brede gezicht net zo strak als de gezichten van de anderen, en zijn rechterschouder geheel hersteld.


  Sparhawk draaide zich niet om. Hij wist dat achter hem nog een onmogelijkheid reed.


  Hun paarden sjokten het bochtige pad langs de lange oplopende klif op, naar een kaap die een kromme, stenige vinger in zee uitstak. Op het uiterste puntje van de kaap stond een knoestige verwrongen boom, waarvan de lange takken in de wind heen en weer zwiepten.


  Toen ze bij de boom was, hield Sephrenia haar paard in. Kurik kwam naar voren om Tierelier eraf te tillen. Sparhawk voelde een vlaag bittere wrok. Hij kende Aphraels voorkeur voor symmetrie, maar dit ging te ver.


  Kurik zette Aphrael op de grond en toen hij overeind kwam, keek hij Sparhawk recht in het gezicht. Sparhawks schildknaap was helemaal niet veranderd. Hij had onregelmatige trekken, en zijn zwarte baard, met hier en daar een zilveren draad, was ruig als altijd. Zijn blote schouders waren gespierd, en om zijn polsen droeg hij stalen banden. Zonder een spier te vertrekken knipoogde hij tegen zijn heer.


  ‘Goed,’ zei Tierelier energiek tegen hen, ‘laten we aan de slag gaan voordat nog meer neven van mij van gedachten veranderen. Ik heb ontzettend moeten praten en zelfs een paar driftaanvallen moeten krijgen voor ik hen zover had, en velen van hen hebben nog steeds ernstige twijfels over het hele project.’


  ‘Je hoeft hun niets uit te leggen, Tierelier,’ zei Kurik met die kortaangebonden stem van hem, een stem die Sparhawk zo vertrouwd was, dat de tranen hem plotseling in de ogen schoten. ‘Vertel hun gewoon wat ze moeten doen. Ze zijn tenslotte kerkridder, dus zijn ze eraan gewend bevelen op te volgen die ze niet begrijpen.’


  Ze lachte opgetogen. ‘Wat ben je toch wijs, Kurik. Goed dan, heren, kom mee.’ Ze voerde hen langs de knoestige boom tot de rand van de vreselijke klif. Hoewel ze er redelijk hoog boven stonden, klonk het gebulder van de branding als zware donderslagen.


  ‘Goed,’ zei Aphrael, ‘hier heb ik jullie hulp bij nodig.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Tynian.


  ‘Daar staan en goedkeuren.’


  ‘Wat?’


  ‘Gewoon goedkeuren wat ik doe, Tynian. Jullie mogen juichen als je wilt, maar dat is niet echt nodig. Alles wat ik echt nodig heb, is goedkeuring – en liefde natuurlijk – maar daar is niets ongewoons aan. Ik heb altijd liefde nodig.’ Ze glimlachte geheimzinnig tegen hen.


  Toen stapte ze van de rotspunt af.


  Talen slaakte een verschrikte kreet en dook achter haar aan.


  De Kindgodin liep achteloos weg over de lege lucht alsof ze alleen maar een ochtendwandelingetje maakte. Talen daarentegen viel als een steen naar beneden.


  ‘O, verdorie!’ riep Aphrael knorrig uit. Ze maakte een merkwaardig gebaar met haar hand, en Talen hield op met vallen. Hij hing in de lucht, armen en benen gespreid, zijn gezicht lijkbleek en zijn ogen uitpuilend van afgrijzen. ‘Wil jij voor hem zorgen, Sephrenia?’ zei het meisje. ‘Ik ben nu bezig.’ Toen wierp ze een woedende blik op Talen. ‘Met jou heb ik nog een appeltje te schillen, jongeman,’ zei ze dreigend. Vervolgens draaide ze zich om en vervolgde haar wandeling naar open zee. Sephrenia mompelde in het Styrisch, terwijl haar vingers de betovering weefden, en Talen steeg op met een vreemde fladderende beweging. Hij zwaaide heen en weer, zoals een vlieger aan een strak touw, terwijl Sephrenia trok, tegen de zwaartekracht in die probeerde hem op de rotsen beneden te pletter te laten vallen. Toen hij de rand van de klif weer had bereikt, kroop hij op handen en voeten een paar meter door het waaiende gras, om ten slotte hevig rillend in elkaar te zakken.


  Aphrael trok zich niets aan van dit alles en vervolgde haar wandeling door de leegte.


  ‘Je wordt dik, Sparhawk,’ zei Kurik kritisch. ‘Je moet meer beweging hebben.’


  Sparhawk slikte zijn emoties weg. ‘Wil je hierover praten?’ vroeg hij zijn oude vriend met verstikte stem.


  ‘Nee, eigenlijk niet. Op dit moment moet je aandacht aan Aphrael besteden.’ Hij keek met een flauw glimlachje naar de Kindgodin. ‘Ze stelt zich aan, maar ze is tenslotte een klein meisje, dus dat zal er wel bij horen.’ Hij zweeg even, en toen klonk er verlangen door in zijn stem. ‘Hoe is het met Aslade?’


  ‘De laatste keer dat ik haar zag, maakte ze het goed. Elys en zij wonen samen op jouw boerderij, weet je.’


  Kurik keek hem verschrikt aan.


  ‘Dat vond Aslade het beste. Je zonen zijn nu allemaal in opleiding, en ze vond dat het weinig zin had als Elys en zij allebei alleen zouden zijn. Ze aanbidden elkaar.’


  ‘Fantastisch, Sparhawk,’ zei Kurik bijna verbluft. ‘Dat is echt fantastisch. Ik heb me altijd zorgen gemaakt over wat er met hen zou gebeuren wanneer ik er niet meer was.’ Hij keek naar de Kindgodin. ‘Let nu goed op haar, Sparhawk. Ze komt aan het moeilijke deel.’


  Aphrael was ver weg boven de deinende golven en ze begon nu een heldere gloed uit te stralen. Ze stond stil, nauwelijks meer dan een gloeiende vonk in het verschiet.


  ‘Help haar, heren,’ beval Sephrenia. ‘Laat al jullie liefde naar haar uitgaan. Nu heeft ze jullie nodig.’


  De gloeiende vonk steeg op in een sierlijk boogje en schoot toen soepel omlaag door de donkere lucht naar de brede loodgrijze golven die langzaam naar de rotsige kust rolden. Steeds verder schoot ze omlaag, tot ze zonder een spoor van gespetter de zee in dook.


  Sparhawk hield zijn adem in. De Kindgodin leek een eeuwigheid onder water te blijven. Zwarte vlekken begonnen voor de ogen van de grote Pandion Ridder te verschijnen.


  ‘Ademen, Sparhawk!’ blafte Kurik, met zijn vuist op de schouder van zijn heer beukend. ‘Als je flauwvalt, kun je niet veel voor haar doen.’


  Sparhawk stootte zijn adem uit en stond op de rand van de klif te hijgen.


  ‘Idioot,’ mompelde Kurik.


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Sparhawk zich. Hij concentreerde zich op het meisje, en zijn gedachten tuimelden over elkaar heen. Aphrael bevond zich daar onder die eindeloos aanrollende golven, zeker, maar Tierelier was daar ook, en Danae. Die gedachte trof hem in het hart, en plotseling voelde hij zich ijskoud.


  Toen vloog die gloeiende vonk op uit het grauwe water. Op het moment dat de Kindgodin erin dook, was ze stralend wit, maar toen ze uit zee bovenkwam, straalde ze helderblauw. Ze was niet alleen toen ze weer opsteeg in de lucht. Bhelliom steeg met haar op, en de aarde zelf leek te huiveren door zijn verschijning.


  Een en al stralend blauw keerde Aphrael bij hen terug, met dezelfde gouden doos die Sparhawk zes jaar geleden in zee had gegooid. Het meisje bereikte de vaste grond weer. Ze liep meteen naar Sparhawk en hield de gouden doos omhoog. ‘In uw handen leg ik, ten goede of ten kwade, wederom de Bhelliom, Anakha,’ zei ze plechtig, terwijl ze hem de doos ter hand stelde. Toen glimlachte ze ondeugend. ‘Probeer hem deze keer niet te verliezen,’ voegde ze eraan toe.


  Hoofdstuk Zes


  ‘Hij zag er goed uit,’ zei Khalad met strakke beheerste stem.


  ‘Doe je niet een beetje erg blasé?’ vroeg Talen zijn broer.


  ‘Wil je dat ik hysterisch word?’


  ‘Je hebt hem dus gezien?’


  ‘Zeker.’


  ‘Waar was je? Ik zag je nergens.’


  ‘Heer Vanion en ik waren daar,’ antwoordde Khalad, naar de andere kant van het pad wijzend. ‘We moesten ons stilhouden en toekijken. We zagen jullie allemaal de heuvel oprijden. Waarom sprong je zomaar van de rotspunt?’


  ‘Ik wil er niet over praten.’


  Sparhawk besteedde eigenlijk niet veel aandacht aan de anderen. Hij stond daar met de gouden doos in zijn handen. Hij voelde dat de Bhelliom erin zat, en zoals gewoonlijk was hij toeschietelijk noch vijandig.


  Tierelier hield hem nauwlettend in het oog. ‘Maak je de doos niet open, Anakha?’


  ‘Waarom? Ik heb Bhelliom nu niet nodig, wel?’


  ‘Wil je hem niet terugzien?’


  ‘Ik weet hoe hij eruitziet.’


  ‘Roept hij je niet?’


  ‘Jawel, maar ik luister niet. Er lijken altijd moeilijkheden van te komen wanneer ik hem eruithaal, dus doe ik dat liever pas als ik hem echt nodig heb.’ Hij bekeek de doos aandachtig aan alle kanten. Het was een prachtig stuk werk van Kurik, hoewel de doos niet versierd was. Het was niet meer dan dat: een doos. Dat die van goud was gemaakt, deed eigenlijk niet ter zake. ‘Hoe moet hij open? Wanneer ik Bhelliom nodig heb, bedoel ik? Er zit geen sleutelgat in.’


  ‘Raak het deksel aan met een van de ringen.’ Ze keek hem heel aandachtig aan.


  ‘Welke van de ringen?’


  ‘Gebruik de jouwe. Die kent je beter dan die van Ehlana. Weet je zeker dat je niets voelt van…’


  ‘Van wat?’


  ‘Jeuken je handen niet om hem aan te raken?’


  ‘Het is draaglijk.’


  ‘Nu begrijp ik waarom al mijn andere familieleden zo bang voor je zijn. Je bent heel anders dan andere mensen.’


  ‘Iedereen is op de een of andere manier anders, denk ik. Wat doen we nu?’


  ‘We kunnen teruggaan naar het schip.’


  ‘Kun je contact leggen met de bemanning?’


  ‘Ja.’


  ‘Als je hun eens vroeg de baai over te zeilen en ons ergens aan deze kant op te pikken? Dan hoeven we niet helemaal naar Jorsan terug te rijden en kunnen we toevallige ontmoetingen met Rebals volgelingen vermijden. Sommigen van hen zijn nu misschien nuchter genoeg om te zien dat we geen Edomiërs zijn.’


  ‘Je bent in een vreemde stemming, Sparhawk.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen ben ik op het ogenblik een beetje ontevreden over je.’


  ‘Wat heb ik misdaan?’


  ‘Laten we er maar over zwijgen.’


  ‘Hou je niet meer van me?’ Haar onderlip begon te trillen.


  ‘Natuurlijk hou ik van je, maar dat verandert niets aan het feit dat ik nu een beetje nijdig op je ben. Mensen van wie we houden kunnen ons zo nu en dan toch irriteren, weet je.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze met een berouwvol stemmetje.


  ‘Ik kom er wel overheen. Zijn we hier klaar? Kunnen we opstijgen en terugrijden?’


  ‘Zo direct,’ zei ze en blijkbaar herinnerde ze zich plotseling iets. Haar ogen vernauwden zich en begonnen gevaarlijk te glimmen. ‘Jij daar!’ zei ze, een vinger uitstekend naar Talen. ‘Kom hier!’


  Talen zuchtte en deed wat hem gezegd was.


  ‘Waar was jij mee bezig?’ wilde ze weten.


  ‘Nou, ik was bang dat je zou vallen.’


  ‘Ik was niet degene die ging vallen, sufferd die je bent! Flik me zoiets nooit meer!’


  Talen had bevestigend kunnen antwoorden. Dat was het eenvoudigst geweest en had verdere scheldpartijen voorkomen. Maar hij deed het niet. ‘Nee, Tierelier. Dat kan ik niet beloven.


  Elke keer als ik denk dat je in gevaar bent, spring ik je na.’ Hij trok een gezicht. ‘Niet dat ik dat zo prettig vind. Je moet wel goed begrijpen dat ik niet helemaal gek ben. Ik kan het gewoon niet helpen. Wanneer ik je zoiets zie doen, kom ik in beweging voor ik heb nagedacht. Als je oprecht probeert me in leven te houden, doe dan niet zulke dingen als ik erbij ben, want ik zal je elke keer weer proberen tegen te houden – hoe dom dat ook is.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Omdat ik van je hou, denk ik,’ zei hij schouderophalend.


  Ze slaakte een kreet van verrukking en wierp zich in zijn armen. ‘Wat is hij toch een lieve jongen!’ riep ze uit, en ze overdekte zijn gezicht met kussen.


  Ze hadden nog geen twee kilometer gereden toen Kalten plotseling zijn paard inhield en een stroom kleurrijke vloeken uitte.


  ‘Kalten!’ beet Vanion hem toe. ‘We zijn in damesgezelschap!’


  ‘Kijk eens achter u, Heer,’ zei de blonde Pandion Ridder.


  Het was een inktzwarte, dreigende wolk die over de grond kroop als taai slijm.


  Vanion vloekte en greep naar zijn zwaard.


  ‘Dat zal niet helpen, Heer,’ zei Sparhawk. Hij greep in zijn buis en haalde de glanzende doos te voorschijn. ‘Maar dit misschien wel.’ Hij tikte met zijn ring tegen het deksel.


  Er gebeurde niets.


  ‘Je moet het bevelen open te gaan, Sparhawk,’ legde Tierelier hem uit.


  ‘Open u!’ beval Sparhawk, terwijl hij weer met de ring tegen de doos tikte.


  Het deksel sprong open en daar lag de Bhelliom genesteld. De saffieren roos was volmaakt, eeuwig, en glansde donkerblauw. Maar ze leek merkwaardig beledigd toen Sparhawk haar uit de doos haalde. ‘We weten van elkaar wie we zijn,’ zei hij tegen de steen en zijn onwillige bewoners. ‘Ik ga niet in het Trols tegen u praten, want ik weet dat u me begrijpt, welke taal ik ook spreek. Ik wil dat u een eind maakt aan de onzin met die wolk, en ik wil dat u dat onmiddellijk doet! Wanneer ik omkijk, moet uw persoonlijke plekje duisternis verdwenen zijn. Het kan me niet schelen hoe u het doet, maar zorg dat die wolk verdwijnt!’


  De saffieren roos werd plotseling heet in zijn hand en leek zich bijna in zijn vingers te kronkelen. Flitsen rood, groen, oranje en purper, allemaal met witte strepen erdoor, vlekten de azuren bloembladen van de Bhelliom terwijl de Trol-Goden die in de edelsteen gevangenzaten, zich verzetten. Maar Bhelliom leek een soort macht over hen uit te oefenen, en de lelijke flitsen werden gedoofd terwijl het juweel helderder begon te stralen. Toen werd Sparhawks arm tot aan zijn schouder verdoofd door een plotselinge hevige schok.


  ‘Zó moet het!’ riep Kalten met een plotselinge lach.


  Sparhawk draaide zich om in zijn zadel en zag dat de wolk was verdwenen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij sprong zo’n beetje in het rond als een pas gevangen paling…’ Kalten lachte weer. ‘… en toen barstte hij uit elkaar. Wat heb je gedaan, Sparhawk? Ik hoorde niet wat je zei.’


  ‘Ik heb onze blauwe vriend en zijn bewoners laten weten dat de wolk me begon te irriteren. Vervolgens maakte ik een toespeling op het feit dat ik vervelend word als ik geïrriteerd ben.’


  ‘Ze geloofden je blijkbaar.’


  Tierelier staarde Sparhawk openlijk verbaasd aan. ‘Je hebt alle regels overtreden!’ zei ze beschuldigend.


  ‘Dat doe ik soms. Zo nu en dan gaat het sneller wanneer je afziet van formaliteiten.’


  ‘Zo mag je het niet doen.’


  ‘Het werkte toch?’


  ‘Het is een kwestie van stijl, Sparhawk. Officieel heb ik hier de leiding, en ik weet niet wat Bhelliom en de Trol-Goden nu van me zullen denken.’


  Hij lachte en legde toen Bhelliom voorzichtig weer in de doos. ‘Goed gedaan,’ zei hij tegen hem. Ze zouden tenslotte moeten samenwerken en een aanmoedigend woord zo nu en dan kon geen kwaad. Toen deed hij het deksel stevig dicht. ‘Het is tijd voor enige speculaties, heren,’ zei hij tegen de anderen. ‘Wat moeten we hieruit afleiden?’


  ‘Dat ze weten waar we zijn, bijvoorbeeld,’ opperde Talen.


  ‘Het kan weer aan de ringen liggen,’ merkte Sephrenia op. ‘Zo ging het de vorige keer ook. De wolk – en de schaduw – concentreerden zich in het begin op Sparhawk en Ehlana omdat zij de ringen hadden.’


  ‘Bhelliom zit opgesloten in het kistje,’ zei Sparhawk, ‘en de Trol-Goden ook.’


  ‘Zitten ze nog in het juweel?’ vroeg Ulath hem.


  ‘O ja,’ zei Sparhawk. ‘Ik voelde ze duidelijk toen ik Bhelliom uit het kistje haalde.’ Hij keek Aphrael aan en formuleerde zorgvuldig zijn volgende vraag. Er waren nog steeds dingen die verborgen moesten blijven. ‘Ik heb gehoord dat een god op meer dan één plaats tegelijk kan zijn.’ Hij liet het wat vragend klinken.


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Geldt dat ook voor de Trol-Goden?’


  Met die vraag had ze moeite. ‘Dat weet ik niet zeker,’ gaf ze toe. ‘Het is nogal ingewikkeld, en de Trol-Goden hebben grote beperkingen.’


  ‘Houdt deze doos hen op dezelfde manier gevangen als de maliënbuidel dat destijds in Zemoch deed?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is anders. Wanneer ze op die manier in goud zijn opgesloten, weten ze niet waar ze zijn.’


  ‘Maakt dat uit?’


  ‘Je moet weten waar je bent voor je ergens anders heen kunt.’


  ‘Daar zullen we dan maar van uitgaan.’ Hij trok een gezicht. ‘Ik denk dat we misschien weer een blunder hebben gemaakt,’ zei hij zuur.


  ‘Hoezo?’ vroeg Bevier.


  ‘We hebben in feite geen absoluut bewijs dat de Trol-Goden samenspannen met onze vijand. Als ze in dit kistje gevangenzitten met Bhelliom en er niet uit kunnen, dan kan dat eigenlijk niet, wel?’


  ‘Het was écht Ghworg, in de bergen van Atan,’ zei Ulath nadrukkelijk. ‘Dat betekent dat hij in elk geval vrij is.’


  ‘Weet je dat wel zo zeker, Ulath? Die boeren bij het vuur waren er ook van overtuigd dat de grote kerel in antieke wapenrusting Incetes was, weet je.’


  ‘Alles wijst erop, Sparhawk. Alles wat we deze keer hebben meegemaakt, was precies hetzelfde als de vorige keer, en toen waren het de Trol-Goden.’


  ‘Zelfs daar ben ik niet meer zeker van.’


  ‘Nou, íemand moest genoeg macht over de Trollen hebben om ze van Thalesië naar de noordkust van Atan te laten verhuizen.’


  ‘Hoe slim moet je zijn om een Trol te zijn? Ik zeg niet dat het zoiets primitiefs was als het spelletje dat Rebal met die boeren heeft gespeeld, maar…’ Sparhawk maakte zijn zin niet af.


  ‘Dat zou een vrij ingewikkelde bedriegerij zijn, mijn beste,’ mompelde Sephrenia.


  ‘Maar niet geheel onmogelijk, moedertje. Ik zal er verder geen gedachte meer aan wijden als jij me vertelt dat mijn idee onmogelijk is.’


  ‘Gooi het nog niet overboord,’ zei ze met een bezorgd gezicht.


  ‘Aphrael,’ vroeg Sparhawk, ‘maakt deze gouden doos het onze vriend daar onmogelijk Bhelliom te lokaliseren?’


  Ze knikte. ‘Het goud vormt een afscherming. Hij kan Bhelliom niet horen of voelen, dus kan hij niet op het geluid of het gevoel afgaan.’


  ‘En als ik Ehlana’s ring er ook in stop? Zou het kistje die ook beschermen?’


  ‘Ja, maar je eigen ring is niet beschermd, die kan hij met zijn gevoel lokaliseren.’


  ‘Eén ding tegelijk.’ Hij tikte met zijn ring op het deksel van het kistje. ‘Open u,’ zei hij.


  Het slot klikte en het deksel ging een beetje ophoog.


  Sparhawk trok Ehlana’s ring van zijn vinger en legde hem in het kistje. ‘Past ú er maar een poosje op,’ zei hij tegen de Bhelliom.


  ‘Doe dat alsjeblieft niet,’ zei Vanion met een gepijnigde blik.


  ‘Wat niet?’


  ‘Er op die manier tegen praten. Je doet of hij een echt wezen is.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Vanion. Ik vind het makkelijker om zo over hem te denken. Bhelliom heeft bepaald een eigen karakter.’ Hij sloot het deksel en voelde het slot klikken.


  ‘Eh… Tierelier?’ zei Khalad op vragende toon.


  ‘Ja?’


  ‘Is het de doos die Bhelliom verborgen houdt? Of ligt het aan het goud waarvan de doos is gemaakt?’


  ‘Het ligt aan het goud, Khalad. Goud heeft de eigenschap dat het Bhelliom dempt en verbergt.’


  ‘En werkt het ook voor de ring van koningin Ehlana?’


  Ze knikte. ‘Ik hoor of voel niets.’ Ze stak een geopende hand uit naar de doos die Sparhawk vasthield. ‘Helemaal niets,’ bevestigde ze. ‘Maar zijn ring voel ik wel.’


  ‘Trek hem een gouden handschoen aan,’ zei Kalten schouderophalend.


  ‘Hoeveel geld hebt u bij u, Heer Kalten?’ vroeg Khalad. ‘Goud is duur, weet u.’ Hij gluurde naar Sparhawks ring. ‘Ik hoef niet zijn hele hand te bedekken,’ zei hij, ‘alleen de ring zelf.’


  ‘Ik moet er wel snel bij kunnen, Khalad,’ waarschuwde Sparhawk.


  ‘Ik zal er eens over denken. Heeft iemand een gouden florijn? Dat zou ongeveer de goede maat zijn.’


  Ze deden allemaal hun beurs open.


  Kalten keek hoopvol rond en zuchtte toen. Hij greep in zijn beurs. ‘Je bent me een gouden florijn schuldig, Sparhawk,’ zei hij, de munt aan Khalad overhandigend.


  ‘Ik sta bij je in de schuld, Kalten,’ glimlachte Sparhawk.


  ‘Dat doe je zeker, ter waarde van een gouden florijn. Zullen we verder gaan? Het begint hier kil te worden.’


  De wind was opgestoken, eerst met vlagen, maar hij nam voortdurend in kracht toe. Ze volgden het pad naar beneden tot ze langs de bovenkant van een lang zandstrand reden terwijl de wind gierde en aan hen rukte, en het zoute schuim in hun gezichten prikte.


  ‘Dit is erger dan een gewone storm!’ schreeuwde Ulath boven het gieren van de wind uit. ‘Volgens mij is er een orkaan op komst!’


  ‘Is het niet te vroeg voor orkanen?’ schreeuwde Kalten.


  ‘In Eosië wel,’ schreeuwde Ulath terug.


  De wind ging steeds harder loeien, en ze reden met hun cape stevig om zich heen geslagen.


  ‘We kunnen maar beter schuilen,’ brulde Vanion. ‘Daar voor ons ligt een vervallen boerderij.’ Hij tuurde door het rondvliegende zeeschuim. ‘De muren zijn van steen, dat moet ons enige beschutting tegen de wind geven.’


  Ze spoorden hun paarden aan tot galop en bereikten de ruïne in een paar minuten. De vervallen dakloze gebouwen waren half begraven onder het onkruid en de ramen leken als blinde ogen uit de muren omlaag te staren. Het huis was helemaal ingestort; Sparhawk en de anderen stegen dus af op het erf en leidden hun nerveuze paarden naar een gebouw dat klaarblijkelijk de schuur was geweest. De grond was bezaaid met de rottende overblijfselen van het dak en in de hoeken lag vogelpoep.


  ‘Hoe lang duurt een orkaan gewoonlijk?’ vroeg Vanion.


  ‘Een dag of twee,’ zei Ulath schouderophalend. ‘Hooguit drie.’


  ‘Daar zou ik in dit geval maar niet te zeker van zijn,’ zei Bevier. ‘Hij is een beetje te snel opgestoken naar mijn zin, en hij heeft ons gedwongen beschutting te zoeken. We zitten vast in deze ruïne, hoor.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ beaamde Berit. ‘Moeten we eigenlijk niet aannemen dat iemand deze storm heeft laten opsteken om ons tegen te houden?’


  Kalten keek hem vlak en onvriendelijk aan, een duidelijke aanwijzing dat hij nog steeds verdenkingen koesterde jegens de jongeman en de kamenier van koningin Ehlana.


  ‘Ik denk niet dat het zo’n probleem zal zijn,’ zei Ulath. ‘Zodra we weer aan boord van dat schip zijn, kunnen we die orkaan ontlopen.’


  Aphrael schudde haar hoofd.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij haar.


  ‘Dat schip is niet op een orkaan gebouwd. Om je de waarheid te zeggen, heb ik het al teruggestuurd naar waar het vandaan kwam.’


  ‘Zonder ons zelfs maar iets te zeggen?’ protesteerde Vanion.


  ‘Het is aan mij om dat te beslissen, Vanion. In dit weer hebben we niets aan het schip, dus had het geen zin de bemanning in gevaar te brengen.’


  ‘Het leek zo stevig gebouwd,’ wierp Ulath tegen. ‘De bouwers moeten rekening hebben gehouden met sterke wind toen ze het ontwierpen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Waar dat schip vandaan kwam, waait het nooit.’


  ‘Het waait overal, Tierelier,’ merkte hij op. ‘Er is op deze hele wereld geen plekje waar het niet zo nu en dan…’ Hij brak zijn zin af en staarde haar aan. ‘Waar komt dat schip eigenlijk vandaan?’


  ‘Dat gaat je niets aan, Heer Ridder. Ik kan het terughalen wanneer de storm voorbij is.’


  ‘Als hij ooit gaat liggen,’ voegde Kalten eraan toe. ‘En het zou me helemaal niet verbazen als deze vervallen schuur dan omsingeld wordt door enkele duizenden gewapende fanatiekelingen.’ Ze keken elkaar allemaal aan.


  ‘Ik denk dat we maar beter verder kunnen gaan, storm of geen storm,’ zei Vanion. Hij keek Tierelier aan. ‘Kun je toch…? Vanwege de storm, bedoel ik?’


  ‘Die maakt het er niet gemakkelijker op,’ gaf ze somber toe.


  ‘Ik wil niet dat je iets overkomt,’ zei Sephrenia tegen haar.


  Tierelier wuifde met haar hand. ‘Maak je geen zorgen over mij, Sephrenia.’


  ‘Probeer geen dingen voor me te verbergen, jongedame,’ zei Sephrenia op strenge toon. ‘Ik weet precies wat al die wind je gaat kosten.’


  ‘En ík weet precies wat het onze geheimzinnige vriend gaat kosten wanneer hij probeert hem rond te sjouwen. Zijn poging ons op te jagen met een orkaan op zijn rug put hém veel meer uit dan dat het dragen van tien mensen te paard míj uitput – en ik ben veel vlugger dan hij. Ik word niet voor niets de kwieke Godin genoemd, weet je. Als het moet, kan ik zelfs harder lopen dan Talen. Waar wil je heen, Heer Vanion?’


  De leermeester keek de kring rond. ‘Terug naar Jorsan?’


  ‘Daar zit je in een orkaan waarschijnlijk net zo goed als ergens anders,’ zei Kalten. ‘De bedden zijn tenminste droog.’


  ‘En het bier is nat?’ glimlachte Ulath.


  ‘Daar moest ik inderdaad ook aan denken,’ gaf Kalten toe.


  De wind gierde om de hoeken van het gebouw, maar de herberg was een solide stenen bouwwerk, en er zaten stevige luiken voor de ramen. Sparhawk vond het oponthoud vervelend, maar er was niets aan te doen.


  Zodra ze in de herberg terug waren, had Sephrenia Tierelier in bed gestopt en ze bleef beschermend in de buurt van het kleine meisje. ‘Ze is echt bezorgd,’ rapporteerde Vanion. ‘Er zijn tenslotte grenzen, denk ik. Tierelier probeert het weg te wuiven, maar mij houdt ze niet voor de gek: ze is uitgeput.’


  ‘Ze gaat toch niet dood?’ vroeg Talen geschokt.


  ‘Ze kan niet doodgaan, Talen,’ antwoordde Vanion. ‘Ze kan vernietigd worden, maar ze kan niet doodgaan.’


  ‘Wat is het verschil?’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ gaf Vanion toe. ‘Wat ik wel zeker weet, is dat ze heel, heel moe is. We hadden het niet van haar moeten vragen.’ Hij keek de gang door waaraan de kamer lag waar Sephrenia het vermoeide godinnetje verzorgde. ‘Waar is Kalten?’ vroeg hij.


  ‘Met Ulath beneden in de gelagkamer, Heer,’ antwoordde Bevier.


  ‘Dat had ik natuurlijk kunnen weten. Ga hen eens waarschuwen, een van jullie, dat reizen niet meevalt als je een kater hebt.’


  Ze gingen weer naar beneden en liepen regelmatig even naar buiten om te zien hoe het met het weer stond. Het begon alleen maar harder te waaien.


  Ten slotte ging Sparhawk weer naar boven en klopte zachtjes op de deur van Sephrenia’s kamer. ‘Kan ik even met Tierelier praten?’ vroeg hij toen zijn leermeesteres de deur opendeed.


  ‘Nee. In geen geval,’ fluisterde ze. ‘Ze slaapt net.’


  Ze kwam de gang in, deed de deur achter zich dicht en bleef er beschermend voor staan.


  ‘Ik doe haar echt geen kwaad, Sephrenia.’


  ‘Daar kun je in heel Daresië veilig weddenschappen over afsluiten,’ zei ze met een stalen glans in haar ogen. ‘Wat wilde je haar vragen?’


  ‘Zou ik met behulp van Bhelliom deze orkaan kunnen bezweren?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Waarom zou ik dat dan niet doen?’


  ‘Wil je Jorsan verwoesten? En iedereen in de stad doden?’


  Hij staarde haar aan.


  ‘Je hebt echt geen idee welke krachten met weer gemoeid zijn, hè Sparhawk?’


  ‘Nou, wel enigszins.’


  ‘Nee, ik geloof van niet, mijn beste. Degene die deze orkaan heeft opgeroepen is zeer machtig, en hij weet wat hij doet, maar zijn orkaan blijft een natuurkracht. Je kunt hem met behulp van Bhelliom bezweren, zeker, maar als je dat doet, maak je in één keer op één plaats al die samengebundelde kracht los. Na afloop zou je zelfs geen stukjes van Jorsan meer kunnen vinden.’


  ‘Dan kan ik het idee misschien beter laten varen.’


  ‘Dat zou ik maar doen. En nu weg jij. Ik moet bij Aphrael waken.’


  Toen Sparhawk terugliep door de gang, voelde hij zich een beetje als een kleine jongen die naar zijn kamer is gestuurd. Ulath kwam de trap op. ‘Heb je een ogenblik, Sparhawk?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Volgens mij moet je Kalten goed in de gaten houden.’


  ‘O?’


  ‘Hij begint moordzuchtige gedachten ten opzichte van Berit te krijgen.’


  ‘Loopt het uit de hand?’


  ‘Wist je ervan? Van de gevoelens die hij voor de kamenier van je vrouw koestert?’


  Sparhawk knikte.


  ‘Hoe meer hij drinkt, hoe erger het wordt weet je, en met deze orkaan kun je niets anders doen dan drinken. Heeft hij echt reden voor zijn verdenkingen?’


  ‘Nee. Hij heeft ze gewoon uit de lucht gegrepen. In feite is het meisje zeer op hem gesteld.’


  ‘Ik dacht al zoiets. Berit had te veel aan zijn hoofd met de echtgenote van de keizer om nog meer moeilijkheden te zoeken. Doet Kalten dat vaak? Wanhopig verliefd worden, bedoel ik?’


  ‘Voor zover ik weet, is het de eerste keer. Tot nu toe heeft hij altijd rondgevlinderd.’


  ‘Dat is het veiligst,’ beaamde Ulath. ‘Maar omdat hij zo lang heeft gewacht, komt het nu erg hard aan. We moeten doen wat we kunnen om Berit en hem uit elkaar te houden tot we in Matherion terug zijn en Alean de kans heeft alles recht te zetten.’


  Khalad kwam door de gang op hen af. Sparhawks schildknaap had een lichtelijk walgende uitdrukking op zijn gezicht. Hij hield Kaltens florijn omhoog. ‘Dit werkt niet, Sparhawk,’ zei hij. ‘Ik kan er de steen gemakkelijk mee bedekken, maar het zou u waarschijnlijk een half uur kosten om het los te wurmen wanneer u de ring wilt gebruiken. Ik moet iets anders verzinnen. Geef me de ring. Ik moet met een goudsmid praten en dan moet ik precies weten wat de afmetingen zijn.’


  Sparhawk voelde grote tegenzin om afstand te doen van de ring. ‘Kun je niet… gewoon…?’


  Khalad schudde zijn hoofd. ‘Wat de goudsmid en ik ook besluiten, het moet in elk geval passend worden gemaakt. Waar het nu denk ik om gaat, is hoeveel vertrouwen u in me hebt, Sparhawk.’


  Sparhawk zuchtte. ‘Moest je er weer zo nodig een gewetenszaak van maken, Khalad?’


  ‘Dat leek me het snelst, Heer.’ Khalad hield zijn hand op en Sparhawk trok de ring van zijn vinger en gaf hem aan zijn schildknaap. ‘Bedankt.’ Khalad glimlachte. ‘Uw vertrouwen in mij is zeer roerend.’


  ‘Mooi gezegd,’ mompelde Ulath.


  Later op de dag, toen Sparhawk en Ulath Kalten naar boven hadden gedragen en in bed gelegd, kwamen ze in de gelagkamer bij elkaar om te eten. Sparhawk overlegde even met de herbergier en liet Sephrenia’s maaltijd naar boven brengen.


  ‘Waar is Talen?’ informeerde Bevier, om zich heen kijkend.


  ‘Hij zei dat hij een luchtje ging scheppen,’ antwoordde Berit.


  ‘In een orkaan?’


  ‘Ik denk dat hij een beetje rusteloos is.’


  ‘Of hij wil iets stelen,’ vulde Ulath aan.


  De buitendeur schoof open en Talen werd door de wind naar binnen geblazen. Onder zijn cape droeg hij buis en broek, en een rapier aan zijn zij. Het wapen leek hem niet erg in zijn bewegingen te hinderen. Hij ging met zijn rug tegen de deur staan en zette zich schrap om hem dicht te duwen. Hij was doorweekt en het water droop van zijn gezicht. Maar hij grijnsde breeduit. ‘Ik heb zojuist een mysterie opgelost,’ zei hij, en hij liep lachend naar hen toe.


  ‘Zo?’ zei Ulath.


  ‘Wat zou het u heren waard zijn de ware identiteit van Rebal te kennen?’


  ‘Hoe heb je dát klaargespeeld?’ wilde Berit weten.


  ‘Puur geluk eigenlijk. Ik liep buiten een beetje rond te kijken. De wind blies me een smal laantje in en pinde me vast tegen de deur van de winkel aan het eind. Ik liep naar binnen om op adem te komen, en het eerste wat ik daar zag, was een bekend gezicht. Onze geheimzinnige Rebal is een gerespecteerd winkelier hier in Jorsan. Dat heeft hij me zelf verteld. Met een schort voor ziet hij er niet half zo indrukwekkend uit.’


  ‘Een winkelier?’ vroeg Bevier ongelovig.


  ‘Inderdaad, Heer Ridder – een van de steunpilaren van de gemeenschap, als je hem mag geloven. Hij is zelfs lid van de gemeenteraad.’


  ‘Heb je zijn naam uitgevist?’ vroeg Vanion.


  ‘Natuurlijk, Heer. Hij stelde zich voor zodra de wind me de winkel in blies. Hij heet Amador. Ik heb zelfs iets van hem gekocht om hem aan de praat te houden.’


  ‘Waar handelt hij in?’ vroeg Berit.


  Talen greep in zijn buis en haalde een felroze stuk stof voor den dag; het was nat en een beetje vuil. ‘Is dat niet mooi?’ zei hij. ‘Ik denk dat ik het droog en aan Tierelier geef.’


  ‘Je houdt ons voor de gek,’ lachte Vanion. ‘Verkoopt hij dat echt?’


  ‘Mijn tong mag groen worden als het niet waar is, uwes Leermeesterschap,’ antwoordde hij, Caaladors dialect nabootsend. ‘De man in Edom die de knieën van alle Tamulers laat knikken, is handelaar in linten. Wat zegt u me daarvan?’ En brullend van het lachen liet hij zich in een stoel vallen.


  ‘Hoe werkt het?’ vroeg Sparhawk de volgende dag, terwijl hij de ring omdraaide en de onderkant bekeek.


  ‘Het is dezelfde zetting als van ringen die mensen gebruiken wanneer ze iemands eten of drinken willen vergiftigen,’ antwoordde Khalad. ‘Ik heb de goudsmid hem van de originele ring af laten halen en op de uwe laten zetten, zodat de beschermende laag op de robijn past. Aan deze kant zit een scharniertje, en aan de andere kant een slot. Alles wat u hoeft te doen, is op het slot drukken, hier.’ Hij wees op een piepklein hendeltje dat half verborgen zat onder de massief lijkende zetting. ‘Aan het scharnier zit een veertje, zodat dit gouden dekseltje openspringt.’ Hij drukte op het hendeltje, en de halve bol die de robijn bedekte sprong open, waardoor de steen zichtbaar werd. ‘Weet u zeker dat de ring werkt wanneer u Bhelliom alleen met de band aanraakt? Nu die bol in de weg zit, is het misschien een beetje moeilijk iets aan te raken met de steen.’


  ‘De ringband is voldoende,’ antwoordde Sparhawk. ‘Dit is heel ingenieus, Khalad.’


  ‘Bedankt. Ik heb de goudsmid al het vergif uit de zetting laten verwijderen voor we hem op uw ring hebben gemonteerd.’


  ‘Was de oude ring gebruikt?’


  ‘O, zeker. Een van de erfgenamen van de Edomische edelvrouw die hem had bezeten, heeft hem na haar dood aan de goudsmid verkocht. Ze zal wel veel vijanden hebben gehad. In het begin tenminste.’ Khalad grinnikte. ‘De goudsmid was zeer in mij teleurgesteld. Hij wilde ontzettend graag even alleen zijn met uw ring. Die robijn is heel wat waard. Maar het leek me niet dat Bhelliom zou reageren op een stukje rood glas, dus heb ik hem goed in de gaten gehouden. U moet voor de zekerheid misschien even proberen of het kistje nog opengaat met de ring. Als het niet werkt, ga ik terug naar de goudsmid om zijn vingers af te snijden. Als hij er twee of drie kwijt is, zal hij zich wel herinneren waar hij de echte robijn heeft verstopt; het is moeilijk om heel nauwkeurig werk te doen als je je vingers niet alle tien hebt. Maar ik heb hem in het begin al gezegd wat ik van plan was, dus waarschijnlijk kunnen we op zijn eerlijkheid vertrouwen.’


  ‘Je bent een meedogenloze kerel.’


  ‘Ik wilde misverstanden voorkomen. Zodra we zeker weten dat de ring het kistje nog kan openen, moet u ermee naar Tierelier gaan om te zien of het goud dik genoeg is om de robijn te beschermen. Als dat niet het geval is, ga ik terug naar de goudsmid om hem meer goud op dat dekseltje te laten zetten. Daar kunnen we mee doorgaan tot het helemaal naar onze zin is.’


  ‘Je bent heel praktisch, Khalad.


  ‘Iemand in dit gezelschap moet dat zijn.’


  ‘Wat heb je met de florijn van Kalten gedaan?’


  ‘Daar heb ik de goudsmid mee betaald. Hij dekte een deel van de kosten. U staat bij me in het krijt voor het restant.’


  ‘Voor we thuis zijn, sta ik bij iedereen in het krijt.’


  ‘Dat geeft niets, Sparhawk,’ grijnsde Khalad. ‘We weten allemaal dat u er goed voor bent.’


  ‘Dat is het toppunt!’ zei Sparhawk nijdig, toen hij door de deur van de gelagkamer een snelle blik naar buiten had geworpen. Het was twee dagen later en ze waren allemaal naar beneden gekomen om te ontbijten. ‘Laten we ons klaarmaken voor vertrek.’


  ‘In deze storm kan ik het schip niet terughalen, Sparhawk,’ zei Tierelier. Het meisje zag er nog bleekjes uit, maar ze was duidelijk aan de beterende hand.


  ‘Dan moeten we over land. We zitten hier gewoon onderdanig te wachten terwijl onze vriend zijn krachten verzamelt. We móeten iets doen.’


  ‘Het kost ons maanden om over land naar Matherion te gaan, Sparhawk,’ wierp Khalad tegen. ‘Tierelier is niet sterk genoeg om de reis te versnellen.’


  ‘Zo ziek ben ik nu ook weer niet, Khalad,’ zei Tierelier. ‘Alleen een beetje moe.’


  ‘Moet je het helemaal alleen doen?’ vroeg Sparhawk haar.


  ‘Ik begrijp je niet helemaal.’


  ‘Als een van je neven toevallig in de buurt was, zou die je dan kunnen helpen?’


  Ze fronste.


  ‘Laten we zeggen dat jij alle beslissingen nam, en dat hij alleen energie inbracht.’


  ‘Een aardig idee, Sparhawk,’ zei Sephrenia, ‘maar er is geen neef van Aphrael in de buurt.’


  ‘Nee, maar we hebben Bhelliom.’


  ‘Ik wist dat het zou gebeuren,’ kreunde Bevier. ‘Die vermaledijde steen heeft Sparhawks geestelijke vermogens verstoord. Hij denkt dat hij een god is.’


  ‘Nee, Bevier,’ zei Sparhawk glimlachend. ‘Ik ben geen god, maar ik heb wel toegang tot iets wat daar heel dichtbij is. Wanneer ik die ringen aandoe, moet Bhelliom doen wat ik hem opdraag. Dat is niet precies hetzelfde als een god zijn, maar het komt wel in de buurt. Laten we ontbijten, dan kunnen jullie daarna onze spullen bij elkaar zoeken en op de paarden laden. Intussen vogelen Aphrael en ik uit hoe we dit gaan aanpakken.’


  Hoofdstuk Zeven


  De wind gierde door de straten van Jorsan en dreef stromende regen voor zich uit. Sparhawk en zijn vrienden sloegen hun capes stevig om zich heen, bogen hun hoofden tegen de wind, en sjokten verbeten de orkaan in.


  De stadspoorten werden niet bewaakt, en het gezelschap reed het open veld in, waar de wind ongehinderd al zijn krachten op hen kon botvieren. Praten was onmogelijk, dus Sparhawk maakte alleen een handgebaar in de richting van het modderige pad dat naar Korvan voerde, tweehonderdvijftig kilometer naar het noorden.


  Zo’n anderhalve kilometer buiten de stad maakte de weg een bocht achter een lage heuvel en Sparhawk hield zijn paard in. ‘Niemand kan ons nu zien,’ schreeuwde hij boven de loeiende storm uit. ‘Laten we dit proberen en zien wat er gebeurt.’ Hij greep in zijn buis om de gouden doos te pakken.


  Berit kwam vanuit de achterhoede aangalopperen. ‘Er komen ruiters achter ons aan!’ schreeuwde hij, de regen van zijn gezicht vegend.


  ‘Volgen ze ons?’ wilde Kalten weten.


  Berit spreidde zijn handen in een onzeker gebaar.


  ‘Hoeveel?’ vroeg Ulath.


  ‘Vijfentwintig of dertig. Ik kon ze in deze regen niet erg duidelijk zien, maar volgens mij dragen ze een of andere wapenrusting.’


  ‘Goed zo,’ zei Kalten hardvochtig met een rauwe stem. ‘Amateurs doden is niet zo leuk.’


  ‘Wat vind jij ervan?’ vroeg Sparhawk aan Vanion.


  ‘Laten we gaan kijken. Misschien zijn ze helemaal niet in ons geïnteresseerd.’


  De twee keerden hun paarden en reden een paar honderd meter terug over het modderige pad.


  De ruiters die achter hen aan kwamen, reden nu stapvoets. Het waren ruw ogende mannen, gehuld in kleren van bont. De meesten waren gewapend met speren met bronzen punten. De man die voorop reed, had een enorme ruige baard en droeg een antiek aandoende helm met horens.


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Sparhawk kortaf. ‘Ze volgen ons. Laten we de anderen halen en met hen afrekenen.’


  Ze reden terug naar hun vrienden, die intussen een beetje beschutting hadden gevonden in de luwte van een dennenbosje. ‘We zijn te lang in Jorsan gebleven,’ zei Sparhawk. ‘Nu had Rebal gelegenheid versterking te laten aanrukken. De mannen achter ons zijn krijgers uit het bronzen tijdperk.’


  ‘Zoals de Lamorkanen die ons buiten Demos hebben aangevallen?’ vroeg Ulath.


  ‘Precies,’ zei Sparhawk. ‘Dit zijn waarschijnlijk volgelingen van Incetes en niet van Drychtnath, maar het komt allemaal op hetzelfde neer.’


  ‘Heb je gezien wie de aanvoerder was?’ vroeg Ulath.


  ‘Hij rijdt voorop,’ antwoordde Vanion.


  ‘Dat maakt het dan wat gemakkelijker.’


  Vanion keek hem vragend aan.


  ‘Dit is al eens gebeurd,’ legde Sparhawk uit. ‘We weten niet precies waarom, maar wanneer de aanvoerder sneuvelt, verdwijnt de rest.’


  ‘Kunnen we ons niet gewoon achter deze bomen verbergen?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Dat risico zou ik niet willen nemen,’ zei Vanion. ‘Nu weten we waar ze zijn. Als we hen uit het oog verliezen, kunnen ze in een boog terugkomen en ons in een hinderlaag lokken. Laten we hier ter plekke met hen afrekenen.’


  ‘We staan onze tijd te verdoen,’ zei Kalten kortaf. ‘Laten we opschieten.’


  ‘Khalad,’ zei Sparhawk tegen zijn schildknaap, ‘neem Sephrenia en de kinderen een eind mee het bos in. Probeer uit het zicht te blijven.’


  ‘Kínderen?’ protesteerde Talen.


  ‘Doe gewoon wat je gezegd wordt,’ zei Khalad tegen hem, ‘en waag het niet met die rapier te avonturen.’


  De ridders keerden om en reden terug over het modderpad voor een confrontatie met hun achtervolgers.


  ‘Zijn ze alleen?’ vroeg Bevier. ‘Ik bedoel: ziet iemand degene die hen misschien heeft opgeroepen?’


  ‘Dat kunnen we uitzoeken zodra we die kerel met de hoorns hebben gedood,’ gromde Kalten. ‘Wanneer de rest eenmaal is verdwenen, blijft degene die hiervoor verantwoordelijk is helemaal alleen in de regen achter.’


  ‘Het heeft geen zin te wachten,’ zei Vanion grimmig. ‘Laten we erop afgaan. Ik begin nat te worden.’


  Ze sloegen allemaal hun cape naar achteren om hun zwaardarm vrij te maken, zetten de eenvoudige stalen helm op die aan hun zadelboog had gehangen, en gespten hun maliënkolder vast.


  ‘Ik zal het doen,’ zei Kalten tegen Sparhawk, zijn paard tegen Farans schouder drukkend. Er klonk onderdrukte woede door in zijn stem, en in de houding van zijn schouders lag iets roekeloos. ‘Voorwaarts!’ brulde hij, zijn zwaard trekkend.


  Ze vielen aan.


  De negende-eeuwse krijgers deinsden even terug toen de kerkridders in wapenrusting op hen af galoppeerden terwijl de hoeven van hun strijdrossen grote modderkluiten achter zich opwierpen.


  Wapens uit het bronzen tijdperk en antieke vechtmethoden waren geen partij voor stalen maliënkolders en moderne zwaarden en bijlen, en de kleine, miezerige paarden uit de oude tijd waren nauwelijks meer dan pony’s. Kalten stortte zich op de voorhoede van de achtervolgers, terwijl zijn metgezellen achter hem uitwaaierden in wigformatie. De blonde Pandion Ridder stond in zijn stijgbeugels en hanteerde zijn zwaard met brede, krachtige slagen. Kalten was gewoonlijk een zeer ervaren en koelbloedig vechter, maar vandaag leek hij door het dolle heen: hij nam risico’s die hij niet had moeten nemen, sloeg te ver van zich af en veel harder dan verstandig was. De ronde bronzen schilden van zijn tegenstanders vertraagden nauwelijks zijn slagen terwijl hij zich door de menigte een weg hakte naar de bebaarde man met de gehoornde helm. Sparhawk en de anderen, geschrokken van zijn roekeloze aanval, volgden hem en velden iedereen die hem van achteren probeerde aan te vallen.


  De man met de baard brulde een oeroude strijdkreet en spoorde zijn paard aan, zwaaiend met een reusachtige strijdbijl met bronzen kop.


  Kalten weerde bijna neerbuigend de bijl af met zijn schild en voerde een enorme overhandse slag met zijn zwaard uit. Hij hanteerde het wapen met al zijn kracht. Zijn zwaard doorkliefde het haastig omhooggehouden bronzen schild, en de helft van het glimmende ovaal sprong weg, met de onderarm van de bebaarde man eraan vast. Kalten haalde weer uit, en zijn zwaard kwam neer op de top van de met geweitakken getooide helm en spleet het hoofd van de vijand, zodat bloed en hersenen eruit spoten. De dode man werd door de kracht van de slag uit het zadel geworpen, en zijn volgelingen flakkerden als geestverschijningen en verdwenen.


  Eén ruiter bleef echter achter. De in zwarte cape gehulde Rebal was plotseling geheel alleen, nu de antieke krijgers die zich beschermend om hem heen hadden gegroepeerd ineens verdwenen waren.


  Kalten reed op hem af, zijn bloedig zwaard half opgeheven en met de dood in zijn ijsblauwe ogen.


  Rebal gaf een gil, keerde met een ruk zijn paard en vluchtte terug naar de storm, wanhopig zijn rijdier met zweepslagen aansporend.


  ‘Kalten!’ bulderde Vanion, toen de ridder zijn paard de sporen gaf om de vluchtende man te achtervolgen. ‘Stop!’


  ‘Maar…’


  ‘Blijf waar je bent!’


  Nog steeds in de greep van die roekeloze razernij begon Kalten te protesteren.


  ‘Dit is een bevel, Heer Ridder! Weg met dat zwaard!’


  ‘Ja, Heer,’ antwoordde Kalten knorrig, en hij schoof zijn met bloed besmeurde zwaard weer in de schede.


  ‘Haal dat wapen er weer uit!’ brulde Vanion. ‘Veeg het schoon voordat je het in de schede doet.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Heer Vanion. Dat was ik vergeten.’


  ‘Vergeten? Hoe bedoel je vergeten? Ben je soms een jonge hond? Maak dat zwaard schoon, Heer Ridder! Ik wil het zien blinken voor je het wegsteekt!’


  ‘Ja, Heer,’ mompelde Kalten.


  ‘Wat zei je?’


  ‘Ja, Heer,’ schreeuwde Kalten nu.


  ‘Dat lijkt er meer op.’


  ‘Bedankt, Vanion,’ zei Sparhawk zacht.


  ‘Met jou reken ik nog wel af, Sparhawk!’ blafte Vanion. ‘Het is jóuw verantwoordelijkheid dat hij goed voor zijn wapens zorgt. Je bent een aanvoerder van mannen, geen schaapherder.’


  De leermeester keek om zich heen. ‘Goed,’ zei hij afgebeten, ‘in formatie en terug. Kwiek, heren, kwiek. We zijn soldaten van God. Laten we tenminste proberen er uit te zien of we weten wat we aan het doen zijn!’


  Tussen de bomen was enige beschutting tegen de wind. Vanion ging de ridders voor door het bos om Sephrenia, Khalad en de ‘kinderen’ weer op te zoeken.


  ‘Mankeert niemand iets?’ vroeg Sephrenia snel.


  ‘We hebben geen zichtbare wonden, moedertje,’ antwoordde Sparhawk.


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Heer Vanion was goed bij stem,’ grinnikte Ulath. ‘Hij was een beetje ontevreden over een paar van ons, en dat heeft hij ons op besliste toon gezegd.’


  ‘Zo is het wel genoeg, Heer Ridder,’ zei Vanion.


  ‘Ja, Heer.’


  ‘Bent u te weten gekomen wie dat gezelschap heeft opgetrommeld?’ vroeg Khalad aan Sparhawk.


  ‘Nee. Rebal was erbij, maar verder hebben we niemand gezien.’


  ‘Hoe was het gevecht?’


  ‘Je had het moeten zien, Khalad,’ zei Berit enthousiast. ‘Heer Kalten was buitengewoon op dreef! ’


  Kalten keek hem woedend aan.


  Sephrenia wierp een scherpe blik op het tweetal. ‘Dat kunnen we allemaal bespreken wanneer we de storm achter ons hebben gelaten,’ zei ze. ‘Ben je gereed, Sparhawk?’


  ‘Bijna,’ antwoordde hij. Hij haalde de doos uit zijn buis en gaf die bevel open te gaan. Hij schoof Ehlana’s ring aan zijn vinger en pakte Bhelliom.


  ‘Hier,’ zei Sephrenia. Ze tilde Tierelier op en Sparhawk nam het meisje in zijn armen.


  ‘Hoe pakken we dit aan?’ vroeg hij haar.


  ‘Wanneer we eenmaal onderweg zijn, spreek ik door jouw mond,’ antwoordde ze. ‘Je zult niet verstaan wat ik zeg omdat je de taal niet kent.’


  ‘Een vergeten Styrisch dialect?’


  ‘Nee, Sparhawk, geen Styrisch. Iets veel ouders. Ontspan je nu maar. Ik help je erdoorheen. Geef mij de doos. Wanneer Bhelliom van de ene plek naar de andere gaat, siddert alles zo’n beetje. Ik denk niet dat onze vriend Bhelliom meteen weer kan lokaliseren, dus als je hem – en de ring van je vrouw – onmiddellijk in de doos terugstopt en het dekseltje van je eigen ring neerklapt, heeft hij geen idee waar we heen zijn. Goed, houd Bhelliom met beide handen vast en laat hem weten wie je bent.’


  ‘Dat hoort hij al te weten.’


  ‘Zeg het nog eens, Sparhawk, en spreek hem in het Trols aan. Laten we de formaliteiten in acht nemen.’ Ze nestelde zich weer in de beschermende cirkel van zijn in maliën gehulde armen.


  Sparhawk hief Bhelliom op, ervoor zorgend dat de banden van beide ringen er stevig tegenaan drukten. ‘Blauwe Roos,’ zei hij in het Trols, ‘ik ben Sparhawk van Elenië. Kent u me?’


  De azuren gloed die zijn handen had overspoeld, verhardde zich en werd als pas gesmeed staal. Sparhawks verhouding met de Bhelliom was dubbelzinnig, en het bloemjuweel had geen echte reden van hem te houden.


  ‘Vertel hem wie je in werkelijkheid bent, Sparhawk,’ stelde Tierelier voor. ‘Zorg ervoor dat hij je kent.’


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk nog eens, weer in de afschuwelijke taal van de Trollen, ‘ik ben Anakha, en ik draag de ringen. Kent u me?’


  De Bhelliom maakte een sprongetje toen hij de essentiële naam uitsprak, en iets van de staalkleur verdween uit zijn bloembladen.


  ‘Het is een begin,’ mompelde hij. ‘Wat nu?’


  ‘Nu is het mijn beurt,’ antwoordde Tierelier. ‘Ontspan je, Sparhawk. Laat mij je geest binnen.’


  Het was een vreemd gebeuren. Sparhawk voelde zich bijna alsof zijn eigen wil op non-actief was gezet terwijl de Kindgodin voorzichtig, bijna liefderijk, zijn geest in haar twee kleine handen nam. De stem die over zijn lippen kwam was merkwaardig zacht, en de taal die zij sprak kwam hem vertrouwd voor, maar lag net buiten de grenzen van zijn begrip.


  Toen leek de wereld om hem heen vaag te worden en zij ging even over in een soort lichtende schemering. Toen was de schemering verdwenen en scheen de zon. Het regende niet meer en de wind was afgezwakt tot een zacht briesje.


  ‘Wat een verrassend idee!’ riep Aphrael uit. ‘Daar heb ik zelfs nooit aan gedácht! Stop de Bhelliom weg, Sparhawk. Vlug.’


  Sparhawk legde het juweel en Ehlana’s ring weer in het kistje en klapte het dekseltje over zijn eigen ring dicht. Toen draaide hij zich om en keek naar het zuiden. Vlak bij de horizon hing een diepzwarte wolkenbank. Toen keek hij weer naar het noorden, en daar zag hij een vrij grote stad aan de voet van de heuvel, een aardige stad met rode pannen op de daken die opgloeiden in de herfstzon. ‘Is dat Korvan?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Ja, natúúrlijk,’ antwoordde Tierelier met een luchtig knikje. ‘Daar wilde je toch heen?’


  ‘We hebben het snel gedaan,’ merkte Ulath minzaam op.


  Sephrenia lachte plotseling. ‘We wilden het uithoudingsvermogen van onze vriend testen,’ zei ze. ‘Nu zullen we zien hoe lang hij het volhoudt. Als hij ons wil blijven achtervolgen, moet hij zijn orkaan oppakken en zo snel mogelijk achter ons aan hollen.’


  ‘O, dit wordt leuk!’ riep Tierelier uit en ze klapte opgetogen in haar handen. ‘Ik had nooit gedacht dat we zo ver konden springen.’


  Kalten tuurde omhoog naar de heldere najaarszon. ‘Volgens mij is het even voor het middaguur. Als we eens naar Korvan reden en vroeg lunchten? Ik heb flink honger gekregen van al die toestanden.’


  ‘Misschien geen slecht idee, Sparhawk,’ zei Vanion instemmend. ‘De situatie is nu veranderd en het lijkt me goed onze plannen nog eens door te nemen om te zien of er aanpassingen nodig zijn.’


  Sparhawk knikte. Hij drukte zijn hielen in Farans flanken en ze reden de heuvel af in de richting van Korvan. ‘Je maakte de indruk dat je verrast was,’ fluisterde hij Tierelier in het oor.


  ‘Verrast? Ik was totaal verbluft!’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Dat zou je niet echt begrijpen, vader. Weet je nog hoe de Trol-God Ghnomb je door Noord-Pelosië verplaatste?’


  ‘Hij bevroor zo’n beetje de tijd, is het niet?’


  Ze knikte. ‘Ik heb het altijd op een andere manier gedaan, maar ik werk subtieler dan hij. Bhelliom doet het op nog een andere manier – veel eenvoudiger eigenlijk. Ghnomb en ik zijn verschillend, maar we zijn beiden deel van deze wereld, en daarom is het terrein heel belangrijk voor ons. Dat geeft ons vastigheid en een locatie. Bhelliom lijkt geen referentiepunten nodig te hebben. Het lijkt of hij alleen maar aan een andere plaats hoeft te denken om er te zijn.’


  ‘Zou jij het ook zo kunnen?’


  Ze tuitte haar lippen. ‘Ik denk het niet.’ Ze zuchtte. ‘Het is een beetje vernederend om het toe te geven, maar Bhelliom is veel wijzer dan ik.’


  ‘Maar lang niet zo lief.’


  ‘U bent heel vriendelijk, meneer.’


  Sparhawk bedacht plotseling iets. ‘Is Danae in Matherion?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe is het met je moeder?’


  ‘Ze maakt het goed. De dieven en zij doen hun uiterste best de hand te leggen op een paar documenten die ergens in het ministerie van Binnenlandse Zaken zijn verborgen.’


  ‘Is de toestand daar nog onder controle?’


  ‘Voorlopig wel, ja. Ik weet dat ik je er een paar keer mee geplaagd heb, maar het is heel moeilijk om op twee plaatsen tegelijk te zijn. Danae brengt een groot deel van haar tijd slapend door, dus gaat er veel aan mij voorbij. Moeder maakt zich een beetje ongerust. Ze denkt dat Danae ziek is.’


  ‘Maak haar niet al te ongerust.’


  ‘Nee, vader.’


  Ze reden Korvan binnen en vonden een herberg die er netjes uitzag. Ulath wisselde enkele woorden met de herbergier en ze werden naar een aparte eetzaal aan de achterkant gebracht, waar de eiken tafels en banken glansden in het gouden zonlicht dat door de ramen viel. ‘Kun je nieuwsgierige mensen verhinderen ons af te luisteren, moedertje?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Hoe vaak moet je dat vragen voor je het antwoord weet?’ vroeg ze met een vermoeide zucht.


  ‘Ik wilde er gewoon zeker van zijn.’


  Ze legden hun cape af, stalden hun wapens in een hoek en gingen aan tafel zitten.


  Een slonzig, scheel dienstmeisje kwam binnen om hun te vertellen wat de pot vandaag schafte.


  Sephrenia schudde haar hoofd. ‘Zeg jij het maar, Vanion.’


  ‘Mevrouw en ik – en het meisje – willen graag lamsvlees,’ zei hij beslist. ‘We houden niet erg van varkensvlees.’


  ‘De kok heeft geen lamsvlees gemaakt,’ zeurde het meisje.


  ‘Ga hem dan maar zeggen dat hij ermee moet beginnen.’


  ‘Dat zal hij niet leuk vinden.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Als we geen lamsvlees krijgen, gaan we naar een andere herberg, zeg dat maar tegen hem. Dat zou de herbergier niet erg leuk vinden, wel?’


  Het gezicht van het meisje verstrakte en ze stormde de eetzaal uit.


  ‘Dát is de Vanion die we kenden en graag mochten toen we jongens waren,’ lachte Kalten. Het gevecht van die ochtend leek zijn humeur verbeterd te hebben.


  Vanion vouwde zijn kaart open. ‘Hier is een vrij goede weg naar het oosten,’ zei hij, met zijn vinger de lijn op de kaart volgend. ‘Hij doorkruist Edom en loopt dan verder door Cynesga. We gaan bij Sarna de grens naar Tamuli-land over.’ Hij keek Tierelier aan. ‘Hoe ver kan Bhelliom in één keer springen?’


  ‘Wat zou je zeggen van een bezoek aan de maan, Heer Vanion?’ Ze fronste. ‘Er zit een nadeel aan verbonden. Bhelliom maakt een heel duidelijk geluid wanneer hij iets doet. Hij weet waarschijnlijk niet eens dat hij het doet, maar het geeft wel min of meer zijn locatie aan. Misschien kunnen we hem leren zich verborgen te houden, maar dat gaat tijd kosten.’


  ‘En dat brengt mij op het volgende punt,’ voegde Sephrenia eraan toe. ‘Sparhawk heeft de macht over Bhelliom, maar hij weet nog niet hoe hij die moet gebruiken.’


  ‘Bedankt,’ zei Sparhawk droogjes.


  ‘Het spijt me, mijn beste, maar zo is het. Elke keer dat je Bhelliom hebt opgepakt, moest Aphrael of ik het stap voor stap met je doornemen. We hebben beslist een beetje tijd nodig. We moeten Bhelliom leren hoe hij zich koest moet houden, en we moeten jou leren hoe je hem moet gebruiken zonder dat iemand je hand vasthoudt.’


  ‘Ik ben ook dol op jou, Sephrenia.’


  Ze glimlachte teder. ‘Je hebt een kolossale macht in handen, Sparhawk, maar daar schiet je niet veel mee op als je de steen alleen maar rond kunt zwaaien als een strijdvaandel. Ik vind dat we niet overhaast naar Matherion terug moeten gaan. Het verhaal dat je Ehlana hebt opgedist is goed voor nog minstens twee of drie weken afwezigheid. We willen natuurlijk de vallen en hinderlagen vermijden die onze vijanden onderweg voor ons leggen.’ Ze zweeg even. ‘Die kunnen zelfs nuttig zijn. Dan heb je iets om op te oefenen.’


  ‘Rondspringen,’ bromde Ulath.


  ‘Wil je dat laten, Ulath?’ viel ze tegen hem uit.


  ‘Sorry, Sephrenia. Het is nu eenmaal een gewoonte van me. Wanneer ik iets heb uitgedacht, flap ik alleen mijn conclusie eruit. De tussenstappen zijn meestal niet zo interessant. Onze vrienden hebben op willekeurige plaatsen onlusten veroorzaakt om de Atanen te verhinderen over het continent heen en weer te rennen: weerwolven hier, vampieren daar, Gloedwezens in de ene richting en antieke legers in de andere. We kunnen hun tactiek gewoon overnemen, weet je. Ze kunnen Bhelliom horen en voelen. Vooral wanneer hij iets lawaaiigs doet. Ik begrijp dat hij per keer zo ver kan springen als hij wil, dus laten we eens aannemen dat Sparhawk wil zien wat voor weer het is in Darsas. Hij laat zich door Bhelliom in de kraag grijpen en neerzetten op het plein voor het paleis van koning Alberen. Daar blijft hij ongeveer een half uur – zo lang dat de andere partij hem kan opsporen – om vervolgens over het continent naar Beresa in Zuid-Arjunië te springen, waar hij lang genoeg blijft om zijn aanwezigheid daar bekend te maken. Dan gaat hij naar Sarsos, vervolgens naar Jura in Zuid-Daconië, en terug naar Cimmura om Platime gedag te zeggen – allemaal in één middag. Sparhawk zou alle soorten oefening krijgen in het gebruik van Bhelliom, en tegen zonsondergang zouden ze niet weten waar hij was of waar hij heen zou gaan.


  Om het nog aardiger te maken: onze geheimzinnige vriend weet niet welke sprong belangrijk is, dus moet hij ons wel bijna volgen.’


  ‘Waarbij hij voortdurend die orkaan op zijn rug heeft,’ voegde Kalten eraan toe. ‘Ulath, je bent briljant.’


  ‘Ja,’ beaamde de blondgelokte Thalesiër met gepaste bescheidenheid, ‘dat weet ik.’


  ‘Goed idee,’ zei Vanion goedkeurend. ‘Wat vindt jij ervan, Sephrenia? ’


  ‘Het zou Sparhawk en Bhelliom inderdaad een kans geven elkaar te leren kennen,’ gaf ze toe, ‘en dat is eigenlijk wat we nodig hebben. Hoe beter ze elkaar kennen, hoe beter ze kunnen samenwerken. Mijn excuses, Heer Ulath. Flap er zoveel conclusies uit als je wilt.’


  ‘Goed dan,’ zei Vanion op zijn zakelijkste toon, ‘wanneer Sparhawk weg is voor een van zijn kleine excursies, is de rest van ons zo’n beetje onzichtbaar – tenminste, niet echt onzichtbaar, maar als we Bhelliom niet bij ons hebben, kan onze vriend ons niet horen of voelen, wel?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ beaamde Tierelier. ‘En zelfs als hij het kon, zou hij niet veel aandacht aan jullie besteden omdat Sparhawk zoveel herrie maakt.’


  ‘Goed. Stel dat Sparhawk naar Darsas springt en daar alle ramen laat rammelen. Vervolgens springt hij terug naar hier, pikt óns op, en landt in…’ Hij keek fronsend op zijn kaart. ‘In Cyron aan de Cynesgische grens.’ Hij tikte met zijn vinger op de kaart. ‘Dan springt hij naar verschillende andere plaatsen, waarbij hij Bhelliom en de ringen onbeschermd laat, zodat onze vriend telkens weet waar hij is. Vervolgens komt hij bij ons terug in Cyron en stopt Bhelliom weer in de doos. Tegen die tijd is onze vriend zo in de war dat hij niet weet waar we zijn.’


  ‘Let goed op, Sparhawk,’ grinnikte Kalten. ‘Zo moet een leermeester denken.’


  Sparhawk gromde. Toen bedacht hij iets. ‘Voor we vertrekken, wil ik even met je praten,’ zei hij rustig tegen zijn blonde vriend.


  ‘Zwaait er iets?’


  ‘Nog niet, maar je werkt er wel naar toe.’


  Het slonzige dienstmeisje bracht, met een nijdige blik op Vanion, hun maaltijd binnen, en Sparhawk en zijn vrienden begonnen te eten.


  Ze bleven niet napraten na de lunch, maar stonden meteen op en dromden naar buiten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kalten, toen Sparhawk en hij achter de anderen aan liepen.


  ‘Hou op met die pogingen jezelf te laten vermoorden.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Doe niet zo schijnheilig, Kalten. Ik heb je vanmorgen bezig gezien. Besef je niet hoe doorzichtig je bent voor mensen die je kennen?’


  ‘Je bent afschuwelijk slim, Sparhawk,’ zei de blonde Pandion Ridder verwijtend.


  ‘Dat is een karakterfout van mij. Ik heb al genoeg zorgen aan mijn hoofd. Zadel me niet ook nog met zoiets op.’


  ‘Het is zo’n volmaakte oplossing.’


  ‘Voor een niet-bestaand probleem, ezel die je bent. Alean heeft al een oogje op je vanaf het moment dat we uit Chyrellos vertrokken. Ze heeft al die moeite niet voor niets gedaan. Ze wil jóu, Kalten, en niet Berit. Als je niet met deze onzin ophoudt, breng ik je terug naar Demos en laat ik je opsluiten in het ridderhuis.’


  ‘Hoe wil je dat doen?’


  ‘Ik heb deze blauwe vriend hier, weet je nog?’ Sparhawk tikte op de bult aan de voorkant van zijn buis. ‘Ik kan je bij je haren optillen, afzetten in Demos en terug zijn voor Vanion in het zadel zit.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Nu begin je net zo te klinken als Talen. Ik probeer niet eerlijk te zijn. Ik probeer je ervan te weerhouden zelfmoord te plegen. Ik wil dat je zweert het niet te doen.’


  ‘Nee.’


  ‘Demos is aangenaam in deze tijd van het jaar. Je zult ervan genieten. Je kunt de dagen doorbrengen met bidden.’


  Kalten vloekte.


  ‘Een paar van die woorden kloppen, Kalten. Maak er nu gewoon even een behoorlijke eed van. Geloof me, vriend, je gaat geen stap verder met ons mee tot je me zweert dat je met al deze onzin ophoudt.’


  ‘Ik zweer het,’ mompelde Kalten.


  ‘Daar neem ik geen genoegen mee. Laten we het lekker formeel houden. Ik wil dat het indruk op je maakt. Je hebt de neiging dingen over het hoofd te zien als ze niet worden uitgespeld.’


  ‘Wil je dat ik iets onderteken met mijn bloed?’ vroeg Kalten ijzig.


  ‘Een aardige gedachte, maar ik heb geen perkament bij de hand. Ik accepteer voorlopig je mondelinge eed. Maar misschien verander ik nog van gedachten, dus hou je aderen lekker los en je degen scherp.’


  ‘Sparhawk?’ riep ambassadeur Fontan uit. ‘Wat doet u in Darsas?’ De stokoude Tamulse diplomaat staarde de grote Pandion Ridder in opperste verbazing aan.


  ‘Op doorreis, Excellentie,’ antwoordde Sparhawk. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk, mijn jongen.’ Fontan deed de deur wijd open en Sparhawk en Tierelier gingen de rood gestoffeerde studeerkamer van de Tamulse ambassade binnen.


  ‘U ziet er goed uit, Koninklijke Hoogheid,’ zei Fontan glimlachend tegen het meisje. Toen keek hij haar nog eens goed aan. ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich, ‘ik dacht even dat u de dochter van prins Sparhawk was. U lijkt erg op haar.’


  ‘We zijn verre familie van elkaar, Excellentie,’ zei Tierelier zonder een spier te vertrekken.


  ‘Hebt u gehoord wat er een paar weken geleden in Matherion is gebeurd, Excellentie?’ vroeg Sparhawk, terwijl hij de Bhelliom weer in de binnenzak van zijn buis stopte.


  ‘Gisteren pas,’ antwoordde Fontan. ‘Is de keizer veilig?’ Sparhawk knikte. ‘Mijn vrouw past op hem. We hebben maar even tijd, Excellentie, dus kan ik niet alles uitleggen. Bent u kosmopolitisch genoeg om het idee te aanvaarden dat Styriërs enkele zeer ongewone vaardigheden bezitten?’


  Fontan glimlachte flauwtjes. ‘Prins Sparhawk, een man van mijn leeftijd kan bijna alles accepteren. Zodra ik ’s morgens ben bekomen van mijn verbazing dat ik nog leef, treed ik de dag met een onbevooroordeelde geest tegemoet.’


  ‘Goed zo. Mijn vrienden en ik hebben Korvan, in Edom, ongeveer een uur geleden verlaten. Zij rijden door naar Cyron aan de grens, maar ik ben hier gekomen om iets met u te bespreken.’


  ‘Een úúr geleden?’ vroeg Fontan verbaasd.


  ‘Geloof hem maar op zijn woord, Excellentie,’ zei Tierelier. ‘Dat is een van die Styrische dingen waar Sparhawk het over had.’


  ‘Ik weet niet precies hoeveel uw boodschapper u heeft verteld,’ ging Sparhawk door, ‘maar het is belangrijk dat alle aanvoerders van Ataanse garnizoenen in het rijk weten dat het ministerie van Binnenlandse Zaken niet te vertrouwen is. Minister Kolata werkt voor de tegenpartij.’


  ‘Ik heb die man nooit gemogen,’ zei Fontan. Hij keek Sparhawk vorsend aan. ‘Dit bericht is niet wereldschokkend genoeg om u te bewegen een heel stel natuurwetten met voeten te treden, Sparhawk. Wat is de werkelijke reden van uw bezoek aan Darsas?’


  ‘Valse sporen leggen, Excellentie. Onze vijanden hebben manieren om mijn aanwezigheid te ontdekken, dus laat ik ze in verschillende uithoeken van het rijk naar me zoeken, om ze een beetje in verwarring te brengen. Mijn vrienden en ik gaan over land van Korvan naar Matherion terug, en onderweg lopen we liever niet in een hinderlaag. Dit is geen vertrouwelijk bezoek, ambassadeur Fontan. Laat de mensen vooral weten dat ik langs ben geweest. Ze weten het waarschijnlijk al, maar een bevestiging is altijd meegenomen.’


  ‘Aardige stijl hebt u, Sparhawk. Komt u door Cynesga?’ Sparhawk knikte.


  ‘Dat is een onaangenaam land.’


  ‘Dit zijn onaangename tijden. Wat ik nog zeggen wilde: het kan geen kwaad als u een beetje zelfgenoegzaam doet wanneer u mensen vertelt dat u me hebt gesproken. Tot nog toe was onze kant bepaald in het nadeel. Dat is een paar dagen geleden veranderd. Onze vijand, wie hij ook is, is nu duidelijk in het nadeel, en dat wil ik hem best een tijdje inpeperen.’


  ‘Ik geef het meteen aan de stadsomroeper door.’ De stokoude man tuurde naar de zoldering. ‘Hoe lang kunt u blijven?’


  ‘Hooguit een uur.’


  ‘Dan hebben we tijd genoeg. Als we eens naar het paleis gingen? Dan neem ik u mee naar de troonzaal en dan kunt u uw opwachting maken bij de koning – ten aanschouwen van zijn hele hofhouding. Dat is de beste manier die ík kan bedenken om de mensen te laten weten dat u hier bent geweest.’


  ‘Uw stijl mag er ook wezen, Excellentie,’ zei Sparhawk grinnikend.


  Het ging steeds gemakkelijker. In het begin leek Bhelliom onmogelijk traag van begrip en Tierelier moest vaak tussenbeide komen. Ze sprak dan die taal waarvan Sparhawk sterk vermoedde dat het de oorspronkelijke taal van de goden zelf was. Langzamerhand leek de steen door te krijgen wat er van hem werd verwacht. Maar hij werkte nooit helemaal uit vrije wil mee; hij moest worden gedwongen. Sparhawk merkte dat het de zaken aanzienlijk vergemakkelijkte wanneer hij zich de kaart van Vanion voor de geest haalde. Toen Bhelliom eenmaal begreep dat de kaart niet meer was dan een tekening van de wereld, kon Sparhawk het juweel beter vertellen waar hij heen wilde.


  Niet dat er niet een paar ongelukjes gebeurden. Zoals de keer dat hij zich concentreerde op de stad Delo aan de oostkust: de gedachte ging door hem heen dat die naam en de naam van de stad Demos in oostelijk Centraal-Elenië een beetje op elkaar leken; na het tijdelijke grijze waas waarin de wereld om hem heen zich verplaatste en veranderde, reden Tierelier en hij ineens in de heldere maneschijn op Faran over de weg naar Kuriks boerderij.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ wilde Tierelier weten.


  ‘Ik was even afgeleid. Sorry.’


  ‘Hou je hoofd bij je werk. Bhelliom reageert op wat je denkt, niet op wat je zegt. Hij verstaat waarschijnlijk niet eens Eleens – wie doet dat trouwens wel?’


  ‘Wees een beetje aardig tegen me.’


  ‘Breng ons onmiddellijk terug!’


  ‘Zeker, mevrouw.’


  Hij voelde de inmiddels vertrouwde schok en het maanlicht vervaagde in grijs. Toen stonden ze weer in de heldere herfstzon een paar kilometer buiten Korvan op de weg, en hun vrienden staarden hen verbluft aan.


  ‘Wat is er misgegaan?’ vroeg Sephrenia aan Tierelier.


  ‘Onze fantastische aanvoerder hier was even in gedachten,’ antwoordde Tierelier sarcastisch. ‘We hebben een uitstapje gemaakt naar Demos.’


  ‘Demos!’ riep Vanion uit. ‘Maar dat is aan de andere kant van de wereld!’


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Het is daar nu midden in de nacht. We waren op weg naar de boerderij van Kurik. Misschien had onze voortvarende leider hier heimwee naar de kookkunst van Aslade.’


  ‘Kom niet aan met dat “fantastische aanvoerder” en “voortvarende leider”,’ voegde Sparhawk haar bits toe.


  ‘Doe het dan ook goed.’


  Hij kwam zonder waarschuwing. Deze keer lag er een zekere wanhoop in de duistere flikkering aan de rand van Sparhawks gezichtsveld, en een vleugje gekwelde verwarring. Sparhawk dacht niet eens na. ‘Blauwe Roos!’ blafte hij tegen de Bhelliom, terwijl hij zijn andere hand opstak, zodat beide ringen de donkerblauwe bloembladen raakten, ‘vernietig dat ding!’


  Hij voelde een korte schok in zijn handen en hoorde een sissend geknetter achter zich.


  De schaduw die hen zo lang had achtervolgd, waarvan ze eerst hadden gedacht dat het Azash was en toen dat het de Trol-Goden waren, gaf een schelle gil en begon in doodsstrijd te stamelen. Sparhawk zag Sephrenia’s ogen groot worden.


  De schaduw gilde het uit, niet in de taal der Zemochianen of Trollen, maar in het Styrisch.


  Hoofdstuk Acht


  ‘Nou, Majesteit,’ zei Caalador in zijn lijzige dialect. ‘Ik kan bepaald niet zeggen dat ik opgetogen ben. Die lui van Binnenlandse Zaken hebben nog net niet de deuren dichtgespijkerd, maar verder hebben ze alles gedaan om te voorkomen dat we die speciale stapel dossiers te pakken zouden krijgen. En nu duikt die stapel min of meer onverwacht op tussen een heleboel andere dossiers, die ik al vier of vijf keer zelf heb doorgenomen. Vindt u dat niet een beetje verdacht?’


  ‘Wat zei hij?’ informeerde Sarabian.


  ‘Hij is wantrouwig,’ vertaalde Ehlana. ‘Hij denkt dat de ontdekking van die dossiers te gemakkelijk ging. Hij kan wel eens gelijk hebben.’


  Ze waren weer bij elkaar gekomen in het koninklijke appartement van wat nu algemeen ‘het kasteel van Ehlana’ werd genoemd, om de verrassende ontdekking van een tot nog toe onvindbare reeks persoonsdossiers te bespreken. De dossiers zelf lagen opgestapeld op de tafels en de vloer van de grote zitkamer. ‘Moet je de zaken altijd ingewikkeld maken, Meester Caalador?’ vroeg de keizer met een enigszins gepijnigde uitdrukking op het gelaat. Sarabian droeg kleding in westerse stijl, zoals hij tegenwoordig meestal deed. Ehlana vond dat hij vanochtend met zijn zwartfluwelen buis en parelgrijze broek geen gelukkige keus had gedaan. Zwart fluweel maakte dat Sarabians gebronsde huid er gelig en ongezond uitzag.


  ‘Ik ben oplichter van beroep, Majesteit,’ antwoordde Caalador. Hij had zijn dialect laten varen. ‘Ik heb geleerd dat wanneer iets te goed lijkt om waar te zijn, het dat waarschijnlijk ook is.’


  Stragen keek een van de dossiers in. ‘Verbazingwekkend,’ zei hij. ‘Iemand op het ministerie van Binnenlandse Zaken schijnt het geheim van eeuwige jeugd te hebben ontdekt.’


  ‘Praat niet in geheimtaal, Stragen,’ zei Ehlana, de plooien van haar blauwe ochtendjas schikkend. ‘Zeg wat je bedoelt.’


  Hij pakte een blad uit het dossier dat hij in zijn handen had. ‘Dit document ziet eruit of het pas vorige week is geschreven – wat waarschijnlijk zo is. De inkt is nauwelijks droog.’


  ‘Ze gebruiken die dossiers nog steeds, Heer,’ zei Oscagne, ‘ondanks het ongemak. Het is waarschijnlijk gewoon een document dat net is opgeborgen.’


  Stragen pakte nog een blad uit het dossier en gaf beide documenten aan de minister van Buitenlandse Zaken. ‘Ziet u hier iets ongewoons aan, Excellentie?’


  Oscagne haalde zijn schouders op. ‘Het ene is betrekkelijk nieuw, het andere is geel geworden van ouderdom, en de inkt is zo verbleekt dat je het nauwelijks kunt lezen.’


  ‘Precies,’ zei Stragen. ‘Vindt u het niet een beetje vreemd dat het verbleekte document vijf jaar jonger moet zijn dan het leesbare?’


  Oscagne bekeek de twee bladen papier nog eens aandachtig. ‘Probeert u te zeggen dat ze een officieel document hebben vervalst?’ riep hij uit. ‘Dat is een misdrijf!’


  ‘Laat mij eens kijken,’ zei Sarabian.


  Oscagne overhandigde hem de documenten.


  ‘O ja,’ merkte Sarabian op. ‘Chalba. Kolata zingt al vijftien jaar zijn lof.’ Hij hield het verdachte document omhoog. ‘Dit zou zijn benoeming op het ministerie moeten zijn. De datum is niet meer dan een week na Kolata’s indiensttreding.’ Hij keek Stragen aan. ‘Denkt u dat dit een vervanging is van het originele document?’


  ‘Daar ziet het bepaald naar uit, Majesteit.’


  Sarabian fronste. ‘Wat kan er in hemelsnaam in het origineel hebben gestaan dat ze geheim wilden houden?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen idee, Majesteit. Maar er moet iets geweest zijn.’ Hij bladerde door het dossier. ‘Die Chalba is werkelijk als een meteoor in het ministerie gestegen. Het lijkt wel of hij elke keer dat hij zich omdraaide promotie maakte.’


  ‘Dat riekt een beetje naar dingen die men voor een goede vriend doet,’ zei Oscagne nadenkend, ‘of voor een familielid.’


  Sarabian glimlachte flauwtjes. ‘Ja, hè? Uw broer Itagne schijnt bijna net zo snel carrière te hebben gemaakt.’


  Oscagne trok een gezicht. ‘Dat was niet mijn idee, Majesteit. Itagne is niet in vaste dienst van Buitenlandse Zaken. In noodgevallen zet ik hem in, en dan dwingt hij me altijd een promotie af. Ik zou liever niets met hem te maken hebben, maar hij is zo briljant dat ik geen keus heb. Mijn jongere broer is waanzinnig eerzuchtig en het zou me niets verbazen als hij een oogje had op mijn baan.’


  ‘Het vervalste document dat Stragen heeft gevonden, kan ons misschien als uitgangspunt dienen,’ zei Caalador nadenkend. Caalador sprong vaak als een springende forel zijn dialect in en uit. ‘Als Kolata een groep vrienden en familieleden in zijn ministerie heeft opgenomen, zou het dan niet logisch zijn dat hij hen het meest vertrouwt?’


  ‘Dat zou het zeker,’ beaamde Stragen, ‘en aan de data van hun indiensttreding kunnen we zien wie die vriendjes van hem zijn. En het ligt voor de hand dat hij zijn vriendjes in vertrouwen heeft genomen toen hij besloot van verraad zijn hobby te maken. Ik veronderstel dat iedereen die is benoemd rond de tijd dat Kolata premier werd, bij deze zaak is betrokken.’


  ‘Als ze nog leven tenminste,’ voegde Caalador eraan toe. ‘Een kerel die zijn kans niet grijpt om tot de verradersclub toe te treden, maakt het na zijn weigering meestal niet lang meer.’


  ‘Mag ik iets zeggen, Majesteit?’ vroeg Alean verlegen aan Ehlana. ‘Natuurlijk, m’n beste.’


  Het vriendelijke meisje had een dossier in haar handen. ‘Verbleekt de inkt altijd en vergeelt het papier wanneer een document oud wordt?’ vroeg ze met een nauwelijks hoorbare stem. ‘Dat doen ze zeker, kind,’ lachte Sarabian. ‘Bibliothecarissen worden er gek van.’


  ‘En als er in een van deze pakken papier iets geschreven is wat de mensen op Misselandse Zaken ons niet willen laten…’ Oscagne brulde plotseling van het lachen.


  Alean bloosde en liet haar hoofd hangen. ‘Ik doe weer onnozel,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Het spijt me dat ik u in de rede ben gevallen.’


  ‘Het bureau heet Binnenlandse Zaken, Alean,’ zei Melidere vriendelijk.


  ‘Ik vind haar term veel aardiger,’ grinnikte Oscagne.


  ‘Wilt u mij excuseren, mijn Koningin?’ vroeg Alean met een vuurrood gezicht.


  ‘Natuurlijk, lieve,’ zei Ehlana meevoelend.


  ‘Wacht even, Ehlana,’ kwam Sarabian ertussen. ‘Kom eens hier, kind,’ zei hij tegen Alean.


  Ze liep naar zijn stoel en maakte een wat onhandig buiginkje. ‘Ja, Majesteit?’ zei ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Let maar niet op Oscagne,’ zei hij. ‘Hij laat zich soms meeslepen door zijn gevoel voor humor. Wat wilde je zeggen?’


  ‘Iets doms, Majesteit. Ik ben maar een onwetend meisje. Ik had niets moeten zeggen.’


  ‘Alean,’ zei hij heel vriendelijk, ‘jíj was degene die voorstelde de dossiers van de ministeries uit de regeringsgebouwen te halen en uit te spreiden op de grasvelden. Dat bleek een uitstekend idee te zijn. Ik weet niet hoe de anderen erover denken, maar ik luister in elk geval naar alles wat je te zeggen hebt. Ga door, alsjeblieft.’


  ‘Nou, Majesteit,’ zei ze, zo mogelijk nog meer blozend, ‘als ik heer Stragen goed heb begrepen, willen die mensen dingen geheimhouden die zijn opgeschreven, dus hebben ze nieuwe papieren geschreven en die op de plaats gelegd van de papieren die we niet mochten zien.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze dat hebben gedaan, ja.’


  ‘Nu dan, als nieuw papier wit is en oud papier geel, betekent dat dan niet dat iedereen die witte en gele papieren door elkaar in zijn dossier heeft zitten, iets te verbergen heeft?’


  ‘O, lieve god!’ riep Stragen uit, zich op zijn voorhoofd slaand, ‘hoe kon ik zo dom zijn?’


  ‘En ik ging helemaal met je mee,’ vulde Caalador aan. ‘Het eenvoudigste en meest voor de hand liggende antwoord lag pal voor onze neus. Hoe hebben we er allebei overheen kunnen kijken?’


  ‘Als ik vervelend wilde zijn, zou ik kunnen zeggen dat het komt doordat jullie mannen zijn, Meester Caalador…’ Barones Melidere glimlachte liefjes. ‘… en omdat mannen dól zijn op onnodige complicaties. Maar het is niet beleefd om onaardig te zijn, dus zeg ik het niet.’ Ze wierp de twee dieven een schalkse blik toe. ‘Ik dénk het misschien, maar ik zég het niet,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het is heel gemakkelijk uit te leggen, Majesteit,’ antwoordde Teovin rustig. ‘U hebt het zelf al even aangeduid.’ Teovin, hoofd van de Geheime Politie op het ministerie van Binnenlandse Zaken, was een droge, magere man zonder opmerkelijke trekken. Hij zag er zo gewoon uit dat Ehlana hem een bijna volmaakte geheim agent vond.


  ‘En wat is die briljante verklaring die ik al heb ontdekt zonder het in de gaten te hebben?’ vroeg Sarabian ijzig.


  Teovin hield het vergeelde papier omhoog dat de keizer hem zojuist had gegeven. ‘Zoals uwe Majesteit heeft opgemerkt, is de inkt op dit document nogal verbleekt. De informatie in onze dossiers is van vitaal belang voor de veiligheid van het rijk, dus kunnen we ons niet veroorloven dat de tijd de documenten uitwist. De dossiers worden voortdurend nagekeken, en elk document dat tekenen van naderende onleesbaarheid vertoont, wordt gekopieerd om het te redden.’


  ‘Waarom is dat dan niet gebeurd met het document dat u daar hebt, Teovin?’ vroeg de keizer. ‘Het is nauwelijks te lezen.’ Teovin kuchte verlegen. ‘Eh… overwegingen van budgettaire aard, Majesteit,’ verklaarde hij. ‘De minister van Financiën heeft het nodig geoordeeld dit jaar het mes te zetten in bestedingen. Het zijn vreemde mensen daar bij Financiën. Ze doen altijd alsof het hun eigen geld is.’


  ‘Ja, zo doen ze wel een beetje, hè?’ lachte Sarabian. De keizer, viel Ehlana op, was zeer ad rem en paste zich in geval van een verrassing onmiddellijk aan. ‘Elke keer dat ik minister van Financiën Gashon aanspreek over de vervanging van gebroken tegels in de troonzaal, beginnen zijn handen te trillen. Ik ben blij dat we dit hebben kunnen oplossen, mijn vriend. Ik vind uw toewijding aan uw werk en uw zorg voor de documenten die onder uw hoede zijn geplaatst zeer te loven.’


  ‘Mijn leven is dienen, Majesteit.’ Teovin zweeg even. ‘Ik vroeg me af… Zou ik een woordje mogen wisselen met minister van Binnenlandse Zaken Kolata? Er is een aantal zaken – uitsluitend routine, natuurlijk – die onder zijn aandacht moeten worden gebracht.’


  Sarabian lachte. ‘Ik ben bang van niet, ouwe jongen,’ zei hij soepeltjes. ‘U zou vandaag zijn aandacht niet lang gevangen kunnen houden.’


  ‘O?’


  ‘Hij heeft gisteravond bij het diner bedorven vis gegeten en sinds kort na middernacht heeft hij niets anders gedaan dan overgeven in een emmer. We controleren voortdurend de inhoud van de emmer, maar zijn teennagels zijn er nog niet uit gekomen. Arme Kolata. Ik kan me niet herinneren een man ooit zo misselijk te hebben gezien.’


  ‘Denkt u dat het ernstig is, Majesteit?’ Teovin klonk oprecht bezorgd.


  ‘O, waarschijnlijk niet. We hebben allemaal wel eens iets bedorvens gegeten, dus weten we wat je kunt verwachten. Maar híj denkt dat hij doodgaat. Ik stel me zo voor dat hij wilde dat het kon. We hebben er een arts bij gehaald. Morgen is hij wel weer in orde – afgevallen misschien, en een beetje beverig, maar voldoende hersteld om zijn werk te doen. Als u morgenochtend eens langskwam? Dan zorg ik ervoor dat u wordt binnengelaten om hem te spreken.’


  ‘Zoals uwe Majesteit beveelt,’ zei Teovin, op de grond vallend om formeel te buigen voor de keizer. Toen kwam hij overeind en verliet de ontvangstkamer.


  Ze wachtten.


  ‘Hij is weg,’ meldde Mirtai vanuit de deuropening. ‘Hij is net de binnenhof in gelopen.’


  ‘Hij is snel, niet?’ merkte Caalador op. ‘Hij vertrok geen spier toen uwe Majesteit hem dat document overhandigde.’


  ‘Hij was erop voorbereid,’ zei Stragen. ‘Hij had zijn verhaal klaar.’


  ‘Zijn verklaring is wel plausibel, Stragen,’ merkte Sarabian op. ‘Natuurlijk, Majesteit. Geheim agenten zijn heel vindingrijk. We weten dat minister van Binnenlandse Zaken Kolata betrokken is bij verraad. Op z’n eentje vormt hij niet zo’n bedreiging, dus valt zijn hele apparaat onder verdenking. We moeten bijna aannemen dat alle hoofden van de departementen erbij betrokken zijn. Zoals Caalador het zo kleurrijk wist aan te duiden: iedereen die niet wilde meedoen, is waarschijnlijk ontraamd zodra hij bezwaar maakte.’


  ‘Önt-wat?’ vroeg Melidere.


  ‘Ontraamd. Het betekent dat je een raam uit wordt gegooid – een hooggeplaatst raam meestal. Je bereikt er niet veel mee als je iemand uit een raam van de begane grond duwt.’


  ‘Dat is geen echt woord, Stragen. U verzint het maar.’


  ‘Nee, heus, Barones,’ protesteerde hij. ‘Het is een echt woord. Het is een gebruikelijke oplossing voor het probleem van politiek ongewenste lieden.’


  ‘Ik denk dat we van ons onderwerp afdwalen,’ zei Ehlana. ‘Sarabian, waarom hebt u dat verhaal verzonnen over Kolata en de bedorven vis?’


  ‘We willen toch niet dat zijn ondergeschikten erachter komen dat we hem de meeste tijd bewusteloos houden met verdovende middelen, Ehlana?’


  ‘Nee, dat zal wel niet. Bent u echt van plan Teovin morgen binnen te laten om met hem te praten?’


  ‘Dat zouden we misschien wel moeten doen. We hebben Kolata’s ondergeschikten nu drie dagen aan het lijntje gehouden, en mijn excuses raken uitgeput. ‘We kunnen beter een van hen bij hem toelaten, anders worden ze wantrouwig.’


  ‘Ik weet niet of het een goed idee is, maar misschien hebt u gelijk. Alean, doe me een plezier en loop even naar de keuken. Zeg tegen de koks dat ze vanavond geen verdovende middelen in het eten van minister Kolata moeten doen.’


  ‘Ja, Majesteit,’ antwoordde het meisje.


  ‘Misschien kunnen ze hem in plaats daarvan een braakmiddel geven,’ stelde Stragen voor.


  ‘Waarom zouden we dat doen?’ vroeg Melidere.


  ‘Keizer Sarabian heeft de uitmuntende Teovin net verteld dat Kolata de hele dag heeft overgegeven. We willen toch niet dat de mensen zijne majesteit ervan gaan beschuldigen dat hij liegt, wel? Minister Kolata moet er wel een béétje ziek uitzien wanneer Teovin hem morgen komt opzoeken. Dat is met een goed sterk braakmiddel zo gebeurd.’


  Alean giechelde ondeugend.


  Prinses Danae zat op een sofa. Ze kleedde Mmrr zorgvuldig in een nieuwe poppejurk. In de loop der eeuwen was het Aphrael opgevallen dat kleine Eleense meisjes dat heel vaak deden. De Kindgodin zag er het nut eigenlijk niet van in, maar aangezien het een reeds lang bestaand gebruik was… ‘Hou toch op,’ mompelde ze tegen de tegenstribbelende kat. ‘Ik doe je geen pijn.’


  Mmrr protesteerde luid en slaakte een klagende kreet vol hartverscheurend zelfmedelijden.


  ‘In één ding had Teovin gelijk,’ zei Stragen tegen de rest van het gezelschap. Ze waren weer bijeengekomen in de koninklijke vertrekken en de Thalesische dief voerde wederom het woord. Danae mocht Stragen graag, maar ze vond het wel eens een beetje irritant dat hij zo dol was op het geluid van zijn eigen stem. ‘Het ministerie van Binnenlandse Zaken zou liever in zijn geheel doodgaan dan dat het een flintertje papier zou vernietigen. De documenten die ze uit de dossiers hebben gehaald zijn érgens in het gebouw, en in die stukken staan dingen over de samenzwering waarnaar we nog niet eens kunnen raden. Ik zou mijn tanden ervoor over hebben om ze te zien.’


  ‘En uw lach bederven, Stragen?’ wierp Melidere tegen. ‘Bijt liever uw tong af.’


  ‘Het was natuurlijk overdrachtelijk bedoeld.’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk gelijk, Majesteiten,’ beaamde Caalador in beschaafde taal. ‘Die originele stukken moeten een goudmijn zijn. Mijn tanden opgeven, nee, maar ik zou er wel heel wat voor over hebben om ze eens te bekijken.’


  Danae sloeg haar ogen ten hemel. ‘Elenen,’ zei ze binnensmonds. ‘Als u het echt zo belangrijk vindt, Caalador,’ zei ze, ‘ga ze dan bekijken.’


  ‘We weten niet waar ze ze verstopt hebben, liefje.’


  ‘Ga ze dan zoeken, Caalador,’ zei ze overdreven geduldig. ‘Daar hebt u de komende twee maanden of zo elke nacht de hele nacht de tijd voor, toch? Talen heeft me eens verteld dat hij binnen een kwartier in elk huis ter wereld binnenkomt. U hebt meer ervaring, dus u doet het waarschijnlijk veel sneller. U moet de stukken niet stélen, u moet ze alleen lézen. Als u ze na het lezen teruglegt waar u ze hebt gevonden, weet niemand dat u ze heeft gezien.’


  Caalador en Stragen keken elkaar schaapachtig aan. ‘Waarom hebben wíj daar niet aan gedacht?’ vroeg Stragen zijn vriend.


  ‘Dat heb ik jullie volgens mij al eens verteld,’ zei Melidere. ‘Moeten we het nog eens doornemen? Het is echt een heel goed idee, Prinses. Deze twee denken dan wel eens niet zo goed na, maar uitstekende inbrekers zijn het waarschijnlijk wel. Ze hebben allebei iets sluws en onbetrouwbaars over zich.’


  ‘Dat hebben ze inderdaad een beetje, hè?’ beaamde Danae. Ze zette Mmrr op de grond. ‘Zo,’ zei ze, ‘ziet ze er niet aanbiddelijk uit?’


  Het effect werd evenwel geheel tenietgedaan door het nijdige gezwaai van Mmrrs staart.


  ‘De staart doet bepaald afbreuk aan het modieuze geheel, Danae.’ Sarabian lachte toegeeflijk.


  ‘O, dat maak ik wel even in orde, Sarabian,’ verzekerde ze hem. ‘Weet je wat, Mmrr? Zal ik een grote roze fluwelen strik aan het puntje van je staart binden om je nog mooier te maken? Die kun je dan als een parasol rondzwaaien, als je wilt.’


  Mmrrs staart stond midden in een zwaai stil.


  ‘Zullen we naar de kerker gaan voor uw schermlessen, Majesteit?’ stelde Stragen voor. ‘Vanavond moeten Caalador en ik als inbreker optreden, denk ik.’


  ‘Niet alleen vanavond, vrees ik,’ voegde Caalador eraan toe. ‘Ik ben in geen jaren een dak op geweest.’


  ‘Het is net als met zwemmen, Caalador,’ zei Stragen. ‘Wanneer je het eenmaal hebt geleerd, vergeet je het nooit meer.’


  ‘Ik wil de les vandaag liever overslaan, Heer Stragen,’ zei Sarabian. ‘Ik heb nog overal pijn van gisteren.’


  ‘Schermen is niet hetzelfde als zwemmen, Majesteit,’ zei Stragen. ‘Je moet het voortdurend oefenen. Als u dat rapier wilt gaan dragen, kunt u maar beter weten hoe u ermee moet omgaan. In een netelige situatie kan het uw laatste verdedigingsmiddel zijn.’


  Sarabian zuchtte. ‘Soms wilde ik dat ik zelfs nooit van Elenen had gehoord,’ zei hij droefgeestig.


  ‘Omdat Ehlana heeft gezegd dat het moet,’ zei Mirtai, toen ze met Engessa, Kring en de twee dieven over het met documenten bezaaide grasveld naar het ministerie van Binnenlandse Zaken liep. ‘Ze wil er zeker van zijn dat niemand jullie lastig valt.’


  ‘Mirtai,’ zei Stragen met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, ‘ik hou van je als van een zuster, maar inbreken is een verfijnde kunst.’


  ‘Ik denk dat mijn liefste het wel klaarspeelt, vriend Stragen,’ zei Kring. ‘Ik heb haar door een berg dorre bladeren zien lopen zonder een geluidje te maken.’


  ‘Ik zie het gewoon niet zitten,’ klaagde Stragen.


  ‘Dat hoeft ook niet, Stragen-dief,’ zei Engessa tegen hem. ‘Ehlana-Koningin heeft gezegd dat Mirtai-dochter met u meegaat, dus gaat ze mee.’


  Mirtai keek glimlachend op naar de geweldige Ataan. ‘Dank je, Engessa-vader. Het is soms zo moeilijk Elenen de realiteit duidelijk te maken.’


  ‘Engessa en ik gaan de twee ridders aflossen die de wacht houden bij de documenten op het grasveld,’ zei Kring. ‘We zullen vrij dicht bij het gebouw blijven, en we hebben nog meer mannen in de buurt. Roep ons als iemand jullie daarbinnen verrast, dan komen we jullie redden.’


  ‘Ik heb nog nooit in een gebouw ingebroken terwijl buiten een bataljon soldaten voor me op de uitkijk stond,’ merkte Caalador op. ‘Het voegt een geheel nieuwe dimensie aan het vak toe.’


  Stragen gromde zuur. ‘Het neemt een hoop van de lol weg. De opwinding van inbreken zit voor een groot deel in het risico dat je wordt gepakt.’


  ‘Ik heb nog nooit ingebroken,’ bekende Kring. ‘Onder Pelosiërs is het niet zo’n uitdaging, omdat we in tenten wonen. Met een scherp mes kom je de stevigste tent ter wereld in. Als we iemands kampement willen plunderen, sturen we er gewoonlijk een paar mensen heen om zijn paarden weg te jagen. Achter díe mensen gaat hij aan, en dan hebben wij vrij spel.’


  ‘Inbreken is een sluipmisdrijf, Kring,’ zei Stragen glimlachend.


  ‘Je sluipt ’s nachts rond en klimt over daken. Het is heel leuk – en nog heel lonend ook.’


  ‘Doe het rustig aan daar op dat dak, Mirtai,’ waarschuwde Kring zijn verloofde. ‘Ik heb een heleboel moeite gedaan om je te winnen, en ik zou het akelig vinden je nu te verliezen. O, tussen twee haakjes, vriend Stragen – en jij ook, vriend Caalador – jullie weten toch dat ik jullie vermoord als haar iets overkomt?’


  ‘We zouden niet anders willen, vriend Kring,’ knikte Stragen. Mirtai streek liefkozend over de schedel van haar geliefde. Stragen had gemerkt dat ze dat heel vaak deed. Hij vroeg zich af of de aanraking met het gladgeschoren hoofd van het kereltje enige invloed had gehad op haar besluit met hem te trouwen. ‘Je moet worden geschoren,’ zei de reuzin. ‘Herinner me er morgenochtend even aan, dan zorg ik ervoor.’


  Vervolgens glipten Stragen, Caalador en Mirtai, allen gestoken in nauwsluitende zwarte kleding, door de schaduwen van een groepje bomen vlak bij het ministerie van Binnenlandse Zaken. ‘Je houdt echt van dat kereltje, is het niet, Mirtai?’ zei Stragen zacht, onder een boomtak door duikend.


  ‘Kring? Hij is een fatsoenlijke man.’


  ‘Dat is een nogal lauwe verklaring van hartstocht.’


  ‘Hartstocht is een persoonlijke zaak. Daar loop je niet mee te koop.’


  ‘Dus je koestert wel hartstochtelijke gevoelens voor hem?’


  ‘Ik zie niet in wat je daarmee hebt te maken, Stragen.’


  Er lag een dunne laag mist over de grasvelden van het keizerlijk complex. Het was nu herfst, en de mist kwam elke avond uit de Tamuli-Zee aankruipen. De maan zou nog in geen uren opkomen, en al met al was het een volmaakte nacht voor een inbraak.


  Caalador hijgde toen ze aankwamen bij de muur die het ministerie van Binnenlandse Zaken omringde. ‘Niet meer in conditie,’ mopperde hij.


  ‘Je bent bijna net zo erg als Platime,’ zei Stragen heel zachtjes. Toen tuurde hij omhoog, terwijl hij een zware enterhaak in zijn hand zwaaide. Hij deed een stap achteruit en begon de haak in een grote boog rond te zwaaien, bij elk rondje het touw een beetje vierend. Toen gooide hij de haak omhoog; het touw sleepte erachteraan. De haak zeilde over de muur en viel neer aan de andere kant, waarbij hij de stenen raakte met metaalachtig gekletter. Stragen trok een paar keer aan het touw om de haakpunten op hun plaats te krijgen. Toen ging hij in het gras zitten.


  ‘Gaan we niet over de muur?’ vroeg Mirtai.


  ‘Nog niet. Iemand heeft het misschien gehoord. We moeten wachten tot zijn nieuwsgierigheid voorbij is.’


  ‘Kerels die midden in de nacht op wacht staan, gaan niet zo graag op onderzoek uit wanneer ze iets horen, schatje,’ legde Caalador uit. ‘Voor zover ik heb meegemaakt, vinden ze dat een rustige wacht een goede wacht is, dus doen ze niet al te veel moeite dingen te onderzoeken. Zolang niemand het gebouw in brand steekt, gaan ze niet gebukt onder nieuwsgierigheid. Trouwens,’ voegde hij eraan toe, weer in dialect vervallend, ‘kerels die ’s nachts graag wachtlopen, zijn meestal figuren die van drank houden, en na een flesje of twee horen ze bijna niets meer.’ Hij keek Stragen aan. ‘Wil je het beneden proberen, voordat we het dak opgaan?’ vroeg hij in keurig Eleens.


  ‘Nee,’ besloot Stragen. ‘Ramen op de begane grond worden altijd dubbel nagekeken wanneer mensen de boel afsluiten, en nachtwakers brengen de eenzame nachtelijke uren door met het rammelen aan deurknoppen en controleren van ramen dicht bij de grond. Ik heb altijd de voorkeur gegeven aan zolders.’


  ‘En als alle zolderramen ook zijn afgesloten?’ vroeg Mirtai. ‘Dan slaan we een ruitje in,’ zei hij schouderophalend. ‘Het gebouw is zo hoog dat je een gebroken ruit vanaf de grond niet zo gauw ziet.’


  ‘Laat niet te veel sporen achter, Stragen,’ waarschuwde Caalador. ‘Ik heb zo’n gevoel dat we de komende twee weken elke nacht naar binnen moeten. Het is een enorm gebouw.’


  ‘Aan de slag dan maar,’ zei Stragen, overeind komend. Hij keek uit over het grasveld. De mist was duidelijk dikker geworden. Hij trok een paar keer aan het touw om zeker te weten dat de haak goed vastzat, en begon omhoog te klimmen.


  ‘Nou jij, schatje,’ zei Caalador zachtjes tegen Mirtai.


  ‘Waarom noem je me zo?’


  ‘Gewoon, om aardig te zijn. Niks persoonlijks bedoeld, hoor. Ga je dus niet beklagen bij die vriend van je met zijn kromme benen. Goeie vent hoor, maar wel een beetje lichtgeraakt als het over jou gaat.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde Mirtai. Ze klom snel langs het touw omhoog en ging naast Stragen op de muur zitten. ‘Wat nu?’ vroeg ze.


  ‘Zodra Caalador boven is, gaan we het dak op om te kijken hoe het met de zolderramen zit.’


  ‘Doe je dat weer met die haak?’


  Hij knikte.


  ‘Inbrekers zijn halve apen, niet?’


  ‘We noemen onszelf liever behendig. Goed, als we binnen iemand tegenkomen, proberen we eerst ons te verstoppen. Als dat niet lukt, geven we hem een tik op zijn hoofd. Caalador heeft een zak wijn bij zich, en hij zal wijn over de man heen gieten. Die geur maakt hem minder geloofwaardig wanneer hij bijkomt. Doe je best niemand te doden. Dat kost ons een hele nacht opruimen, en dan moeten we het lijk ook nog meenemen wanneer we vertrekken. Dit is geen gewone inbraak, en we willen niet dat iemand merkt dat we hier zijn geweest.’


  ‘Je vertelt waarheden als koeien, Stragen.’


  ‘Ik heb je instincten al eens eerder aan het werk gezien, liefje. En als je dan toch iemand vermoordt, probeer hem dan alsjeblieft zo min mogelijk te laten bloeden. Ik wil niet betrapt worden met een dweil in mijn handen wanneer de zon opgaat.’


  ‘Waarom zijn jullie vanavond allebei zo aardig?’


  ‘Ik begrijp je niet helemaal.’


  ‘Caalador noemt me de hele tijd “schatje”, en jij zei net “liefje” tegen me. Heeft dat iets te betekenen?’


  Hij grinnikte. ‘Een groep inbrekers is altijd heel dik met elkaar, Mirtai. Voor onze veiligheid moeten we helemaal op elkaar kunnen vertrouwen. Dat schept heel sterke banden. En die banden blijven meestal in stand tot het ogenblik dat de winst verdeeld moet worden. Dan komt de klad er soms in.’


  ‘Laten we zorgen dat alles is geregeld voordat we openlijk actie ondernemen, Sarabian,’ raadde Ehlana aan. ‘Het ministerie van Binnenlandse Zaken weet dat we iets van plan zijn, maar we doen allemaal of er niets aan de hand is. De gebruikelijke gang van zaken is dat u iedereen in verzekerde bewaring hebt gesteld voordat u begint proclamaties uit te vaardigen en onderdelen van de regering te ontbinden.’


  ‘Ik begrijp helemaal wat u bedoelt,’ zei hij instemmend. Ze stonden weer boven op de borstwering over de stad uit te kijken terwijl de zon opkwam boven de dichte grondmist. ‘Mooi, hè?’ merkte hij op. ‘De kleur van de mist past bijna volmaakt bij het zachtpaars van de muren en koepels.’


  ‘U hebt een prachtige stad.’


  ‘Waar een aantal niet zo prachtige mensen in woont. Hoe moet ik aan een politiemacht komen wanneer ik het ministerie van Binnenlandse Zaken heb opgeheven?’


  ‘U moet waarschijnlijk het oorlogsrecht van kracht verklaren.’ Zijn gezicht betrok. ‘De meeste mensen zullen mij de Atanen niet in dank afnemen, vrees ik. Ze neigen tot een zeer vereenvoudigd beeld van gerechtigheid.’


  ‘We hebben hier niet te maken met herverkiezing, Sarabian. Daarom kunnen we dingen doen die niet populair zijn.’


  ‘Alleen tot op zekere hoogte,’ wierp hij tegen. ‘Ik moet leven met de vooraanstaande families van Tamuli, en ik krijg nog steeds stapels brieven van hen binnen over zonen en broers die zijn gedood of verminkt toen de Atanen de opstand neersloegen.’


  ‘Het waren toch verraders?’


  ‘Nee,’ zuchtte hij. ‘Waarschijnlijk niet. Wij Tamulers verwennen onze kinderen, en de vooraanstaande families voeren dat tot in het buitensporige door. Matherion is een politieke stad, en wanneer jonge Tamulers naar de universiteit gaan, wordt er van ze verwacht dat ze bij de politiek – en dan meestal de radicaalste – betrokken raken. De rang en positie van hun familie beschermen hen tegen de gevolgen van overmatig jeugdig enthousiasme. Toen ik studeerde, was ik anarchist. Ik heb zelfs een paar demonstraties tegen de regering van mijn vader geleid.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik werd gemiddeld eens per week gearresteerd. Maar ze gooiden me nooit in de kerker, hoe ik ook op mijn vader schold. Ik deed ontzettend mijn best in de gevangenis te belanden, maar de politie wilde niet meewerken.’


  ‘Waarom wilde u in hemelsnaam in de gevangenis gegooid worden?’ Ze lachte.


  ‘Jonge Tamulse edelvrouwen zijn verschrikkelijk onder de indruk van politieke martelaren. Ik zou heel wat harten hebben veroverd als ik kans had gezien een paar dagen gevangen te zitten.’


  ‘Ik dacht dat u al was getrouwd toen u nog een baby was,’ zei ze. ‘Is het niet een beetje onbehoorlijk voor een getrouwd man om over veroveringen van vrouwen na te denken?’


  ‘Mijn eerste vrouw en ik hebben tien jaar niet tegen elkaar gepraat toen we jong waren. Bovendien was het hele idee van trouw een beetje lachwekkend, gezien het feit dat ik volgens de traditie nog acht andere vrouwen moest hebben.’ Ineens kwam er een gedachte bij hem op. ‘Ik vraag me af of Caalador zou voelen voor een functie in mijn regering,’ mijmerde hij.


  ‘Dat is helemaal geen slecht idee. Ik heb een man in mijn regering, Platime heet hij, die zo mogelijk een grotere dief is dan Caalador.’ Ehlana wierp een blik langs de borstwering en zag Mirtai aankomen. ‘Succes gehad?’ vroeg ze.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ zei de reuzin schouderophalend. ‘Het was makkelijk genoeg om binnen te komen, maar we hebben niet gevonden wat we zochten. Stragen en Caalador gaan naar de universiteit om met een paar geleerden te praten.’


  ‘Hongeren en dorsten ze plotseling naar kennis?’ vroeg Sarabian luchtig.


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, schat,’ antwoordde Mirtai.


  ‘Schat?’ vroeg hij haar ongelovig.


  ‘Maar dat bént u, Sarabian,’ antwoordde de gouden reuzin, met een vriendelijk klopje op zijn wang. ‘Ik heb vannacht ontdekt dat samenzweerders en dieven en ander geboefte heel lief tegen elkaar moeten zijn. U zit met ons in een komplot om het politieapparaat omver te werpen, dus nu hoort u bij de club. Stragen wil met een paar specialisten in architectuur praten. Hij vermoedt dat er geheime kamers zijn in het ministerie van Binnenlandse Zaken. Hij hoopt dat de oorspronkelijke tekeningen van het gebouw ergens in een bibliotheek liggen.’ Ze wierp een sluwe schuinse blik op de keizer. ‘Daar zijn ze dus mee bezig, schat,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Weet u zeker dat u Caalador in uw regering wilt hebben, Sarabian?’ vroeg Ehlana. ‘Dat dialect van hem schijnt aanstekelijk te zijn. Geef hem een jaar of twee, en iedereen in het keizerlijk complex noemt u “schat”.’


  ‘Dat is misschien plezieriger dan sommige andere benamingen die mij de afgelopen tijd ten deel zijn gevallen.’


  Hoofdstuk Negen


  De volgende ochtend vroeg vertrokken Sparhawk en zijn vrienden uit Cyron en reden ze in oostelijke richting door uitgestrekte gouden akkers met rijpend koren. Het golvende landschap daalde geleidelijk af naar de brede vallei waar de Pela en de Edek samenvloeiden op de grens tussen Edom en Cynesga.


  Sparhawk reed voorop met Tierelier in zijn armen. Het meisje leek vanochtend ongewoon rustig, en toen ze een paar uur onderweg waren, leunde Sparhawk opzij om haar gezicht te zien. Haar blik was strak en leeg, en haar gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Nu niet, Sparhawk,’ zei ze ongeduldig. ‘Ik ben bezig.’


  ‘Aphrael, we naderen de grens. Moeten we niet…?’


  ‘Laat me met rust.’ Met een ontevreden geluidje begroef ze haar voorhoofd tegen zijn borst.


  ‘Wat is er aan de hand, Sparhawk?’ vroeg Sephrenia die Ch’iel inhield naast Faran.


  ‘Aphrael wil niet tegen me praten.’


  Sephrenia leunde voorover en keek Tierelier vorsend aan. ‘O,’ zei ze.


  ‘Wat, o?’


  ‘Laat haar met rust, Sparhawk. Ze is op het moment ergens anders.’


  ‘We zijn bijna bij de grens, Sephrenia. Het kan wel een halve dag duren voor we toestemming hebben om door te gaan. Kunnen we die missen?’


  ‘Er zit niets anders op, zo te zien. Geef haar maar aan mij.’


  Hij tilde het half bewusteloze meisje op en legde haar in de armen van haar zuster. ‘Misschien kan ik ons zonder haar hulp over de grens krijgen. Ik weet nu hoe het moet.’


  ‘Nee, Sparhawk. Je bent nog niet zover dat je het alleen kunt. Je moet beslist nog niet op je eentje gaan experimenteren. We zien wel hoe het bij de grens gaat. Er is niets van te zeggen hoe lang Aphrael bezig is.’


  ‘Het is toch niet iets belangrijks, hè? Is Ehlana in gevaar, bedoel ik?’


  ‘Ik weet het niet, en ik wil Aphrael nu ook niet storen om erachter te komen. Danae zorgt voor haar moeder. Daar moet je gewoon op vertrouwen.’


  ‘Dit is wel heel moeilijk, weet je. Hoe lang duurt het voor je gewend bent aan het idee dat ze in drieën is verdeeld – en dat alle drie de delen dezelfde zijn?’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Aphrael, Tierelier en Danae zijn een en dezelfde persoon, maar ze kunnen op twee plaatsen tegelijk zijn – of misschien wel drie, weet ik veel – en twee of drie verschillende dingen tegelijk doen.’


  ‘Ja,’ beaamde ze.


  ‘Word je daar niet een beetje onrustig van?’


  ‘Heb jij er moeite mee dat jullie Eleense god weet wat iedereen op de wereld denkt? Alles tegelijkertijd?’


  ‘Nou… nee. Ik geloof het niet.’


  ‘Wat is het verschil?’


  ‘Hij is God, Sephrenia.’


  ‘Zij ook, Sparhawk.’


  ‘Het lijkt niet helemaal hetzelfde.’


  ‘Dat is het toch wel. Zeg tegen de anderen dat we op eigen gelegenheid de grens over moeten.’


  ‘Ze willen vast weten waarom.’


  ‘Verzin maar een leugentje. God zal je vergeven – een van de goden tenminste.’


  ‘Met jou is niet te praten wanneer je in zo’n bui bent, weet je dat? ‘


  ‘Praat dan niet tegen me. Dat wil ik op het ogenblik trouwens toch liever niet.’


  ‘Is er iets niet in orde?’


  ‘Ik ben gewoon een beetje van streek geraakt toen jij die wolk oploste en hij in het Styrisch tegen je begon te vloeken.’


  ‘Dat is mij ook opgevallen.’ Hij trok een gezicht. ‘Iedereen zal het wel gemerkt hebben. Ik neem aan dat het belangrijk is.’


  ‘In welke taal vloek jíj als je je teen stoot?’


  ‘In het Eleens natuurlijk.’


  ‘Precies. Dat is je moedertaal. En betekent dat eigenlijk niet dat Styrisch de moedertaal is van degene die achter die schaduw zit?’


  Daar had ik nog niet aan gedacht. Het zal wel.’


  ‘Dat maakt me bezorgd, Sparhawk, en niet zo zuinig ook. Het wijst op allerlei mogelijkheden die ik liever niet onder ogen wil zien.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat er een Styriër met onze vijand samenwerkt, bijvoorbeeld, en dat hij zeer bedreven is. Die schaduw is het resultaat van een heel ingewikkelde betovering. Ik betwijfel of er meer dan acht of tien mensen in Styricum zijn die het zouden kunnen klaarspelen, en die kén ik allemaal. Het zijn mijn vrienden. Dat is geen prettige gedachte. Als jij de anderen eens ging lastig vallen en mij erover liet piekeren?’


  Sparhawk gaf het op en hield Faran in om met de anderen te praten. ‘Er is een kleine verandering in de plannen gekomen,’ zei hij. ‘Aphrael is op het moment ergens anders bezig, dus we kunnen de grensovergang niet vermijden.’


  ‘Wat is ze aan het doen?’ vroeg Bevier.


  ‘Dat wil je niet weten. Geloof me, Bevier, vooral jij wilt dat echt niet weten.’


  ‘Is ze met een van die godendingen bezig?’ opperde Talen.


  ‘Talen,’ berispte Bevier hem, ‘dat noem je wonderen, geen godendingen.’


  ‘Dat was het woord dat ik zocht,’ antwoordde Talen, met zijn vingers knippend.


  Vanion fronste. ‘Grensovergangen zijn altijd vervelend,’ zei hij, ‘maar de Cynesgiërs hebben de reputatie dat ze de zaak tot in het onzinnige doordrijven. Ze zullen dagen willen onderhandelen over het juiste bedrag aan steekpenningen.’


  ‘Daar zijn bijlen voor, Heer Vanion,’ gromde Ulath. ‘Die gebruiken we om ongerechtigheden uit de weg te ruimen: struikgewas, bomen, tegenwerkende ambtenaren, dat soort dingen.’


  ‘Aan een internationaal incident hebben we geen behoefte, Heer Ulath,’ zei Vanion. ‘Maar misschien kunnen we de zaak een beetje versnellen. Ik heb een keizerlijke pas die door Sarabian zelf is ondertekend. Misschien is die belangrijk genoeg om ons zonder al te veel vertraging de grens over te krijgen.’


  De grens tussen Edom en Cynesga werd aangegeven door de Pela, en aan de andere kant van de grote brug stond een solide, blokachtig gebouw met daarachter een afgesloten erf voor paarden. Vanion ging hen over de brug voor naar de barricade aan de Cynesgische kant, waar een aantal gewapende mannen in merkwaardige wijde gewaden stond te wachten.


  De keizerlijke pas die Vanion de grenswachters liet zien, verschafte geen onmiddellijke doorgang. Sterker nog: hij maakte de zaak gecompliceerder. ‘Hoe weet ik dat dit echt de handtekening van zijne majesteit is?’ vroeg de Cynesgische kapitein wantrouwig in zeer gebrekkig Tamuls. Hij was een donkere man in een ruimvallend zwart-wit gestreept gewaad en met een lange sluier ingewikkeld om zijn hoofd gewonden.


  ‘Waar het op aankomt, buurman: hoe weet je dat hij níet echt is?’ vroeg Sparhawk kortaf in het Tamuls. ‘De Atanen nemen een zeer onaangename houding aan ten opzichte van mensen die directe bevelen van de keizer niet gehoorzamen.’


  ‘Op het vervalsen van de keizerlijke handtekening staat de doodstraf,’ zei de kapitein dreigend.


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Vanion. ‘Op het negeren van keizerlijke bevelen staat ook de doodstraf. Volgens mij verkeert een van ons in moeilijkheden.’


  ‘Mijn mannen moeten toch uw bagage doorzoeken op smokkelwaar,’ deelde de kapitein hooghartig mee. ‘Ik zal hierover denken terwijl zij hun plicht doen.’


  ‘Doe dat,’ zei Sparhawk op vlakke onvriendelijke toon, ‘en bedenk wel dat een verkeerde beslissing negatieve invloed op je carrière kan hebben.’


  ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt.’


  ‘Een man zonder hoofd maakt zelden promotie.’


  ‘Ik heb niets te vrezen,’ verklaarde de kapitein. ‘Ik volg de bevelen van mijn regering nauwgezet op.’


  ‘En de Atanen die je hoofd afhakken, volgen de bevelen van hún regering nauwgezet op. Alle betrokkenen zullen zeker grote troost vinden in de gedachte dat aan alle wettelijke voorschriften is voldaan.’ Sparhawk keerde de overijverige kapitein de rug toe en liep met Vanion terug naar de anderen.


  ‘En?’ vroeg Sephrenia.


  ‘De stem van de keizer schijnt hier in Cynesga niet erg door te dringen,’ antwoordde Vanion. ‘Onze vriend in badjas heeft een boek vol voorschriften en hij gaat ze allemaal uitvoeren om ons op te houden.’


  ‘Heb je geprobeerd hem om te kopen?’ vroeg Ulath.


  ‘Ik heb een hint gegeven in die richting,’ zei Vanion schouderophalend, ‘maar daar ging hij niet op in.’


  ‘Dat is wel ongewoon,’ merkte Kalten op. ‘Iedere ambtenaar, overal ter wereld, denkt altijd het eerst aan steekpenningen. Het lijkt erop dat hij probeert ons tegen te houden tot er versterking komt, niet?’


  ‘En die is waarschijnlijk al onderweg,’ vulde Ulath aan. ‘Waarom ondernemen we geen stappen?’


  ‘Het zijn allemaal maar veronderstellingen, heren,’ berispte Sephrenia hen. ‘Jullie handen jeuken om die grenswachten op z’n Eleens aan te pakken.’


  ‘Wilde jij die mensen op z’n Eleens aanpakken, Ulath?’ vroeg Kalten onschuldig.


  ‘Ik heb al constructief elenisme voorgesteld voor we hier goed en wel waren.’


  ‘De gedachte komt niet voort uit pure bloeddorstigheid, moedertje,’ zei Vanion tegen de vrouw van zijn hart.


  ‘Nee maar!’


  ‘Op dit moment is de toestand te overzien, maar als er plotseling duizend bereden Cynesgiërs van het dichtstbijzijnde garnizoen aantreden, loopt het uit de hand.’


  ‘Maar…’


  Hij stak een hand op. ‘Dit is míjn beslissing, Sephrenia. Hoewel, die van Sparhawk in feite, aangezien hij nu de leermeester is.’


  ‘Tijdelijk leermeester,’ verbeterde Sparhawk hem.


  Vanion vond het niet prettig op de vingers te worden getikt. ‘Wil jíj dit overnemen?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Je doet het prima, Vanion.’


  ‘Wil je dan je mond houden? Dit is een militaire beslissing, Sephrenia, dus moeten we je – eerbiedig natuurlijk – vragen je mooie neusje niet in onze zaken te steken.’


  Ze zei een heel grof woord in het Styrisch.


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei Vanion vriendelijk. ‘Goed, heren, laten we naar onze paarden gaan. We zullen de mannen die onze zadeltassen doorzoeken op z’n Eleens aanpakken, zoals Ulath voorstelde. Vervolgens laten we alle paarden die daar binnen de omheining staan los, en dan vertrekken we.’


  De kapitein voerde het bevel over een twintigtal grenswachters. De speer leek hun belangrijkste wapen te zijn, maar ze droegen ook primitieve wapens en kromme sabels aan hun middel.


  ‘Een ogenblik, vriend,’ zei Ulath minzaam tegen de kerel die in zijn zadeltassen wroette. ‘Ik heb mijn gereedschap even nodig.’ Hij greep naar de strijdbijl die aan zijn zadel hing.


  ‘Waarom?’ vroeg de Cynesgiër wantrouwig in gebroken Tamuls.


  ‘Er zit mij iets in de weg,’ zei Ulath glimlachend. ‘Dat wil ik verwijderen.’ Hij haalde de bijl uit de lus, controleerde het snijvlak met zijn duim, en doorkliefde het hoofd van de grenswachter met één klap.


  Het gevecht rond de paarden duurde kort en de uitkomst leek vrij voorspelbaar. Als groep behoren grenswachters niet tot de meest ervaren krijgers ter wereld.


  ‘Wat ben jij aan het doen?’ brulde Sparhawk tegen Talen, toen de jongen zijn rapier uit het lichaam van een van de Cynesgiërs trok.


  ‘Stragen heeft me lessen gegeven,’ antwoordde Talen. ‘Ik wilde gewoon zien of hij weet waar hij het over heeft. Kijk uit, achter u.’


  Sparhawk draaide zich snel om, sloeg de speer van een aanvallende grenswachter opzij en velde de man. Hij keerde zich weer om op het moment dat Talen handig de aanval van een andere grenswachter afweerde, het kromme zwaard opzij stotend. Toen doorboorde de jongeman de verbaasde kerel met een soepele beweging. ‘Netjes, niet?’ Hij grijnsde trots.


  ‘Hou op met die opschepperij en herstel je een beetje sneller na je aanval. Je maakt gewoon een doelwit van jezelf met al die aanstellerij.’


  ‘Zeker, geëerde leermeester.’


  Als er al twijfel had bestaan aan de afloop van de schermutseling, dan verdween die zodra de ridders weer in het zadel zaten. De zaken kwamen abrupt ten einde toen de gehate kapitein, die gilde: ‘Jullie zijn allemaal gearresteerd!’, plotseling afbrak toen heer Bevier koelbloedig zijn Hooglander-hellebaard zwaaide en zijn hoofd van zijn schouders zwiepte.


  ‘Gooi de wapens neer!’ bulderde Ulath tegen de paar overlevenden. ‘Geef je over of sterf!’


  Twee grenswachters hadden echter hun paard weten te bereiken. Ze klauterden erop en reden in galop naar het oosten. Een van hen verstijfde en stortte uit zijn zadel na ongeveer vijftig meter, met een pijl van Berit tussen zijn schouderbladen. De ander reed een eind door, zijn paard wanhopig aansporend. Toen kwam ook hij met een boog op de grond terecht onder het melodieuze geluid van Khalads kruisboog.


  ‘Mooi schot,’ merkte Berit op.


  ‘Niet slecht,’ beaamde Khalad bescheiden.


  De rest van de Cynesgiërs gooide de wapens neer.


  ‘Je levert een goed gevecht, Sparhawk,’ complimenteerde Vanion zijn vriend.


  ‘Ik heb een goede leermeester gehad. Kalten, knevel hen allemaal en laat dan hun paarden los.’


  ‘Waarom moet ik dat doen als ik vragen mag?’


  ‘Omdat je handig bent, en vanwege die andere kwestie.’


  ‘Ik heb mijn eed niet gebroken,’ protesteerde Kalten.


  ‘Nee, maar je hebt er wel over gedacht.’


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Vanion.


  ‘Er is een dame in het spel, Heer,’ antwoordde Sparhawk hooghartig, ‘en daar spreekt een heer nooit over.’


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Aphrael scherp. Ze had haar hoofd van Sephrenia’s schouder opgeheven en keek wantrouwig naar Sparhawk.


  ‘Ben je er weer?’ vroeg hij.


  ‘Kennelijk. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Er waren wat onaangenaamheden aan de grens, en we worden waarschijnlijk gevolgd – opgejaagd, in feite.’


  ‘Ik kan je ook geen minuut alleen laten, vader.’


  ‘Het was min of meer onvermijdelijk. Ben je klaar met wat je aan het doen was?’


  ‘Voorlopig wel.’


  ‘De stad Edek ligt voor ons, en er zit waarschijnlijk een brigade Cynesgische soldaten achter ons aan. Kun je ons een eindje vooruithelpen?’


  ‘Waarom heb je dat zelf niet gedaan? Je weet hoe het moet.’


  ‘Dat mocht ik niet van Sephrenia.’


  ‘Op kritieke ogenblikken dwalen zijn gedachten af,’ legde Sephrenia uit. ‘Ik wilde niet dat hij ons op de maan neerzette.


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ beaamde het meisje. ‘Als we eens meteen doorgingen naar Cynestra, Sparhawk? Tussen hier en daar ligt alleen kale woestijn, weet je.’


  ‘Ze verwachtten ons aan de grens,’ reageerde hij. ‘Onze vriend schijnt iedereen te hebben gewaarschuwd dat we in aantocht zijn. Bij Cynestra ligt vast een flink stel troepen, en ik zou graag iets meer weten over de situatie voordat ik ergens mijn hoofd stoot.’


  ‘Daar zit wel iets in – min of meer.’


  ‘Hoe is het met je moeder?’


  ‘Ze vermaakt zich geweldig. De politieke toestand in Matherion is op het ogenblik zeer duister, en je weet hoe dol moeder op politiek is.’


  ‘Ik ben blij dat ze zich amuseert. Je moet me er alles over vertellen, maar laten we eerst voorbij Edek zien te komen en die Cynesgische brigade proberen af te schudden. Ik vind het niet prettig als mensen me op de hielen zitten.’


  ‘Zeg tegen de anderen dat ze even moeten stilstaan en ga dan Vanions kaart vragen. Laten we deze keer zorgen dat we weten waar we heen gaan.’


  ‘Ik zal er nooit aan wennen,’ zei Kalten huiverend toen ze tweehonderdvijftig kilometer woestijn hadden bereisd in een enkel grijs-wazig moment.


  ‘Je kaart is niet erg nauwkeurig, Vanion,’ zei Aphrael kritisch. ‘Het was de bedoeling dat we aan de andere kant van die piek terechtkwamen.’ Ze wees op een rafelige spits die uit de woestijn oprees.


  ‘Ik heb die kaart niet getekend,’ zei Vanion een beetje verdedigend. ‘Maar wat maakt het uit? Het is toch goed genoeg zo? We zitten een paar kilometer van het punt waar we heen wilden.’


  ‘Wanneer we ons in de buurt van een groot wateroppervlak hadden bewogen, had je wel gemerkt hoeveel het uitmaakt,’ zei ze vinnig. ‘Dit is gewoon té onnauwkeurig.’


  Vanion keek over zijn schouder naar het westen. ‘De zon gaat bijna onder. Als we eens van deze weg af gingen en ons voor de nacht installeerden? Als er een probleem is, laten we dan een rustig plekje zoeken om het op te lossen.’


  Sparhawk glimlachte. Ondanks al zijn beweringen dat hij niet langer de Pandion Leermeester was, nam Vanion automatisch de leiding, tenzij hij bewust nadacht over wat volgens hem zijn veranderde positie was. Het kon Sparhawk eigenlijk niet schelen. Hij was eraan gewend bevelen van Vanion op te volgen, en wanneer zijn vriend zich de leiding aanmat, was híj verlost van de vervelende details.


  Ze reden een paar kilometer de woestijn in en installeerden zich voor de nacht in een droge bedding achter een slordige opeenhoping van verweerde rotsblokken. Anders dan de Rendoriaanse woestijn, die merendeels uit zand bestond, was de woestijn in Cynesga een en al door de zon geharde, roestbruine, onvruchtbare kiezels. Het bewegende zand van Rendor gaf tenminste een idee van leven. Cynesga was dood. Kale, boomloze pieken klauwden grauw naar de hemel, en de lege uitgestrektheid van kiezel en rots werd alleen onderbroken door vlakke, witgebleekte alkalibanken.


  ‘Wat een afschuwelijk oord,’ bromde Ulath terwijl hij om zich heen keek. Ulath was gewend aan bomen en besneeuwde bergtoppen.


  ‘Jammer dat je er zo over denkt,’ grinnikte Kalten. ‘Ik dacht erover het aan jou te verkopen.’


  ‘Ik wil het nog niet eens cadeau krijgen.’


  ‘Bekijk het van de zonnige kant. Het regent hier bijna nooit.’


  ‘Dat lijkt me een deel van de moeilijkheid.’


  ‘Maar er zit hier een hoop wild.’


  ‘Echt?’


  ‘Slangen, hagedissen, schorpioenen, dat soort beesten.’


  ‘Hou je van gebakken schorpioen?’


  ‘Eh… Nee, ik geloof het niet.’


  ‘Dan zou ik er geen pijlen aan verspillen.’


  ‘Over eten gesproken…’


  ‘Hadden we het daarover?’


  ‘Het is een onderwerp dat van tijd tot tijd ter sprake komt. Ik heb hier geen takje of twijgje of zelfs maar een dood blad gezien, dus een vuur kunnen we wel vergeten. Nou ja, van koud eten is nog nooit iemand doodgegaan.’


  ‘Zonder vuur kunnen we het wel doen,’ zei Vanion, ‘maar we moeten water hebben voor de paarden.’


  ‘Daar zorgen Aphrael en ik wel voor, lieverd,’ verzekerde Sephrenia hem.


  ‘Goed zo. Het lijkt me niet zo gek om hier een dag te blijven. Sparhawk en Aphrael moeten met Bhelliom dat probleempje met de nauwkeurigheid oplossen.’ Hij keek de Kindgodin vragend aan. ‘Denk je dat het veel tijd kost?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet precies, Vanion. Wanneer ík het doe, heb ik altijd nog het omliggende terrein om me te oriënteren, dus weet ik waar ik ben, hoe snel ik ook ga. Bhelliom gaat onmiddellijk van de ene plaats naar de andere zonder oriëntatiepunten. Dat werkt gewoon heel anders. Nu zijn er twee mogelijkheden: Sparhawk en ik moeten leren hoe de techniek van Bhelliom werkt, of we moeten Bhelliom precies laten begrijpen wat we willen.’


  ‘Welke manier is het gemakkelijkst?’ vroeg Kalten.


  ‘Dat weet ik niet. Mogelijk komt het op hetzelfde neer: ze zijn allebei heel, heel moeilijk. Daar komen we morgenochtend wel achter.’ Ze keek Vanion aan. ‘Zijn we op deze plek min of meer veilig?’


  Vanion krabde zijn korte zilvergrijze baard. ‘Niemand verwacht ons hier. Misschien dat iemand toevallig over ons struikelt, maar voor een georganiseerde zoekactie hoeven we niet bang te zijn. Ze weten niet dat we hier zijn en de ringen zijn beschermd, dus onze vriend kan hun locatie niet voelen en ons op die manier opsporen. Ik zou zeggen dat we hier veilig zijn.’


  ‘Goed. Dan hebben we een beetje tijd. Laten we die gebruiken om Sparhawk en Bhelliom met elkaar vertrouwd te maken. Op dit moment gebeurt er niets wat van cruciaal belang is, dus een paar vergissingen en mislukkingen kunnen geen kwaad. Maar in een later stadium kunnen ze desastreus zijn.’


  Sephrenia vertelde hun niet waar de ochtend daarop het water vandaan kwam, maar het was ijskoud en het smaakte naar gesmolten sneeuw. Het glinsterde uitnodigend in zijn beschaduwde vijvertje achter een roestkleurig rotsblok, en alleen al door zijn aanwezigheid nam het een heleboel spanning weg. Voor mensen die door een woestijn trekken is water de grootste zorg. Tierelier nam Sparhawk, Khalad en Talen een eindje mee naar een brede kiezelvlakte om met de instructie te beginnen.


  ‘Ik krijg het hier binnenkort warm,’ klaagde Talen. ‘Waarschijnlijk wel, ja,’ beaamde het meisje.


  ‘Waarom moeten Khalad en ik mee?’


  ‘Vanion moet de ridders bij zich hebben voor het geval iemand toevallig op ons kamp stuit.’


  ‘Je hebt me verkeerd begrepen. Waarom hebben jullie tweeën iemand nodig?’


  ‘Sparhawk heeft mensen en paarden nodig voor vervoer. Hij gaat geen zakken graan van de ene plaats naar de andere versjouwen, begrijp je?’ Ze bekeek Vanions kaart. ‘Laten we kijken of Bhelliom ons naar deze oase kan brengen, Sparhawk,’ zei ze, een tekentje op de kaart aanwijzend.


  ‘Hoe ziet die eruit?’ vroeg hij haar.


  ‘Weet ik veel? Ik ben er ook nooit geweest.’


  ‘Je geeft me alleen een naam om mee te werken, Aphrael. Waarom doen we het niet net zoals toen we van Jorsan naar Korvan gingen? En naar al die andere plaatsen waar we toen geweest zijn en waar we rondsprongen om de tegenpartij in verwarring te brengen? Vertel jij Bhelliom waar we heen willen en dan geef ik hem opdracht het te doen.’


  ‘We kunnen er niet op rekenen dat ik altijd bij de hand ben, Sparhawk. Er zijn tijden dat ik weg moet. Het hele idee is om Bhelliom en jou te leren samenwerken zónder mijn tussenkomst.’


  ‘Met een naam kun je niet zoveel beginnen, weet je.’


  ‘Er zullen bomen staan, Sparhawk,’ zei Khalad. ‘Een oase is een soort vijver, en overal waar water is, staan bomen.’


  ‘En waarschijnlijk huizen,’ vulde Talen aan. ‘Er moeten bijna wel huizen zijn, omdat water zo schaars is hier in Cynesga.’


  ‘Laat de kaart eens zien,’ zei Sparhawk. Hij bestudeerde hem een poosje aandachtig. ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Laten we het proberen en kijken wat er gebeurt.’ Hij lichtte het dekseltje van zijn ring op en tikte met de ringband op het deksel van de gouden doos. ‘Open u,’ zei hij. Toen deed hij de andere ring aan en pakte de Bhelliom uit het kistje. ‘Daar ben ik weer,’ zei hij tegen het juweel.


  ‘Ach, dat is onzin, Sparhawk,’ zei Aphrael tegen hem.


  ‘Formele introducties nemen te veel tijd in beslag,’ reageerde hij. ‘Er kan een tijd komen dat ik haast heb.’ Hij haalde zich zorgvuldig een oase in de woestijn voor de geest: een geboorde welput met palmen en witte huizen met platte daken eromheen. ‘Breng ons daarheen, Blauwe Roos,’ beval hij.


  De lucht werd wazig en vervaagde tot grijs. Toen trok het waas op en daar was de oase, precies zoals hij zich had voorgesteld.


  ‘Zie je wel, Sparhawk,’ zei Aphrael voldaan. ‘Dat was helemaal niet zo moeilijk, hè?’


  Sparhawk lachte zelfs hardop. ‘Misschien wordt het toch nog wat.’


  ‘Talen,’ zei Khalad,’ als jij eens naar een van die huizen reed en iemand vroeg hoe het hier heet?’


  ‘Dit is Zhubay, Khalad,’ zei Tierelier. ‘Daar wilden we heen, dus daar zijn we.’


  ‘Je vindt het toch niet erg om het even te bevestigen?’ vroeg hij onschuldig.


  Ze keek hem nijdig aan.


  Talen reed naar het groepje huizen en kwam een paar minuten later terug. ‘Laat me de kaart eens zien,’ zei hij tegen Khalad.


  ‘Waarom?’ vroeg Tierelier. ‘We zijn in Zhubay, vlak bij de grens met Atan.’


  ‘Nee, Goddelijk Wezen,’ sprak de jongen haar tegen, ‘dat zijn we niet.’ Hij bestudeerde de kaart enkele minuten. ‘Aha,’ zei hij. ‘Hier is het.’ Hij wees. ‘Hier zijn we: Vigayo, bij de zuidgrens, waar Cynesga tegen Arjunië aan ligt. Je zit er ongeveer vijftienhonderd kilometer naast, Sparhawk. Ik denk dat je je doel een tikkeltje nauwkeuriger moet vaststellen.’


  ‘Wat was je aan het dénken?’ wilde Aphrael weten.


  ‘Ongeveer waar Khalad het over had: bomen, een vijver, witte huizen – precies wat hier voor ons ligt.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Talen. ‘Gaan we terug naar ons uitgangspunt om het nog eens te proberen?’


  Aphrael schudde haar hoofd. ‘Bhelliom en de ringen zijn onbeschermd. We moeten Vanion, Sephrenia en de anderen niet in gevaar brengen door te vaak daarheen terug te gaan. Zet me neer, Sparhawk. Ik wil hierover nadenken.’


  Hij zette haar op de grond, en ze liep naar de rand van de oase, waar ze een poosje kiezels in het water stond te gooien. Toen ze terugkwam, keek ze weifelend. Sparhawk tilde haar weer op.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Breng ons naar Zhubay, Sparhawk,’ zei ze beslist.


  ‘Laat me de kaart nog eens zien, Khalad.’


  ‘Nee,’ zei Aphrael zeer beslist. ‘Laat die kaart maar zitten. Beveel Bhelliom gewoon ons naar Zhubay te brengen.’


  ‘Natuurlijk!’ zei Khalad, met zijn vingers knippend. ‘Waarom hebben we daar niet eerder aan gedacht?’


  ‘Waaraan gedacht?’ wilde Sparhawk weten.


  ‘Probeer het, Heer,’ grinnikte Khalad. ‘Ik denk dat je verbaasd zult zijn.’


  ‘Als we op de maan belanden, zwaait er wat voor jullie tweeën,’ dreigde Sparhawk.


  ‘Probeer het nu maar, Sparhawk,’ zei Tierelier.


  ‘Blauwe Roos! Breng ons naar Zhubay!’ Hij zei het zonder veel overtuiging.


  De lucht werd weer wazig en toen hij was opgeklaard, zaten ze op hun paarden bij een andere oase. Er was een aantal opmerkelijke verschillen tussen deze oase en degene die ze net hadden verlaten.


  ‘Het is waarschijnlijk niet nodig,’ zei Khalad tegen zijn broer, ‘maar misschien wil je voor de zekerheid toch even informeren.’


  Talen reed de oase door en sprak een oude vrouw aan die net uit een van de huizen was gekomen. Hij grinnikte toen hij terugkwam. ‘Zhubay,’ zei hij tegen hen.


  ‘Hoe kon hij nu, alleen met behulp van de naam, de plaats vinden?’ wilde Sparhawk weten. ‘Hij heeft de naam Zhubay waarschijnlijk nog nooit gehoord.’


  ‘Maar de mensen die hier wonen wel, Heer,’ zei Khalad schouderophalend. ‘De naam Zhubay zweefde als het ware rond in hun geesten. Dat was het enige dat Bhelliom nodig had om de plek te vinden. Werkt het zo niet ongeveer, Tierelier?’


  ‘Zo werkt het precíes. Sparhawk hoeft alleen maar de naam te noemen van de plaats waar hij heen wil. Bhelliom zoekt hem en brengt ons daar.’


  ‘Weet je het zeker?’ Talen klonk onzeker over het idee. ‘Het lijkt me zo vreselijk eenvoudig.’


  ‘Er is maar één manier om het uit te vinden. Breng ons naar Ahkan, Sparhawk.’


  ‘Waar ligt dat? Welk koninkrijk, bedoel ik?’


  ‘Ik denk niet dat je dat hoeft te weten. Breng ons daar gewoon heen.’


  Ahkan was een stad in de bergen. Zomaar bergen, ergens. Het was omgeven door donkergroene sparren, en de bergtoppen in de buurt waren besneeuwd.


  ‘Geweldig,’ zei Tierelier verheugd.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Talen rondkijkend. ‘Cynesga is het niet, dat is zeker, maar wat wel?’


  ‘Wat maakt het uit?’ zei Tierelier schouderophalend. ‘Torrelta, Sparhawk.’


  In Torrelta sneeuwde het. De wind kwam uit een loodgrijze zee aanloeien en dreef een sneeuwstorm voor zich uit. De gebouwen om hen heen waren vaag en onduidelijk in de wervelende sneeuw, maar ze leken van ruwgehouwen blokken te zijn gebouwd.


  ‘Er zijn geen grenzen!’ riep Tierelier uit. ‘We kunnen overal heen!’


  ‘Goed,’ zei Sparhawk ferm, ‘bij welk “overal” zijn we nu?’


  ‘Dat doet er niet toe. Laten we teruggaan naar ons uitgangspunt.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde hij vriendelijk toe. ‘Zodra je ons hebt verteld waar we zijn.’


  ‘Ik krijg het koud, Sparhawk. Ik ben niet gekleed op een sneeuwstorm.’


  ‘In Cynesga is het lekker warm,’ zei hij tegen haar, ‘en daar gaan we heen zodra je me hebt verteld waar we zijn.’


  Ze zei een ongepast woord. ‘Torrelta ligt aan de noordkust van Astel, Sparhawk. Het is hier nu bijna winter.’


  Hij keek om zich heen met geveinsde verrassing. ‘Tjonge, ik geloof dat je gelijk hebt. Is dat niet verbazingwekkend?’ Hij haalde zich de kiezelvlakte, vlak bij de droge bedding waar ze de avond tevoren waren neergestreken, voor de geest. Hij zocht even naar een naam en dacht toen weer aan de blunder die hij had gemaakt toen ze waren vertrokken. ‘Hou de doos open, Khalad,’ instrueerde hij. ‘Ik stop Bhelliom en Ehlana’s ring erin zodra we terug zijn.’ Hij haalde zich het beeld weer voor de geest. ‘Breng ons daarheen, Blauwe Roos!’ beval hij.


  ‘Waar zijn jullie geweest?’ vroeg Sephrenia. Ze was met Vanion naar de kiezelvlakte gereden om naar hen uit te kijken.


  ‘O,’ zei Talen ontwijkend en hij veegde de sneeuw van zijn schouders, ‘hier en daar.’


  ‘Ik begrijp dat een van de plekken een heel eind weg was,’ onderstelde Vanion met een blik op de sneeuw die nog aan de reizigers kleefde.


  ‘Het is echt verbazingwekkend, Sephrenia,’ zei Tierelier verheugd, ‘en het is allemaal zo eenvoudig.’


  Khalad sloot de doos en overhandigde die aan Sparhawk. Sparhawk klapte het dekseltje dicht over de robijn in zijn ring en stopte de doos weer in zijn buis. ‘Maar in het begin hebben we een paar fouten gemaakt,’ bekende hij.


  ‘Hoe werkt het?’ vroeg Vanion.


  ‘We laten gewoon Bhelliom overal voor zorgen,’ zei Sparhawk schouderophalend. ‘Dat moeten we in feite doen. Zodra we proberen te helpen, gaat het fout.’


  ‘Kun je het een beetje duidelijker uitleggen?’ vroeg Sephrenia aan Tierelier.


  ‘Sparhawk is eigenlijk heel dicht in de buurt. Alles wat hij moet doen, is Bhelliom een naam zeggen – welke naam dan ook – van welke plaats dan ook. Bhelliom gaat die plaats zoeken en brengt ons er vervolgens heen.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles, lieve zuster. Zelfs Sparhawk kan op die manier geen vergissingen begaan.’


  Hoofdstuk Tien


  ‘Omdat we daar iemand moeten ophalen,’ zei Tierelier tegen hen.


  ‘Wie?’ vroeg Kalten.


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat het de bedoeling is dat er iemand met ons meegaat, en dat we hem moeten oppikken in Cynesga.’


  ‘Is dat weer een van die ingevingen van je?’


  ‘Zo mag je het noemen, als je wilt.’


  ‘Het lijkt me geen goed idee de stad zelf in te gaan voor we kans hebben gehad ons een beetje te oriënteren,’ zei Vanion, van zijn kaart opkijkend. ‘Even ten westen van de stad ligt een dorp. Laten we daar wat rondneuzen.’


  ‘Hoe heet het?’ vroeg Sparhawk, terwijl hij de doos opendeed en de ring van zijn vrouw eruit haalde.


  ‘Narset,’ antwoordde Vanion.


  ‘Goed.’ Sparhawk haalde de Bhelliom uit het kistje. Hij hield hem omhoog en fronste een beetje. ‘Mag ik je zakdoek even, moedertje?’ vroeg hij Sephrenia.


  ‘Gebruik je eigen zakdoek maar,’ voegde ze hem toe.


  ‘Ik ben blijkbaar zonder van huis gegaan. Ik ga mijn neus er niet in snuiten, Sephrenia. Ik wilde de steen een beetje afstoffen.’


  Ze keek hem bevreemd aan.


  ‘Hij is heel behulpzaam geweest. Ik wil niet dat hij denkt dat ik ondankbaar ben.’


  ‘Wat kan het jou schelen wat hij denkt?’


  ‘Het is duidelijk dat ze nooit troepen heeft aangevoerd,’ zei Sparhawk tegen Vanion. ‘Misschien moet je haar eens vertrouwd maken met het idee van wederkerige loyaliteit.’


  ‘Als ik eraan toekom. Denk je dat we naar Narset kunnen, zodra je met je huishoudelijke taken klaar bent?’


  Sparhawk wreef de glanzende bladen van de saffieren roos. ‘Zo beter?’ vroeg hij.


  ‘Volgens mij is hij gek aan het worden,’ zei Kalten tegen Ulath.


  ‘Nee, hoor,’ sprak Sparhawk hem tegen. ‘De steen heeft gevoel, bijna een persoonlijkheid. Ik kan hem natuurlijk met de ringen opzwepen, maar ik heb liever dat hij uit vrije wil meewerkt. Er kan een tijd komen dat dat belangrijk is.’ Hij gaf Sephrenia haar zakdoek terug. ‘Hou de doos klaar, Khalad,’ beval hij zijn schildknaap. Hij keek Vanion weer aan. ‘Narset?’ vroeg hij.


  ‘Narset,’ antwoordde Vanion beslist.


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk, en hij nam het juweel in beide handen, ‘laten we naar Narset gaan.’


  De Bhelliom flonkerde en even viel die wazige schemering. Toen werd het weer licht.


  Narset was een klein stoffig dorp. De huizen waren nauwelijks meer dan lemen hutten; ze hadden platte daken en hokken voor beesten aan de achterkant, hokken die er voornamelijk voor de versiering leken te staan, want kippen, varkens en geiten liepen los over straat. Ten oosten van het dorp lag een vrij grote stad, en alle gebouwen in die stad waren witgepleisterd als bescherming tegen de nietsontziende woestijnzon.


  Sparhawk borg Bhelliom en Ehlana’s ring weer op en klapte het gouden dekseltje over zijn eigen ring.


  ‘We krijgen gezelschap,’ waarschuwde Talen.


  Een bleke Tamuler in een groenzijden gewaad naderde met een groep Cynesgische soldaten, donkere mannen die dezelfde ruimvallende zwart-witte gewaden en ingewikkeld gewonden hoofdbedekkingen droegen als de grenswachters. De Tamuler had harde ogen, die hij probeerde te verbergen achter een joviale gelaatsuitdrukking. ‘Gegroet, Heren Ridders,’ zei hij in het Eleens met een licht accent. ‘We verwachtten u. Ik ben Kanzad, hoofd van het plaatselijke bureau van het ministerie van Binnenlandse Zaken. Ambassadeur Taubel heeft me gestuurd om u te begroeten.’


  ‘Buitengewoon vriendelijk van zijne excellentie,’ mompelde Vanion.


  ‘Alle ambtenaren van het rijk hebben opdracht gekregen u volledige medewerking te verlenen, Heer…?’


  ‘Vanion.’


  Kanzad probeerde niet te laten merken dat hij even in verwarring verkeerde. ‘Ik had begrepen dat een zekere heer Sparhawk de leiding van uw gezelschap had.’


  ‘Sparhawk is opgehouden. Hij zal zich op een later tijdstip bij ons voegen.’


  ‘Zo.’ Kanzad was over zijn verwarring heen. ‘Ik vrees dat het even zal duren voor u de stad binnen kunt, Heer Vanion.’


  ‘O?’


  Kanzad lachte een benepen, humorloos lachje. ‘Koning Jaluad voelt zich op het ogenblik verwaarloosd.’ Hij wierp een snelle blik op de groep Cynesgiërs die een paar passen achter hem stonden, en zei toen op zachte vertrouwelijke toon: ‘Om u de waarheid te zeggen, Heer Vanion, zijn de Cynesgiërs en dit stinkhol dat ze hun thuis noemen zo onbelangrijk in de zaken van het rijk, dat niemand hen serieus neemt. En daardoor zijn ze verschrikkelijk lichtgeraakt. Een of andere idioot op de ambassade heeft verzuimd een routinebericht uit Matherion door te geven, en nu zit de koning in zijn paleis te mokken. Zijn vleiers hebben ervoor gezorgd dat massa’s demonstranten de straat op zijn gegaan. Ambassadeur Taubel probeert de zaak te sussen zonder de hulp van het Ataanse garnizoen in te roepen, maar op het ogenblik is de toestand in Cynesga enigszins gespannen. Zijne excellentie stelt voor dat u en uw metgezellen hier in Narset wachten tot hij bericht stuurt dat u veilig verder kunt.’


  ‘Wat u het beste vindt,’ mompelde Vanion beleefd.


  Kanzad ontspande zichtbaar. ‘Laten we eerst eens zorgen dat u uit deze vermaledijde zon wegkomt.’ Hij draaide zich om en leidde hen het armelijke dorp binnen. Het bestond uit niet meer dan vierentwintig lemen hutten die waren gegroepeerd rond een put op het snikhete centrale plein. Sparhawk vroeg zich af of de vrouwen van dit dorp in het eerste staalgrijze licht van de ochtendschemering naar de put gingen, zoals de vrouwen van Cipprië in Rendor dat hadden gedaan, en of het mogelijk was dat ze zich met dezelfde vloeiende souplesse bewogen. Vervolgens vroeg hij zich, geheel zonder reden, af hoe Lillias het maakte.


  Aphrael boog zich naar hem over vanaf het paard van haar zuster. ‘Schaam je, Sparhawk,’ zei ze zachtjes.


  ‘Je hebt Lillias ontmoet,’ reageerde hij vlotjes, ‘dus weet je dat zij geen vrouw is die je vergeet – hoe graag je dat ook zou willen.’


  Het enige gebouw in het dorp dat iets voorstelde, was het politiebureau, een dreigend stenen gebouw met zwarte tralies voor de ramen. Kanzad keek gladjes verontschuldigend. ‘Het ziet er niet erg uitnodigend uit, Heer Vanion,’ zei hij geringschattend, ‘maar het is de koelste plek in dit varkenskot.’


  ‘Moeten we hem maar meteen doden en de zaak afwerken?’ mompelde Bevier in het Styrisch tegen Sparhawk.


  ‘Laten we dat even uitstellen,’ antwoordde Sparhawk. ‘We moeten op Aphraels vriend wachten – wie dat ook is – dus laten we nog niets overhaast doen.’


  ‘Ik heb enkele verfrissingen laten klaarzetten,’ zei Kanzad tegen Vanion. ‘Als we eens naar binnen gingen? Die zon wordt echt ondraaglijk.’


  De ridders stegen af en volgden de politieman naar het grote stoffige kantoor. Tegen een van de muren stond een lange tafel, beladen met schotels gesneden meloen en vijgen, en met karaffen die een ander soort verfrissing beloofden. ‘Het fruit en de meloenen zijn hier lang niet zo lekker als in Matherion,’ zei Kanzad verontschuldigend,’ maar de plaatselijke wijnen zijn niet geheel ondrinkbaar.’


  ‘Hartelijk dank, Kanzad,’ zei Vanion, ‘maar we hebben nog geen uur geleden geluncht. We hebben allemaal genoeg gegeten en gedronken.’


  Een trekje van ergernis vloog over het gezicht van de Tamuler. ‘Dan zal ik even gaan kijken of uw paarden goed verzorgd worden, en een boodschapper naar de ambassade sturen om ambassadeur Taubel van uw komst te verwittigen.’ Hij draaide zich om en liep naar buiten.


  ‘Kun je zorgen dat we enige privacy krijgen, lieve?’ vroeg Vanion Sephrenia in het Styrisch.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze glimlachend. Ze weefde snel een betovering en liet die los.


  ‘Dat moet je me nog eens leren,’ zei hij.


  ‘En overbodig worden?’ Ze glimlachte. ‘Van mijn leven niet, liefste.’


  ‘We hebben hen blijkbaar verrast,’ merkte Bevier op. ‘Kanzad had zeker geen tijd de scherpe kantjes van zijn leugens af te slijpen.’


  ‘Dat zou ik maar niet doen,’ zei Ulath toen Kalten een van de karaffen met wijn wilde pakken. ‘Eén slokje is waarschijnlijk voldoende om je zo stijf als een plank te maken.’


  Kalten schoof de karaf spijtig weg. ‘Je zult wel gelijk hebben,’ gaf hij toe.


  ‘We zijn dus gevangenen,’ verzuchtte Talen. ‘Hoe deprimerend. Ik ben mijn hele leven dief geweest, en dit is de eerste keer dat ik ooit ben gearresteerd.’


  ‘De omstandigheid dat deze verfrissingen waarschijnlijk zijn vergiftigd, compliceert de zaken een beetje,’ bromde Ulath. ‘Maar afgezien daarvan is Kanzad heel hulpvaardig geweest. Hij heeft ons in het sterkste gebouw van het dorp gezet en vergeten onze wapens in beslag te nemen, wat nogal slordig is. We kunnen hier standhouden zolang dat nodig is.’


  ‘Je bent een bedrieger, Ulath,’ zei Bevier lachend. ‘Tynian heeft gelijk. Je doet net of je een hekel hebt aan belegeringen, maar je bent altijd de eerste die voorstelt ons in te graven.’


  ‘Een echte vriend zou zoiets nooit zeggen.’


  ‘Als de nood aan de man komt, kan ik voor water zorgen,’ zei Sephrenia, ‘maar laten we niet overhaast handelen.’ Ze bukte zich en tilde Tierelier op. ‘Heb je al aanwijzingen over degene op wie we wachten?’


  Tierelier schudde haar hoofd. ‘Niets speciaals tot nu toe. Maar ik dénk dat hij onderweg is.’


  ‘Gelukkig. Dit is geen bijster plezierig oord.’


  ‘Een voorstel, mijne heren,’ zei Berit. ‘Zou het geen goed idee zijn Kanzad hier bij ons te hebben? Gewoon als voorzorgsmaatregel? Als iemand het in zijn hoofd krijgt dit gebouw te bestormen, bedenkt hij zich misschien nog eens.’


  ‘Goed gezien,’ beaamde Ulath.


  Maar Kanzad kwam niet terug. De middag kroop voorbij en de ridders werden hoe langer hoe onrustiger. ‘Hij rekt de zaak, weet je,’ zei Kalten ten slotte. ‘Er zijn versterkingen op komst, of hij hoopt dat we dorst krijgen.’


  ‘We moeten gewoon wachten, Kalten,’ zei Tierelier. ‘Degene die zich bij ons zal aansluiten, is onderweg.’


  ‘Dan is het dus een wedstrijd. We moeten hier weddenschappen zitten afsluiten over wie er het eerst is: onze nieuwe reisgenoot of Kanzads versterkingen.’


  ‘Zo kun je het wel beschouwen, ja.’


  Ongeveer twee uur na hun aankomst in Narset kwam een groot gezelschap over de weg uit Cynesga aan. De aanvoerder droeg een roze Tamuls gewaad en hij bereed een fier zwart paard. Zijn volgelingen waren Atanen.


  ‘Aan wiens kant staan de Atanen?’ vroeg Talen.


  ‘Dat hangt ervan af of het plaatselijke garnizoen wel of niet bericht uit Matherion heeft gekregen dat ze bevelen van het ministerie van Binnenlandse Zaken moeten negeren,’ antwoordde Khalad.


  ‘De zaken kunnen er nog somberder voorstaan,’ merkte Vanion op. ‘In Matherion staan de ministeries van Buitenlandse en Binnenlandse Zaken op niet al te beste voet. Kanzad liet doorschemeren dat ambassadeur Taubel en hij dikke vrienden zijn.’


  ‘Dat kan erop duiden dat onze vijanden kans hebben gezien Oscagnes dienst te infiltreren,’ voegde Bevier er met een enigszins zorgelijke frons aan toe.


  ‘Binnenkort weten we meer,’ zei Berit vanaf zijn uitkijkplaats bij het raam. ‘Kanzad is net vanachter het gebouw te voorschijn gekomen.’


  Ze dromden allemaal naar de ramen om uit te kijken.


  Kanzads verwelkomende glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Wat doet u hier, Itagne?’ wilde hij weten van de Tamuler op het zwarte paard. ‘Ik heb ambassadeur Taubel gevraagd hier te komen.’


  De in het roze geklede man hield zijn paard in. Zijn ogen stonden bijna slaperig, en er lag een hooghartige, arrogante uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik vrees dat de ambassadeur is opgehouden, ouwe jongen,’ sprak hij op beschaafde, bijna opzettelijk beledigende toon. Zijn stem klonk merkwaardig vertrouwd. ‘Maar hij laat u groeten.’


  Kanzad probeerde uit alle macht zijn kalmte te herwinnen. ‘Waardoor is de ambassadeur precies opgehouden?’ vroeg hij op de man af.


  Itagne draaide zijn hoofd enigszins om. ‘Door de boeien, zou ik zeggen, en u, Atana?’ vroeg hij de jonge Ataanse vrouw die de leiding over het detachement leek te hebben. ‘Het is verdraaid moeilijk om hard te lopen wanneer je in de boeien zit.’


  ‘Het zou inderdaad aan de boeien kunnen liggen, Itagne-Ambassadeur,’ beaamde het meisje. ‘En natuurlijk kunnen de tralies van zijn cel ook in de weg zitten.’ De jonge vrouw had een weelderig figuur en ze keek de Tamulse ambtenaar stoutmoedig aan.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ wilde Kanzad weten.


  ‘De Atana en ik zijn dikke vrienden geworden sedert mijn aankomst, Kanzad…’ Itagne glimlachte. ‘… maar een heer praat niet over dat soort zaken, wel? U bént toch een heer, Kanzad?’


  ‘Daar had ik het niet over,’ zei Kanzad met opeengeklemde kaken. ‘Wat hebt u met de ambassadeur uitgehaald?’


  ‘Er zijn enkele veranderingen doorgevoerd op de ambassade, ouwe jongen, en ook in uw eigen kantoren. Ik hoop echt dat u het niet erg vindt, maar ik moest uw gebouw vorderen. Op de ambassade hebben we geen kerker – een pijnlijke nalatigheid, veronderstel ik. Hoe dan ook, ambassadeur Taubel en al uw vieze politiemannetjes zitten op het moment veilig opgesloten in uw kerker. Mijn complimenten daarover, trouwens. Hij is echt prima in orde.’


  ‘Op wiens gezag hebt u ambassadeur Taubel ingesloten? U bent maar tweede secretaris.’


  ‘Schijn kan bedriegen, niet? In feite heeft mijn broer míj met de leiding in Cynesga belast. Ik heb de volledige macht.’


  ‘Uw bróer?’


  ‘Heeft de gelijkenis tussen Oscagnes naam en de mijne geen belletje bij je laten rinkelen, ouwe jongen? Ik wist wel dat jullie kerels van Binnenlandse Zaken uw beperkingen hadden, maar dat jullie zo dom waren, had ik niet gedacht. Zullen we maar meteen ter zake komen, Kanzad? Het is beestachtig heet hier in de zon. Mijn broer heeft me gemachtigd hier de leiding te nemen. Ik heb de volledige steun en medewerking van het Ataanse garnizoen, is het niet, Atana?’ Hij glimlachte tegen de gouden reuzin die naast zijn paard stond.


  ‘O, wis en waarachtig, Itagne.’ Ze rolde met haar ogen. ‘We willen bijna alles voor u doen.’


  ‘Zo zit het dus, Kanzad,’ zei Itagne. ‘Ik heb ontdekt dat Taubel en u deel uitmaken van een verraderskomplot, dus heb ik u uit uw functie ontheven. Al deze heerlijke spieren staan achter me, dus er is geen deksels ding dat u ertegen kunt doen, wel?’


  ‘U hebt geen gezag over me, Itagne.’


  ‘Wat vermoeiend,’ zuchtte Itagne. ‘In Cynesga geldt momenteel oorlogsrecht, Kanzad. Dat betekent dat ik over iederéén gezag heb. De Atanen handhaven de orde. Ik weet dat u mijn vertrouwen in hen deelt.’ Hij keek kritisch naar het koppige gezicht van de politieman. ‘U begrijpt er helemaal niets van, hè?’ Hij glimlachte teder tegen de reuzin. ‘Atana, lieve, wat zou u doen als ik u vroeg met deze vermoeiende ellendeling af te rekenen?’


  ‘Ik zou hem doden, Itagne.’ Ze haalde haar schouders op en greep naar haar zwaard. ‘Wilt u dat ik hem doormidden splijt, of moet ik alleen zijn hoofd afhakken?’


  ‘Wat een charmant meisje,’ mompelde Itagne. ‘Laat me er even over denken, Atana. Kanzad is een vrij hoge functionaris, dus komen er misschien een paar formaliteiten aan te pas.’ Hij wendde zich weer tot de nu lijkbleke politieman. ‘U ziet zeker wel hoe de zaken ervoor staan, ouwe jongen,’ zei hij. ‘En voor ik het vergeet: u moet zich maar als gearresteerd beschouwen.’


  ‘Op welke grond?’


  ‘Ik zit bij Buitenlandse Zaken, Kanzad, en ik ben niet helemaal op de hoogte met al die wettelijke termen. We moeten het maar met “hoogverraad” doen, lijkt me. Daar hebben ze minister van Binnenlandse Zaken Kolata ook voor gearresteerd, en toen ik Taubel liet oppakken heb ik die kreet ook gebruikt. Het is een indrukwekkende aanklacht, en ik weet zeker dat een man van uw allure beledigd zou zijn als ik hem liet arresteren wegens landloperij of openbaar wangedrag. Atana, lieve, wees zo goed ervoor te zorgen dat deze misdadiger naar Cynesga wordt teruggebracht en in zijn eigen kerker gesmeten.’


  ‘Onmiddellijk, Itagne-Ambassadeur,’ antwoordde ze.


  ‘Lief kind,’ mompelde hij.


  ‘U lijkt niet alleen uiterlijk, maar ook qua karakter op uw broer, Excellentie,’ zei Vanion tegen de glimlachende Itagne.


  ‘Hoe is het met die oude boef?’


  ‘De laatste keer dat we hem zagen, maakte hij het goed.’ Vanion fronste. ‘Maar het was wel handig geweest als hij ons had verteld dat hij u hierheen zou sturen.’


  ‘Net iets voor mijn broer. Soms denk ik dat hij dingen voor zichzelf geheim wil houden.’


  ‘Wat is hier precies gebeurd, Excellentie?’ vroeg Sparhawk.


  ‘U bent zeker heer Sparhawk,’ onderstelde Itagne. ‘Uw neus is echt beroemd, weet u.’


  ‘Dank u,’ zei Kalten bescheiden.


  Itagne keek lichtelijk verbaasd.


  ‘Ik heb hem, toen we nog klein waren, voor hem gebroken, Excellentie. Ik wist toen al dat het een goed idee was. Hij draagt hem als een insigne. Ik ben een tikkeltje teleurgesteld dat hij er nooit over heeft gedacht mij voor de verleende dienst te bedanken.’


  Itagne glimlachte. ‘Zoals u waarschijnlijk al vermoedde, heren, heeft Oscagne me naar Cynesga gestuurd om de vrij merkwaardige situatie hier te onderzoeken. Het gezagspatroon in de uithoeken van het rijk is altijd wat ondoorzichtig geweest. Het ministerie van Buitenlandse Zaken neemt het standpunt in dat de Eleense koninkrijken in het westen, evenals Valesië, Arjunië en Cynesga, in wezen vreemde naties zijn, die onder gezag van Tamuli staan. Dat zou betekenen dat de ambassadeurs in die koninkrijken de hoogste macht hebben. Binnenlandse Zaken heeft altijd volgehouden dat die koninkrijken integrale onderdelen zijn van het moederland Tamuli, en als zodanig onder hun gezag vallen. Oscagne en Kolata kibbelen er al jaren over. Ambassadeur Taubel is een politiek dier en zijn ontstellende vaardigheid om met Binnenlandse Zaken tot een werkbare formule te komen, heeft mijn broer min of meer verrast. Daarom heeft hij me van de universiteit gehaald – waar ik mij heel tevreden aan het nestelen was – en me hierheen gestuurd om in de vermomming van ondersecretaris een onderzoek in te stellen.’ Hij lachte. ‘Ik zal er zeker voor zorgen dat hij er deze keer evenveel spijt van heeft als de beide andere keren.’


  ‘Dat kon ik even niet volgen,’ moest Sparhawk bekennen.


  ‘Dit is de derde keer dat Oscagne me uit mijn privé-leven heeft losgerukt om de kastanjes voor hem uit het vuur te halen. Ik houd er niet van losgerukt te worden, dus ga ik hem deze keer eens een lesje leren, denk ik. Misschien dringt het eindelijk tot hem door als ik hem een poosje als minister van Buitenlandse Zaken vervang – als ik al ooit besluit hem zijn baan terug te geven.’


  ‘Bent u echt zo goed, Itagne?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Ach, goeie god, ja, beste Mevrouw. Ik ben minstens twee keer zo goed als Oscagne en dat weet hij. Daarom heb ik altijd tijdelijke aanstellingen. Waar was ik ook weer gebleven? O, ja. Ik ging naar Cynesga, zette daar een goed functionerend apparaat op, en ontdekte vrij snel dat Taubel en Kanzad van hetzelfde bordje aten. Vervolgens onderschepte ik de instructies die Matherion aan Taubel stuurde na de onlusten daar. Ik besloot ze niet met het droevige nieuws lastig te vallen, dus ging ik naar het Ataanse garnizoen en deelde onze reusachtige vrienden persoonlijk mee dat het ministerie van Binnenlandse Zaken was uitgespeeld. Daar waren ze in feite heel verheugd over. Dat heeft waarschijnlijk te maken met hun volksaard. Ik stond op het punt Kanzad en Taubel in te rekenen, toen een van mijn spionnen me berichtte dat u in aantocht was, dus besloot ik uw komst af te wachten voor ik de boel op zijn kop zette. Ik moet zeggen, Sparhawk, dat u de mensen van het plaatselijk kantoor van Binnenlandse Zaken wel in alle staten brengt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze renden de gangen door en schreeuwden: “Sparhawk komt eraan! Sparhawk komt eraan!”’


  ‘Dat effect heeft hij soms op mensen,’ zei Tierelier. Ze keek de anderen aan. ‘Dit is hem,’ zei ze. ‘We kunnen hier nu weg.’


  Itagne keek haar verbluft aan.


  ‘Zo meteen,’ zei Sephrenia tegen haar zusje. ‘Itagne, hoe wist Binnenlandse Zaken dat we eraan kwamen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik me eigenlijk niet zo in verdiept. Er zijn alle soorten walgelijke mensen die voor dat ministerie werken. Een van hen heeft waarschijnlijk vier of vijf paarden doodgeknuppeld om het nieuws door te geven.’


  ‘Onmogelijk,’ zei ze. ‘Niemand kan op een normale manier hier eerder zijn aangekomen dan wij. Kan het zijn dat het bericht is doorgegeven door een Styriër?’


  ‘In Cynesga zijn helemaal geen Styriërs, beste Mevrouw. De Cynesgiërs en de Styriërs haten elkaar sinds mensenheugenis.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar ik geloof dat u ongelijk hebt, hoor. Ik weet bijna zeker dat ten minste één Styriër in Cynesga is geweest voordat de mensen van Binnenlandse Zaken in paniek raakten.’


  ‘Hoe heb je dat uitgevogeld, moedertje?’ vroeg Vanion.


  ‘Er werkt een Styriër samen met onze vijanden,’ antwoordde ze. ‘Hij zat in die schaduw die Sparhawk toen in Edom heeft opgelost. In elk geval schreeuwde degene die erin zat in het Styrisch.’ Ze fronste. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet hoe hij hier eerder is gearriveerd dan wij. Misschien is hij een of andere overloper die contacten heeft met de oude Goden. We hebben nooit precies geweten hoeveel macht die hebben.’


  ‘Kan het een oude God zelf zijn?’ vroeg Bevier bedrukt.


  ‘Nee,’ zei Tierelier beslist. ‘We hebben hen allemaal opgesloten toen we de macht overnamen, op ongeveer dezelfde manier als waarop we Azash hebben opgesloten. De oude Goden komen níet van hun plaats.’


  ‘Ik kan ongeveer de helft van deze conversatie niet volgen,’ merkte Itagne op. ‘Is het misschien dienstig enige introducties te verrichten?’


  ‘Neemt u ons niet kwalijk, Excellentie,’ zei Vanion. ‘Het was niet onze bedoeling geheimzinnig te doen. Deze dame is, zoals u hebt gemerkt, een Styrische. Mag ik u voorstellen: Sephrenia, Hogepriesteres van Godin Aphrael.’


  ‘De Kindgodin?’


  ‘Weet u van haar bestaan af?’ vroeg Sephrenia hem.


  ‘Een paar van mijn Styrische collega’s op de universiteit vertelden mij over haar. Ze maakten niet de indruk erg weg van haar te zijn. Ze vonden blijkbaar dat ze grillig is en een beetje frivool.’


  ‘Grillig?’ protesteerde Tierelier. ‘Frivool?’


  ‘Trek het je niet persoonlijk aan,’ raadde Sparhawk haar aan.


  ‘Maar het ís persoonlijk, Sparhawk! Ze hebben me beledigd! Wanneer je weer in Matherion bent, moet je naar de universiteit gaan en die ongelovige ellendelingen uitdagen! Ik wil bloed zien, Sparhawk! Bloed!’


  ‘Een menselijk offer, Goddelijk Wezen?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Is dat niet een beetje in strijd met je karakter?’


  ‘Nou…’ Ze aarzelde. ‘Kun je hun dan in elk geval een pak slaag geven?’


  Itagne staarde hen aan.


  ‘Wat een teleurstelling, hè?’ mompelde Talen.


  Te zeggen dat Oscagnes broer geschokt was, zou veel te zwak uitgedrukt zijn. Hij bleef Tierelier met uitpuilende ogen aanstaren toen ze van Cynesga naar het oosten reden.


  ‘O, hou daar alstublieft mee op, Itagne,’ zei ze. ‘Ik krijg heus geen tweede hoofd en ik ga ook niet veranderen in een Gorgoon.’


  Hij huiverde en streek met een hand over zijn gezicht. ‘Ik kan u misschien maar beter zeggen dat ik niet in u geloof,’ zei hij. ‘Ik wil niet beledigend zijn, hoor. Maar als het om godsdienstige zaken gaat, ben ik gewoon een doorgewinterde scepticus.’


  ‘Ik wed dat ik u van gedachten kan laten veranderen,’ stelde ze met een snaaks lachje voor.


  ‘Hou daarmee op,’ zei Sephrenia.


  ‘Hij zegt zelf dat hij een agnost is, Sephrenia. Dan mag er op hem worden gejaagd. Bovendien vind ik hem aardig. Ik heb nog nooit een Tamulse vereerder gehad, en ik wil er best een hebben. Itagne lijkt me prima.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb je niet gevraagd hem voor me te kopen, Sephrenia. Ik zal hem helemaal alleen voor me winnen, zodat jij er op geen enkele manier bij betrokken bent. Het zijn trouwens helemaal jouw zaken niet, lieve zuster; bemoei je er dus niet mee.’


  ‘Houdt ze nooit op?’ vroeg Itagne klaaglijk aan de rest van het gezelschap.


  ‘Nee,’ zei Kalten lachend. ‘Maar op den duur word je er immuun voor. Ik heb gemerkt dat drank helpt.’


  ‘Dat is Kaltens remedie voor alles,’ zei Tierelier met een luchtig rukje van haar hoofd. ‘Hij probeert elk jaar weer de winter door te komen met een vat Arcische rode wijn.’


  ‘Zijn we klaar in dit deel van het rijk?’ vroeg Sparhawk haar.


  ‘Nee. Het is de bedoeling dat er nog iets gebeurt.’ De Kindgodin nestelde zich met een zucht tegen haar zuster aan. ‘Wees alsjeblieft niet boos op me, Sephrenia,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat je niet leuk vindt wat er gebeurt. Maar het is nodig. Wat er ook gebeurt, vergeet nooit dat ik van je hou.’ Ze ging rechtop zitten en stak haar handen uit naar Sparhawk. ‘Ik moet met je praten,’ zei ze tegen hem. ‘Onder vier ogen.’


  ‘Geheimen?’ vroeg Talen.


  ‘Ieder meisje moet geheimen hebben, Talen. Dat leer je mettertijd nog wel. Laten we een eindje wegrijden, Sparhawk.’


  Ze reden een paar honderd meter van de weg af en gingen toen verder, achter de rest van het gezelschap aan. Farans hoefijzers kletterden op de roestige zondoorbakken kiezelgrond van de woestijn.


  ‘We gaan verder naar de Tamulse grens,’ zei Tierelier onder het rijden. ‘De gebeurtenis die voor ons ligt, zal daar plaatsvinden, en voor het zover is, moet ik je verlaten.’


  ‘Verlaten?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Je kunt het best een tijdje zonder mij stellen. Ik kan niet aanwezig zijn wanneer die gebeurtenis plaatsvindt. Dat heeft met passend gedrag te maken. Ik mag dan grillig en frivool zijn, zoals Itagne suggereerde, maar ik heb wel goede manieren. Een zeker persoon zal deelnemen aan de gebeurtenis, en hij zou beledigd zijn als ik erbij was. Hij en ik hebben in het verleden wat onenigheid gehad en op het ogenblik spreken we niet met elkaar.’ Ze trok een treurig gezichtje. ‘Dat ogenblik duurt al heel lang,’ gaf ze toe, ‘acht- of tienduizend jaar in feite. Hij doet iets wat ik eigenlijk niet kan goedkeuren. Natuurlijk heeft hij het nooit helemaal uitgelegd. Ik vond hem best aardig, maar hij doet zo verschrikkelijk hooghartig. Hij gedraagt zich altijd of wij allemaal te dom zijn om te begrijpen wat hij doet, maar ík begrijp het heel goed. Hij overtreedt een van de hoofdregels.’ Ze wuifde met haar hand als om het probleem van zich af te schuiven. ‘Maar dat is een zaak tussen hem en mij. Zorg voor mijn zuster, Sparhawk. Ze krijgt het heel moeilijk.’


  ‘Ze wordt toch niet ziek, hè?’


  ‘Dat zou ze waarschijnlijk draaglijker vinden.’ De Kindgodin zuchtte. ‘Ik wilde dat er een manier was om haar dit te besparen, maar die is er niet. Ze moet erdoorheen als ze wil blijven groeien.’


  ‘Ze is meer dan driehonderd jaar oud, Aphrael.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken? Ik ben honderd keer ouder en ik groei ook nog steeds. Dat moet zij ook. Ik ben lief, Sparhawk, maar ik heb nooit beloofd dat ik gemakkelijk zou zijn. Dit gaat haar verschrikkelijk veel verdriet doen, maar ze zal er des te sterker uit te voorschijn komen.’


  ‘Ik begrijp er niets van, hoor.’


  ‘Dat hoeft ook niet, vader. Dat is een van de voordelen van mijn werk.’


  Ze legden de reis van Cynesga naar de grens ten westen van Sarna af in korte trajecten en gingen op hun gemak van de ene oase naar de volgende. Sparhawk wist het niet zeker, maar hij had de indruk dat Aphrael op iets wachtte. Vanion en zij waren een groot deel van de tijd met de kaart bezig, en hun sprongen over de zondoorbakken kiezelvlakten van Oost-Cynesga werden steeds korter, terwijl hun verblijven in de oases langer werden. Toen ze de grens naderden, deden ze het zo mogelijk nog rustiger aan en reden ze meestentijds gewoon, oneindige, lege mijlen naar het oosten sjokkend zonder enige hulp van Bhelliom.


  ‘Het is heel moeilijk om ergens precies de vinger op te leggen,’ zei Itagne op de middag van de vierde dag na hun vertrek uit Cynesga. ‘De meeste waarnemingen zijn door woestijnnomaden gedaan, en die vertrouwen de autoriteiten niet voldoende om uitvoerig met ze te praten. We hebben de gebruikelijke wilde verhalen gehad over vampieren en weerwolven en harpijen en dergelijke, maar mijn indruk is dat de meeste uit de hals van een wijnzak zijn ontsnapt. De Cynesgische autoriteiten doen de meeste waarnemingen af als hallucinaties van onwetende mensen die te veel drinken en te veel in de zon zitten. Maar rapporten over waarnemingen van Gloedwezens nemen ze heel serieus.’


  ‘Goed, Itagne,’ zei Kalten geïrriteerd. ‘We hebben over deze “Gloedwezens” gehoord zolang we in Daresië zijn. Mensen worden helemaal bibberig en bleekjes en weigeren erover te praten. U zit hier nu midden in de woestijn, waar u niet kunt weglopen, dus als u ons nu eens precies vertelde wie – of wat – het zijn.’


  ‘Het is echt heel grotesk, Heer Kalten,’ zei Itagne, ‘en je wordt er misselijk van.’


  ‘Ik heb een sterke maag. Zijn het een soort monsters? Drie meter lang en met negen koppen of zoiets?’


  ‘Nee. In feite neemt men aan dat ze eruitzien als gewone mensen.’


  ‘Waarom hebben ze die vreemde naam?’ vroeg Berit.


  ‘Waarom laat je míj de vragen niet stellen, Berit?’ zei Kalten kortaf. Kalten had blijkbaar nog steeds problemen met Berit.


  ‘Neem me niet kwalijk, Heer Kalten,’ zei Berit een tikkeltje geschrokken en enigszins beledigd.


  ‘Nou?’ zei Kalten tegen de broer van Oscagne. ‘Wat betekent dat? Waarom worden ze zo genoemd?’


  ‘Omdat ze gloeien als vuurvliegjes, Heer Kalten,’ zei Itagne schouderophalend.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Kalten ongelovig. ‘Stort een heel continent van doodsangst in elkaar omdat er een paar mensen in het donker gloeien?’


  ‘Natuurlijk niet. Dat ze gloeien, is alleen maar een waarschuwing. Iedereen in Tamuli weet dat hij zich beter kan omdraaien en uit de voeten maken wanneer hij iemand op zich af ziet komen die oplicht als de morgenster.’


  ‘Wat kunnen die monsters uitrichten?’ vroeg Talen. ‘Eten ze mensen levend op of scheuren ze hen aan stukken of zoiets?’


  ‘Nee,’ antwoordde Itagne somber. ‘Het verhaal gaat dat hun kleinste aanraking de dood betekent.’


  ‘Zoiets als vergiftige slangen?’ opperde Khalad.


  ‘Veel erger dan dat, jongeheer. De aanraking van de Gloedwezens doet het vlees van een man van zijn beenderen wegrotten. Het is de verrotting van het graf, alleen is het slachtoffer niet dood wanneer het gebeurt. De beschrijvingen in de volksverhalen zijn heel gruwelijk. Ze geven een beeld van mensen die het stokstijf staan uit te gillen in folterende pijn en afgrijzen, terwijl hun gezichten en ledematen tot slijm worden en neerdruipen als gesmolten was.’


  ‘Dat is een levendig beeld,’ zei Ulath huiverend. ‘Ik neem aan dat je met deze mensen geen normale relaties kunt aangaan.’


  ‘Dat klopt, Heer Ulath.’ Itagne glimlachte. ‘Maar ondanks dit alles behoren de Gloedwezens tot de populairste figuren in de Tamulse literatuur, hetgeen u enig inzicht kan verschaffen in de perversiteit van onze geesten.’


  ‘Hebt u het over spookverhalen?’ vroeg Talen. ‘Ik heb gehoord dat sommige mensen daar dol op zijn.’


  ‘De Delphaeïsche literatuur zit veel ingewikkelder in elkaar.’


  ‘Delphaeïsch? Wat betekent dat?’


  ‘In de literatuur worden de Gloedwezens de Delphaeën genoemd,’ antwoordde Itagne, ‘en de mythische stad waar ze wonen, heet Delphaeus.’


  ‘Wat een ontzettend mooie naam.’


  ‘Volgens mij is dat een deel van het probleem. Tamulers zijn sentimenteel aangelegd, en de melodieuze klank van de naam vult de ogen van onze mindere dichters met tranen en hun hersenen met gewauwel. Ze negeren de onplezierigste kanten van de legende en stellen de Delphaeën voor als eenvoudige buitenmensen die op grote schaal worden miskend. Zeven eeuwen lang hebben ze ons bestookt met afschuwelijke poëzie over het landelijke leven en met overdreven puberale herdersdichten. Ze hebben de Delphaeën afgeschilderd als lyrische schaapherders, die gloeiend als vuurvliegen door het landschap lopen te zwijmelen, gekweld worden door onbeantwoorde liefde en die nadenken – heel diep natuurlijk – over de banaliteiten van hun vermeende godsdienst. De academische wereld is Delphaeïsche literatuur gaan beschouwen als een slechte grap die te lang heeft geduurd.’


  ‘Het is een schandaal!’ verklaarde Sephrenia met ongewone heftigheid.


  ‘Uw kritisch inzicht valt te prijzen, beste Mevrouw…’ Itagne glimlachte. ‘… maar ik vind dat u met uw woordkeus het genre te veel eer aandoet. Ikzelf zou Delphaeïsche literatuur misschien als jeugdige sentimentaliteit betitelen, maar ik neem die niet serieus genoeg om er verontwaardigd over te worden.’


  ‘Delphaeïsche literatuur is een dekmantel voor de kwaadaardigste soort anti-Styrische kwezelarij!’ zei Sephrenia op een toon die ze gewoonlijk reserveerde voor een ultimatum.


  Vanion leek net zo verbluft door haar uitbarsting als Sparhawk en de rest van het gezelschap. Hij keek om zich heen, duidelijk op zoek naar een ander onderwerp.


  ‘Het loopt tegen zonsondergang,’ merkte Kalten op, hem te hulp schietend. Sparhawk was soms verbaasd over Kaltens fijngevoeligheid. ‘Tierelier,’ zei hij, ‘ben je van plan ons vanavond weer te installeren bij een van die poelen?’


  ‘Oase, Kalten,’ verbeterde Vanion hem. ‘Ze noemen het een oase, niet een poel.’


  ‘Dat moeten zij weten. Ze kunnen het noemen zoals ze willen, voor mij is het een poel. Als we het op de ouderwetse manier gaan doen, moeten we langzamerhand een plek zoeken om te kamperen, en op die heuveltop in het noorden ligt een of andere ruïne. Sephrenia kan water voor ons uit de lucht persen, en als we in die ruïne overnachten, zitten we niet de hele nacht met de geur van sudderende hond, zoals meestal het geval is wanneer we in de buurt van een dorp kamperen.’


  ‘De Cynesgiërs eten geen honden, Heer Kalten,’ zei Itagne lachend.


  ‘Dat geloof ik pas wanneer we alle honden in een dorp eerlijk hebben geteld – zowel voor als na het diner.’


  ‘Sparhawk!’ Het was Khalad, en hij schudde zijn heer ruw wakker. ‘Er zijn mensen daar!’


  Sparhawk gooide zijn dekens van zich af, kwam overeind en greep naar zijn zwaard. ‘Hoeveel?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik heb er twaalf of zo gezien. Ze kruipen rond tussen die rotsblokken beneden aan de weg.’


  ‘Maak de anderen wakker.’


  ‘Ja, Heer.’


  ‘En rustig, Khalad.’


  Khalad wierp hem een vlakke, onvriendelijke blik toe.


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  De ruïne waar ze overnachtten, was vroeger een fort geweest. De stenen waren ruw in vierkante vorm gehakt en op elkaar gestapeld zonder cement. Ontelbare eeuwen vliegend stof en zand hadden de massieve blokken gladgesleten en de hoeken afgerond. Sparhawk liep over wat eens een binnenplaats geweest moest zijn naar de vervallen muur aan de zuidkant van het fort en keek omlaag naar de weg.


  Gedurende de nacht was een dicht wolkendek komen aandrijven dat de hemel verduisterde. Sparhawk tuurde naar de weg, in stilte de duisternis vervloekend. Toen hoorde hij zacht geritsel aan de andere kant van de vervallen muur.


  ‘Schrik niet!’ fluisterde Talen.


  ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Waar dacht u?’ De jongen klom over de brokstukken naar de grote Pandion Ridder toe.


  ‘Heb je Berit weer meegenomen?’ vroeg Sparhawk ijzig.


  ‘Nee. Berit maakt een beetje te veel lawaai nu hij steeds een maliënkolder draagt, en hij lijkt altijd over zijn eerlijkheid te struikelen.’


  Sparhawk gromde. ‘En?’ vroeg hij.


  ‘U zult het niet geloven, Sparhawk.’


  ‘Dat kan best eens meevallen.’


  ‘Er zijn daar beneden weer van die Cyrgiërs.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik heb niemand aangehouden om het te vragen, maar ze zien er precies hetzelfde uit als de Cyrgiërs die we ten westen van Sarsos hebben ontmoet. Ze dragen die gekke helmen, ouderwetse wapenrusting en die rare korte rokjes.’


  ‘Ik geloof dat die kilts heten.’


  ‘Een rok is een rok, Sparhawk.’


  ‘Zijn ze iets van tactisch belang aan het doen?’


  ‘Zich opstellen voor een aanval, bedoelt u? Nee. Ik denk dat het gewoon verkenners zijn. Ze hebben geen speren of schilden bij zich, en ze kruipen almaar op hun buik rond.’


  ‘Laten we met Vanion en Sephrenia gaan praten.’


  Ze liepen de met puin bezaaide binnenplaats van het antieke fort over. ‘Onze jonge dief is weer eens ongehoorzaam geweest,’ zei Sparhawk tegen de anderen.


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ sprak Talen hem tegen. ‘U hebt me niet bevolen niet naar die mensen te gaan kijken; hoe kunt u dan zeggen dat ik ongehoorzaam ben geweest?’


  ‘Ik heb dat bevel niet gegeven omdat ik niet wist dat die mensen daar waren.’


  ‘Dat maakte het inderdaad een beetje gemakkelijker. Dat geef ik toe.’


  ‘Onze zwervende jongen hier meldt dat de mensen die beneden bij de weg rondkruipen, Cyrgiërs zijn.’


  ‘Heeft iemand van de andere partij weer eens in het verleden gegrasduind?’ opperde Kalten.


  ‘Nee,’ zei Tierelier, haar hoofd even optillend. Iedereen had gedacht dat het meisje vast lag te slapen in de armen van haar zuster. ‘Die Cyrgiërs daar zijn net zo levend als jullie. Ze komen niet uit het verleden.’


  ‘Dat kan niet,’ wierp Bevier tegen. ‘De Cyrgiërs zijn uitgestorven.’


  ‘O ja?’ zei de Kindgodin. ‘Wat gek dat ze dat niet hebben gemerkt. Geloof me nu maar, heren. Ik kan het weten. De Cyrgiërs die jullie besluipen, zijn van deze tijd.’


  ‘De Cyrgiërs zijn tienduizend jaar geleden uitgestorven, Goddelijk Wezen,’ zei Itagne beslist.


  ‘Misschien kunt u dan beter de heuvel afrennen om het hun te vertellen, Itagne,’ zei ze. ‘Laat me los, Sephrenia.’


  Sephrenia keek een beetje verschrikt.


  Aphrael kuste haar zuster teder en deed toen een stapje opzij. ‘Ik moet jullie nu verlaten. De reden waarom is heel ingewikkeld, dus jullie moeten me maar vertrouwen.’


  ‘En die Cyrgiërs dan?’ wilde Kalten weten. ‘We laten je niet in het donker rondzwerven terwijl zij in de buurt zijn.’


  Ze glimlachte. ‘Kan iemand hem dit misschien uitleggen?’ vroeg ze.


  ‘Laat je ons alleen terwijl we in gevaar verkeren?’ wilde Ulath weten.


  ‘Zit je over je eigen veiligheid in, Ulath?’


  ‘Natuurlijk niet, maar ik dacht dat ik je zo kon overhalen om hier te blijven tot we met hen hebben afgerekend.’


  ‘Van de Cyrgiërs zul je geen last hebben, Ulath,’ zei ze geduldig. ‘Die vertrekken binnenkort.’ Ze keek de kring rond. Toen zuchtte ze. ‘Ik moet nu echt weg,’ zei ze spijtig. ‘Ik kom te zijner tijd weer bij jullie terug.’


  Toen flakkerde ze als een weerspiegeling in een vijver, en verdween.


  ‘Aphrael!’ riep Sephrenia uit terwijl ze haar armen uitstak.


  ‘Dat is werkelijk bovennatuurlijk,’ mompelde Itagne. ‘Meende ze dat echt, van die Cyrgiërs?’ vroeg hij. ‘Is het mogelijk dat sommigen van hen de oorlog met de Styriërs hebben overleefd?’


  ‘Ik zou haar niet graag een leugenaarster noemen,’ zei Ulath. ‘Vooral niet in het bijzijn van Sephrenia. Ons moedertje hier verdedigt haar als een leeuwin.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Itagne. ‘Ik wil u of uw godin voor geen geld beledigen, beste Mevrouw, maar zou het u storen als we enkele voorbereidingen troffen? Geschiedenis is een van mijn specialiteiten op de universiteit, en de Cyrgiërs hadden – hebben, kan ik beter zeggen – een verschrikkelijke reputatie. Ik vertrouw uw godinnetje natuurlijk onvoorwaardelijk, maar…’ Hij keek bedrukt in het rond.


  ‘Sephrenia?’ zei Sparhawk.


  ‘Val me niet lastig.’ Ze leek danig geschokt door het plotselinge vertrek van Aphrael.


  ‘Kom tot jezelf, Sephrenia. Aphrael moest weg, maar ze komt terug. Ik moet nu antwoord hebben op een vraag. Kan ik met behulp van Bhelliom een hindernis leggen die de Cyrgiërs tegenhoudt tot ze worden weggejaagd door datgene waar Aphrael op doelde?’


  ‘Jawel, maar als je dat doet, laat je onze vijand precies weten waar je bent.’


  ‘Dat weet hij al,’ merkte Vanion op. ‘Ik betwijfel of die Cyrgiërs toevallig op ons zijn gestuit.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in,’ beaamde Bevier.


  ‘Waarom zouden we hen tegenhouden?’ vroeg Kalten. ‘Sparhawk kan ons in een oogwenk vijftig kilometer verderop neerzetten. Ik ben niet zo aan deze plek gehecht dat ik ervan wakker lig als ik de zon hier niet zie opgaan.’


  ‘’s Nachts heb ik het nog nooit gedaan,’ zei Sparhawk weifelend. Hij keek Sephrenia aan. ‘Zou het uitmaken als ik niet zie waar we heen gaan?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Sephrenia klonk een tikkeltje nijdig. ‘Alsjeblieft, Sephrenia,’ zei hij. ‘Ik zit met een probleem en ik heb je hulp nodig.’


  ‘Wat gebeurt er in godsnaam?’ riep Berit uit. Hij wees naar het noorden. ‘Moet je dat zien!’


  ‘Mist?’ zei Ulath ongelovig. ‘Mist in de woestijn?’


  Ze staarden naar het vreemde verschijnsel dat gestaag op hen afkwam door de droge woestijn.


  ‘Heer Vanion,’ zei Khalad bezorgd, ‘zijn er op de kaart in het noorden steden of nederzettingen te zien?’


  Vanion schudde zijn hoofd. ‘Alleen woestijn.’


  ‘Maar er zijn daar wel lichten. Je kunt ze op de mist zien weerkaatsen. Ze zijn dicht bij de grond, maar je ziet ze duidelijk.’


  ‘Ik heb wel eens lichtjes in de mist gezien,’ zei Bevier, ‘maar nooit zoiets als dit. Dit is geen fakkellicht.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Ulath. ‘Ik heb nog nooit zo’n kleur licht gezien. En de kleur lijkt op de mist zelf te liggen, bijna als een deken.’


  ‘Het is waarschijnlijk gewoon een kamp van woestijnnomaden, Heer Ulath,’ opperde Itagne. ‘Nevel en mist doen soms vreemde dingen met licht. In Matherion zie je licht weerkaatsen op het paarlemoer van de gebouwen. Soms is het ’s nachts alsof je in een regenboog rondloopt.’


  ‘We zullen zo direct meer weten,’ zei Kalten. ‘Die mist komt recht op ons af en hij brengt het licht mee.’ Hij hief zijn gezicht op. ‘En er is geen zuchtje wind. Wat is hier aan de hand, Sephrenia?’


  Voor ze kon antwoorden, klonken er kreten van doodsangst aan de zuidkant, waar de weg lag. Talen holde over de brokkelige binnenplaats naar de vervallen muur. ‘De Cyrgiërs lopen weg!’ riep hij. ‘Ze gooien hun zwaarden en helmen neer en gaan als konijnen op de loop!’


  ‘Dit bevalt me helemaal niet, Sparhawk,’ zei Kalten grimmig en hij trok zijn zwaard.


  De mistbank die op hen was afgekomen, had zich gesplitst en vloeide nu rond de heuvel waarop ze stonden. Het was een dikke mist, zoals je die in een stad aan zee zag, en hij kwam door de droge, onvruchtbare woestijn onverbiddelijk op het ingestorte fort af.


  ‘Binnenin beweegt iets!’ schreeuwde Talen van de andere kant van de ruïne.


  Eerst waren het alleen lichtvlekken, maar toen de vreemde mistbank dichterbij kwam, werden ze steeds meer omlijnd. Sparhawk kon nu duidelijk de vormen van nevelige lichamen onderscheiden. Wat het ook waren, ze hadden menselijke vormen.


  Toen gilde Sephrenia het uit als iemand die door overweldigende razernij wordt gegrepen. ‘Bezoedeld! Bezoedeld! Verdorven en vervloekt!’


  Ze staarden haar aan, verbijsterd door haar plotselinge uitbarsting.


  De lichten in de mist reageerden niet, maar vervolgden hun lichtgevende, onverbiddelijke opmars.


  ‘Rennen!’ schreeuwde Itagne plotseling. ‘Rennen, als je leven je lief is! Het zijn de Delphaeën: de Gloedwezens!’


  Deel Twee


  Delphaeus


  Hoofdstuk Elf


  Het lag misschien aan de mist. Door de mist werd alles wazig. Er waren geen scherpe omlijningen, geen duidelijke, hevige gevaren, en de lichtende figuren in de mist naderden langzaam; ze schenen bijna omhoog te zweven tegen de kiezelige helling naar de oeroude ruïne, de verduisterende mist met zich meevoerend. Hun gezichten, hun hele gestalten waren onduidelijk, verzacht tot ze nauwelijks meer dan een lichtend waas leken. Misschien lag het aan de mist, misschien ook niet. Waar het dan ook aan lag, Sparhawk voelde geen paniek.


  De Delphaeën bleven op twintig meter van de ingestorte muren van de ruïne staan. Hun stralende mist kolkte en wervelde om hen heen en deed de nacht wijken voor hun koude, bleke licht. Sparhawk voelde zich merkwaardig afstandelijk, zijn gedachten waren helder en precies. ‘Gegroet, buren,’ riep hij naar de gestalten in de mist.


  ‘Bent u gek geworden?’ kreet Itagne.


  ‘Vernietig hen, Sparhawk!’ siste Sephrenia. ‘Doe het met de Bhelliom! Laat hen van de aardbodem verdwijnen!’


  ‘Als we eerst eens vroegen wat ze willen?’


  ‘Hoe kun je zo rustig zijn, man?’ wilde Itagne weten.


  ‘Training, denk ik,’ zei Sparhawk schouderophalend. ‘Na verloop van tijd ga je instincten ontwikkelen. Die mensen daar hebben geen vijandige bedoelingen.’


  ‘Hij heeft gelijk, Itagne,’ zei Vanion. ‘Je kunt heel duidelijk voelen wanneer iemand je wil doden. Die mensen daar willen niet vechten. Ze zijn niet bang voor ons, maar ze willen niet vechten. Laten we eens zien wat er gebeurt, heren. Blijf op uw hoede, maar laten we niet overhaast handelen – nog niet tenminste.’


  ‘Anakha,’ riep een van de lichtende figuren in de mist.


  ‘Dat is een goed begin,’ mompelde Vanion. ‘Vraag eens wat ze willen, Sparhawk.’


  Sparhawk knikte en ging dichter bij de verweerde blokken van de ingestorte muur staan. ‘Kent u me?’ riep hij in het Tamuls.


  ‘Zelfs de rotsen kennen de naam Anakha. Gij zijt als geen andere man die ooit geleefd heeft.’ Het was ouderwetse en zeer formele taal. ‘Wij dragen u geen kwaad hart toe en wij komen met vriendschappelijke bedoelingen.’


  ‘Ik zal luisteren naar wat u te zeggen hebt.’ Achter zich hoorde Sparhawk Sephrenia een scherp kreetje slaken.


  ‘Wij bieden u en uw metgezellen een schuilplaats,’ deelde de Delphae in de mist hem mee. ‘Uw vijanden zijn overal om u heen, en ge verkeert in groot gevaar in het land van de Cyrgiërs. Komt naar Delphaeus, en we zullen u rust en veiligheid schenken.’


  ‘Dat is een edelmoedig aanbod, buurman,’ antwoordde Sparhawk, ‘en mijn metgezellen en ik zijn u dankbaar.’ Zijn stem klonk echter weifelend.


  ‘Wij voelen aarzeling.’ De stem in de mist klonk vreemd hol, met een weerkaatsende echo erin, een echo zoals je die kunt horen in een lange, lege gang, een geluid dat naar onmetelijke verten wegsterft. ‘Weest ervan verzekerd dat wij u en uw metgezellen geen kwaad willen doen, en zoudt ge verkiezen naar Delphaeus te komen, dan zeggen wij u plechtig onze bescherming toe. Weinigen zijn er op de hele wereld die bereid zijn het tegen ons op te nemen.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Maar het roept een vraag op. Waarom, buurman? Wij zijn hier vreemd. Wat kunnen de Delphaeën voor belang hebben bij onze zaken? Wat hoopt u te winnen met dit aanbod van vriendschap?’


  De lichtende figuur in de mist aarzelde. ‘Ge hebt Bhelliom opgenomen, Anakha, ten goede of ten kwade, en ge weet niet welke van deze twee. Ge hebt niet langer een eigen wil, want Bhelliom gebruikt u voor zijn eigen doeleinden. Ge zijt niet langer van deze wereld, en ook uw bestemming is dat niet. Uw plannen en uw bestemming zijn door Bhelliom gevormd. In werkelijkheid staan wij onverschillig tegenover u en uw metgezellen, want ons aanbod van vriendschap geldt niet u, maar Bhelliom, en het is Bhelliom die wij de prijs voor die vriendschap laten betalen.’


  ‘Dat is zeer direct,’ mompelde Kalten.


  ‘Het gevaar is groter dan ge weet,’ ging de lichtende spreker door. ‘Bhelliom is de grootste schat in het hele universum, en wezens waarvan gij u geen voorstelling kunt vormen, willen hem bezitten. Maar hij wíl niet bezeten worden. Hij kiest zelf, en hij heeft u gekozen. Hij heeft zich in úw handen gelegd, en door úw oren moeten wij tot hem spreken en hem ons aanbod doen.’ De spreker zweeg even. ‘Denk na over wat wij u hier hebben verteld en laat uw wantrouwen vallen. Of ge slaagt of faalt in de uitvoering van Bhellioms plan kan van onze hulp – of het gebrek daaraan – afhangen, en wij doen het niet voor niets. Wij spreken elkander nader.’


  De mist kolkte en verdikte zich, en de lichtende figuren vervaagden en verdwenen. Een nachtbriesje, zo kil als de winter en zo droog als stof, stak plotseling op, en de mist scheurde, wervelend en een en al kolking en verwarring, aan flarden. Toen waren de spreker en de Gloedwezens verdwenen.


  ‘Luister niet naar ze, Sparhawk!’ zei Sephrenia met schelle stem. ‘Denk niet eens na over wat hij heeft gezegd! Het is een truc!’


  ‘We zijn geen kinderen, Sephrenia,’ zei Vanion tegen de vrouw van zijn hart. ‘We zijn heus niet zo goedgelovig dat we vreemdelingen op hun woord geloven. Zeker niet als die vreemdelingen Delphaeën zijn.’


  ‘Je kent ze niet, Vanion. Hun woorden zijn als de honing die een onnozele vlieg in de val lokt. Je had hen moeten vernietigen, Sparhawk.’


  ‘Sephrenia,’ zei Vanion bezorgd, ‘de afgelopen veertig jaar heeft je hand voortdurend op mijn zwaardarm gelegen omdat je probeerde mij van het doden van mensen af te houden. Waarom ben je veranderd? Waarom ben je plotseling zo bloeddorstig?’


  Ze keek hem vlak en onvriendelijk aan. ‘Dat zou je niet begrijpen.’


  ‘Dat is een uitvlucht, lieverd, en je kent me goed genoeg om te weten dat ik het waarschijnlijk best zou begrijpen. De Delphaeën hebben ons misschien niet eerlijk alles verteld over hun aanbod, maar ze waren niet vijandig en ze bedreigden ons op geen enkele manier.’


  ‘Eh… Heer Vanion,’ viel Ulath hem in de rede. ‘Ik denk niet dat iemand die goed bij zijn hoofd is, Sparhawk zou bedreigen. Een man bedreigen die Bhelliom in zijn vuist houdt, is bepaald geen verstandige zet – zelfs niet voor mensen die in het donker gloeien en compost van hun buurlieden maken.’


  ‘Dat bedoel ik nu precies, Vanion,’ haakte Sephrenia in op Ulaths woorden. ‘De Delphaeën durfden ons niet aan te vallen vanwege Bhelliom. Alleen daarom hielden ze zich in.’


  ‘Maar ze híelden zich in. Ze vormden geen bedreiging voor ons. Waarom wilde je dat Sparhawk hen doodde?’


  ‘Ik veracht ze!’ Het kwam eruit als een soort gesis.


  ‘Waarom? Wat hebben ze je gedaan?’


  ‘Ze hebben geen recht van bestaan!’


  ‘Alles heeft recht van bestaan, Sephrenia, zelfs wespen en schorpioenen. Je hebt je hele leven eraan besteed om jonge bloeddorstige Pandion Ridders die les te leren. Waarom gooi je dat plotseling overboord?’


  Ze wendde haar gezicht van hem af.


  ‘Doe dat alsjeblieft niet. Je zit met een probleem, en jouw problemen zijn de mijne. Laten we dit probleem op tafel leggen en erover praten.’


  ‘Nee!’ En ze draaide zich abrupt om en schreed weg.


  ‘Het wordt door geen enkel feit geboekstaafd,’ zei Itagne tegen hen toen ze onder een sombere lucht door de uitgestrekte droogte reden.


  ‘Dat zijn meestal de beste verhalen,’ zei Talen.


  Itagne glimlachte even. ‘In de Tamulse cultuur bestaat al eeuwen een massa sprookjes over de Gloedwezens. Het begon waarschijnlijk met de gebruikelijke gruwelverhalen, maar in de Tamulse aard zit iets wat ons tot uitersten drijft. Ongeveer zevenhonderd jaar geleden begon een bepaalde onbetekenende dichter met de legende te knoeien. In plaats van zich op de gruwelen te concentreren, begon hij sentimenteel te worden en zich te verdiepen in de vraag hoe de Delphaeën over hun situatie dachten. In goedkope gedichten beweende hij overvloedig hun eenzaamheid en hun gevoel van verworpenheid. Ongelukkigerwijs ging hij over op de pastorale traditie, waarbij hij de flauwiteiten van die dwaze gril aan zijn andere buitensporigheden toevoegde. Zijn beroemdste werk was een lang, verhalend gedicht dat “Xadane” heette. Xadane was een vermeende Delphaeïsche herderin, die verliefd werd op een normale menselijke herdersjongen. Zolang ze elkaar overdag zagen, ging alles goed, maar Xadane moest elke middag weglopen om te verhinderen dat haar geliefde haar ware identiteit zou ontdekken. Het is een heel lang, saai gedicht en het staat vol langdradige, lugubere strofen waarin Xadane medelijden met zichzelf heeft. Het is ronduit verschrikkelijk.’


  ‘Uit wat die mensen in de mist vannacht zeiden, heb ik begrepen dat ze zichzelf Delphaeën noemen,’ merkte Bevier op. ‘Als in de Tamulse literatuur dezelfde term voorkomt, zou je zeggen dat er contacten zijn geweest.’


  ‘Dat is waar, Heer Ridder,’ antwoordde Itagne, ‘maar die worden nergens vermeld. De verhalen zijn heel oud, en ik vermoed dat veel daarvan aan de verziekte geesten van derderangs dichters is ontsproten. De stad Delphaeus zou in een afgelegen vallei hoog in de bergen van Zuid-Atan liggen. Over de Delphaeën wordt gezegd dat het een Tamuls volk is dat enigszins verwant is aan de Atanen, maar zonder hun reusachtige afmetingen. Als we de dichters moeten geloven – wat we waarschijnlijk beter niet kunnen doen – waren de Delphaeën een eenvoudig herdersvolk dat zijn kudden in die vallei volgde en daar ingesloten raakte door een lawine die de enige pas die naar de buitenwereld leidde, afsloot.’


  ‘Dat is niet geheel onmogelijk,’ zei Ulath.


  ‘De onmogelijkheden steken verder in het verhaal de kop op,’ zei Itagne droogjes. ‘Er wordt verteld dat er midden in de vallei een meer is, en dat dat meer de oorzaak is van het merkwaardige uiterlijk van de Delphaeën. Er wordt verteld dat het licht uitstraalt, en aangezien het de enige bron van water is in de vallei, zijn de Delphaeën en hun kudden gedwongen ervan te drinken en erin te baden. Volgens het verhaal begonnen zij ook licht uit te stralen.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ze moeten een fortuin besparen op kaarsen.’


  ‘Dat kan toch niet echt, wel?’ vroeg Talen sceptisch. ‘Ik bedoel: mensen gaan toch niet oplichten in het donker door wat ze eten en drinken?’


  ‘Ik ben geen wetenschapper, jongeheer, vraag me dus niet wat wel en niet kan. Het zou een soort mineraal kunnen zijn, of misschien een vorm van algen. Dat is een keurige uitleg voor een denkbeeldige eigenschap.’


  ‘Die mensen van vannacht straalden wel degelijk licht uit, Excellentie,’ bracht Kalten hem in herinnering.


  ‘Ja, en ik doe mijn uiterste best dat te vergeten.’ Itagne keek over zijn schouder. Sephrenia had geweigerd welke discussie dan ook over de Delphaeën aan te horen, en Berit en zij volgden het gezelschap op enige afstand. ‘De reactie van Vrouwe Sephrenia op de Delphaeën is onder Styriërs bepaald niet ongebruikelijk, weet u. Van de naam alleen al worden ze onredelijk. Hoe dan ook, “Xadane” was enorm populair, en de gebruikelijke imitators verschenen. Er ontstond een hele massa literatuur rond de Delphaeën. Deze wordt natuurlijk Delphaeïsche literatuur genoemd. Serieuze mensen nemen die niet serieus, en dwaze mensen vatten die dwaas op. U weet hoe dat gaat.’


  ‘O, ja,’ mompelde Bevier. ‘Tijdens mijn studie moest ik hele bibliotheken vol afschuwelijke gedichten lezen. Iedere professor had zijn favoriete dichter, en daar zadelden ze ons genadeloos mee op. Ik denk dat ik daardoor uiteindelijk voor een militaire carrière heb gekozen.’


  Khalad kwam terugrijden om zich bij hen te voegen. ‘Ik wil natuurlijk geen kritiek hebben op mijn meerderen, heren,’ zei hij droog, ‘maar het besluit om de weg te verlaten en gewoon over het terrein te rijden was misschien niet helemaal verstandig op een dag waarop we de zon niet kunnen zien. Weet iemand welke richting we uitgaan?’


  ‘Naar het oosten,’ zei Vanion beslist.


  ‘Zeker, mijn Heer,’ antwoordde Khalad. ‘Als u zegt dat het het oosten is, dan is het het oosten – zelfs als het dat niet is. Moeten we langzamerhand niet vrij dicht bij de grens zijn?


  ‘Als het goed is, is die niet ver meer.’


  ‘Staat op uw kaart niet dat de rivier de Sarna de grens vormt tussen Cynesga en Tamuli?’


  Vanion knikte.


  ‘Nou, ik ben net naar de top van die heuvel daar voor ons gereden om rond te kijken. Ik kon in alle richtingen ongeveer vijftig kilometer ver kijken, maar rivieren zag ik niet. Denkt u dat iemand de Sarna heeft gestolen?’


  ‘Wees een beetje aardig,’ mompelde Sparhawk.


  ‘Cartografie is geen exacte wetenschap, Khalad,’ merkte Vanion op. ‘De afstanden op de kaart zijn niet meer dan schattingen. We zijn bij zonsopgang vertrokken en we zijn in de richting van de lichtste plek in het wolkendek gereden. Tenzij iemand alles heeft veranderd, is dat het oosten. We hebben ongeveer elk uur oriëntatiepunten vastgesteld, en we rijden nog in dezelfde richting als toen we vanochtend vertrokken.’


  ‘Waar is de rivier dan, mijn Heer?’ vroeg Khalad, en hij keek vervolgens Itagne aan. ‘Hoe breed is het dal van de Sarna volgens u ongeveer, Excellentie?’


  ‘Ten minste driehonderd kilometer. Het is de langste, breedste rivier van het continent, en het dal is heel vruchtbaar.’


  ‘Gras? Bomen? Veel groene gewassen?’


  Itagne knikte.


  ‘Er is in geen enkele richting een spoortje groen te bekennen, heren,’ verklaarde Khalad. ‘Het is allemaal bruin onontgonnen gebied.’


  ‘We rijden naar het oosten,’ hield Vanion vol. ‘De bergen van Atan moeten in het noorden liggen, naar links.’


  ‘Dat zou kunnen, Heer, maar vandaag zijn ze een beetje verlegen. Ze verschuilen zich in de wolken.’


  ‘Ik heb je al gezegd, Khalad, dat die kaart niet nauwkeurig is, dat is alles.’ Vanion keek over zijn schouder achterom. ‘Als je eens terugreed en Sephrenia en Berit vroeg bij ons te komen rijden? Het is bijna tijd voor de lunch, niet, Kalten?’


  ‘Zeker, mijn Heer.’


  ‘Dat dacht ik al. Laten we in onze bagage graven en iets te eten maken.’


  ‘Is heer Kalten goed in het schatten van de tijd?’ vroeg Itagne aan Sparhawk.


  Sparhawk glimlachte. ‘Gewoonlijk verlaten we ons op Khalad als de zon schijnt. Maar wanneer het bewolkt is, vallen we terug op de maag van Kalten. Hij weet je meestal op de minuut te vertellen hoe lang het geleden is dat hij voor het laatst heeft gegeten.’


  Toen ze laat op de middag waren gestopt om te overnachten, stond Khalad een eindje van de plek af waar de rest van het gezelschap het kamp opzette. Hij keek uit over de eentonige woestijn met een lichtelijk zelfgenoegzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Sparhawk,’ riep hij, ‘kunt u even hier komen? Ik wil u iets laten zien.’


  Sparhawk legde het zadel van Faran neer en ging naar zijn schildknaap toe. ‘Wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat u met heer Vanion moet praten. Naar mij luistert hij waarschijnlijk niet, omdat hij zich nu eenmaal in zijn hoofd heeft gezet dat hij gelijk heeft. Maar iemand moet hem ervan overtuigen dat we vandaag niet naar het oosten zijn gereden.’


  ‘Overtuig mij dan eerst maar eens.’


  ‘Goed.’ De potige jongeman wees over de woestijn. ‘We zijn uit die richting gekomen, goed?’


  ‘Ja.’


  ‘Als we naar het oosten zijn gereden, zou dat dus het westen zijn.’


  ‘Je bent overduidelijk.’


  Ja, dat weet ik. Dat moet wel, want ik probeer iets uit te leggen aan een ridder. De laatste keer dat ik erop heb gelet, ging de zon in het westen onder.’


  ‘Alsjeblieft, Khalad, bespaar me je grapjes. Kom ter zake.’


  ‘Ja, Heer. Als dat het westen is, waarom gaat de zon dan daar onder?’ Hij draaide zich om en wees naar links, waar een valse oranje gloed de wolken kleurde.


  Sparhawk knipperde met zijn ogen en vloekte toen binnensmonds. ‘Laten we met Vanion gaan praten,’ zei hij en hij ging voorop naar het kamp, waar de Pandion Leermeester in gesprek was met Sephrenia.


  ‘We zitten met een probleem,’ zei Sparhawk. ‘We zijn vandaag op een bepaald moment een verkeerde richting opgereden.’


  ‘Ben je daar nog steeds over bezig, Khalad?’ vroeg Vanion geërgerd. Zijn gesprek met Sephrenia was blijkbaar niet zo goed verlopen.


  ‘Onze jonge vriend hier heeft me zojuist op iets gewezen,’ zei Sparhawk. ‘Met uitgebreide uitleg natuurlijk, vanwege mijn beperkte geestelijke vermogens. Hij zegt dat we de hele dag in noordelijke richting zijn gereden, tenzij iemand de zon heeft verplaatst.’


  ‘Dat kan niet.’


  Sparhawk draaide zich om en wees naar de gemene oranje gloéd aan de horizon. ‘Daar zijn we níet vandaan gekomen, Vanion.’


  Vanion staarde een poosje naar de horizon en begon toen te vloeken.


  ‘Je wilde niet naar me luisteren, hè?’ voegde Sephrenia hem beschuldigend toe. ‘Geloof je me nú, als ik zeg dat de Delphaeën voortdurend liegen en bedriegen?’


  ‘Het was onze eigen vergissing, Sephrenia, nou ja, de mijne dan. We kunnen de Delphaeën niet automatisch de schuld geven van alles wat verkeerd gaat.’


  ‘Ik ken je van jongs af aan, Vanion, en je hebt nog nooit zo’n fout gemaakt. Ik heb wel meegemaakt dat je in een pikdonkere nacht midden in een sneeuwstorm de weg vond.’


  ‘Ik moet een paar oriëntatiepunten door elkaar hebben gehaald en me op het verkeerde punt hebben gericht.’ Vanion trok een gezicht. ‘Aardig dat je zo beleefd bent gebleven, Khalad, en zo geduldig. We hadden kunnen doorrijden tot we bij de pool waren. Ik ben soms een beetje eigenwijs.’


  Sephrenia lachte hem teder toe. ‘Ik zou het veel liever doelgericht noemen, liefste,’ zei ze.


  ‘Dat betekent toch hetzelfde?’


  ‘Jawel, maar het klinkt aardiger.’


  ‘Zet wat markeringen uit, Khalad,’ instrueerde Vanion. Hij keek om zich heen. ‘Stokken liggen hier niet, stapel dus maar keien op elkaar en markeer ze met stukjes gekleurde stof. Laten we de zonnestand van vanavond precies vastleggen, zodat we morgenochtend niet weer dezelfde vergissing maken.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, Heer.’


  ‘Ze zijn er weer,’ zei Kalten, terwijl hij Sparhawk ruw wakker schudde.


  ‘Wie zijn er weer?’ Sparhawk ging rechtop zitten.


  ‘Je lichtende vrienden. Ze willen weer met je praten.’


  Sparhawk kwam overeind en volgde zijn vriend naar de rand van het kamp.


  ‘Ik stond op wacht,’ vertelde Kalten zachtjes, ‘en toen verschenen ze gewoon uit het niets. De verhalen van Itagne zijn heel onderhoudend, maar ik geloof niet dat ze altijd even goed kloppen. De Gloedwezens stralen niet altijd licht uit. Ze beslopen me in het donker en begonnen pas op te lichten toen ze op hun plaats stonden.’


  ‘Blijven ze nog steeds een beetje uit de buurt?’


  Kalten knikte. ‘Ze houden afstand. Er is geen sprake van dat we hen kunnen bestormen.’


  Deze keer was er geen mist, en er stonden maar twee Gloedwezens op ongeveer twintig meter afstand van de vastgebonden paarden. Maar de griezelige gloed die van hen afstraalde, maakte hun trekken toch wazig.


  ‘Het gevaar wordt groter, Anakha,’ verklaarde dezelfde holle, echoënde stem. ‘Uw vijanden maken overal in den lande jacht op u.’


  ‘We hebben niemand gezien, buurman.’


  ‘Het is de ongeziene vijand die het gevaarlijkst is. Uw vijanden zoeken u met hun geest. Wij verzoeken u met klem ons aanbod van een schuilplaats te aanvaarden. Binnenkort is het misschien te laat.’


  ‘Ik zou u voor geen geld willen beledigen, buurman, maar u bent de enige die over dit ongeziene gevaar praat, en ik denk dat u misschien een beetje overdrijft. U zei dat Bhelliom mijn stappen leidt en dat Bhelliom onbegrensde macht heeft. Ik heb dat zelf enkele malen getest. Ik dank u voor uw bezorgdheid, maar ik denk nog steeds dat ik voor mijn vrienden en mezelf kan zorgen.’ Hij zweeg even en vatte toen in een impuls de koe bij de hoorns. ‘Als we al die beleefde praatjes eens achterwege lieten?


  U hebt al toegegeven dat er bij u een zekere mate van eigenbelang in het spel is. Waarom zegt u me niet vierkant in mijn gezicht wat u wilt en wat u ons in ruil daarvoor wilt aanbieden? Dan hebben we misschien een basis om te onderhandelen.’


  ‘Je charmes zijn werkelijk oogverblindend, Sparhawk,’ mompelde Kalten.


  ‘We zullen uw voorstel in overweging nemen, Anakha.’ De echoënde stem klonk koel.


  ‘Doe dat. O, en nog iets, buurman. Knoei alstublieft niet meer met onze richting. Bedrog en kunstgrepen zijn slechte uitgangspunten voor onderhandelingen.’


  De lichtende Delphae reageerde niet, maar trok zich terug in de woestijn en verdween uit het zicht.


  ‘Dan geloof je me dus toch, Sparhawk?’ zei Sephrenia, die achter de ridders opdook. ‘Je beseft hoe principeloos en oneerlijk deze wezens zijn.’


  ‘Laten we zeggen dat ik onbevooroordeeld tegenover het onderwerp sta, moedertje. Maar je had helemaal gelijk met wat je daarstraks zei. Je kunt Vanion blinddoeken en hem een dag ronddraaien, en dan weet hij nog waar het noorden is.’ Hij keek om zich heen. ‘Is iedereen wakker? Dan kunnen we beter de zaak eens bespreken.’


  Ze liepen terug naar de plek waar hun bedden op de harde, oncomfortabele kiezelgrond lagen. ‘Je bent heel slim, Sparhawk,’ zei Bevier. ‘Het feit dat onze bezoekers die uit de lucht gegrepen beschuldiging van jou niet tegenspraken, wijst erop dat Sephrenia de hele tijd gelijk heeft gehad. Ze hebben ons inderdaad misleid.’


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat hier Cyrgiërs zitten,’ bracht Ulath hem in herinnering, ‘en de Cyrgiërs zijn zeker onze vijanden. We weten dan misschien wel niet wat de Delphaeën in werkelijkheid in hun schild voeren, maar ze hebben gisternacht de Cyrgiërs toch maar voor ons weggejaagd. Daarom ben ik toch enigszins geneigd hen aardig te vinden.’


  ‘Kan het niet een soort samenspanning zijn geweest?’ vroeg Berit.


  ‘Dat is heel onwaarschijnlijk,’ zei Itagne. ‘De Cyrgiërs zijn er traditioneel van overtuigd dat ze de bekroning van de schepping zijn. Ze zouden nooit meewerken aan een list die hen in een afhankelijke positie brengt – zelfs niet wanneer dat alleen ter wille van de schijn zo is. Zo zijn ze gewoon niet gemaakt.’


  ‘Fantastisch,’ zei Talen cynisch, ‘nu hebben we twéé vijanden om ons zorgen over te maken.’


  ‘Waarom zouden we ons zorgen maken?’ zei Kalten schouderophalend. ‘Bhelliom kan ons in een oogwenk in de omgeving van Matherion neerzetten. Waarom gaan we niet gewoon weg; dan kunnen de Cyrgiërs en de Delphaeën hier in dit dorre land hun meningsverschillen zonder ons oplossen.’


  ‘Nee,’ zei Sephrenia.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de Delphaeën ons al een keer de verkeerde kant uit hebben gestuurd. We willen beslist niet naar Delphaeus.’


  ‘Ze kunnen de Bhelliom niet voor de gek houden, Sephrenia,’ sprak Vanion haar tegen. ‘Ze hebben mij dan wel in verwarring gebracht, maar de Bhelliom is een heel ander verhaal.’


  ‘Ik denk niet dat we dat risico moeten nemen, mijn beste. De Delphaeën willen iets van Sparhawk, en blijkbaar heeft Bhelliom er iets mee te maken. Laten we zorgen dat de Delphaeën ze niet allebei in handen krijgen. Ik weet dat het vervelend en gevaarlijk is, maar laten we met onze voeten op de grond blijven. Bhelliom beweegt zich door een uitgestrekte leegte. Als de Delphaeën kans zien hem voor de gek te houden, kunnen we vanuit die leegte praktisch overal belanden.’


  ‘Wat is een herdersdicht?’ vroeg Talen. Ze reden de volgende ochtend in oostelijke richting, althans dat hoopten ze, en Itagne zette zijn uitgebreide college over Delphaeïsche literatuur voort.


  ‘Een soort primitief drama,’ antwoordde hij. ‘Het gaat gewoonlijk over een ontmoeting van twee herders. Die staan dan in slechte verzen over filosofie te discussiëren.’


  ‘Ik heb een paar schaapherders gekend,’ zei Khalad, ‘en meestal hadden ze het niet over filosofie. Ze zijn veel meer geïnteresseerd in vrouwen.’


  ‘Dat komt in herdersdichten ook voor, maar zo geïdealiseerd, dat het nauwelijks herkenbaar is.’ Itagne trok nadenkend aan een oorlel. ‘Ik denk dat het een soort ziekte is,’ zei hij. ‘Hoe beschaafder de mensen worden, hoe meer ze het simpele buitenleven romantiseren, waarbij ze dan het vuil en het zware werk maar even vergeten. Onze wat dwazere dichters worden helemaal huilerig bij de gedachte aan schaapherders en herderinnetjes natuurlijk. Zonder herderinnetjes zou het niet half zo leuk zijn. De aristocratie raakt bij tijd en wijle in de ban van de landelijke traditie, en dan hebben ze er heel wat voor over om hun fantasieën gestalte te geven. De vader van keizer Sarabian ging zelfs zover dat hij in de buurt van Saranth een geïdealiseerde schapenboerderij liet bouwen. ’s Zomers ging hij daar met zijn hofhouding heen en bracht er maanden door met het zogenaamde hoeden van kuddes zwaar overvoede schapen. Hun primitieve jakken en rokken waren gemaakt van fluweel en satijn, en dan zaten ze zwijmelend slechte gedichten te bedenken, zonder te merken dat hun schapen in alle richtingen wegzwierven.’


  Hij leunde achteruit in het zadel. ‘Landelijke literatuur doet in wezen geen kwaad. Die is zot en walgelijk sentimenteel, en de dichters die eraan verslingerd raken hebben de neiging een beetje te veel wijze lessen uit te delen. Dat is altijd het probleem geweest met literatuur: er een rechtvaardiging voor te vinden. Want literatuur heeft in feite geen praktisch doel, weet u.’


  ‘Behalve dat zonder literatuur het leven steriel en leeg zou zijn,’ stelde Bevier.


  ‘Dat zou het zeker, Heer Bevier,’ beaamde Itagne. ‘Hoe dan ook, rond deze bespottelijke literaire gebruiken ontstond de Delphaeïsche literatuur die waarschijnlijk niets te maken heeft met de echte Delphaeën. Maar na een aantal eeuwen van die onzin waren de mogelijkheden van de pastorale traditie zo’n beetje uitgeput, dus begonnen onze dichters af te dwalen – god, als onbewaakte schapen, als ik die beeldspraak mag voortzetten. In de afgelopen eeuw begonnen ze op een gegeven moment de gedachte te poneren dat de Delphaeën een niet-Styrische vorm van magie bedrijven. Daar zijn mijn Styrische collega’s op de universiteit echt van ondersteboven.’ Itagne keek over zijn schouder om er zeker van te zijn dat Sephrenia, die nog steeds met Berit in de achterhoede reed, buiten gehoorsafstand was. ‘Veel mensen vinden dat Styriërs iets irritants in hun aard hebben. Het mengsel van zelfgenoegzame hooghartigheid en verwijtend zelfmedelijden valt niet goed, en op de campus van de universiteit is de favoriete vorm van Styriër-pesten om de woorden “Delphaeïsche magie” tegen een Styriër te laten vallen en dan te kijken hoe razend hij wordt.’


  ‘Kunt u iets bedenken wat Sephrenia’s reactie op de Delphaeën kan verklaren?’ vroeg Vanion met een bezorgde blik. ‘Ik heb haar nog nooit zo tekeer zien gaan. ’


  ‘Ik ken vrouwe Sephrenia natuurlijk niet goed, Heer Vanion, maar uit haar uitbarsting die eerste keer dat ik iets over Delphaeïsche literatuur zei, valt wel iets af te leiden. In “Xadane” staat een heel korte passage die suggereert dat de Delphaeën en de Styriërs bondgenoten waren in de oorlog waarin de Cyrgiërs zouden zijn uitgeroeid. Die passage was duidelijk gebaseerd op een heel duister onderdeel van een zeventiende-eeuwse historische tekst. Er staat een opmerking in over verraad, maar niet veel meer. Blijkbaar hebben de Styriërs, toen hun oorlog tegen de Cyrgiërs begon, contact gezocht met de Delphaeën en hen zover gekregen dat ze een aanval op de Cyrgiërs ondernamen vanuit het oosten. Ze beloofden hun hulp en allerlei andere verleidelijke zaken, maar toen de Cyrgiërs een tegenaanval begonnen en de Delphaeën onder de voet gingen lopen, besloten de Styriërs op hun beloften terug te komen. De Delphaeën werden bijna uitgeroeid. De Styriërs hebben zich eeuwenlang in allerlei bochten gewrongen om die klinkklare schending van hun belofte te rechtvaardigen. Er zijn veel mensen op de wereld die de Styriërs niet mogen, en ze hebben dat verraad gebruikt als voertuig voor hun vooroordelen. Het is heel begrijpelijk dat Styriërs niet zo weg zijn van die literatuur.’ Hij keek nadenkend uit over de dorre vlakte. ‘Een van de minder aantrekkelijke kanten van de menselijke aard is onze neiging een hekel te hebben aan mensen die we niet zo goed hebben behandeld; dat is veel gemakkelijker dan schuld te aanvaarden. Als we onszelf kunnen overtuigen dat de mensen die we hebben verraden of tot slavernij hebben gebracht toch maar minder dan menselijke monsters waren, dan ziet onze schuld er lang niet zo zwart uit als die in werkelijkheid is. Mensen zijn er heel, heel goed in de schuld op anderen te schuiven en schuldgevoelens uit de weg te gaan. We willen allemaal graag goed over onszelf denken, niet?’


  ‘Ik denk dat er meer voor nodig is om Sephrenia over de kling te jagen,’ zei Vanion weifelend. ‘Ze is te verstandig om in woede uit te barsten, alleen omdat iemand onaardige dingen over Styriërs zegt. Ze heeft enkele honderden jaren doorgebracht in de Eleense koninkrijken van Eosië, en daar gaan anti-Styrische vooroordelen veel verder dan literaire beledigingen.’ Hij zuchtte. ‘Als ze er maar met me over wilde praten. Maar ik kan geen verstandig woord uit haar krijgen. Alles wat ze doet is wilde scheldwoorden uitbraken. Ik begrijp er niets van.’


  Sparhawk had echter wel enig idee van wat er gebeurde. Aphrael had gesuggereerd dat Sephrenia iets buitengewoon verdrietigs zou overkomen, en het werd steeds duidelijker dat de Delphaeën de oorzaak van haar verdriet zouden zijn. Aphrael had gezegd dat het lijden van Sephrenia nodig was als aanloop tot een of ander soort groei. Het kon best zijn dat Itagne, die hen geen van allen goed kende, toch op iets relevants was gestuit. Sephrenia was een Styrische tot in haar vingertoppen, en de aanvaarding van volksschuld voor eeuwenoud wangedrag zou haar precies het verdriet doen dat Aphrael zo smartelijk had beschreven. Sephrenia zou echter niet de enige zijn die zou lijden. Vanion had gezegd dat Sephrenia’s problemen ook de zijne waren. Dat gold ongelukkigerwijs evenzeer voor haar verdriet. Sparhawk reed verder over de kale, dorre vlakte, en zijn gedachten waren net zo somber als zijn omgeving.


  Hoofdstuk Twaalf


  Kring keek peinzend uit over het grasveld. ‘Het was of ik door waanzin werd bevangen, Atan Engessa,’ vertelde hij zijn reusachtige vriend. ‘Vanaf het moment dat ik haar zag, kon ik aan niets anders meer denken.’ De twee stonden in de schaduw vlak bij het ministerie van Binnenlandse Zaken.


  ‘U hebt geboft, vriend Kring,’ antwoordde Engessa met zijn donkere, zachte stem. ‘De meeste mensen maken hun hele leven niet zo’n liefde mee.’


  Kring glimlachte een beetje wrang. ‘Mijn leven zou heel wat gemakkelijker zijn wanneer het me niet was overkomen.’


  ‘Heb je er spijt van?’


  ‘Geen ogenblik. Ik dacht dat ik een vol leven had. Ik was de Domi van mijn volk en ik nam aan dat mijn moeder te zijner tijd een geschikte vrouw voor me zou vinden, hetgeen gebruikelijk en passend is. Ik zou getrouwd zijn en zonen hebben gekregen, en daarmee zou aan alle vereisten zijn voldaan. Toen zag ik Mirtai, en ik besefte hoe leeg mijn leven altijd was geweest.’ Hij wreef met een hand over zijn kaalgeschoren schedel. ‘Mijn volk zal een hoop last met haar krijgen, vrees ik. Ze is anders dan alle vrouwen die we ooit hebben ontmoet. Het zou niet zo moeilijk zijn als ik de Domi niet was.’


  ‘Dan had ze u misschien niet geaccepteerd, vriend Kring. Mirtai is een trotse vrouw. Ze is ervoor geschapen de echtgenote van een heerser te zijn.’


  ‘Dat weet ik. Als ik geen Domi was geweest, had ik haar niet durven benaderen. Maar het wordt moeilijk. Dat zie ik aankomen. Ze is een vreemdelinge en heel anders dan Pelosische vrouwen. Status is heel belangrijk voor onze vrouwen en Mirtai is van een heel ander ras, ze is groter dan de grootste Pelosische mannen, en ze is mooier dan enige andere vrouw die ik ooit heb gezien. Die dingen alleen al snijden de Pelosische vrouwen door de ziel. U hebt toch gezien hoe Vida, de vrouw van Tikume, naar haar keek?’


  Engessa knikte.


  ‘De vrouwen van mijn volk zullen haar des te meer haten omdat ik hun Domi ben. Ze zal Doma zijn, vrouw van de Domi, en ze zal de eerste zijn onder de vrouwen. En om het nog erger te maken, zal ze een van de rijksten van alle Pelosiërs zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik heb heel goed geboerd. Mijn kudden zijn groter geworden en ik heb veel gestolen. Al mijn rijkdom zal van haar zijn. Ze zal enorme kudden schapen en vee bezitten. Maar de paarden blijven van mij.’


  ‘Is dat een Pelosisch gebruik?’


  ‘Zeker. Schapen en vee zijn voedsel, die behoren dus aan de vrouwen. De tenten en de bedden en de wagens zijn ook van de vrouwen. Het goud dat we van de koning krijgen voor Zemoch-oren is van het hele volk, dus wij Pelosische mannen bezitten praktisch alleen onze wapens en onze paarden.’


  ‘Jullie hebben een vreemde maatschappij, vriend Kring.’


  Kring haalde zijn schouders op. ‘Een man moet geen bezittingen aan zijn hoofd hebben. Dat leidt hem af wanneer hij moet gaan vechten.’


  ‘Dat is goed gezien, mijn vriend. Wie beheert uw bezittingen voor u trouwt?’


  ‘Mijn moeder. Ze is een verstandige vrouw, en wanneer ze een schoondochter als Mirtai heeft, stijgt ze enorm in status. Ze heeft groot gezag onder de Pelosische vrouwen en ik hoop dat ze de zaken onder controle kan houden – wat betreft mijn zusters tenminste.’ Hij lachte. ‘Ik verheug me op de gezichten van mijn zusters wanneer ik hen aan Mirtai voorstel en ze voor haar moeten buigen. Ik hou eigenlijk niet van ze. Ze bidden elke nacht dat ik dood mag gaan.’


  ‘Uw eigen zusters?’ vroeg Engessa geschokt.


  ‘Natuurlijk. Als ik doodga voordat ik trouw, wordt alles wat ik heb vergaard eigendom van mijn moeder, en mijn zusters zullen het allemaal erven. Ze beschouwen zichzelf al als welgestelde vrouwen. Ze hebben volmaakt acceptabele huwelijkskandidaten afgewezen omdat ze zo trots zijn op hun positie en op de rijkdom die ze denken te erven. Ik ben te druk bezig geweest met oorlogvoeren om veel gedachten aan een huwelijk te wijden, en elk jaar dat voorbijging, maakte mijn zusters des te zekerder van hun eigendom van de kudden.’ Hij grinnikte. ‘Ze zullen niet blij zijn met Mirtais plotselinge verschijning, vrees ik. Een van de gebruiken van ons volk schrijft voor dat een aan – staande bruid twee maanden doorbrengt in de tent van de moeder van haar verloofde. Om alle dingetjes te leren die ze over hem moet weten als ze zijn getrouwd. In die periode zullen mijn moeder en Mirtai ook echtgenoten uitzoeken voor mijn zusters; het is niet zo’n goed idee om te veel vrouwen in een tent te hebben. En dat zal mijn zusters echt van streek maken. Ik verwacht dat ze proberen Mirtai te vermoorden. Dat zal ik hun natuurlijk afraden,’ voegde hij er schijnheilig aan toe. ‘Ik ben tenslotte hun broer. Maar ze luisteren vast niet. Tenminste niet tot Mirtai een paar van hen heeft gedood. Ik heb trouwens toch te veel zusters.’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Engessa.


  ‘Acht. Hun status verandert drastisch zodra ik ben getrouwd. Op dit moment zijn ze allemaal erfgenaam. Na mijn huwelijk zijn het oude vrijsters zonder bezittingen, die voor elke korst brood die ze eten afhankelijk zijn van Mirtai. Ik denk dat ze dan bittere spijt hebben over alle vrijers die ze hebben afgewezen. Sluipt daar bij de muur iemand door de schaduw?’


  Engessa keek naar het ministerie van Binnenlandse Zaken. ‘Dat lijkt erop,’ antwoordde hij. ‘Laten we gaan vragen wat hij van plan is. Er moet eigenlijk niemand dat gebouw binnen zolang Mirtai en de dieven daar bezig zijn.’


  ‘Klopt,’ beaamde Kring. Hij maakte zijn sabel los uit de schede, en toen slopen ze over het grasveld om de heimelijke figuur bij de muur te onderscheppen.


  ‘Hoe ver is het van hier naar Tega, Sarabian?’ vroeg Ehlana, opkijkend van Sparhawks brief. ‘In een rechte lijn, bedoel ik?’


  Sarabian had zijn buis uitgetrokken en zag er heel vlot uit in zijn nauwsluitende broek en linnen hemd met wijde mouwen. Hij had zijn schouder lange zwarte haar van achteren samengebonden en hij oefende aanvallen met zijn rapier, waarbij hij richtte op een gouden armband die aan een lang touw van het plafond hing. ‘Ongeveer zevenhonderdvijftig kilometer, denk je niet, Oscagne?’ antwoordde hij, terwijl hij zijn lichaam in een en garde-positie wrong. Hij deed een uitval en raakte de rand van de armband met zijn rapier, waardoor die aan het touw ging draaien en slingeren. ‘Verdorie!’ mompelde hij.


  ‘Misschien dichter bij de negenhonderd, Majesteit,’ verbeterde Oscagne hem.


  ‘Zou het daar echt regenen?’ vroeg Ehlana zich af. ‘Hier is het steeds prachtig weer geweest. Zo ver is negenhonderd kilometer nu ook weer niet, en Sparhawk schrijft dat het op Tega de afgelopen week heeft geregend.’


  ‘Het weer is nu eenmaal grillig.’ Sarabian deed weer een uitval, en zijn rapier schoot soepel door de armband.


  ‘Goed gedaan,’ zei Ehlana enigszins afwezig.


  ‘Dank u, Majesteit.’ Sarabian maakte, zwaaiend met zijn rapier, een buiging. ‘Dit is echt leuk, weet u dat?’ Hij kromde zich melodramatisch. ‘Daar ga je, hond!’ Hij deed weer een uitval naar de armband en zat er wel vijf centimeter naast. ‘Verdorie.’


  ‘Alean, mijn beste,’ zei Ehlana tegen haar kamenier, ‘wil je even kijken of de matroos die deze brief heeft gebracht nog op het terrein is?’


  ‘Onmiddellijk, mijn Koningin.’


  Sarabian keek zijn gastvrouw vragend aan.


  ‘De matroos is net van Tega gekomen. Ik wil wel eens horen wat hij over het weer daar zegt.’


  ‘U denkt toch niet dat uw man tegen uwe Majesteit zou liegen?’ protesteerde Oscagne.


  ‘Waarom niet? Ik zou ook tegen hem liegen als er een geldige politieke reden voor was.’


  ‘Ehlana!’ Sarabian klonk diep geschokt. ‘Ik dacht dat u van Sparhawk hield.’


  ‘Wat heeft dat er in hemelsnaam mee te maken? Natuurlijk hou ik van hem. Toen ik ongeveer zo oud was als Danae hield ik al van hem. Maar liefde en politiek zijn twee heel verschillende dingen, en ze moeten nooit worden vermengd. Sparhawk voert iets in zijn schild, Sarabian, en uw voortreffelijke minister van Buitenlandse Zaken weet waarschijnlijk wat het is.’


  ‘Ik?’ protesteerde Oscagne zwakjes.


  ‘Ja, u. Zeemeerminnen, Oscagne? Zeemeerminnen? Dacht u nu echt dat ik dat verhaal zou slikken? Ik ben eigenlijk een beetje in u teleurgesteld. Was dat het beste wat u kon verzinnen?’


  ‘Ik zat een beetje in tijdnood, Majesteit,’ verontschuldigde hij zich met een enigszins verlegen gezicht. ‘Prins Sparhawk moest snel weg. Hebben we ons verraden met het weer?’


  ‘Gedeeltelijk,’ antwoordde ze. Ze hield de brief omhoog. ‘Maar mijn geliefde is zichzelf te slim af geweest. Ik heb meer brieven van hem gelezen. Het idee van elegante stijl is Sparhawk geheel vreemd. Zijn brieven maken meestal de indruk dat ze met de botte bijl zijn geschreven. Deze brief is – net als alle andere uit Tega – gepolijst tot hij glimt. Ik ben geroerd dat hij zoveel moeite heeft gedaan, maar ik geloof geen woord van wat erin staat. Nu, waar is hij, en wat is hij in werkelijkheid aan het doen?’


  ‘Dat wilde hij niet zeggen, Majesteit. Hij heeft me alleen verteld dat hij een excuus nodig had om een paar weken uit Matherion weg te zijn.’


  Ze lachte hem liefjes toe. ‘Geeft niet, Oscagne,’ zei ze. ‘Ik kom er zelf wel achter. Dat is trouwens toch leuker.’


  ‘Het is een groot gebouw,’ deelde Stragen de volgende ochtend mee. ‘Het gaat tijd kosten om het grondig te doorzoeken.’ Caalador, Mirtai en hij waren juist teruggekeerd van een nachtje onsuccesvol inbreken.


  ‘Hebben jullie vorderingen gemaakt?’ vroeg Sarabian.


  ‘We hebben de twee bovenste verdiepingen gehad, Majesteit,’ antwoordde Caalador. ‘Vannacht beginnen we aan de begane grond.’ Caalador lag in een stoel met een vermoeide uitdrukking op zijn gezicht. Evenals zijn twee metgezellen was hij nog gekleed in nauwsluitend zwart. Hij rekte zich uit en gaapte. ‘God, wat ben ik moe,’ zei hij. ‘Ik word te oud voor deze grapjes.’


  Stragen rolde een stapel door de tijd vergeelde tekeningen uit. ‘Ik denk nog steeds dat we het antwoord hier kunnen vinden,’ zei hij. ‘In plaats van deuren te openen en onder bureaus te zoeken, zouden we maten moeten vergelijken met de maten op deze tekeningen.’


  ‘Denk je nog steeds dat er geheime gangen en verborgen kamers zijn, Stragen?’ vroeg Caalador in zijn lijzige dialect, en hij gaapte weer. ‘Dat werpt niet zo’n mooi licht op je smaak in lectuur, ouwe jongen.’


  Sarabian keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Thalesiërs zijn verslaafd aan slechte spookverhalen, Majesteit,’ legde Caalador uit.


  ‘Dat geeft de kopieerhuizen in Emsat iets om handen, nu ze het grootste deel van de echte literatuur hebben gehad,’ zei Stragen schouderophalend. ‘We hebben nog een heel genre razend populaire boeken dat door vuile zolders in achterbuurten wordt uitgespuugd. Gruwelijke verhalen die allemaal spelen op kerkhoven of in spookhuizen, in donkere, stormachtige nachten. De hoeren in Emsat vreten ze. En het zou me niets verbazen als de politiemensen van Binnenlandse Zaken die smaak deelden. Een politieman is tenslotte ook een soort hoer, niet?’


  ‘Dat heb ik niet helemaal kunnen volgen,’ zei Mirtai, ‘en ik weet ook niet of ik dat wil. Waarschijnlijk zit er een luchtje aan je gedachtengang, Stragen. Caalador, hou alsjeblieft op met gapen. Je gezicht lijkt wel een open staldeur.’


  ‘Ik heb slaap, schatje. Jullie tweeën hebben me veel te lang wakker gehouden.’


  ‘Ga dan naar bed. Ik krijg pijn in mijn kaken als ik je zo zie gapen.’


  ‘Jullie moeten allemaal naar bed,’ zei Ehlana tegen hen. ‘Jullie zijn nu officiële koninklijke inbrekers en Sarabian en ik zouden het besterven als jullie midden in een inbraak in slaap vielen.’


  ‘Kunnen we even praktisch worden?’ vroeg Caalador, terwijl hij opstond. ‘Ik kan hier vanavond twee dozijn professionals bij elkaar hebben, en dan hebben we morgenochtend alle geheimen van het ministerie van Binnenlandse Zaken in handen.’


  ‘En dan weet Binnenlandse Zaken morgenmiddag dat we ze hebben,’ voegde Stragen eraan toe. ‘Zo veilig is ons geïmproviseerde spionnennetwerk nu ook weer niet, Caalador. We hebben geen tijd gehad om er alle mensen uit te plukken die Krager waarschijnlijk heeft omgeturnd.’


  ‘We hebben niet echt haast, heren,’ zei Ehlana. ‘Ook al vinden we de documenten die de politiemensen op Binnenlandse Zaken verborgen houden, dan nog kunnen we er niets mee doen tot mijn zwervende echtgenoot de weg naar huis terugvindt.’


  ‘Waarom weet u zo zeker dat Sparhawk u bedriegt, Ehlana?’ vroeg Sarabian.


  ‘Omdat dat bij zijn aard past. Sparhawk heeft zijn hele leven eraan gewijd mij te beschermen. Dat is heel lief, hoewel het soms verdomd hinderlijk en vervelend kan zijn. Hij beschouwt me nog steeds als een klein meisje, hoewel ik hem bij verschillende gelegenheden heb bewezen dat ik dat niet ben. Hij is iets gevaarlijks aan het doen en hij wil niet dat ik me zorgen maak. Hij had me alleen maar hoeven vertellen wat hij van plan was en vervolgens uitleggen waarom hij dacht dat het nodig was. Ik weet dat jullie mannen het moeilijk kunnen geloven, maar vrouwen zijn net zo redelijk als jullie en veel praktischer.’


  ‘U bent een harde vrouw, Ehlana,’ zei Sarabian verwijtend. ‘Nee, ik ben een realist. Sparhawk doet wat hij denkt dat hij moet doen, wat ik ook zeg, en ik heb geleerd dat te aanvaarden. Wat ik probeer te zeggen is dat wat we ook uit de muren van het ministerie van Binnenlandse Zaken opgraven, we er helemaal niets mee kunnen doen zolang Sparhawk en de anderen nog ergens ronddwalen. We gaan Binnenlandse Zaken ontbinden en ongeveer een kwart van de politiemensen van het rijk in de gevangenis gooien. Vervolgens gaan we voor heel Tamuli oorlogsrecht afkondigen, waarbij de Atanen zorgen dat onze beschikkingen worden nageleefd. Het Daresische continent gaat eruitzien als een mierenhoop waar net een charge van de cavalerie overheen is gegaan. Ik weet niet wat Sparhawk aan het doen is, en ik weet dus niet wat voor invloed die chaos op hem zal hebben. Ik denk dat hij al in gevaar is, en ik laat niet toe dat jullie hem nog meer in gevaar brengen.’


  ‘Zal ik u eens iets zeggen, Ehlana?’ zei Sarabian. ‘Volgens mij neemt u Sparhawk zo mogelijk nog meer in bescherming dan hij u.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat. Daar gaat het hele huwelijk over.’


  ‘Mijn huwelijken niet,’ verzuchtte hij.


  ‘Dat komt doordat u te veel vrouwen hebt, Sarabian. Uw liefde is verdeeld. Uw vrouwen kunnen niet meer liefde teruggeven dan u hun geeft.’


  ‘Ik heb ontdekt dat dat veiliger is.’


  ‘Maar wel saai, mijn vriend, en een beetje vervelend. Het is heel opwindend om verteerd te worden door een brandende hartstocht die maar één doel heeft. Het is zoiets als leven op een vulkaan.’


  ‘Wat een vermoeiende aangelegenheid.’ Hij huiverde.


  ‘Maar erg leuk,’ zei ze glimlachend.


  Barones Melidere had zich vroeg teruggetrokken onder het voorwendsel van zware hoofdpijn. Het was niet zozeer dat haar verplichtingen als hofdame van Ehlana haar zwaar vielen, alswel dat ze een belangrijke beslissing moest nemen; en hoe langer ze die uitstelde, hoe moeilijker die zou zijn, dat wist ze. Om het duidelijk te stellen: de barones was op het punt aangeland dat ze moest besluiten wat ze met Stragen zou doen.


  Melidere was niet naïef. Dat zijn weinig leden van een hofhouding. Een onschuldig meisje kan maar op één manier omgaan met de andere sekse. Maar een werelds meisje heeft de keus tussen twee manieren, en daar zat hem voor Melidere nu de moeilijkheid. Stragen zou natuurlijk een volmaakt acceptabele minnaar zijn. Hij was knap, interessant, en hij had uitstekende manieren. Melideres reputatie bij het hof zou niets te lijden hebben van een verhouding met hem; eerder het tegendeel, in feite. Dit was oorspronkelijk haar plan geweest, en het werd tijd dat zij de laatste stap zette, hem uitnodigde in haar slaapkamer, en met een verhouding begon. Die kon kort zijn, of kon worden gerekt en kon bij elk bezoek van Stragen aan Cimmura hernieuwd worden. Dat zou de affaire een zekere status geven, terwijl ze tegelijkertijd beiden vrij waren om zich anderszins te vermaken, zoals normaal was in zulke situaties. Maar Melidere wist niet zeker of ze niet méér wilde. De laatste tijd betrapte ze zichzelf steeds vaker op de gedachte aan een meer duurzame regeling, en dat was haar dilemma.


  Er is een ritme, bijna een getij, in de aangelegenheden van het hart. Wanneer het tij zijn hoogste punt bereikt, moet een dame zekere signalen geven aan haar slachtoffer. De ene reeks signalen verwijst naar de slaapkamer, de andere naar het altaar. Melidere kon het niet langer uitstellen. Ze moest besluiten welke reeks signaalvlaggen ze zou hijsen.


  Stragen intrigeerde haar. Hij straalde een zekere gevaarlijke opwinding uit, en Melidere, een echt hofhoudingsdier, vond dat aantrekkelijk. Het kon bedwelmend, verslavend zijn, maar ze wist niet helemaal zeker of de opwinding met de jaren niet zou slijten. Bovendien was er het probleem van Stragen zelf. Zijn onwettige afkomst en gebrek aan officiële status hadden hem overgevoelig gemaakt, en hij zag voortdurend beledigingen waar die helemaal niet waren. Hij zweefde aan de rand van Ehlana’s hofhouding als een ongenode gast bij een banket, altijd bang dat hij er zonder vorm van proces uitgesmeten zou worden. Hij had de eerbied van een buitenstaander voor de adelstand en leek aristocraten soms als wezens van een andere orde te beschouwen. Melidere wist dat ze daar eerst iets aan moest doen wanneer ze besloot met hem te trouwen. Persoonlijk wist ze dat titels nergens op sloegen en dat wettige afkomst gekocht kon worden, maar hoe kon ze Stragen daarvan overtuigen? Ze had geld genoeg om hem het bastaardschap uit en de aristocratie in te kopen, maar dan moest ze een geheim onthullen dat ze sedert haar kindertijd in haar hart had gesloten. Melidere had altijd verborgen gehouden dat ze een van de rijkste mensen aan het hof was, voornamelijk omdat haar enorme rijkdom niet op wettige manier was verkregen.


  En dat was de oplossing! Ze barstte bijna in lachen uit toen ze besefte hoe eenvoudig het was. Als ze echt met Stragen wilde trouwen, hoefde ze alleen maar haar geheim met hem te delen. Dan stonden ze op gelijke voet en was de grotendeels denkbeeldige hindernis weggenomen.


  Melidere was een barones, maar haar titel was nog niet lang in de familie. Haar vader was zijn leven begonnen als smid in Cardos. Hij was een breedgeschouderde man met een bos krullend blond haar, en hij had een fortuin bij elkaar geraapt door een eenvoudige uitvinding die hij in zijn smidse had gedaan. De meeste mensen beschouwen gouden munten als geld: iets met een intrinsieke en onveranderlijke waarde. Maar sommigen beseffen dat de waarde van een munt wordt bepaald door de gemeenschappelijke afspraak dat een munt zoveel waard is als de woorden die erop zijn gestempeld zeggen dat hij waard is. De woorden veranderen niet, ook al is er een paar keer een vijl of een scherp mes langs de rand van de munt gegaan. De piepkleine stukjes puur goud die men zo verkrijgt, betekenen niet veel als men de rand van één munt afvijlt of afsnijdt. Maar als men met duizenden munten knoeit, wordt het een andere zaak. Regeringen proberen deze praktijk terug te dringen door tijdens het stempelproces de randen van munten te kartelen. Een bewerkte munt heeft een reeks inkepingen in de rand, en als er aan de rand is gevijld of gesneden, is dat meteen te zien. Melideres vader had een manier bedacht om daaronderuit te komen. Hij had zorgvuldig een aantal stempels gesmeed om de randen opnieuw te kartelen, een stempel voor elke muntmaat. Het vervaardigen van zulk gereedschap is duur, en een smid krijgt zijn hele leven niet genoeg munten in handen om het lonend te maken. Maar de vader van Melidere was een genie. Hij maakte de stempels niet voor eigen gebruik, en hij verkocht ze ook niet. In plaats daarvan verhuurde hij ze – tezamen met de diensten van zeer ervaren technici – voor een klein percentage van de winst.


  Melidere glimlachte. Ze was er zeker van dat weinig gouden munten in Eosië hun vereiste gewicht hadden, en ze wist ook dat vijf procent van het verschil tussen vermeende en werkelijke waarde in de geheime kluis in de kelder van haar eigen herenhuis in de buurt van Cardos in staven lag opgestapeld. Wanneer ze Stragen eenmaal duidelijk had gemaakt dat ze een grotere en succesvollere dief was dan hij, zou de rest eenvoudig zijn. Zijn illusies over haar adelstand zouden verdwijnen en plaats maken voor een bijna eerbiedige bewondering voor haar vergaande oneerlijkheid. Ze kon hem zelfs de bron van haar rijkdom laten zien, want ze droeg de meest geliefde herinnering aan haar jeugd – de originele stempels van haar vader – altijd bij zich. Op dit eigen moment lagen ze op een fluwelen bedje in het rijkbewerkte rozehouten kistje op haar toilettafel: gepolijste stalen juwelen die meer waard waren dan diamanten.


  Op het moment dat ze besefte dat ze de middelen voorhanden had om met Stragen te trouwen, besefte ze ook dat ze haar besluit al had genomen. Ze zou inderdaad met hem trouwen. Zodra ze hem zag, zou ze díe signaalvlaggen hijsen, en niet de andere.


  Toen bedacht ze nog iets. De activiteiten van haar vader hadden zich beperkt tot het Eosische continent. Heel Tamuli stond letterlijk blank van maagdelijke munten die niet geschonden waren door vijl of lemmet. Als hij zich dat eenmaal realiseerde, zou Stragen niet naar het altaar lopen, maar rennen.


  Melidere glimlachte en pakte haar haarborstel. Zacht neuriënd borstelde ze haar lange honingblonde haren. Zoals ieder flink Eleens meisje had ze het probleem logisch aangepakt, en de logica had, zoals bijna altijd, gewonnen. Logica was een vriendelijk en troostend iets om om je heen te hebben, vooral wanneer het geweten geen roet in het eten gooide.


  ‘Wacht even,’ fluisterde Stragen toen het drietal boven aan de brede trap naar de onderste verdieping stond. ‘Er is nog iemand beneden.’


  ‘Wat doet hij daar zo laat?’ vroeg Mirtai. ‘Iedereen is uren geleden naar huis gegaan.’


  ‘We kunnen het hem gaan vragen,’ zei Caalador.


  ‘Doe niet zo bespottelijk. Is het een nachtwaker?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Stragen. ‘Ik zie hem niet. Ik zag alleen geflikker van kaarslicht. Iemand heeft daar beneden een deur opengedaan.’


  ‘Een uitslover die overwerkt, waarschijnlijk,’ zei Caalador schouderophalend.


  ‘Wat nu?’ vroeg Mirtai.


  ‘Afwachten.’ Caalador ging op de bovenste tree zitten.


  Stragen dacht na. ‘Als jullie eens hier bleven?’ stelde hij voor. ‘Dan ga ik een kijkje nemen. Als hij vannacht hier blijft, heeft het niet veel zin hier tot morgenochtend op de trap te kamperen.’ Hij liep door naar beneden; zijn zachte schoenen maakten geen geluid op de paarlemoeren tegels. Toen hij beneden in de gang stond, zag hij onder een deur aan het eind een dunne streep kaarslicht. Hij gleed snel de gang door, met de zelfverzekerdheid van lange ervaring. Toen hij bij de deur kwam, hoorde hij stemmen.


  Stragen dacht er niet over om aan de deur te luisteren. Dat was veel te amateuristisch. Hij glipte een belendend vertrek binnen, liep voorzichtig op de tast naar de muur, en legde zijn oor ertegenaan.


  Hij hoorde niets. Hij vloekte binnensmonds en ging terug naar de gang. Toen sloop hij langs de deur waar het kaarslicht onderdoor scheen en ging de kamer aan de andere kant binnen. Zodra hij binnenkwam, hoorde hij twee mannen praten.


  ‘Onze gewaardeerde premier begint de situatie door te krijgen,’ zei een roestig klinkende stem. ‘Maar het kost wel moeite. Pondia Subat heeft ernstige beperkingen wanneer er iets nieuws aan de horizon verschijnt.’


  ‘Dat is min of meer te verwachten, Excellentie.’ Stragen herkende de tweede stem. Het was Teovin, het hoofd van de Geheime Politie. ‘De premier is nu bijna net zo’n symbool als de keizer. ’


  ‘Hebt u dat ook gemerkt,’ antwoordde de man met de roestige stem.


  ‘Subat stelt waarschijnlijk niet veel vragen. Zolang hij maar in algemene termen met de situatie op de hoogte is, vindt hij het waarschijnlijk prettiger de zaken aan ons over te laten zonder dat hij persoonlijk van de details in kennis wordt gesteld. En daar was het ons toch om te doen. Hebt u enige vooruitgang geboekt met de anderen?’


  ‘Wel enige. U moet beseffen dat ik het onderwerp heel voorzichtig moet aanpakken. De Eleense sloerie heeft hier aan het hof veel vrienden gemaakt. Maar ze luisteren allemaal naar me. Ik heb de sleutels van de schatkist, en dat is een mooie stok achter de deur om hun aandacht te krijgen. De meeste ministeries zijn er puur voor de versiering, dus heb ik niet veel tijd besteed aan de mannen die daar de leiding hebben. Aan het ministerie van Cultuur zullen we waarschijnlijk niet veel hebben. Trouwens, aan het ministerie van Wetenschappen ook niet.’


  ‘Van het laatste zou ik maar niet te zeker zijn, Excellentie. Het ministerie van Wetenschappen gaat over de universiteiten. We moeten verder denken dan de huidige noodsituatie. Ik denk dat we geen van beiden willen dat hele generaties door het leven gaan met het idee dat Binnenlandse Zaken en Financiën broeinesten van verraad zijn. Technisch gezien handelen we wel tegen de wensen van de keizer in.’


  Dat zal wel zo zijn, maar Binnenlandse Zaken heeft de macht over het politieapparaat, en Financiën heft en int de belastingen.


  We zullen geen van beiden erg populair zijn, wat we ook doen. Maar u hebt waarschijnlijk gelijk. Als de professoren geschiedenis op de universiteiten hun studenten gaan vertellen dat we verraders zijn, gaat het volk misschien beweren dat het zijn vaderlandse plicht is bevelen van de politie te negeren of geen belastingen meer te betalen.’


  ‘Dat brengt me op een interessante kwestie, Minister Gashon,’ zei Teovin nadenkend. ‘U hebt een soort politiemacht, niet? Gespierde kerels die uw belastingontvangers vergezellen om te zorgen dat mensen betalen wat ze verschuldigd zijn?’


  ‘Zeker. Iedereen betaalt hoe dan ook zijn belastingen. Ik krijg van iedereen geld, of bloed.’


  ‘Laat mij u iets voorleggen. De Elenen zullen wel weten dat Binnenlandse Zaken – en hoogstwaarschijnlijk het leger ook – tegen hen gekant zijn, dus zullen ze hun uiterste best doen onze gebruikelijke werkzaamheden te ondermijnen. Ik zou een aantal van mijn meer waardevolle mensen graag verbergen. Denkt u dat ik ze kan overhevelen naar úw knokploeg? Op die manier houd ik een functionerend apparaat. Ook als de Elenen politiebureaus in brand gaan steken.’


  ‘Daar kan ik wel voor zorgen, Teovin. Hebt u nog iets anders nodig?’


  ‘Geld, Minister Gashon.’


  Er viel een pijnlijke stilte. ‘Kunt u in plaats daarvan genoegen nemen met eeuwigdurende vriendschap?’


  ‘Ik vrees van niet, Excellentie. Ik moet mensen omkopen.’ Teovin zweeg even. ‘Ik heb een idee. In veel gevallen kan ik misschien een vorm van belastingontheffing als lokmiddel gebruiken.’


  ‘Die term ken ik niet.’


  ‘We geven mensen vrijstelling van belasting in ruil voor hun medewerking.’


  ‘Dat is immoreel!’ kreet Gashon. ‘Dat is het schokkendste wat ik in mijn hele leven ooit heb gehoord!’


  ‘Het was maar een idee.’


  ‘Zoiets moet u niet eens suggereren, Teovin. Daar word ik helemaal akelig van. Kunnen we hier weg? In politiebureaus voel ik me om de een of andere reden niet op mijn gemak.’


  ‘Natuurlijk, Excellentie. Ik denk dat we wel alles hebben besproken wat we onder ons wilden houden.’


  In het donkere kantoor hoorde Stragen hoe de twee mannen hun stoelen achteruitschoven en de gang in liepen. Hij hoorde Teovins sleutel in het slot omdraaien. De blonde dief wachtte ongeveer tien minuten en ging toen terug naar de trap. ‘Ze zijn weg,’ riep hij fluisterend naar boven.


  Mirtai en Caalador kwamen naar beneden. ‘Wie waren het?’ vroeg Caalador.


  ‘Het hoofd van de Geheime Politie en de minister van Financiën,’ antwoordde Stragen. ‘Het was een heel verhelderend gesprek. Teovin is andere ministeries aan het charteren om hem te helpen. Ze weten niet wat hij in werkelijkheid in zijn schild voert, maar hij heeft kans gezien er een paar van te overtuigen dat het in hun eigen belang is met hem samen te werken.’


  ‘De politiek kunnen we later nog wel ontrafelen,’ zei Caalador. ‘Het is bijna middernacht. Laten we gaan inbreken.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Stragen schouderophalend. ‘Ik heb gevonden wat we zochten.’


  ‘Is dat niet walgelijk?’ zei Caalador tegen de Ataanse reuzin. ‘Hij zegt het zo nonchalant alsof het eigenlijk niet erg belangrijk is. Goed, Stragen, verblind ons met je briljante geest. Laat mijn ogen uitpuilen en laat Mirtai zwijmelen van bewondering.’


  ‘Het was niet zozeer aan mij te danken,’ bekende Stragen. ‘In feite ben ik er toevallig op gestuit. Het is inderdaad een geheime kamer. Daar had ik gelijk in. Maar we moeten de deur nog vinden en zien of de documenten die we zoeken, er ook liggen. Maar de kamer zit op de juiste plaats. Ik had er meteen aan moeten denken.’


  ‘Waar is hij dan?’ vroeg Mirtai.


  ‘Naast het kantoor van Teovin.’


  ‘Dat is zeker een logische plaats,’ merkte Caalador op. ‘Hoe heb je hem gevonden?’


  ‘Nou, ik heb hem nog niet echt gevonden, maar ik heb beredeneerd waar hij is.’


  ‘Gooi je sluipschoenen en je zwarte kleren nog maar niet weg, Caalador,’ adviseerde Mirtai.


  ‘Je doet me verdriet, liefje,’ protesteerde Stragen.


  ‘Ik heb Eleense redeneringen wel eens meer verkeerd zien uitpakken. Als je het eens uitlegde?’


  ‘Ik wilde een beetje zinvol afluisteren, dus ging ik het belendende kantoor in om naar de conversatie van Teovin en minister van Financiën Gashon te luisteren.’


  ‘En toen?’


  ‘Ik hoorde niets.’


  ‘De muren zijn van steen, Stragen,’ merkte ze op, ‘en er zitten ook nog schelpen op geplakt.’


  ‘Een geluiddichte muur bestaat niet, Mirtai. Er zijn altijd hoekjes en gaatjes waar het cement niet in dringt. Hoe dan ook, toen ik het kantoor aan de andere kant probeerde, kon ik alles verstaan. Geloof me, er is een kamer tussen Teovins bureau en dat eerste kantoor.’


  ‘Het is inderdaad een logisch verhaal, schatje,’ zei Caalador tegen Mirtai. ‘De deur naar die kamer móet gewoon in Teovins kantoor zitten, denken jullie niet? Die documenten zijn gevoelig materiaal, en hij zal niet willen dat iedereen er zomaar bij kan. Als we gewoon een beetje tijd hadden genomen om er goed over na te denken, hadden we onszelf een hoop moeite kunnen besparen.’


  ‘Het was niet helemaal voor niets,’ zei Mirtai glimlachend. ‘Ik heb de kunst van het inbreken geleerd en ik heb de kans gehad van jullie sympathie te genieten. Jullie tweeën hebben me gelukkiger gemaakt dan ik kan zeggen. De deur van het kantoor is natuurlijk afgesloten.’


  ‘Simpel als wat, schatje.’ Caalador hield grijnzend een naalddun apparaatje met een haak aan het uiteinde omhoog.


  ‘We moeten aan de slag,’ zei Stragen. ‘Het is middernacht, en misschien hebben we de rest van de nacht nodig om de deur naar die verborgen kamer te vinden.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Ehlana spottend.


  ‘Mijn tong mag groen worden als het niet waar is, Majesteit. Caalador zweeg even. ‘Verschrikkelijk, hè?’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik begrijp het niet helemaal,’ moest Sarabian bekennen.


  ‘Het is een uitdrukking, Majesteit,’ legde Stragen uit, ‘die is ontleend aan een soort literatuur dat in Eosië op het ogenblik heel populair is.’


  ‘Doe je die rommel niet te veel eer aan door het literatuur te noemen, Stragen?’ opperde barones Melidere zacht.


  ‘Het voorziet in de behoeften van geestelijk gestoorden, Barones,’ zei hij schouderophalend. ‘Hoe dan ook, Keizerlijke Majesteit, de literatuur bestaat voornamelijk uit spookverhalen. Er komt altijd een spookkasteel in voor, compleet met verborgen kamers en geheime gangen, en de ingangen naar die kamers en gangen zitten altijd verborgen achter boekenkasten. Het is een heel clichématig idee – zo clichématig in feite dat ik het bijna over het hoofd heb gezien. Ik kon niet geloven dat iemand zo duidelijk zou zijn.’ Hij lachte. ‘Ik vraag me af of Teovin het helemaal zelf heeft verzonnen, of dat hij het idee heeft gestolen. Als hij het heeft gestolen, heeft hij een afschuwelijke smaak wat literatuur betreft.’


  ‘Zijn er zoveel boeken te krijgen in Eosië?’ vroeg Oscagne nieuwsgierig. ‘Hier zijn ze vreselijk duur.’


  ‘Dat is een van de resultaten van de verwoede pogingen die onze Heilige Moeder de Kerk de afgelopen eeuw heeft ondernomen om iedereen alfabeet te maken, Excellentie,’ verklaarde Ehlana. ‘De Kerk wilde dat haar kinderen haar boodschap konden lezen, dus hebben de pastoors er veel tijd in gestoken om iedereen te leren lezen.’


  ‘Maar de boodschap van de Kerk heb je eigenlijk snel doorgewerkt,’ voegde Stragen eraan toe, ‘en vervolgens zit je met massa’s geletterde mensen die hun vaardigheid eigenlijk niet kunnen toepassen. Maar de uitvinding van het papier veroorzaakte de literaire explosie. De arbeidskosten van het kopiëren zijn niet bijzonder hoog. Het waren de kosten van het perkament die boeken te duur maakten om aan te schaffen. Met de komst van papier werden boeken goedkoper. De meeste grote steden hebben kopieerhuizen waar hele legioenen schrijvers er tonnen boeken uitdraaien. Het is een heel winstgevend bedrijf. De boeken hebben geen illustraties of versierde hoofdletters, en het schrift is een beetje slordig, maar ze zijn te lezen, en te betalen. Maar niet iedereen die kan lezen, heeft een goede smaak, dus worden er massa’s echt verschrikkelijke boeken geschreven door mensen met minimaal talent. Ze schrijven avonturenverhalen, spookverhalen, heldensprookjes en van die ondeugende boeken die mensen niet open en bloot in hun boekenkast zetten. De Kerk moedigt heiligenlevens en saaie religieuze gedichten aan. Zulke dingen worden natuurlijk wel geschreven, maar niemand leest ze eigenlijk. Op het ogenblik zijn spookverhalen in de mode, vooral in Thalesië. Dat zal wel iets te maken hebben met onze volksaard.’ Hij keek Ehlana aan. ‘Het zal een tijdrovende zaak worden informatie op te diepen uit die geheime bergplaats van Teovin, mijn Koningin. Er liggen daar bergen papier, en ik kan niet elke nacht hele bataljons mensen over het dak laten binnenkomen om ons te helpen ze door te ploegen. Mirtai, Caalador en ik zullen elk stuk zelf moeten lezen.’


  Misschien niet, Heer Stragen,’ wierp Ehlana hem tegen. Ze glimlachte tegen de blonde dief. ‘Ik had volledig vertrouwen in je oneerlijkheid, beste jongen, dus wist ik dat je vroeg of laat zou vinden wat we zochten. Ik heb een tijd geworsteld met het probleem dat je zojuist aanstipte. Toen herinnerde ik me iets wat Sparhawk me eens heeft verteld. Hij had met een betovering het beeld van Kragers gezicht in een kom water gelegd, zodat Talen er een tekening van kon maken. Ik heb gepraat met een van de Pandion Ridders die met ons zijn meegekomen. Ene heer Alvor. Hij vertelde me dat Sparhawk en Sephrenia, die weigert Eleens te leren lezen, een middeltje tegen dat opzettelijk onvermogen hebben verzonnen. Ze kan een blik op een bladzij slaan – één enkele blik – en dan uren of zelfs dagen later de hele bladzij op een spiegel of op het oppervlak van een kom water laten verschijnen. Heer Alvor kent de betovering. Hij is een vrij jonge, behendige kerel, die best in staat is met jullie over het dak te kruipen. Neem hem mee wanneer jullie weer naar het ministerie van Binnenlandse Zaken gaan, en laat hem los op Teovins verborgen kast. Ik denk dat hij die hele bibliotheek wel in één keer kan meenemen.’


  ‘Werkt het echt, Majesteit?’ vroeg Caalador een beetje weifelend.


  ‘Zeker, Caalador. Ik heb Alvor een boek gegeven dat hij nog nooit had gezien. Hij bladerde het een paar minuten door en drukte het toen op die spiegel af – bladzij na bladzij na bladzij. Ik heb zijn produkt met het origineel vergeleken, en het was gewoon volmaakt, tot aan de vegen en etensvlekken op de bladzijden toe.’


  ‘Die Pandionkerels zijn verdraaid handig om in de buurt te hebben,’ moest Caalador toegeven.


  ‘Weet je,’ zei ze glimlachend, ‘precies datzelfde heb ik ook opgemerkt. En er is één ridder in het bijzonder die allerlei nuttige dingen voor me doet.’


  Hoofdstuk Dertien


  ‘We hebben geen keus, lieve,’ zei Vanion tegen Sephrenia.


  ‘We hebben zelfs geprobeerd om te keren en terug te gaan, maar we blijven in dezelfde richting rijden. We moeten de Bhelliom gebruiken.’ Hij keek de kloof in die voor hen lag. De bergrivier buitelde over de rotsblokken die uit haar bedding omhoogstaken, en sleet zich met haar witte, bulderende loop steeds dieper in de rots. De zijkanten van de kloof waren dicht begroeid met coniferen die voortdurend dropen in de wervelende mist vanuit de waterval.


  ‘Nee, Vanion,’ antwoordde Sephrenia koppig. ‘Als we dat doen, lopen we onmiddellijk in hun val. De Delphaeën willen de Bhelliom hebben, en zodra Sparhawk probeert hem te gebruiken, vallen ze ons aan en proberen ze hem te doden om hem de steen af te pakken.’


  ‘Als ze dat doen, zullen ze er spijt van hebben,’ zei Sparhawk. ‘Misschien,’ zei ze, ‘maar misschien ook niet. We weten niet waar ze toe in staat zijn. Voor ik weet hóe ze ons een verkeerde richting uit sturen, kan ik niet eens raden naar wat ze nog meer kunnen. Er zijn te veel onzekerheden om risico’s te nemen.’


  ‘Is dit niet wat ze een impasse noemen?’ opperde Khalad. ‘We blijven naar het noorden rijden, hoe we ook proberen een andere richting op te gaan, en we weten niet wat de Delphaeën doen als Sparhawk probeert ons met behulp van de Bhelliom deze bergen uit te krijgen. Waarom blijven we niet gewoon staan?’


  ‘We moeten terug naar Matherion, Khalad,’ wierp Sparhawk tegen.


  ‘Maar we gaan niet naar Matherion, Heer. Elke stap die we doen, brengt ons dichter bij Delphaeus. We hebben nu twee dagen door deze bergen gedwaald en we gaan nog steeds naar het noorden. Als alle richtingen naar een plek leiden waar we niet heen willen, waarom blijven we dan nog in beweging? Waarom zoeken we niet een comfortabele kampeerplaats en blijven daar een tijdje? Laten we maken dat zij naar ons toe komen, in plaats van andersom.’


  ‘Hij heeft wel gelijk, Heer Vanion,’ beaamde Itagne. ‘Zolang we in beweging blijven, hoeven de Delphaeën niets anders te doen dan ons de goede kant uit drijven. Als we stilstaan, moeten ze iets anders proberen, en dan krijgt vrouwe Sephrenia misschien aanwijzingen over hun vaardigheden. In diplomatieke kringen wordt zoiets “constructief gebrek aan actie” genoemd.’


  ‘En wanneer de Delphaeën gewoon besluiten af te wachten?’ wierp Ulath tegen. ‘De herfst is niet zo’n beste tijd om in de bergen te blijven hangen. De heuvels waar we doorheen zijn gereden toen we de woestijn uit kwamen, vielen nog wel mee, maar in dit hoge gebied begint tijd heel belangrijk te worden.’


  ‘Ik denk niet dat ze zullen wachten, Heer Ulath,’ sprak Itagne hem tegen.


  ‘Waarom niet? Zij zijn helemaal in het voordeel, niet?’


  ‘Laten we het maar de intuïtie van de diplomaat noemen. Ik meende een zekere aandrang op te merken toen ze ons benaderden. Ze willen ons in Delphaeus hebben, dat zeker, maar het is ook belangrijk voor hen dat we daar snel zijn.’


  ‘Ik zou wel eens willen weten hoe u daarbij komt, Excellentie,’ zei Kalten sceptisch.


  ‘Het is een combinatie van duizend kleine dingetjes, Heer Kalten: de toon van de stem, lichte veranderingen in gelaatsuitdrukking, zelfs in houding en ademhaling. De Delphaeën waren niet zo zeker van zichzelf als ze het wilden doen voorkomen, en ze willen dat we zo snel mogelijk naar Delphaeus komen. Zolang we in beweging blijven, hebben ze geen enkele reden nader contact met ons op te nemen. Maar als we gewoon niets doen, denk ik dat ze naar ons toe komen en concessies gaan doen. Ik heb dat vaak zien gebeuren.’


  ‘Duurt het lang om te leren hoe je diplomaat moet zijn, Excellentie?’ vroeg Talen speculerend.


  ‘Dat hangt helemaal van uw natuurlijke gaven af, Meester Talen.’


  ‘Ik leer snel. Diplomatie lijkt me een ontzettend leuk vak.’


  ‘Het mooiste vak dat er is,’ zei Itagne glimlachend. ‘Daar haalt niets het bij.’


  ‘Denk je erover om weer van baan te veranderen, Talen?’ vroeg zijn broer.


  ‘Ik zal nooit een erg goede ridder zijn, Khalad – tenzij Sparhawk me met de Bhelliom vier keer zo groot maakt als ik nu ben.’


  ‘Is dit niet het derde beroep waarover je dit jaar in opwinding bent geraakt?’ vroeg Sparhawk. ‘Ben je afgestapt van het idee om keizer der dieven of aartsprelaat van de diefstal te worden?’


  ‘Ik hoef nog geen definitieve beslissingen te nemen, Sparhawk. Ik ben nog jong.’ Talen bedacht plotseling iets. ‘Een diplomaat kan niet worden gearresteerd, is het wel, Excellentie? Ik bedoel: de politie kan hem eigenlijk niets maken – wat hij ook uithaalt?’


  ‘Dat is een reeds lang bestaand gebruik, Meester Talen. Als ik uw diplomaten in de kerker smijt, doet u onmiddellijk hetzelfde met de mijne, niet? Dat stelt een diplomaat min of meer boven de wet.’


  ‘Kijk eens aan,’ zei Talen met een gelukzalige glimlach, ‘is dat niet een mooie gedachte?’


  ‘Ik hou nu eenmaal van grotten,’ zei Ulath schouderophalend.


  ‘Weet je zeker dat je niet gedeeltelijk een Trol bent, Ulath?’ vroeg Kalten.


  ‘Zelfs Trollen en Menseneters hebben soms goede ideeën. Een grot heeft een dak voor het geval het slecht weer wordt, en niemand kan je van achteren aanvallen. Dit is een goede grot, en hij is al eens gebruikt. Iemand heeft heel wat tijd besteed aan het bouwen van een muur rond die bron daar binnen, zodat er genoeg water is.’


  ‘En als hij terugkomt en zijn grot weer opeist?’


  ‘Dat doet hij vast niet, Kalten.’ De grote Thalesiër stak een prachtig gemaakte stenen speerpunt op. ‘Dit heeft hij achtergelaten toen hij vertrok. Volgens mij is hij waarschijnlijk te oud om ons zorgen over te maken – ten minste vijftien- of twintigduizend jaar te oud.’ Hij drukte voorzichtig met zijn duim op het spitse uiteinde van de speerpunt. ‘Maar dit heeft hij mooi gedaan. Hij heeft ook tekeningen op de muur gemaakt – meest dieren.’


  Kalten huiverde. ‘Zou het niet een beetje zijn alsof je in een graftombe ging wonen?’


  ‘Niet echt. Tijd is één geheel, Kalten. We dragen het verleden altijd met ons mee. De kerel die deze speerpunt heeft gemaakt heeft veel plezier gehad van de grot, en door het werk dat hij heeft achtergelaten ben ik geneigd vertrouwen te hebben in zijn oordeel. We hebben hier alles wat we nodig hebben: beschutting, water, massa’s brandhout in de buurt, en dan heb je honderd meter naar het zuiden nog die steile wei, zodat de paarden genoeg te eten hebben.’


  ‘Maar wat gaan wij eten? Wanneer over een paar weken onze voorraden zijn uitgeput, gaan we zeker proberen soep te trekken van keien.’


  ‘Er zit hier wild, Heer Kalten,’ zei Khalad. ‘Ik heb herten gezien bij de rivier, en een kudde wilde geiten hoger op de helling.’


  ‘Geit?’ Kalten trok een vies gezicht.


  ‘Beter dan keiensoep, niet?’


  ‘Heer Ulath heeft gelijk, heren,’ zei Bevier. ‘Deze grot is verdedigbaar. Voor zover we weten, kunnen de Delphaeën ons alleen kwaad doen als ze dichtbij genoeg zijn om ons aan te raken. Een paar borstweringen en een veld vol puntige palen op die steile helling naar de rivier houden hen wel op een armlengte afstand. Als ambassadeur Itagne gelijk heeft, en de Delphaeën inderdaad haast hebben, moet dat ze aanmoedigen naar de onderhandelingstafel te komen.’


  ‘Laten we het zo doen,’ besloot Vanion, ‘en laten we meteen aan de slag gaan. De Delphaeën schijnen ’s nachts te voorschijn te komen, dus moeten we wat verdedigingswerken hebben aangelegd voordat de zon ondergaat.’


  De volgende ochtend was het wolkendek dat van de hemel zo’n drukkende loodgrijze kom had gemaakt, verdwenen. De herfstzon die de verkleurende bladeren van de esdoorns aan de overkant van de kloof tegenover hun grot bescheen, vulde de dag met een bewegend, gouden licht. Alles leek met een bovennatuurlijke helderheid omlijnd. De rotsblokken in de rivierbedding beneden hen waren felwit en de snelstromende rivier was donker zonbeschenen groen. De kloof was een en al vogelgetsjilp en gepiep van ruziënde eekhoorns.


  De ridders werkten door aan de versterkingen. Van los op elkaar gestapelde stenen trokken ze een solide, borsthoge muur op langs de rand van de halfronde richel voor de opening van de grot, en op de steile helling die naar de rivier afliep plantten ze een bos puntige palen.


  Overdag lieten ze hun paarden grazen in de naburige wei en tegen zonsondergang brachten ze ze terug in het geïmproviseerde fort. Ze wasten zichzelf en hun kleren in de rivier en joegen in het bos op herten en geiten. ’s Nachts hielden ze bij toerbeurt de wacht, maar de Delphaeën gaven geen teken van leven.


  Ze bleven daar vier nachten en werden met het uur rustelozer. ‘Als dit de manier is waarop Delphaeën op iets dringends reageren, zou ik niet graag op ze zitten te wachten als ze ontspannen zijn,’ zei Talen op de ochtend van de vierde dag droogjes tegen Itagne. ‘Ze laten ons zelfs niet door iemand in de gaten houden.’


  ‘Ze zijn er, Meester Talen,’ antwoordde Itagne vol vertrouwen.


  ‘Waarom hebben we ze dan niet gezien? Je kunt ze ’s nachts moeilijk missen.’


  ‘Dat hoeft niet zo te zijn,’ wierp Kalten hem tegen. ‘Volgens mij stralen ze niet altijd licht uit. De eerste keer dat ze ons opzochten, zagen we ze in die mist gloeien, maar de tweede keer hadden ze ons tot op twintig meter beslopen voor ze begonnen op te lichten. Ze schijnen het licht te kunnen beheersen, al naar gelang de omstandigheden.’


  ‘Ze zijn er,’ herhaalde Itagne, ‘en hoe langer ze wachten, hoe beter.’


  ‘Dat kon ik even niet volgen,’ moest Talen bekennen.


  ‘Ze weten nu wel dat we hier niet vandaan gaan, dus zijn ze op dit moment onder elkaar aan het ruziën over wat ze ons zullen aanbieden. De een wil meer aanbieden dan de ander, en hoe langer we hier gewoon blijven zitten, hoe meer we de positie van die eerste groep versterken.’


  ‘Bent u plotseling helderziend geworden, Itagne?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Nee, Vrouwe Sephrenia, het is gewoon een kwestie van ervaring. Dit soort vertragingen is vrij normaal in elke onderhandeling. Ik ben nu op bekend terrein. We hebben de juiste tactiek gekozen.’


  ‘Wat kunnen we nog meer doen?’ vroeg Kalten.


  ‘Niets, Heer Ridder. De bal ligt bij hen.’


  Ze kwam op klaarlichte dag uit de richting van de rivier, en beklom moeiteloos het rotsachtige pad dat tegen de steile helling opliep. Ze droeg een grijs gewaad met kap en eenvoudige sandalen. Ze had Tamulse trekken, maar niet de karakteristieke gouden huidkleur van haar ras. Ze was niet zozeer bleek, als wel kleurloos. Haar ogen waren grijs en leken heel wijs, en haar haren waren lang en volkomen wit, hoewel ze nauwelijks meer dan een meisje leek.


  Sparhawk en de anderen zagen haar de heuvel opkomen in het gouden zonlicht. Ze liep de steile wei door waar de paarden stonden te grazen. Ch’iel, het vriendelijke witte rijpaard van Sephrenia, ging nieuwsgierig op de kleurloze vrouw af, en de vreemdelinge streek met een slanke hand voorzichtig over het gezicht van de merrie.


  ‘Zo is het wel genoeg,’ riep Vanion haar toe. ‘Wat wilt u?’


  ‘Ik ben Xanetia,’ antwoordde de jonge vrouw. Ze had een zachte stem, maar er zat een echoënd timbre in dat haar onmiddellijk als een van de Delphaeën herkenbaar maakte. ‘Ik moet uw zekerheid zijn, Heer Vanion.’


  ‘Kent u me?’


  ‘Wij kennen u, Heer Vanion – en ieder van uw metgezellen. Ge zijt huiverig om naar Delphaeus te komen, en vreest dat wij u kwaad willen doen. Mijn leven zal dienen als gelofte van onze goede trouw.’


  ‘Luister niet naar haar, Vanion,’ zei Sephrenia, wier ogen hard stonden.


  ‘Zijt ge bevreesd, Priesteres?’ vroeg Xanetia rustig. ‘Uw godin deelt uw angst niet. Nu merk ik dat het uw haat is die verhindert wat moet gebeuren, en daarom zal het in uw handen zijn dat ik mijn leven leg – om ermee te doen wat gij wilt. Als ge mij moet doden om deze uw haat te verdelgen, het zij zo.’ Sephrenia werd lijkbleek. ‘U weet dat ik dat niet zou doen, Xanetia.’


  ‘Leg dan het instrument des doods in de handen van een ander. Zodoende kunt ge mijn dood bevelen zonder uw eigen handen met mijn bloed te bevlekken. Is dat niet de gewoonte van uw ras, Styrische? Ge zult onbevuild blijven, zelfs terwijl deze dorst van u gelest wordt. Geheel onbevlekt kunt ge uw godin tegemoet treden en uw onschuld bepleiten, want u zal geen blaam treffen. Mijn bloed zal de handen der Elenen bevlekken, en Eleense zielen zijn goedkoop, nietwaar?’ Vanuit haar gewaad trok zij een stenen dolk te voorschijn, die glansde als een juweel. ‘Hier is het instrument van mijn dood, Sephrenia,’ zei ze. ‘Het lemmet is van lavaglas, opdat ge uw handen – of uw ziel – niet zult besmetten met de walgelijke aanraking van staal wanneer ge mij het leven beneemt.’ Xanetia’s stem was zacht, maar haar woorden sneden door Sephrenia heen als het harde, scherpe staal waarover ze sprak.


  ‘Ik wil hier niet naar luisteren!’ verklaarde de kleine Styrische vrouw heftig.


  Xanetia glimlachte. ‘O, maar dat zult ge wel, Sephrenia,’ zei ze, nog steeds rustig. ‘Ik ken u goed, Styrische, en ik weet dat mijn woorden zich in uw ziel hebben gebrand. Ge zult ze steeds opnieuw horen. In de stilte van de nacht zullen ze tot u komen en zich elke keer dieper in u branden. Zeker zult ge luisteren, want mijn woorden zijn woorden van waarheid, en ze zullen alle dagen van uw leven in uw ziel weerklinken.’


  Sephrenia’s gezicht vertrok van gekweldheid, en met een plotselinge jammerklacht vluchtte ze de grot in.


  Itagnes gezicht stond zorgelijk toen hij over het smalle pad van de wei terugliep naar de open ruimte voor de grot. ‘Ze is erg overtuigend,’ deelde hij het gezelschap mee. ‘Ik heb absoluut niet het gevoel dat ze ons bedriegt.’


  ‘Ze weet waarschijnlijk niet genoeg over de werkelijke motieven van de leiders van haar volk om iets te hoeven verbergen,’ zei Bevier weifelend. ‘Het kan heel goed zijn dat ze niet meer is dan een pion.’


  ‘Ze is zelf een van de leiders van haar volk, Heer Bevier,’ weersprak Itagne hem. ‘Ze is het equivalent van de kroonprinses van de Delphaeën. Zij zal Anarae zijn wanneer de Anari doodgaat.’


  ‘Is dat een naam of een titel?’ vroeg Ulath.


  ‘Een titel. De Anari – of Anarae, in Xanetia’s geval – is zowel wereldlijk als geestelijk leider van de Delphaeën. De huidige Anari heet Cedon.’


  ‘Verzint ze het niet allemaal gewoon?’ vroeg Talen. ‘Ze kan ook net doen of ze de kroonprinses is, weet u. Op die manier zouden we denken dat ze een belangrijk persoon is, terwijl ze in werkelijkheid niet meer is dan een herderin of iemands dienstmeisje.’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Itagne. ‘Het klinkt misschien onbescheiden, maar ik geloof niet dat iemand lang tegen me kan liegen zonder door de mand te vallen. Ze zegt dat zij de Anarae zal zijn, en ik geloof haar. De actie stemt overeen met de gebruikelijke diplomatieke praktijk. Gijzelaars móeten belangrijk zijn. Het is een aanwijzing te meer voor de wanhoop van de Delphaeën in deze kwestie. Ik denk dat Xanetia de waarheid spreekt, en als dat zo is, is ze het kostbaarste wat ze bezitten.’ Hij trok een wrang gezicht. ‘Het gaat helemaal in tegen wat mij over de Gloedwezens met de paplepel is ingegoten, maar ik denk dat we ze deze keer bijna wel moeten geloven.’


  Sparhawk en Vanion keken elkaar aan. ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Vanion.


  ‘Ik denk niet dat we veel keus hebben, wel?’


  ‘Eigenlijk niet. Ulath heeft gelijk. We kunnen hier niet de hele winter zitten, en welke kant we ook uit rijden, we blijven in de richting van Delphaeus gaan. Dat Xanetia hier is, geeft enige verzekering van hun goede trouw.’


  ‘Maar is het genoeg?’


  ‘We moeten het er waarschijnlijk mee doen, Sparhawk. Ik denk niet dat we veel meer loskrijgen.’


  ‘Kalten!’ riep Sephrenia uit. ‘Nee!’


  ‘Iemand moet het doen,’ reageerde de blonde ridder koppig. ‘Goed vertrouwen moet van twee kanten komen.’ Hij keek Xanetia recht aan. ‘Is er iets wat u me wilt vertellen voordat ik u op dat paard help?’ vroeg hij haar. ‘Een waarschuwing misschien?’


  ‘Ge zijt dapper, Heer Kalten,’ antwoordde ze.


  ‘Daar word ik voor betaald,’ zei hij schouderophalend. ‘Val ik uit elkaar als ik u aanraak?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed dan. U hebt nog nooit op een paard gezeten, wel?’


  ‘We houden geen paarden. We komen zelden buiten ons dal, dus hebben we ze niet nodig.’


  ‘Het zijn best aardige dieren. Pas alleen een beetje op met het paard van Sparhawk. Dat bijt. Goed, dit paard is een lastdier. Het is vrij oud en verstandig, dus zal het geen energie verspillen aan rondspringen en gek doen. Trek u van de teugels maar niet te veel aan. Hij is gewend de anderen te volgen, dus hoeft u hem niet te sturen. Wanneer u wilt dat hij sneller loopt, stoot u met uw hakken in zijn ribben. Als u wilt dat hij langzamer loopt, houd de teugels dan een beetje in. Wanneer u wilt dat hij stilstaat, trekt u harder aan de teugels. Dat pakzadel zit niet zo lekker, laat het ons dus weten als u stijf en doorgezeten begint te raken. Dan stoppen we, stijgen we af en lopen we een eindje. Na een paar dagen bent u eraan gewend – als we zo lang moeten reizen.’


  Ze stak haar handen uit, met de polsen over elkaar. ‘Wilt ge mij nu boeien, Heer Ridder?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ben uw gevangene.’


  ‘Doe niet zo dwaas. U kunt zich niet vasthouden als uw handen zijn vastgebonden.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar, stak zijn handen uit en greep haar om haar middel. Toen tilde hij haar moeiteloos op het geduldige lastdier. Vervolgens stak hij zijn handen uit en keek ernaar. ‘Tot zover is alles in orde,’ zei hij. ‘Mijn vingernagels zijn er tenminste niet afgevallen. Ik rijd vlak naast u, dus laat me even weten wanneer u van uw paard gaat vallen.’


  ‘We onderschatten hem altijd,’ mompelde Vanion tegen Sparhawk. ‘Er zit meer in hem dan je op het eerste gezicht zou denken, niet?’


  ‘Kalten? O ja, Heer. Kalten kan soms heel ingewikkeld zijn.’ Ze reden weg van hun versterkte grot en volgden de kloof die de rivier in de rots had uitgesleten. Sparhawk en Vanion reden voorop, met Kalten en hun gijzelaar vlak achter hen aan. Sephrenia, met strak gezicht, vormde met Berit de achterhoede en bewaarde zoveel mogelijk afstand tussen Xanetia en haarzelf.


  ‘Is het erg ver?’ vroeg Kalten de bleke vrouw naast hem. ‘Ik bedoel: hoeveel dagen kost het ons om er te komen?’


  ‘De afstand is onzeker, Heer Kalten,’ antwoordde Xanetia, ‘en de tijd ook. De Delphaeën zijn verstoten en veracht. Het zou onverstandig zijn de ligging van het dal van Delphaeus wijd en zijd bekend te maken.’


  ‘Wij zijn het reizen gewend, Vrouwe,’ zei Kalten, ‘en we letten altijd op oriëntatiepunten. Als u ons naar Delphaeus brengt, kunnen we het terugvinden. We hoeven alleen maar naar die grot te gaan en van daaruit te vertrekken.’


  ‘Dat is de zwakke plek in uw plan, Heer Ridder,’ zei ze vriendelijk. ‘Ge kunt een heel leven doorbrengen met het zoeken naar die grot. Het is onze gewoonte de toegangswegen naar Delphaeus te verbergen, in plaats van Delphaeus zelf.’


  ‘Is het niet een beetje moeilijk om een hele bergketen te verbergen?’


  ‘Dat hebben we zelf ook gemerkt, Heer Kalten,’ antwoordde ze zonder een spoor van een glimlach, ‘en daarom verbergen we de hemel. Wanneer ge de zon niet hebt om u te leiden, zijt ge waarlijk verloren.’


  ‘Zou jij dat ook kunnen, Sparhawk?’ Kalten verhief zijn stem enigszins. ‘Zou jij een hele hemel kunnen laten bewolken?’


  ‘Kunnen we dat?’ vroeg Sparhawk aan Vanion.


  ‘Ik niet. Sephrenia misschien wel, maar in de gegeven omstandigheden is het denk ik niet zo’n goed idee het haar te vragen. Maar ik weet er genoeg van om te kunnen zeggen dat het in strijd met de regels is. We mogen niet met het weer knoeien.’


  ‘We bewolken de hemel niet echt, Heer Vanion,’ verzekerde Xanetia hem. ‘In plaats daarvan bewolken we uw ogen. Wanneer we dat verkiezen, kunnen we anderen laten zien wat we willen dat zij zien.’


  ‘Alstublieft, Anarae,’ zei Ulath met een gepijnigd gezicht, ‘treed niet te veel in details. Dan brengt u zo’n saaie discussie over illusie en werkelijkheid op gang, en daar heb ik een vreselijke hekel aan.’


  Ze reden verder, terwijl de nu zichtbare zon duidelijk hun route aangaf. Ze gingen in noordoostelijke richting.


  Kalten hield hun gevangene – of gevangenbewaarder – nauwlettend in de gaten en liet wat vaker stilhouden dan hij normaliter zou hebben gedaan. Wanneer ze stilhielden, hielp hij de vreemde bleke vrouw afstijgen en liep hij, terwijl ze te voet verder gingen, naast haar, hun paarden bij de teugels houdend.


  ‘Ge zijt overmatig bezorgd om mijn welbevinden, Heer Kalten,’ plaagde ze hem vriendelijk.


  ‘O, het gaat niet om u, Vrouwe,’ loog Kalten. ‘Het is hier een beetje steil en we willen de paarden niet uitputten.’


  ‘Kalten heeft zeer zeker meer in zijn mars dan ik besefte,’ mompelde Vanion tegen Sparhawk.


  ‘Je kunt een heel leven iemand observeren, mijn vriend, zonder alles over hem aan de weet te komen.’


  ‘Wat een verbazingwekkend scherp inzicht,’ zei Vanion droog.


  ‘Wees een beetje aardig,’ mompelde Sparhawk.


  Sparhawk maakte zich bezorgd. Xanetia was zeker niet zo bedreven als Aphrael, maar het was duidelijk dat ze op dezelfde manier met tijd en afstand knoeide als de Kindgodin. Als ze de illusie van een bewolkte hemel had gehandhaafd, had hij het misschien niet gemerkt, maar de stand van de zon gaf duidelijk aan dat er gaten zaten in zijn waarneming van de tijd; de zon beweegt zich meestal niet met sprongen langs de hemel. Het zorgwekkende was niet dat Xanetia het slecht deed, maar dat ze het deed. Sparhawk begon een lang aangehangen mening te herzien. Dit ‘geknoei’ was kennelijk niet een uitsluitend goddelijke bedrevenheid. Itagnes vrij oppervlakkige verhandeling over de Delphaeën had tenminste enige elementen van waarheid bevat. Er bestond inderdaad zoiets als ‘Delphaeïsche magie’ en die ging, voor zover Sparhawk wist, verder dan de Styrische en bewoog zich op gebieden waar de Styriërs zich niet konden of wilden wagen.


  Hij hield zijn ogen open, maar sprak over deze observaties niet met zijn vrienden.


  En toen, op een volmaakte herfstavond waarin de vogels slaperig klokten en koerden in de bomen en een stralende schemering de bergen om hen heen purper kleurde, reden ze over een smal rotsachtig pad dat om grote rotspartijen heen kronkelde naar een V-vormige inkeping in de hoogte. Xanetia had er op aangedrongen dat ze niet zouden stilhouden voor de nacht, en Kalten en zij waren vooruitgereden. Haar gewoonlijk kalme gezicht leek op de een of andere manier verwachtingsvol op te lichten. Toen haar beschermer en zij boven aan het pad waren gekomen, hielden ze in en bleven op hun paard zitten, scherp omlijnd tegen de achtergrond van de laatste roze sporen van de zonsondergang-


  ‘Lieve god!’ riep Kalten uit. ‘Sparhawk, moet je dit zien!’


  Sparhawk en Vanion reden naar hen toe.


  Beneden hen lag een dal, een diep, bekkenachtig bergdal met donkere bomen die de hellingen aan het oog onttrokken. Er waren huizen daar beneden, dicht op elkaar staande huizen, met kaarslicht dat uit de ramen scheen, en pluimen zachtblauwe rook die uit ontelbare schoorstenen recht opstegen naar de avondhemel. Dat er zo diep in de ontoegankelijke bergen een vrij grote stad lag was al verwonderlijk genoeg, maar Sparhawk en de anderen keken niet naar de stad.


  Midden in het dal lag een klein meer. Dat was op zichzelf natuurlijk niet ongewoon. Overal ter wereld vind je in de bergen talloze meertjes. Wanneer in het voorjaar de sneeuw smelt, zoekt die onvermijdelijk dalen en bekkens – elke plaats die lager ligt dan het omringende terrein en vanwaar het water niet weg kan. Dat er een meer lag, verbaasde hen dus niet zo. Wat hen verraste, en wat hen deed huiveren van sporen bijgelovige eerbied was dat het meer oplichtte in de vallende schemering. Het was niet de geelgroenige gloed van fosforescerende, rottende planten, maar een heldere, gestage witte gloed. Het meer gloeide als een verdwaalde maan, reagerend op het licht van haar zojuist opgekomen zuster boven de oostelijke horizon.


  ‘Aanschouwt Delphaeus,’ zei Xanetia eenvoudig, en toen ze haar aankeken, zagen ze dat ook zij oplichtte met een zuiver wit licht dat van binnenuit leek te komen en dat door haar gewaad en haar huid zelf naar buiten scheen, alsof dat bleke, gestage licht uit haar ziel zelf kwam.


  Hoofdstuk Veertien


  Sparhawks zintuigen waren om de een of andere reden bovennatuurlijk aangescherpt, hoewel zijn geest afstandelijk en onbewogen leek. Hij observeerde; hij hoorde; hij rangschikte; maar hij voelde niets. Deze merkwaardige toestand was hem niet onbekend, maar de omstandigheden waaronder deze uiterste kalmte over hem was gekomen, waren wel ongewoon – heel ongewoon zelfs. Hij werd niet geconfronteerd met gewapende mannen, en toch bereidden zijn geest en lichaam zich voor op een gevecht.


  Faran verstrakte, zijn spieren spanden zich, en het geluid van zijn met staal beslagen hoeven veranderde een fractie, het werd energieker, doelbewuster. Sparhawk streek met een hand over de hals van de grote vos. ‘Kalm maar,’ zei hij zacht. ‘Ik laat je wel weten wanneer het zover is.’


  Faran rilde, schudde afwezig het bemoedigende klopje van zijn meester af alsof diens hand een lastig insekt was, en stapte behoedzaam verder.


  Vanion keek zijn vriend vragend aan.


  ‘Faran is een beetje gevoelig, Heer.’


  ‘Gevoelig? Die slechtgehumeurde bruut?’


  ‘Die reputatie verdient Faran echt niet, Vanion. Op de keper beschouwd, is hij een aardig paard. Hij doet zijn uiterste best mij te behagen. We zijn al zo lang samen dat hij meestal weet wat ik voel, en hij wringt zich in bochten om zijn houding aan die van mij aan te passen. Ik ben de slechtgehumeurde bruut, maar hij krijgt altijd de schuld. Wanneer Aphrael hem berijdt, gedraagt hij zich als een jonge hond.’


  ‘Voel je je op dit moment strijdlustig?’


  ‘Ik hou er niet van aan de leiband te lopen, maar er is niets waar ik de vinger op kan leggen. Je hebt me overmatig getraind, Vanion. Zodra er iets ongewoons gebeurt, bereid ik me voor op oorlog. Faran voelt dat, dus doet hij het ook.’


  Xanetia en Kalten gingen hen voor door het weiland dat afliep naar het oplichtende meer en de merkwaardig buitenlandse stad die aan de oever lag. De bleke Delphaeïsche vrouw straalde nog steeds dat geheimzinnige licht uit. De straling die haar omgaf kwam op Sparhawks verscherpte zintuigen bijna als een stralenkrans over, eerder een kenteken van een speciaal soort genade dan van een walgelijke besmetting.


  ‘Het is één gebouw, heb je dat gezien?’ zei Talen tegen zijn broer. ‘Van een afstand ziet het er gewoon als een stad uit, maar als je dichterbij komt, zie je dat de huizen allemaal met elkaar zijn verbonden.’


  ‘Een dom idee,’ bromde Khalad. ‘Als er brand uitbreekt, kan de hele stad afbranden.’


  ‘Het zijn stenen gebouwen. Die branden niet af.’


  ‘Maar de daken zijn van stro, en stro brandt wel. Het is geen goed idee.’


  Delphaeus was niet echt ommuurd. De buitenste huizen, die allemaal met elkaar in verbinding stonden, keerden de wereld hun rug toe: ze keken uit naar binnen en lieten aan de buitenkant hun raamloze muren zien. Sparhawk en de anderen volgden Xanetia door een grote, diepe poort de stad in. Er hing een vreemde geur over Delphaeus, een reuk van pas gemaaid hooi. De straten waren smal en kronkelig en liepen vaak door de gebouwen heen: onder zware bogen door gewelfde gangen in, en aan de andere kant er weer uit. Zoals Talen had opgemerkt, was Delphaeus één groot gebouw, en wat in een andere stad straten genoemd zouden worden, waren hier gewoon gangen zonder plafond.


  De burgers ontweken het gezelschap niet, maar deden ook geen bijzondere moeite het te benaderen. Als bleke geesten dwaalden ze door de schaduwrijke doolhof.


  ‘Geen fakkels,’ merkte Berit op, om zich heen kijkend.


  ‘Niet nodig,’ bromde Ulath.


  ‘Dat klopt,’ beaamde de jonge ridder. ‘Merk je dat het daardoor heel anders ruikt? Zelfs Chyrellos stinkt altijd naar brandende pek – ook overdag. Het voelt een beetje vreemd aan om in een stad te zijn waar die vette rook niet overal aan kleeft.’


  ‘Ik denk niet dat de wereld in z’n geheel toe is aan lichtgevende mensen, Berit. Het idee vindt waarschijnlijk geen weerklank, vooral door de nadelen die het meebrengt.’


  ‘Waar gaan we heen, Vrouwe?’ vroeg Kalten de bleke, lichtende dame aan zijn zijde. Kalten bevond zich in een merkwaardige situatie. Hij bewaakte en beschermde Xanetia. Hij zorgde ervoor dat ze zich prettig en goed voelde. Maar hij was ook degene die haar zou doden bij het eerste teken van vijandigheid van haar volk.


  ‘We gaan naar de verblijven van de Anari,’ antwoordde Xanetia. ‘Hij is het die ons voorstel aan Anakha moet doen. Anakha heeft de sleutels tot Bhelliom en alleen hij kan hem bevelen.’


  ‘U had ons allemaal een hoop moeite kunnen besparen door dit tochtje alleen te maken, Sparhawk,’ zei Talen luchtig.


  ‘Misschien wel, maar het is altijd prettig om gezelschap te hebben. Trouwens, als je niet was meegekomen, had je dit allemaal niet meegemaakt. Weet je niet meer hoe leuk het was van die klip te springen en midden in de lucht te blijven hangen met ongeveer driehonderd meter totale leegte onder je?’


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan dat te vergeten, Heer,’ antwoordde de jongen met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


  In de buurt van het stadscentrum stegen ze af in een van die gewelfde gangen; hun paarden gaven ze over aan een aantal jonge Delphaeën. Sparhawk vond dat de jongens eruitzagen als herders die nu als stalknecht dienst moesten doen. Daarna volgden ze de lichtende vrouw naar een donkere deur die afgesleten was door eeuwenlang gebruik. Sparhawk, nog steeds in de greep van die emotieloze kalmte, keek Xanetia eens goed aan. Ze was niet veel langer dan Sephrenia en hoewel ze duidelijk een vrouw was, en nog een heel aantrekkelijke ook, had dat feit op de een of andere manier geen betekenis. Xanetia’s geslacht leek niet relevant. Ze deed de aftandse deur open en ging hen voor een gang in, waarvan de muren met grote tussenruimten werden onderbroken door deuropeningen met diepe nissen. De gang werd verlicht door glazen bollen die aan lange kettingen aan de gewelfde zoldering hingen. Die waren gevuld met lichtende vloeistof – water uit het meer, veronderstelde Sparhawk.


  Aan het eind van de gang bleef Xanetia voor een van de deuren staan en haar blik werd even afwezig. ‘Cedon verzoekt ons binnen te treden,’ zei ze na een korte pauze. Ze deed de deur open en leidde hen, op de voet gevolgd door Kalten, de vertrekken binnen die erachter lagen. ‘De hal van Cedon, Anari van de Delphaeën,’ vertelde ze hun met die vreemd echoënde stem die een van de eigenschappen van haar volk leek te zijn.


  Drie ingesleten stenen treden voerden omlaag naar het centrale vertrek, een keurige ruimte met gewelfde plafonds die gesteund werden door lage, zware bogen. De enigszins naar binnen gebogen muren waren witgepleisterd, en het lage, zware meubilair was bekleed met sneeuwwitte lamswol. Aan de andere kant van de kamer brandde een klein vuur in een gewelfde haard en aan het plafond hingen nog meer lichtende bollen.


  Sparhawk voelde zich hier een grove, barbaarse indringer. Cedons huis straalde een zachte, heilige sfeer uit, en de grote Pandion Ridder was zich scherp bewust van zijn maliënkolder en het zware slagzwaard aan zijn riem. Hij voelde zich onhandig en niet op zijn plaats, en zijn metgezellen, gehuld in staal en leer en grove, grijze stof, leken rond hem op te doemen als ruwgehouwen monolieten uit een oeroude en primitieve cultuur. Een heel oude man kwam binnen aan de andere kant van de kamer. Hij was tenger en gebogen, en bij zijn schuifelende stappen werd hij gesteund door een lange staf. Zijn haar was piekerig en sneeuwwit, in zijn geval eerder een teken van grote ouderdom dan een karakteristiek van zijn ras. Hij droeg een gewaad van ongebleekte wol en had daarbij nog een soort sjaal om zijn magere schouders.


  Xanetia liep meteen naar hem toe en streek voorzichtig over zijn gerimpelde oude gezicht. Haar blik was vol bezorgdheid, maar ze zei niets.


  ‘Welkom, Heren Ridders,’ begroette de oude man hen. Hij sprak Eleens met een heel licht accent en zijn stem klonk dun en stroef, alsof hij bijna nooit iets zei. ‘En gij ook welkom, lieve zuster,’ voegde hij eraan toe in bijna foutloos, maar wel ouderwets Styrisch.


  ‘Ik ben uw zuster niet, oude man,’ zei ze met een koele blik.


  ‘Wij allen zijn broeders en zusters, Sephrenia van Ylara, Hogepriesteres van Aphrael. Onze verwantschap is geworteld in ons gemeenschappelijk mens-zijn.’


  ‘Eens is dat misschien zo geweest, Delphae,’ antwoordde ze op ijzige toon, ‘maar u en uw vervloekte ras zijn geen mensen meer.’


  Hij zuchtte. ‘Misschien niet. Het is moeilijk om precies te zeggen wat we zijn, of wat we zullen worden. Laat uw vijandigheid varen, Sephrenia van Ylara. U zal op deze plaats niets kwaads geschieden en deze keer hebben wij een gemeenschappelijk doel. Gij wilt ons afscheiden van de rest van het mensdom, en dat is nu ook ónze wens. Kunnen we onze krachten niet bundelen om dat doel te bereiken?’


  Ze keerde hem de rug toe en zweeg.


  Itagne, altijd de diplomaat, snelde te hulp om de pijnlijke pauze te vullen. ‘Cedon, neem ik aan?’ zei hij hoffelijk.


  De oude man knikte.


  ‘Delphaeus stelt mij voor raadsels, geëerde Heer, dat moet ik bekennen. Wij Tamulers weten praktisch niets over uw volk, en toch hebben de Delphaeën centraal gestaan in een hevig aanstellerig onderdeel van onze literatuur. Ik heb altijd gedacht dat deze zogeheten “Delphaeïsche literatuur” uit de duim was gezogen van derderangs dichters met zieke geesten. Nu kom ik in Delphaeus en ontdek dat allerlei dingen die ik als literaire grillen beschouwde, in niet geringe mate op feiten zijn gebaseerd.’ Itagne bracht het soepel, dat viel niet te ontkennen. Zijn bewering dat hij slimmer was dan zijn broer, de minister van Buitenlandse Zaken, was waarschijnlijk geheel terecht.


  De Anari glimlachte flauwtjes. ‘We hebben gedaan wat we konden, Itagne van Matherion. Ik geef toe dat het gedicht afschuwelijk en walgelijk sentimenteel is, maar “Xadane” heeft aan het doel beantwoord waarvoor het was geschapen. Het heeft zekere tegengestelde krachten die de Styriërs in uw maatschappij in het leven hadden geroepen, verzacht of opgeheven. De Tamulers hebben het gezag over de Atanen, en wij wilden geen confrontatie met onze reusachtige buren. Ik schaam mij diep het u te bekennen, maar ik heb zelf een niet onaanzienlijke rol gespeeld bij de totstandkoming van “Xadane”.’


  Itagne knipperde met de ogen. ‘Cedon, praten we over hetzelfde gedicht? De “Xadane” die ík als schooljongen heb bestudeerd, was ongeveer zevenhonderd jaar geleden geschreven.’


  ‘Is het zo lang geleden? Waar blijven de jaren. Ik heb genoten van mijn verblijf in Vuurkoepelig Matherion. De universiteit was stimulerend.’


  Itagne was te goed getraind om zijn verbijstering te tonen. ‘U hebt Tamulse trekken, Cedon, maar viel uw teint niet op?’


  ‘Gij Tamulers zijt veel te beschaafd om ophef te maken over een lichaamsgebrek. Op grond van mijn raseigenschappen werd eenvoudig aangenomen dat ik een albino was. Die afwijking is niet onbekend. Ik had een collega – een Styriër – met een horrelvoet. Tot mijn verbazing konden wij goed met elkaar opschieten. Ik merk aan uw spraak dat het tegenwoordige Tamuls anders is dan toen ik onder uw volk verkeerde. Dat zou een terugkeer naar Matherion moeilijk voor mij maken. Aanvaard alstublieft mijn excuses voor “Xadane”. Het is waarlijk een verschrikking, maar het heeft, zoals ik zeg, aan zijn doel beantwoord.’


  ‘Ik had het kunnen weten,’ kwam Sephrenia tussenbeide. ‘Die hele vracht Delphaeïsche literatuur is enkel en alleen geschapen om een klimaat van anti-Styrische vooroordelen te laten ontstaan.’


  ‘En wat was het doel van de eeuwenlange flagrante onwaarheden waarmede gij Styriërs de Tamulers hebt bedrogen?’ wilde Cedon weten. ‘Lag daar niet precies hetzelfde aan ten grondslag? Wildet gij niet bij de Tamulers de gedachte doen postvatten dat de Delphaeën minder zijn dan mensen?’


  Sephrenia ging niet op de vraag in. ‘Haat u ons zozeer dat u het begrip van een heel volk wilt vergiftigen?’


  ‘En hoever gaat uw haat, Sephrenia van Ylara? Stelt ge niet op dit ogenblik pogingen in het werk om de geesten van deze eenvoudige Elenen tegen ons te vergiftigen?’ De Anari liet zich in een stoel met kussens zakken en streek vermoeid met een hand over zijn gezicht. ‘Het komt mij voor dat onze wederzijdse haat te zeer is ingesleten om nog te genezen. Veel beter is het, indien wij gescheiden leven. En daarmede komen we op het onderwerp dat ons tezamen heeft gebracht. Het is onze wens van alle anderen afgescheiden te zijn.’


  ‘Omdat jullie zoveel beter zijn dan wij allemaal?’ Sephrenia’s toon hield een en al verachting in.


  ‘Niet beter, Priesteres, alleen anders. Wij laten dat soort opgeblazen gevoelens van verhevenheid aan uw ras over.’


  ‘Als jullie een paar eeuwenoude haatgevoelens willen hernieuwen, dan denk ik dat de rest van ons daar liever niet bij zit,’ zei Vanion koel. ‘Jullie maken allebei de indruk dat je het best zonder onze hulp kunt stellen.’


  ‘Je weet niet wat ze hebben gedaan, Vanion,’ zei Sephrenia met een smekende blik in haar ogen.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, lieve, ben ik niet echt geïnteresseerd in wat een paar duizend jaar geleden is gebeurd. Als je het nog eens wilt herkauwen, doe dat dan alsjeblieft in je eigen tijd.’ Vanion keek de oeroude Delphae aan. ‘We zouden graag zien hoe Sephrenia en u elkaar in stukjes scheuren, maar we hebben een beetje haast. Staatszaken, weet u.’


  Zelfs Sparhawk moest even slikken.


  ‘Ge zijt zeer openhartig, Heer Vanion,’ zei Cedon op koel berispende toon.


  ‘Ik ben een krijger, geëerde Anari. Een conversatie die is opgebouwd uit hatelijke kleine beledigingen vind ik saai. Wanneer Sephrenia en u het echt willen uitvechten, gebruik dan bijlen.’


  ‘Hebt u vaak met Elenen te maken gehad, geëerde Anari?’ vroeg Itagne kalmpjes.


  ‘Bijna nooit.’


  ‘Dan kunt u god op uw blote knieën danken. De Elenen hebben de verdrietige neiging meteen ter zake te komen. Dat is natuurlijk heel onbeschaafd, maar het spaart wel tijd. Ik heb begrepen dat u uw voorstel aan Anakha wilde doen. Dit is hem. Ik kan u maar beter waarschuwen dat heer Vanion het toppunt van verfijndheid is vergeleken bij Sparhawk, maar Sparhawk is nu eenmaal Anakha, dus vroeg of laat moet u toch met hem tot zaken komen.’


  ‘Aangezien we vanavond kennelijk allemaal vervelend willen zijn, denk ik niet dat we ver komen,’ zei Sparhawk. ‘Als u mij eens vertelde wat u wilt, Cedon, en wat u in ruil daarvoor te bieden hebt? Dan denk ik er vannacht over na, en dan kunnen we het morgen bespreken, als we gelegenheid hebben gehad meer greep op onze beleefdheidsvormen te krijgen.’


  ‘Wellicht een verstandige handelwijze, Anakha,’ beaamde de oude man. ‘Er heerst onrust in Tamuli.’


  ‘Ja. Dat is ons ook opgevallen.’


  ‘De onrust is niet tegen het rijk gericht, Anakha, doch tegen u. Ge zijt hierheen gelokt omdat ge de sleutels tot Bhelliom bezit. Uw vijanden begeren het juweel.’


  ‘Ook dat weten we. Ik heb echt geen inleiding nodig, Cedon. Waar gaat het om?’


  ‘Wij willen u helpen in uw strijd, en wees ervan verzekerd dat gij zonder onze hulp niet kunt winnen.’


  ‘Daarvan zult u me moeten overtuigen, maar daar praten we nog wel over. Wat wilt u in ruil voor uw hulp?’


  ‘Dat ge Bhelliom opneemt en ons in deze vallei opsluit.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles wat we vragen. Plaats ons buiten bereik van alle anderen, en plaats alle anderen buiten ons bereik. Dat zal een ieder ten goede komen: Elenen en Tamulers, Styriërs en Delphaeën. Gebruik de oneindige macht van Bhelliom om ons af te scheiden van de rest der mensheid, zodat we onze reis ongehinderd kunnen vervolgen.’


  ‘Reis?’


  ‘Een beeldspraak, Anakha. Onze reis wordt gemeten in generaties, niet in kilometers.’


  ‘Gelijk oversteken dus? U helpt ons onze vijanden te verslaan als ik deze vallei afsluit, zodat niemand er ooit in of uit kan?’


  ‘Gelijk oversteken, Anakha.’


  ‘Goed. Ik zal erover denken.’


  ‘Ze wil er niet met me over praten, Sparhawk,’ zuchtte Vanion, ‘of over wat dan ook trouwens.’ De grijsharige leermeester en zijn vriend hadden een gesprek onder vier ogen in een kleine kamer vlak bij de gang die naar de groep piepkleine, celachtige kamertjes leidde waar ze de nacht hadden doorgebracht.


  ‘Je ging er gisteravond ook wel een beetje hard tegenaan,’ zei Sparhawk.


  ‘Onredelijk gedrag irriteert me. Ik wilde dat Aphrael er was. Zij zou Sephrenia zo weer in het gareel krijgen.’


  Sparhawk zonk een beetje dieper weg in zijn stoel. ‘Dat weet ik niet zo zeker, Vanion. Ik weet niet of ik je dit mag vertellen, maar ik heb het gevoel dat Aphrael zich er niet mee zou bemoeien. Voor ze wegging, heeft ze me gezegd dat Sephrenia dit zelf moet oplossen.’


  ‘Zou Itagne enig licht kunnen werpen op deze vijandigheid tussen de Styriërs en de Delphaeën?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Niet meer dan hij al heeft gedaan. De hele zaak schijnt ontstaan te zijn tijdens de oorlog met de Cyrgiërs. Dat was ongeveer tienduizend jaar geleden, dus de geschiedenis is een beetje vaag over wat er echt gebeurd is. Blijkbaar waren de Styriërs en de Delphaeën bondgenoten, en schijnbaar is er een of ander verraad gepleegd.’


  ‘Zoveel had ik ervan begrepen. Heeft Itagne enig idee over wie er is verraden?’


  ‘Nee. De Styriërs hebben zich in de loop der eeuwen nuttig gemaakt voor de Tamulers. Zoals ze zich ook nuttig hebben gemaakt voor de kerk in Eosië. Ze zijn druk bezig geweest de Tamulse kijk op de geschiedenis te doordrenken met hun eigen versie van de gebeurtenissen. Uit wat Cedon gisteravond heeft verteld, maak ik op dat de Delphaeën met precies hetzelfde doel de universiteit van Matherion hebben geïnfiltreerd en de Tamulse cultuur hebben verrijkt met Delphaeïsche literatuur. De gebeurtenissen van tienduizend jaar geleden worden toch al begraven onder een dikke laag mythen en legenden, en nu de Styriërs en de Delphaeën ook nog eens alle moeite doen de wateren te vertroebelen, komt de waarheid waarschijnlijk nooit aan het licht.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik weet niet of het belangrijk is, maar de Styriërs hebben geprobeerd de historici te besmetten, terwijl de Delphaeën energie hebben besteed aan het besmetten van dichters. Een interessant contrast, vind je niet?’


  ‘Aphrael kent de waarheid natuurlijk.’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ze zegt niets. Ik ken haar goed genoeg om te weten dat ze opzettelijk zwijgt. Ik denk dat ze eigenlijk niet wil dat we weten wie oorspronkelijk fout was. Het lijkt erop dat ze om een of andere reden niet wil dat we partij kiezen, en dat plaatst ons in een heel moeilijke positie. Ik vraag me af of we ooit de waarheid achter deze rassenhaat zullen ontdekken. Niet dat het er veel toe doet. Ik betwijfel zelfs of Sephrenia en de Anari het zelf weten. Ze zijn allebei met vierhonderd generaties propaganda overspoeld om hun vooroordelen vast te nagelen. Wíj zitten met het probleem dat de Delphaeën ons hier waarschijnlijk tot in het oneindige kunnen vasthouden. Als we proberen weg te rijden, keren ze ons gewoon om en laten ze ons terugkomen. Uiteindelijk moeten we dus met hen onderhandelen. Maar we houden allemaal van Sephrenia, en als we inderdaad met de Delphaeën onderhandelen, vliegt ze spontaan in brand.’


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt. Wat moet ik doen, Sparhawk? Ik bloed wanneer ze zich alleen maar in haar vinger prikt.’


  ‘Jok een beetje tegen haar,’ zei Sparhawk schouderophalend.


  ‘Sparhawk!’


  ‘Je hoeft het niet zo duidelijk te doen, maar laat je neutraliteit een tikkeltje naar haar overhellen. Ik ben degene die de Bhelliom beheert, dus Cedon moet met mij onderhandelen. Technisch gezien ben jij hier van ondergeschikt belang. Het spijt me, Vanion, maar zo is het. Cedon gaat met mij onderhandelen, niet met jou. Kijk me zo nu en dan woedend aan en maak bezwaren. Sephrenia gedraagt zich onredelijk, dus zullen de anderen als goede, logisch denkende Elenen zich tegen haar verzetten. We moeten haar niet helemaal isoleren. Jij bent de belangrijkste persoon in haar leven, en als jíj je ook tegen haar lijkt te keren, breek je haar hart.’ Hij glimlachte een beetje wrang. ‘Maar ik zou het wel als een persoonlijke gunst beschouwen wanneer je ervoor zorgde dat ze me niet midden in de onderhandelingen in een pad verandert.’


  ‘Laten we even teruggaan, geëerde Anari,’ stelde Sparhawk voor toen ze bij elkaar waren gekomen in het grote, lagergelegen vertrek. ‘Ik moet weten waarin ik verwikkeld raak. Ik doe niets wat de Styriërs voor het hoofd zou stoten. Ze zijn soms een lichtgeraakt, moeilijk volkje, maar om de een of andere reden zijn we op hen gesteld geraakt.’ Hij glimlachte tegen Sephrenia, in de hoop haar ongenoegen te verzachten. ‘U doelde op een reis. Waar gaat u heen?’


  ‘We zijn aan het veranderen, Anakha. Toen de wereld zich tegen ons keerde, hebben wij Edaemus gevraagd ons in bescherming te nemen.’


  ‘Uw god?’


  De Anari knikte. ‘Voor de oorlog met de Cyrgiërs waren wij een kinderlijk, naïef volk, en Edaemus leefde onder ons, onze simpele vreugden en voorbijgaande smarten delend. Van alle mensen op deze aarde waren wij het minst geschikt om oorlog te voeren.’ De oude man keek Sephrenia aan. ‘Ik wil uw leermeester niet beledigen door de waarheid te vertellen over hoe wij verstoten raakten.’


  ‘De waarheid is genoegzaam bekend,’ zei Sephrenia stijfjes.


  ‘Ja, dat is zo, maar uw waarheid is geheel verschillend van de onze. U gelooft dat het ene is gebeurd, en wij geloven dat iets anders heeft plaatsgevonden. Maar dat is een zaak tussen ons, Sephrenia van Ylara, en het raakt deze Elenen niet. In werkelijkheid, Vrouwe, hebben de Styriërs noch de Delphaeën zich in deze ongelukkige geschiedenis van een erg bewonderenswaardige kant laten zien. De Delphaeën werden, om welke reden dan ook, verstoten, Anakha, en een ieder werd tegen ons opgezet. We riepen, zoals ik zei, de hulp van Edaemus in, en hij verhoorde ons en legde een vloek op ons.’


  ‘Die Edaemus van u heeft een vreemde manier om zijn genegenheid te tonen,’ merkte Ulath op.


  ‘Het was de enige manier om ons te beschermen, Heer Ridder. Wij zijn niet krijgslustig en niet bedreven in het hanteren van de wapens waarmee anderen elkaar doden. Daarom legde Edaemus een vloek op ons, waardoor onze kleinste aanraking een wapen werd. Andere mannen ontdekten al spoedig dat aanraking van onze handen de dood betekende.’


  ‘Waarom ben ik er dan nog, Cedon?’ vroeg Kalten. ‘Ik heb Xanetia nu een paar dagen geholpen met op- en afstijgen, en haar aanraking heeft mij niet gedood.’


  ‘We hebben geleerd de vloek te beheersen, Heer Kalten. Dat maakte deel uit van Edaemus’ plan toen hij de hand ophief tegen ons meer.’


  ‘Het meer?’


  De Anari knikte. ‘Edaemus kon de gedachte niet verdragen dat hij de vloek rechtstreeks op ons zou leggen en daarom vervloekte hij in plaats daarvan de wateren van het meer. Het meer is onze enige bron van water en wij moeten er dan ook van drinken. Toen wij pas in dit dal waren, was de geest van Edaemus zo kinderlijk als die van ons. Uit speelsheid gaf hij de wateren van het meer de vreemde stof die ons doet oplichten. Wij drinken van het meer en het water vloeit door onze lichamen. Uit liefde deed Edaemus ons op goden gelijken. Het was een onschuldig spel en al spoedig vergaven wij hem dat hij ons zo had veranderd. Toen de wereld zich tegen ons keerde, heeft Edaemus het meer vervloekt; en de veranderde wateren die erdoorheen vloeiden, veranderden ons ook. De dodelijke aanraking die onze vijanden op afstand houdt, is echter slechts een klein onderdeel van het plan van onze god. Door omstandigheden is er afstand geschapen tussen ons en deze wereld, en Edaemus is van plan die afstand nog groter te maken. We zijn aan het veranderen, vrienden. Onze lichamen zijn anders, en onze geest en ziel ook. We zijn niet langer zoals gij – en ook niet zoals wij eens waren. Met elke generatie schrijdt die onverbiddelijke verandering voort. Xanetia, lieve, zachte Xanetia, stijgt zozeer boven mij uit dat ik me zelfs geen voorstelling kan maken van de omvang van haar gedachtenwereld. Mettertijd zal ze, zo komt het mij voor, de goden zelf evenaren of zelfs voorbijstreven.’


  ‘En dan gaan jullie ons verdringen,’ zei Sephrenia beschuldigend. ‘Zoals de Trollen de Dageraders hebben verdrongen en wij de Trollen verdringen, zo zullen jullie, verachte Delphaeën, onze meesters worden, onze goden verstoten en ons als honden op onbewoonbare, onvruchtbare vlakten bijeendrijven, terwijl jullie de vruchten der aarde genieten. Wij Styriërs hebben zo’n behandeling door de Elenen eeuwenlang moeten ondergaan en we hebben er veel van geleerd. U zult ons niet zo makkelijk onderwerpen, Cedon, en wij zullen u niet vereren, noch voor uw voeten kruipen als geslagen honden.’


  ‘Hoe kunnen we u verdringen en ons meester maken van uw land, Sephrenia van Ylara? Wij zijn gebonden aan ons meer en kunnen net water ervan niet lang missen. Bovendien zou onderwerping voor ons geen betekenis hebben, omdat wij niet hier zullen zijn. Wij reizen naar het licht, en wij zullen licht wórden. Mijn Xanetia, die Anarae zal zijn, zou zich nu reeds met het licht kunnen verenigen, maar diegenen onder ons die haar volmaaktheid nog niet hebben bereikt, houden haar tegen.


  Wanneer wij dood zijn, heeft zij geen reden meer om hier te blijven, en ze zal de Delphaeën wegleiden om tussen de sterren te vertoeven met Edaemus, die ons is voorgegaan om ons tehuis in orde te brengen.’


  ‘Waar jullie goden zullen zijn,’ voegde Sephrenia er met een hatelijke spotlach aan toe.


  ‘Dat woord heeft geen betekenis, Sephrenia van Ylara,’ zei Xanetia rustig. ‘Wij allen, goden én mensen, gaan op hetzelfde doel af. Edaemus is ons voorgegaan, en wij gaan u voor. We zullen liefdevol uw komst afwachten en we zullen u zelfs het kwaad vergeven dat ge ons hebt aangedaan.’


  ‘Míj vergeven?’ barstte Sephrenia uit. ‘Uw neerbuigende vergiffenis wijs ik met verachting af!’ Ze was, waarschijnlijk zonder het te beseffen, in oud-Styrisch vervallen. ‘Ik zal u nooit vergeven, noch enigerlei vergiffenis van u aanvaarden.’


  ‘Maar dat zult ge wel,’ wierp de lichtende vrouw tegen. ‘Zelfs nu klopt uw hart twijfelend in uw borst. Ge aarzelt, zachte Sephrenia. Ik ken u goed, en ik weet dat deze haat van u zich gelijk winterse rijp schuilhoudt in de duistere, beschaduwde plaatsen van uw ziel. Ik verzeker u dat hij zal smelten in de warme zon van uw liefdevolle natuur – net zoals mijn eigen haat zijn pijnlijk smeltproces begint. Maar vergis u niet, Sephrenia van Ylara, ik haat Styriërs evenzeer als gij de Delphaeën haat. Honderd eeuwen vijandschap zijn niet gemakkelijk te vergeten. Ik haat de laaghartige Styriërs, maar u haat ik niet. Ik ken uw hart, lieve zuster, want het lijkt op dat van mij. Mettertijd zullen wij beiden deze kinderachtige haat van ons afzetten en in vrede samenleven.’


  ‘Nooit!’


  ‘Nooit, lieve zuster, is wel heel erg lang.’


  ‘Ik geloof dat we een beetje afdwalen,’ kwam Sparhawk tussenbeide. ‘Het afsluiten van deze vallei is niet voor eeuwig bedoeld, begrijp ik?’


  ‘Dat zou niet nodig zijn, Anakha,’ antwoordde de Anari. ‘Wanneer wij eenmaal zijn vertrokken, heft Edaemus de vloek over het meer op; de wateren zullen weer normaal worden en andere mensen kunnen vrijelijk en zonder angst naar dit dal komen.’


  ‘Het is misschien beter het u te zeggen: als ik met Bhelliom de vallei afsluit, dan is die ook hermetisch afgesloten. Ik kan u garanderen dat geen Delphae er dan ooit uit komt. Als u gaat veranderen in manestralen of zonlicht, geeft dat niet, maar als u heimelijk een ander plan hebt, kunt u dat wel vergeten. En als deze Edaemus van u een geheim plan heeft dat een vergeldingsactie tegen de Styriërs inhoudt, kunt u hem beter zeggen dat hij het moet laten vallen. Bhelliom eet goden voor zijn ontbijt, dat heeft Azash wel gemerkt. Wilt u nog steeds dat ik uw vallei afsluit?’


  ‘Ja,’ antwoordde Cedon zonder aarzeling.


  ‘Hoe denk jij erover, Sephrenia?’ vroeg Sparhawk. ‘Kun je tevreden zijn met zo’n garantie?’


  ‘Ze zullen proberen je te slim af te zijn, Sparhawk. Het is een leugenachtig ras.’


  ‘Je kent de Bhelliom, Sephrenia, waarschijnlijk zelfs beter dan ik. Denk je echt dat iemand – mens of god – hem voor de gek kan houden? Als ik hem beveel de Delphaeën in te sluiten en alle anderen buiten te houden, komt niemand erdoor – jij niet, ik niet, Aphrael niet, Edaemus niet – zelfs de god van de Elenen niet. Zelfs als alle goden van deze wereld en alle andere werelden samen zich zouden verenigen, zou Bhelliom ze nog buiten houden. Als ik deze vallei afsluit, blijft die afgesloten. Zelfs de vogels en wormen zullen niet weg kunnen. Ben je daar tevreden mee?’ Ze weigerde hem aan te kijken.


  ‘Ik moet antwoord hebben, moedertje, en daar wil ik liever geen jaar op wachten. Ben je er tevreden mee?’


  ‘Je bent weerzinwekkend, Sparhawk!’


  ‘Ik heb op het ogenblik veel aan mijn hoofd. Denk erover na en laat me weten wat je besluit.’ Hij draaide zich om en keek de Anari aan. ‘Goed, nu weet ik wat u wilt. De volgende vraag is: wat levert het mij op? Wat word ik beter van deze regeling?’


  ‘Onze hulp in uw gevechten met uw vijanden, Anakha.’


  ‘Dat is een beetje vaag, Cedon. Ik heb de Bhelliom. Wat kunt u in hemelsnaam voor mij doen wat ik zelf niet kan?’


  ‘Ge hebt de medewerking van het juweel nodig, Anakha. Ge kunt de steen dwingen, maar hij heeft u niet lief en hij zal u soms opzettelijk misverstaan – zoals toen hij u en de Kindgodin naar Demos bracht, terwijl ge naar Delo in Arjunië wilde.’


  ‘Hoe wist u dat?’ Sparhawk was verbluft.


  ‘Uw geest is voor mij een open boek, Sparhawk, zoals alle geesten. Dit is slechts een van de diensten die wij u kunnen bieden. Zou het niet in uw voordeel zijn wanneer ge wist wat mensen in uw omgeving denken?’


  ‘Dat zou het zeker, Cedon, maar er zijn andere manieren om mensen de waarheid te ontfutselen.’


  ‘Maar mensen die foltering hebben ondergaan, weten dat zij zijn gefolterd, en ze weten wat ze u onthuld hebben. Onze manier is subtieler.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, Sparhawk,’ zei Kalten. ‘Wat denk ik op dit moment, Cedon?’


  ‘Ge maakt u zorgen over uw plicht Xanetia te doden indien ons volk u bedriegt, Heer Ridder. Uw geest is vriendelijk gestemd ten opzichte van haar.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ gaf Kalten de anderen toe. ‘Ik denk dat deze mensen inderdaad horen wat anderen denken.’


  ‘We hebben meer vaardigheden, Heren Ridders,’ zei de Anari tegen hen, ‘en wij bieden u die alle aan, in ruil voor wat we vragen.’ Hij keek Sephrenia enigszins verdrietig aan. ‘Ik vrees dat ik u leed zal berokkenen wanneer ik de aard van die vaardigheden onthul, en dat uw hart zich nog meer verharden zal ten opzichte van ons, lieve zuster.’


  ‘Houd u eindelijk eens op mij zo te noemen! Mijn hart is al als graniet ten opzichte van u en de uwen.’


  ‘Dat is niet waar, Sephrenia van Ylara,’ sprak Xanetia haar tegen. ‘Ge zijt gekweld omdat ge geen verdorvenheid in ons hebt gevonden bij deze, uw eerste ontmoeting met onze soort. Het valt u moeilijk een haat te blijven voelen die eerder voortkomt uit plichtsgevoel tegenover uw ras dan uit enige persoonlijke rancune. Ik beken u vrijelijk dat ik op gelijke wijze verontrust ben. Ik ben geneigd u lief te hebben, net zoals u eenzelfde neiging ten opzichte van mij koestert.’


  ‘Hou daarmee op!’ barstte Sephrenia uit. ‘Hou uw vuile handen uit mijn gedachten.’


  ‘Wat is ze koppig, hè?’ mompelde Ulath.


  ‘Het ligt in de aard der jonge Goden van Styricum om hun kinderen te beschermen, zelfs tegen hun eigen dwaasheden,’ merkte de Anari op. ‘Zo komt het dat de Styriërs hun goden met betoveringen en gebeden om hulp moeten vragen wanneer ze andere mensen in kracht willen overtreffen. Is dat niet zo, Sephrenia van Ylara?’


  Ze weigerde antwoord te geven.


  ‘Dat is het wezen van Styrische magie, Cedon,’ antwoordde Vanion in haar plaats.


  Ze keek hem woedend aan en Sparhawk kreunde in stilte. Waarom kon Vanion zijn mond niet houden?


  De Anari knikte. ‘Edaemus is, zoals ik zei, ons voorgegaan om de weg te effenen, en hij is derhalve niet langer in staat over ons te waken. Deswege heeft hij enkelen onder ons de macht gegeven zónder zijn begeleiding te doen wat gedaan moet worden.’


  ‘Onbeperkte magie?’ riep Sephrenia uit. ‘Hebt u de macht der goden in eigen handen, zonder beperkingen?’


  ‘Enkelen onder ons, ja.’


  ‘Dat is verschrikkelijk! De menselijke geest is niet in staat de aard van dat soort macht te begrijpen. We kunnen de gevolgen niet overzien, wanneer wij die loslaten om onze kinderlijke grillen te bevredigen.’


  ‘Uw godin heeft u goed onderricht, Sephrenia van Ylara,’ merkte Xanetia op. ‘Dit is wat zij wénst dat u gelooft.’


  ‘Uw godin wil dat ge kind blijft, lieve zuster,’ zei de Anari. ‘Want zolang ge kind blijft, is zij van uw liefde verzekerd. Maar ik zeg u naar waarheid dat Edaemus evenveel van ons houdt als uw Aphrael van u. Zijn liefde dwingt ons echter te groeien. Hij heeft zijn macht in onze handen gelegd en wanneer wij die gebruiken, moeten we de consequenties van onze daden aanvaarden. Het is een ander soort liefde, maar liefde is het evengoed. Edaemus is niet langer hier om ons te begeleiden, dus kunnen we doen wat onze geesten kunnen bevatten.’ De Anari glimlachte vriendelijk. ‘Vergeef me, vrienden,’ zei hij, ‘maar iemand van mijn ouderdom heeft slechts één bijzondere interesse.’ Hij stak een dorre oude hand op en keek er verdrietig naar. ‘Hoe snel veranderen we door het voorbijgaan der jaren en hoe smartelijk is de verandering.’


  De verandering leek geleidelijk, maar de aard ervan was zo verbluffend dat het bijna een wonder was wat er voor hun ogen gebeurde. De dorre hand kreeg steviger vlees; de knobbelige kootjes werden glad; de groeven verdwenen. Maar het was niet alleen de hand. Het netwerk van rimpels en lijnen op Cedons gezicht leek weg te glijden. Zijn holle wangen vulden zich en zijn dunne piekerige haar werd voller, overdadiger. Ze staarden hem aan terwijl hij zonder zichtbare moeite de slijtage der jaren omkeerde. Hij werd weer een vitale jongeman met een gladde huid en stevige, rimpelloze handen en een glad gezicht. Toen begon hij kleiner te worden; zijn ledematen krompen in zijn kleren. De stoppels verdwenen van zijn wangen en kin, en terwijl hij steeds verder terugging in de tijd, scheen zijn hoofd groter te worden in vergelijking met zijn inkrimpende lichaam. ‘Zo is het wel genoeg,’ zei hij met een kinderlijke piepstem. Hij glimlachte, een merkwaardig oude glimlach die helemaal niet paste bij het gezicht van die kleine jongen. ‘Een misrekening kan me tot niets reduceren. Om u de waarheid te zeggen heb ik dat overwogen, maar mijn taken en verantwoordelijkheden zijn nog niet ten einde. Xanetia heeft haar eigen taken en ik zou haar nog niet willen belasten met de mijne.’


  Sparhawk slikte. ‘U bent duidelijk geweest, Cedon,’ zei hij op gespannen toon. ‘We aanvaarden dat u dingen kunt die wij niet kunnen.’ Hij keek zijn vrienden aan. ‘Ik zie discussies in het verschiet,’ zei hij tegen hen, opzettelijk Sephrenia’s blik mijdend, ‘en wat we ook besluiten, we zullen er waarschijnlijk allemaal ernstige twijfels over hebben.’


  ‘We zouden kunnen bidden,’ opperde Bevier.


  ‘Of dobbelstenen laten beslissen,’ voegde Ulath eraan toe.


  ‘Niet met jouw dobbelstenen,’ maakte Kalten bezwaar.


  ‘We zouden zelfs kunnen terugvallen op logica,’ concludeerde Vanion, ‘maar Sparhawk heeft gelijk. Hoe we ook proberen tot een besluit te komen, we kunnen hier waarschijnlijk de hele winter zitten zonder overeenstemming te bereiken.’ Ook hij vermeed Sephrenia’s blik.


  ‘Goed dan,’ zei Sparhawk, een hand in zijn buis stekend. ‘Aangezien Aphrael er niet is om ons tot overeenstemming te dwingen, zullen we Bhelliom laten besluiten.’ Hij haalde de gouden doos te voorschijn en zette die voor zich op tafel.


  ‘Sparhawk!’ kreet Sephrenia.


  ‘Nee, Anakha!’ riep ook Xanetia.


  ‘Bhelliom houdt van niemand van ons,’ zei Sparhawk, ‘dus kunnen we min of meer op zijn neutraliteit vertrouwen. We hebben begeleiding nodig, en Edaemus en Aphrael zijn er niet om die te geven. Daar komt nog bij dat ik niet weet of ik hen zou vertrouwen, gegeven de merkwaardige omstandigheden hier. We willen een onbesmette mening, dus waarom kijken we niet hoe Bhelliom over de situatie denkt?’


  Hoofdstuk Vijftien


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk in het Trols tegen het lichtende juweel in zijn handen, ‘ik ben Anakha. Kent u me?’


  Bhellioms licht flonkerde een beetje en Sparhawk voelde de hartgrondige tegenzin van de steen om zijn heerschappij te erkennen. Toen bedacht hij iets. ‘We moeten eens praten,’ zei hij, deze keer in het Eleens, ‘en ik vind het niet nodig dat Khwaj en de anderen meeluisteren. Begrijpt u me als ik op deze manier tegen u praat?’


  Nu viel er een spoortje nieuwsgierigheid in het geflonker waar te nemen.


  ‘Goed zo. Kunt u op de een of andere manier tegen me praten? U en ik moeten een besluit nemen. Ik wil u niet gewoon dwingen te doen wat ik wil, want daarvoor is het te belangrijk voor mij, en ik kan het bij het verkeerde eind hebben. Ik weet dat u niet erg op me gesteld bent – of op enig wezen in deze speciale wereld – maar ik geloof dat we deze keer misschien een gemeenschappelijk belang hebben.’


  ‘Laat me gaan.’ Het was een soort talmend gefluister, maar de stem klonk bekend.


  Sparhawk draaide zich snel om en staarde Kalten aan. Het gezicht van zijn jeugdvriend stond strak, niet-begrijpend, en de woorden kwamen door stijve lippen. ‘Waarom hebt ge dit gedaan, Anakha? Waarom hebt ge mij tot slavernij gebracht?’ Het oud-Eleens kon niet van Kalten afkomstig zijn, maar waarom had Bhelliom deze onwaarschijnlijke spreekbuis gekozen?


  Sparhawk paste zijn gedachten zorgvuldig aan en goot ze in de zeer formele taal waarin de steen hem had toegesproken. En tegelijk met die verandering kwamen inzicht en begrip. Het leek of kennis ongebruikt in zijn geest had gelegen tot die door deze merkwaardige sleutel werd ontsloten. Vreemd genoeg was zijn begrip met taal verbonden geweest. Nu hij eenmaal van het eigentijdse Eleens met al zijn nonchalante onnauwkeurigheid was overgegaan op statiger en preciezer strofen, opende dat voorheen gesloten deel van zijn geest zich. ‘Niet ik was het die u tot slavernij bracht, Blauwe Roos. Het was uw eigen onoplettendheid die u zo gevaarlijk dicht bij het rood van ijzer bracht, dat u in uw tegenwoordige staat deed stollen. En het was Ghwerig die u van de aarde heeft opgenomen en u met zijn wrede diamanten instrumenten heeft omgevormd tot deze gelijkenis van een bloem.’


  Een onderdrukt gekreun kwam van Kaltens lippen, gekreun om doorstane en nog niet vergeten pijn.


  ‘Ik ben Anakha, Blauwe Roos,’ ging Sparhawk door. ‘Ik ben van u. U bent het die mij in het leven heeft geroepen, opdat ik het instrument van uw bevrijding kan zijn, en ik zal uw vertrouwen in mij niet beschamen. Ik ben deels geschapen uit uw gedachte, en ik ben daarom uw dienaar. U bent het die míj tot slavernij hebt gebracht. Hebt ge me niet een bijzonder lot toebedeeld, waardoor ik een vreemdeling ben voor de goden van deze wereld en voor al mijn medemensen? Maar hoewel ik u tot slavernij gebrachte dienaar ben, maak ik niettemin nog deel uit van déze wereld, en ik wil niet dat die vernietigd wordt, noch dat de mensheid die er woont, wordt verpletterd onder de laaghartige onderdrukking van mijn vijanden. Ik heb u van de slavernij van Ghwerig bevrijd. Is dat niet een klein bewijs van mijn getrouwheid aan de taak die ge me hebt gesteld? En hebben wij niet, verenigd door eenzelfde doel, Azash vernietigd, die ons beiden geketend zou hebben in een slavernij harder dan die welke ons nu samenketent? Want vergis u niet, Blauwe Roos, terwijl gij míjn slaaf bent, ben ik de uwe, en weer is de keten die ons tezamen bindt een gemeenschappelijk doel, en geen van ons zal vrij zijn voor dat doel is bereikt. Dan zult gij, en dan zal ik vrij zijn onze eigen weg te gaan – ik zal blijven, en gij zult gaan, zo u dat wilt, om uw onderbroken en eindeloze reis naar de verste ster te vervolgen.’


  ‘Ge hebt veel geleerd, Anakha,’ gaf Bhelliom schoorvoetend toe, ‘maar uw begrip van uw situatie heeft zich nooit opgedrongen aan uw bewuste gedachten, alwaar ik het had kunnen waarnemen. Ik was wanhopig en dacht dat ik verkeerd had gehandeld.’


  Sephrenia staarde hen aan, eerst Sparhawk en toen de schijnbaar slaapwandelende Kalten, en op haar bleke gladde gezicht lag een uitdrukking die erg op teleurstelling leek. Xanetia staarde ook, en haar uitdrukking was niet minder teleurgesteld. Er ging even iets van tevredenheid door Sparhawk heen. De twee leken erg op elkaar in hun misschien onbewuste houding van neerbuigende superioriteit. Sparhawks plotselinge, onverwachte bewustwording van dingen die lang in zijn geest verborgen hadden gelegen, had die irritante zelfgenoegzaamheid van hen een deuk gegeven. Voor de eerste keer in zijn leven was hij zich bewust dat hij Anakha was, en wat belangrijker was: hij kende de betekenis van Anakha op manieren waar Sephrenia noch Xanetia zelfs maar een flauwe notie van had. Buiten hen om had hij Bhelliom bereikt en door zijn gedachten met die van Bhelliom te verenigen, had hij tot op zekere hoogte Bhellioms bewustzijn gedeeld, en dat zouden ze geen van beiden ooit kunnen.


  ‘Ge hebt niet verkeerd gehandeld, Blauwe Roos,’ zei hij tegen het juweel. ‘Uw vergissing was dat u uw gedachten in deze speciale taal hebt uitgedrukt. Mijn begrip was ook in die taal gegoten en het onthulde zich niet aan mij tot ik uw woorden in dezelfde taal beantwoordde. Laten we nu aan de slag gaan. Mijn vijanden zijn ook de uwe, aangezien ze u evenzeer als mij zouden binden. Geen van ons beiden zal werkelijk vrij zijn zolang zij nog bestaan. Zijn wij het daarover eens?’


  ‘Uw redenering is juist, Anakha.’


  ‘Hebben wij dus hetzelfde doel?’


  ‘Zo lijkt het.’


  ‘Dat brengt een beetje schot in de zaak,’ mompelde Sparhawk. Er verscheen een koel afkeurende uitdrukking op Kaltens gezicht.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde Sparhawk zich, ‘de macht der gewoonte denk ik. Aangezien wij gemeenschappelijke vijanden en een gemeenschappelijk doel hebben, en onze gedachten zijn verbonden door deze keten die gíj hebt gesmeed, is het logisch dat wij in deze zaak onze krachten moeten bundelen. Wanneer we overwinnen, zullen we bevrijd zijn. Onze vijanden en ons gezamenlijk doel zullen niet meer bestaan, en de keten die ons bindt, zal wegvallen. Wanneer deze taak volbracht is, bevrijd ik u om uw werk voort te zetten, dat beloof ik. Ge hebt mijn leven in uw hand, en u moogt het vernietigen als ik u bedrieg.’


  ‘Ik ontwaar geen bedrieglijkheden in uw gedachten, Anakha, en ik zal uw arm versterken en uw hart verharden, opdat niet anderen, die ge liefhebt, pogen u af te brengen van uw plan en uw belofte. We zijn het eens.’


  ‘Afgesproken dan!’ riep Sparhawk uit.


  ‘En afgesproken!’ Bhellioms woorden, die uit Kaltens mond kwamen, waren droog en emotieloos geweest, maar deze keer klonk de stem jubelend.


  ‘En nu de beslissing die wij samen moeten nemen.’


  ‘Sparhawk…’ Sephrenia’s stem klonk onzeker.


  ‘Het spijt me, moedertje,’ zei hij, ‘ik praat op het ogenblik niet met jou. Val me alsjeblieft niet in de rede.’ Sparhawk wist niet zeker of hij zijn vraag aan de saffieren roos moest stellen of aan Kalten, die helemaal beheerst leek te worden door de geest in het juweel. Hij besloot de vraag ergens tussen hen in te stellen. ‘De Delphaeën hebben hun hulp aangeboden, in ruil voor een zekere dienst,’ zei hij. ‘Ze willen dat we hun vallei afsluiten, opdat niemand meer naar binnen of naar buiten kan, en als vergoeding voor die kleine gunst beloven ze ons te helpen. Is hun aanbod in alle eerlijkheid gedaan?’ Sparhawk hoorde Xanetia een kreetje slaken.


  ‘Dat is het,’ antwoordde Bhelliom. ‘Er ligt geen onoprechtheid in hun aanbod.’


  ‘Dat dacht ik zelf ook niet, maar ik wilde het zeker weten.’


  ‘Anakha.’ De stem klonk beslist. ‘Wanneer ge zo spreekt is uw geest voor mij verborgen. Ons bondgenootschap is nieuw en nog niet vertrouwd. Ge doet er niet verstandig aan twijfels bij mij te wekken door uw woorden zo samen te persen.’


  Sparhawk lachte plotseling. ‘Vergeef me mijn slordigheid, Blauwe Roos,’ zei hij. ‘Kunnen we de Delphaeën dus vertrouwen?’


  ‘Op het ogenblik wel, ja. Op dit moment is hun voornemen zonder bedrog. Het is niet zeker hoe het morgen zal zijn. Uw soort is grillig, Anakha.’ Kalten aarzelde even. ‘Ik bedoel dat niet als kritiek, doch als een waarneming. Op het moment kunt ge vertrouwen stellen in hun oprechtheid en zij in die van u. Wat nog te gebeuren staat, ligt in de handen van het toeval.’


  ‘Bestaat er dus zoiets als toeval?’ Sparhawk was enigszins verbaasd. ‘Ons wordt verteld dat alle dingen door de goden zijn voorbeschikt.’


  ‘Wie u dat heeft verteld, heeft zich vergist.’


  Bevier slaakte een kreet.


  ‘Mijn reis en mijn opdracht zijn onderbroken door toeval,’ ging Bhelliom door. ‘Als ík uit de koers gebracht kan worden, kan u dat dan niet evengoed overkomen? Waarlijk, ik zeg u, Anakha, wij móeten ons in deze onderneming verenigen met de Delphaeën, want als we dat niet doen, zullen we zeker falen. Of een van ons of beiden de ander zal bedriegen, hangt van de omstandigheden af. Op dit ogenblik zijn de harten van de Delphaeën zuiver; dat kan veranderen. Op dit ogenblik is uw hart ook zuiver; dat kan ook veranderen. Maar of we willen of niet, we moeten ons met hen verenigen, opdat we niet falen en voor eeuwig wegkwijnen in vernederende slavernij.’


  ‘Je hebt hem gehoord, Bevier,’ zei Sephrenia tegen de Arciër met de olijfkleurige huid toen Sparhawk een tijdje later rustig de kamer binnenkwam waar het tweetal in ernstig gesprek was gewikkeld. ‘Ze vereren het meer – de oorzaak van de besmetting die hen tot verstotenen maakt.’


  ‘Hij heeft het wel over een god gehad, Vrouwe Sephrenia,’ protesteerde Bevier vriendelijk. ‘Hij noemde hun god Edaemus, geloof ik.’


  ‘Maar Edaemus heeft hen verlaten, hen vervloekt en hun vervolgens zijn rug toegekeerd.’


  ‘Anari zei dat Edaemus hen was voorgegaan om een plaats voor hen te bereiden.’ Beviers tegenwerping klonk zo mogelijk nog zwakker. ‘Hij zei dat ze aan het veranderen waren, dat ze in puur licht veranderden.’


  ‘Leugens,’ viel ze uit. ‘Het licht dat ze tekent is niet het teken van een zegen, Bevier; het is het teken van hun vervloeking. Cedon probeerde het heel handig zo te draaien dat het lijkt of de Delphaeën in iets heiligs veranderen, terwijl het omgekeerde waar is.’


  ‘Ze bedrijven wel magie, Sephrenia, en een soort magie dat ik nog nooit heb gezien. Ik zou nooit hebben geloofd dat iemand naar zijn kindertijd terug kan keren, als ik het niet met eigen ogen had gezien.’


  ‘Dat bedoel ik nu precies, Bevier. Het is toverij, geen magie. Je hebt míj nog nooit een god zien nabootsen, wel?’


  Sparhawk liep onopgemerkt de gang weer in en ging naar de deurloze cel waar Vanion verbleef. ‘We zitten met een probleem,’ zei hij tegen de leermeester van de Pandion Ridders.


  ‘Alweer?’


  ‘Sephrenia probeert Bevier om te praten. Ze probeert hem te overtuigen dat de Delphaeën aan toverij doen. Je weet hoe Bevier is. Zijn ogen rollen al uit z’n hoofd als iemand het woord alleen maar noemt.’


  ‘Waarom bemoeit ze zich er toch steeds mee?’ riep Vanion uit terwijl hij zijn handen ten hemel hief. ‘Is Bhellioms woord niet goed genoeg voor haar?’


  ‘Ze wíl het niet geloven, Vanion.’ Sparhawk zuchtte. ‘We hebben precies hetzelfde meegemaakt toen we Elenen van het platteland ervan probeerden te overtuigen dat Styriërs niet met hoorns en staarten worden geboren.’


  ‘Als iemand geen vooroordelen zou moeten hebben, dan is zij het wel.’


  ‘Zo is het niet, vrees ik. Styriërs kunnen ontzettend goed haten, denk ik. Hoe gaan we dit oplossen?’


  ‘Ik zeg het haar vierkant in haar gezicht.’


  Sparhawk maakte een schrikbeweging. ‘Ze verandert je in een kikvors als je dat doet.’


  Vanion glimlachte even. ‘Nee. Ik heb in Sarsos gewoond, weet je nog? Een Styriër kan zoiets niet doen zonder de toestemming van zijn god, en Aphrael mag me wel, dat hoop ik tenminste.’


  ‘Ik zal de anderen bij elkaar roepen, dan lopen ze je niet in de weg en kun je onder vier ogen met haar praten.’


  ‘Nee, Sparhawk, het moet in het bijzijn van de anderen gebeuren. Ze probeert achter onze rug om mensen voor zich te winnen. Iedereen moet met zijn neus op het feit gedrukt worden dat ze in dit ene opzicht niet te vertrouwen is.’


  ‘Zou het niet iets beter zijn eerst onder vier ogen met haar te praten voordat je haar in het openbaar onderuithaalt?’


  Vanion schudde koppig zijn hoofd. ‘We moeten hier gewoon keihard tegenaan,’ verklaarde hij.


  ‘Dan moet je inderdaad maar hopen dat Aphrael je aardig vindt,’ mompelde Sparhawk.


  ‘Ze zijn tot totaal heidendom teruggekeerd,’ zei Sephrenia koppig. ‘Ze kunnen net zo goed bomen of vreemd gevormde rotsen vereren. Ze hebben geen geloofsbelijdenis, geen doctrine, en geen remmingen. Dat bewijst hun gebruik van toverij.’ Ze waren op verzoek van Vanion bijeengekomen in een groot vertrek aan het eind van de gang, en Sephrenia probeerde haar zaak heftig, zelfs fel te verdedigen.


  ‘Wat maakt het uit?’ zei Talen schouderophalend. ‘Magie, toverij, dat is toch allemaal hetzelfde?’


  ‘Magie is door de goden gegeven, Talen,’ legde Bevier uit. ‘Onze Heilige Moeder heeft in haar wijsheid besloten de kerkridders toe te staan de geheimen van Styricum te doorgronden, zodat we haar des te beter kunnen dienen. Er zijn ons beperkingen opgelegd. Er zijn zekere gebieden die we niet mogen betreden. Toverij kent geen beperkingen omdat die door de boze is ingegeven.’


  ‘Door de duivel, bedoel je? Ik heb nooit echt in de duivel geloofd. In de mensen heeft zich trouwens zoveel kwaad opgehoopt, dat we het waarschijnlijk best zonder hem kunnen stellen. Ik heb een aantal verbazend slechte mensen gekend, Bevier. ’


  ‘Het bestaan van de duivel is bewezen.’


  ‘Wat mij betreft niet.’


  ‘Dwalen we niet een beetje af?’ opperde Ulath. ‘Doet het er eigenlijk toe wat de Delphaeën vereren? In het verleden hebben we met alle soorten mensen bondgenootschappen gesloten om een of ander doel te bereiken. Bhelliom zegt dat we ons bij de Delphaeën moeten aansluiten en dat we anders verliezen. Ik wil niet graag verliezen, dus wat is het probleem?’


  ‘Bhelliom weet niets over deze wereld, Ulath,’ zei Sephrenia.


  ‘Des te beter. Hij benadert het probleem met een heldere, onbevooroordeelde geest. Als ik achter een boom moet springen om niet door een lawine te worden meegesleurd, ga ik de boom niet eerst vragen naar zijn geloofsovertuiging.’


  ‘Bhelliom zal alles doen of zeggen om zijn vrijheid te veroveren,’ stelde Sephrenia. ‘Daarom ben ik er altijd al tegen geweest om hem te gebruiken.’


  ‘We moeten de Bhelliom geloven, Sephrenia,’ zei Vanion die duidelijk probeerde zijn ergernis te bedwingen. ‘Het heeft niet veel zin hem onze levens toe te vertrouwen en vervolgens niet te geloven wat hij zegt, wel? Hij heeft in het verleden wel degelijk nuttige dingen voor ons gedaan.’


  ‘Alleen omdat hij daartoe was gedwongen, Vanion. Bhelliom onderwerpt zich omdat hij gedwongen is zich te onderwerpen. Ik vertrouw de Bhelliom nog minder dan de Delphaeën. Hij is ons vreemd, volledig vreemd, en we weten absoluut niet wat hij zal uithalen. We zijn alleen veilig zolang we hem geketend houden en hem dwingen ons te gehoorzamen. Zodra we naar hem beginnen te luisteren, zijn we ernstig in gevaar.’


  ‘Denk je ook zo over ons, moedertje?’ vroeg Vanion haar bedroefd. ‘Wij zijn Elenen, en als ras hebben we telkens weer bewezen dat we niet te vertrouwen zijn. Wil je ons ook ketenen? En ons dwingen je te gehoorzamen?’


  ‘Doe niet zo bespottelijk. Bhelliom is geen persoon.’


  ‘Maar de Delphaeën zijn wel personen, niet?’


  ‘Nee!’


  ‘Je bent onredelijk, Sephrenia. De Delphaeën zijn wel degelijk mensen. We mogen de Zemochianen en de Rendorianen niet, maar we hebben nooit geprobeerd te doen alsof het geen mensen zijn. Er zijn massa’s Elenen die jullie Styriërs niet mogen, maar we zijn nooit zover gegaan dat we hebben geprobeerd jullie mens-zijn te ontkennen.’ Hij zweeg even en haalde toen diep adem. ‘Ik denk dat het daarop neerkomt, lieveling. Als je het mens-zijn van de Delphaeën gaat ontkennen, hoe kan ik dan zeker weten dat je in je hart niet net zo over mij denkt? Ik heb in Sarsos gewoond, en veel Styriërs daar wilden mij behandelen als een minderwaardig schepsel. Was je het met hen eens? Ben ik een soort huisdier geweest, Sephrenia, een hond misschien? Of een tamme aap, die je er voor je persoonlijk vermaak op na hield? Verdorie nog aan toe, Sephrenia, het gaat hier om een morele kwestie. Als we wie dan ook zijn mens-zijn ontzeggen, openen we de deur naar onvoorstelbare verschrikkingen. Begrijp je dat niet?’


  ‘De Delphaeën zijn anders.’


  ‘Niemand is anders! Dat moeten we geloven, want als we dat niet doen, ontkennen we ook ons eigen mens-zijn. Waarom wil je dat niet begrijpen?’


  Haar gezicht was intens bleek. ‘Dit klinkt allemaal heel verheven en edel, Vanion, maar met de Delphaeën heeft het niets te maken. Je weet helemaal niet wie ze zijn en wat ze zijn, dus weet je ook niet waar je over praat. In het verleden heb je me altijd om raad gevraagd wanneer je onwetendheid je in gevaar bracht. Heb ik goed begrepen dat we dat niet meer doen?’


  ‘Doe niet zo dwaas.’


  ‘Dat ben ik niet. Ik meen het heel serieus. Ben je van plan me in deze kwestie te negeren? Ga je samenwerken met die monsterachtige melaatsen, wat ik ook zeg?’


  ‘We hebben geen keus, begrijp je dat niet? Bhelliom zegt dat we falen als we het niet doen. En we mogen niet falen. Ik denk dat de hele wereld afhangt van ons slagen.’


  ‘Je schijnt me dus niet meer nodig te hebben. Het was beleefd geweest als je me dat had gezegd voor je me naar deze vervloekte vallei meenam. Maar het was waarschijnlijk dwaas van me beleefdheid van een Eleen te verwachten. Zodra we in Matherion terugzijn, zal ik maatregelen treffen om naar Sarsos terug te gaan, waar ik thuishoor.’


  ‘Sephrenia…’


  ‘Nee. Het is afgelopen. Ik heb driehonderd jaar lang de Pandion Orde goed en trouw gediend, en ik dank je voor je royale beloning voor mijn jaren van arbeid. Het is uit tussen ons, Vanion.


  Dit heeft de deur dichtgedaan. Ik hoop dat de rest van je leven gelukkig zal zijn, maar gelukkig of ongelukkig, je zult het zonder mij moeten doen.’ En ze draaide zich om en verliet statig het vertrek.


  ‘Het zal heel gevaarlijk zijn, Anari,’ waarschuwde Itagne, ‘en Xanetia is de belangrijkste figuur van uw hele volk. Is het verstandig haar leven op het spel te zetten?’


  ‘Waarlijk, Itagne,’ antwoordde de oude man, ‘Xanetia is ons dierbaar, want zij zal Anarae zijn. Maar ze is de meest begaafde onder ons, en het is heel goed mogelijk dat juist door haar gaven de schaal zover doorslaat dat het uiteindelijk tot een treffen met onze gemeenschappelijke vijand komt.’ Sparhawk, Vanion en Itagne waren ontboden voor een gesprek met Cedon voor ze de vallei van Delphaeus zouden verlaten. Het was een mooie herfstochtend. Een spoor van rijp, die snel smolt in de opgekomen zon, dampte boven het weiland, en de schaduwen onder de takken van de coniferen achter dat weiland waren diepblauw.


  ‘Ik wilde het alleen even aanstippen, Anari,’ zei Itagne. ‘Ondanks al haar pracht is Matherion vol verborgen gevaren. Er wonen ruwe, onwetende mensen die heftig zullen reageren wanneer er een Delphae in hun midden verschijnt. Uw lieve Xanetia is een teer, onwerelds iemand, nauwelijks meer dan een meisje. Het feit dat ze een Gloedwezen is, zal haar tot op zekere hoogte beschermen tegen openlijke lichamelijke geweldpleging, maar bent u echt bereid haar bloot te stellen aan de scheldpartijen, de beschimpingen, en alle andere soorten beledigingen waarmee ze daar in het middelpunt van de wereld zeker te maken krijgt?’


  De Anari glimlachte. ‘Ge hebt Xanetia niet goed ingeschat, Itagne van Matherion. Lijkt zij u waarlijk zo’n kind toe? Zou u gerustgesteld zijn indien ge wist dat zij de eerste eeuw van haar leven reeds geruime tijd achter zich heeft?’


  Itagne staarde naar hem en keek toen naar Xanetia, die rustig bij het raam zat. ‘U bent een vreemd volk, Anari,’ zei hij. ‘Ik had haar op niet ouder dan zestien geschat.’


  ‘Het is niet beleefd te gissen naar de leeftijd van een vrouw, Itagne van Matherion.’ De bleke vrouw glimlachte.


  ‘Vergeef me, Anarae,’ antwoordde Itagne met een hoffelijke buiging.


  ‘Zijne excellentie heeft een vrij belangrijk punt ter sprake gebracht, Anari,’ zei Vanion. Het gezicht van de leermeester droeg de sporen van het verdriet om het gesprek dat hij de vorige dag met Sephrenia had gehad. ‘De verschijning van Xanetia zal niet onopgemerkt blijven – niet alleen in Matherion zelf, maar ook op de route die we moeten volgen wanneer we naar het oosten rijden. Kunnen we haar op de een of andere manier zo vermommen, dat niet hele dorpen in paniek raken zodra ze voorbijrijdt?’ Hij keek de Delphaeïsche vrouw verontschuldigend aan. ‘Ik zou u voor niets ter wereld willen beledigen, Anarae, maar u bent wel een heel opvallende verschijning.’


  ‘Ik dank u voor uw compliment, vriendelijke Heer.’


  ‘Wil jij het overnemen, Sparhawk?’ zei Vanion. ‘Ik schijn mezelf steeds dieper in de nesten te werken.’


  ‘We zijn soldaten, Xanetia,’ zei Sparhawk op de man af, ‘en ons antwoord op vijandigheden is vrij direct. Als het moet, kunnen we ons een weg banen van hier naar het keizerlijk paleis in Matherion, maar ik heb het gevoel dat u dat niet prettig zou vinden. Zou een of andere vermomming u beledigen?’ Toen schoot hem iets te binnen. ‘Kúnnen we u wel vermommen? Ik weet niet of u het hebt gemerkt, maar u geeft licht. Enkele van uw mensen zijn ons vrij dicht genaderd voordat het licht te zien was. Kan uw innerlijke vuur worden gedoofd?’


  ‘We kunnen het licht beheersen, Anakha,’ verzekerde Cedon hem, ‘en Xanetia, de begaafdste onder ons, beheerst het zelfs beter dan de meesten – hoewel het haar pijn veroorzaakt. Voor ons is het iets onnatuurlijks.’


  ‘Daar moeten we dan iets op verzinnen.’


  ‘De pijn is van geen belang, Anakha,’ verzekerde Xanetia hem. ‘Voor u misschien niet, maar voor mij wel. Maar laten we beginnen met uw teint. U hebt Tamulse trekken, maar uw huid en haren hebben de verkeerde kleur. Wat denkt u, Itagne? Zou ze voor een Tamulse kunnen doorgaan als we haar huid en haren verfden?’


  ‘Dat is niet nodig, Anakha,’ zei Xanetia. Ze fronste haar voorhoofd even in concentratie, en toen begon geleidelijk, bijna als een langzame blos, een lichtgouden tint haar wangen te kleuren, terwijl haar haren van kleurloos wit lichtblond werden. ‘Kleur is een soort licht,’ legde ze heel rustig uit, terwijl het bronzen van haar huid en het verdonkeren van haar haren doorgingen. ‘Aangezien ik het licht dat vanuit mij schijnt, beheers, heb ik ook invloed op mijn kleur, ik kan zelfs de pijn verminderen door het licht te veranderen in plaats van het helemaal te onderdrukken. Een heel gelukkige oplossing voor mij – en ook voor u, zo komt mij voor – daar u gevoelig schijnt voor de pijn van anderen. Dit is eenvoudig.’ Haar huid had nu bijna dezelfde bleekgouden tint als die van Itagne, en haar haren waren donker, stralend kastanjebruin. ‘De verandering van gedaante is veel moeilijker,’ gaf ze toe, ‘en de verandering van geslacht nog weer moeilijker.’


  ‘De wat?’ riep Itagne met verstikte stem uit.


  ‘Ik doe dat niet vaak, niet graag,’ antwoordde ze. ‘Edaemus heeft niet bedoeld dat ik een man zou zijn, en ik voel me er geheel niet wel bij. Het lichaam van een man is zo vol en slordig.’ Ze stak haar arm uit en bekeek hem nauwkeurig. ‘De kleur komt mij juist voor,’ merkte ze op. Toen pakte ze een lok van haar nu zwarte haar en keek ernaar. ‘En deze ook,’ voegde ze eraan toe. ‘Wat denkt ge, Itagne? Zou ik zo in Matherion onopgemerkt blijven?’


  ‘Nauwelijks, Goddelijke Xanetia,’ zei hij glimlachend. ‘Uw gang door de straten van Vuurkoepelig Matherion zou de harten van allen die u aanschouwden doen stilstaan, want ge zijt mooi, en uw schoonheid verblindt mijn oog bovenmate.’


  ‘Mooi gezegd,’ mompelde Sparhawk.


  ‘Uw honingzoete woorden klinken mij als muziek in de oren, Itagne,’ zei Xanetia glimlachend. ‘Ge zijt, geloof ik, een meester in het vleien.’


  ‘Het is waarschijnlijk goed te weten dat Itagne diplomaat is, Anarae,’ vertelde Vanion haar, ‘en dat zijn woorden niet altijd te vertrouwen zijn. Maar deze keer vertelt hij de waarheid. U bent een buitengewoon mooie vrouw.’


  Ze keek hem ernstig aan. ‘Uw hart is bedroefd, is het niet, Heer Vanion?’ merkte ze op.


  Hij zuchtte. ‘Dat is mijn probleem, Anarae,’ antwoordde hij.


  ‘Niet helemaal, Heer. We hebben ons nu verenigd, en de zorgen van een van ons zijn de zorgen van ons allen. Maar hetgeen u dwarszit is van veel groter belang en baart ons veel meer zorgen dan die welke zouden voortkomen uit onze kameraadschappelijke gevoelens voor u. Deze breuk tussen uw geliefde en u brengt onze zaak in gevaar, en zolang zij niet geheeld is, wordt ons gezamenlijk doel bedreigd.’


  Ze reden in oostelijke richting over een nauwelijks zichtbaar pad dat meer leek op een wildspoor dan op een route die gewoonlijk door mensen wordt gevolgd. Sephrenia reed, vergezeld door Bevier en de jonge Berit, een beetje in de achterhoede; haar gezicht stond strak en haar ogen waren bikkelhard.


  Sparhawk en Vanion reden voorop en volgden de aanwijzingen die Xanetia zo nu en dan gaf. Ze reed vlak achter hen onder het wakend oog van Kalten. ‘Gun haar gewoon een beetje tijd, Vanion,’ zei Sparhawk. ‘Vrouwen komen vrij vaak met ultimatums en oorlogsverklaringen. Zulke dingen zijn meestal bedoeld om onze aandacht te trekken. Telkens wanneer ik Ehlana begin te verwaarlozen, zegt ze iets wat ze niet echt meent om me bij de les te houden.’


  ‘Ik vrees dat dit wat verder gaat, Sparhawk,’ antwoordde Vanion. ‘Sephrenia is een Styrische, maar het is nog nooit gebeurd dat ze zo helemaal niet voor rede vatbaar was. Als we aan de weet konden komen wat er achter deze waanzinnige haat van haar schuilt, zouden we er iets aan kunnen doen, maar het is ons nooit gelukt een samenhangend verhaal uit haar los te krijgen. Blijkbaar haat ze de Delphaeën gewoon omdat ze hen haat.’


  ‘Aphrael zal het wel oplossen,’ zei Sparhawk vol vertrouwen. ‘Zodra we in Matherion terug zijn, zal ik met Danae praten en…’ Sparhawk onderbrak zichzelf toen een bloedstollende gedachte bij hem opkwam. ‘Ik moet met Xanetia praten,’ zei hij, en hij wendde Faran abrupt.


  ‘Moeilijkheden?’ vroeg Kalten, toen Sparhawk naast hen kwam rijden.


  ‘Niet op korte termijn,’ antwoordde Sparhawk. ‘Als jij eens even naast Vanion ging rijden? Ik moet met Xanetia praten.’


  Kalten keek hem vragend aan, maar reed vooruit zonder verdere opmerkingen.


  ‘Ge zijt bezorgd, Anakha,’ merkte Xanetia op.


  ‘Een beetje, ja. U weet wat ik denk, is het niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Het is een soort geheim, Anarae. Aphrael heeft mijn vrouw niet geraadpleegd toen ze haar huidige incarnatie koos. Het is heel belangrijk dat zij er niet achter komt. Ik denk dat ze anders gek zou worden.’


  ‘Uw geheim is veilig, Anakha, ik beloof u dat ik over deze kwestie zal zwijgen.’


  ‘Wat is er in werkelijkheid gebeurd, Xanetia? Tussen de Styriërs en de Delphaeën, bedoel ik. Ik wil niet uw versie of die van Sephrenia. Ik wil de waarheid.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat ge de waarheid kent, Anakha. Een deel van uw opdracht ligt erin deze kwestie op te lossen zonder hulp van de waarheid.’


  ‘Ik ben een Eleen, Xanetia,’ zei hij op gepijnigde toon. ‘Ik móet beschikken over feiten om tot beslissingen te kunnen komen.’


  ‘Zijt ge dan voornemens te oordelen? Te beslissen of de schuld is toe te rekenen aan de Styriërs of aan de Delphaeën?’


  ‘Nee. Ik ben van plan Sephrenia’s gedrag tot op de bodem uit te zoeken, zodat ik haar van gedachten kan laten veranderen.’


  ‘Is zij zo belangrijk voor u?’


  ‘Waarom stelt u vragen wanneer u de antwoorden al kent?’


  ‘Mijn vragen zijn bedoeld om u te helpen uw gedachten te formuleren, Anakha.’


  ‘Ik ben een Pandion Ridder, Xanetia. Sephrenia is drie eeuwen lang de moeder van onze orde geweest. Ieder van ons zou zonder enige aarzeling zijn leven voor haar geven. We houden van haar, maar we delen niet al haar vooroordelen.’ Hij leunde achteruit in zijn zadel. ‘Ik blijf niet eeuwig wachten, Xanetia. Als ik de echte waarheid niet van u te weten kom – of van Sephrenia – vraag ik Bhelliom ernaar.’


  ‘Dat zult ge níet!’ Haar nu donkere ogen stonden plotseling vol ergernis.


  ‘Ik ben een soldaat, Xanetia, dus heb ik niet het geduld voor subtiliteiten. Wilt u me excuseren? Ik moet even met Sephrenia gaan praten.’


  ‘Dirgis,’ zei Xanetia tegen hen, toen ze een heuvel over kwamen en een typisch Ataanse stad in het dal onder hen zagen liggen.


  ‘Hè, hè, eindelijk,’ zei Vanion, zijn kaart te voorschijn halend. ‘Nu weten we waar we zijn.’ Hij keek even op zijn kaart en tuurde toen omhoog naar de avondhemel. ‘Is het te laat om een van die grote stappen te nemen, Sparhawk?’


  ‘Nee, Heer,’ antwoordde Sparhawk. ‘Het is nog licht genoeg.’


  ‘Maakt dat nog steeds uit?’ vroeg Ulath. ‘Hebben Bhelliom en jij dat nog niet opgelost?’


  ‘We hebben helemaal geen privé-gesprekken gehad,’ antwoordde Sparhawk. ‘Er zijn nog altijd mensen die Bhelliom kunnen lokaliseren wanneer hij niet in zijn doos zit, dus heb ik hem binnenshuis gehouden om zo aan de veilige kant te blijven.’


  ‘Het is ruim vijftienhonderd kilometer, Sparhawk,’ merkte Vanion op. ‘Het is daar later.’


  ‘Daar raak ik nooit aan gewend,’ zei Kalten zuur.


  ‘Het is in wezen heel eenvoudig, Kalten,’ zei Ulath tegen hem. ‘Zie je, wanneer in Matherion de zon ondergaat, is het nog…’


  ‘Alsjeblieft, Ulath,’ zei Kalten, ‘probeer het niet uit te leggen. Dat maakt het alleen maar erger. Wanneer mensen het gaan uitleggen, denk ik soms dat ik de aarde echt onder me voel bewegen. En dat vind ik niet prettig. Vertel me alleen dat het daar later is, en laat het daarbij. Ik hoef echt niet te weten waaróm het later is. ’


  ‘Hij is een volmaakte ridder,’ zei Khalad tegen zijn broer. ‘Hij wíl niet eens uitleg.’


  ‘Bekijk het van de zonnige kant, Khalad,’ antwoordde Talen. ‘Als wij de fantastische training achter de rug hebben die ze voor ons hebben gepland, zijn we precies zoals Kalten. Denk je eens in hoeveel gemakkelijker ons leven zal zijn wanneer we niets meer hoeven te begrijpen.’


  ‘Ik zou zeggen dat het in Matherion nu bijna helemaal donker is, Sparhawk,’ zei Vanion. ‘Misschien kunnen we beter tot de ochtend wachten.’


  ‘Dat weet ik niet zo zeker,’ wierp Sparhawk tegen. ‘Vroeg of laat komt toch het ogenblik dat we na zonsondergang een sprong moeten maken. We hebben niets dringends op het programma staan, dus is dit een goed moment om de vraag eens en voor altijd te beantwoorden.’


  ‘Eh… Sparhawk?’ zei Khalad.


  ‘Ja?’


  ‘Als u een vraag hebt, waarom stelt u die dan niet? Zou het niet eenvoudiger – en veiliger – zijn het eerst te vragen, nu Bhelliom en u toch met elkaar praten? Voor u begint met experimenten? Matherion ligt aan de kust, als ik me goed herinner, en ik zou niet graag een paar honderd kilometer in zee uitkomen.’


  Sparhawk voelde zich een tikkeltje dwaas. Hij haalde de gouden doos te voorschijn en deed het deksel open. Hij wachtte even, terwijl hij zijn vraag in het oud-Eleens vormde. ‘Ik heb uw advies nodig in een bepaalde kwestie, Blauwe Roos,’ zei hij.


  ‘Spreek uw vraag uit, Anakha.’ Deze keer kwam de stem uit de mond van Khalad.


  ‘Dat is een opluchting,’ zei Kalten tegen Ulath. ‘Ik heb de vorige keer bijna mijn tong afgebeten met al die gij’s en u’s.’


  ‘Kunnen we veilig van de ene plaats naar de andere gaan wanneer het kleed der duisternis over de aarde is gevallen?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Voor mij bestaat er geen duisternis, Anakha.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Ge hoefde het maar te vragen.’


  ‘Ja. Dat zie ik nu in. Mijn begrip groeit met elk uur dat voorbijgaat. Aan de oostkust van het verre Tamuli ligt een weg die zuidwaarts voert naar Vuurkoepelig Matherion.’


  ‘Ja.’


  ‘Toen mijn metgezellen en ik Matherion voor het eerst aanschouwden, stonden we op de top van een lange heuvel.’


  ‘Ja. Ik deel uw herinnering aan die plek.’


  ‘Zoudt ge ons daar kunnen brengen, ook al bedekt duisternis het gezicht der aarde?’


  ‘Ja.’


  Sparhawk stond op het punt de ring van zijn vrouw uit de doos te halen. Toen wachtte hij. ‘We hebben een gezamenlijk doel en zijn dus kameraden. Het is niet passend dat ik u zou dwingen en tot medewerking zou drijven met de kracht van Ghwerigs ringen. Daarom beveel ik u niet, maar richt ik in plaats daarvan een verzoek aan u. Wilt ge ons, ter wille van onze kameraadschap en ons gezamenlijke doel, brengen naar die plek die wij beiden kennen?’


  ‘Dat wil ik, Anakha.’


  Hoofdstuk Zestien


  De nevel die hen een ogenblik omhulde was van hetzelfde onbestemde grijs, niet donkerder dan toen Bhelliom hen overdag had getransporteerd. Dag en nacht schenen irrelevant te zijn. Sparhawk was zich er vaag van bewust dat Bhelliom hen door een ander gebied vervoerde, een kleurloze leegte die aan alle andere gebieden grensde – een soort deur naar overal.


  ‘U had gelijk, Heer,’ zei Kalten tegen Vanion, terwijl hij opkeek naar de met sterren bezaaide nachtelijke hemel. ‘Het is hier inderdaad later.’


  Hij keek Xanetia, die enigszins in haar zadel zwaaide, scherp aan. ‘Voelt u zich niet goed, Vrouwe?’ vroeg hij haar.


  ‘Het is niet belangrijk, Heer Ridder. Een kleine duizeling, meer niet.’


  ‘Je raakt eraan gewend. De eerste paar keer ben je even van slag, maar dat gaat over.’


  Khalad hield de doos op en Sparhawk stopte Bhelliom er weer in. ‘Ik doe dit niet om u gevangen te houden,’ zei hij tegen het juweel. ‘Onze vijanden kunnen uw aanwezigheid voelen wanneer u in de open lucht bent, en deze doos houdt u voor hen verborgen.’


  De Bhelliom flonkerde even om te laten weten dat hij het begreep.


  Sparhawk deed het dekseltje over zijn ring, nam de doos over van zijn schildknaap en sloot hem. Toen stopte hij het kistje weer weg op de gebruikelijke plaats in zijn buis.


  Beneden hen lag Matherion, rossig van fakkellicht, en het bleke lichtpad van de zojuist opgekomen maan strekte zich vanaf de horizon over de wateren van de Tamuli-Zee uit tot aan haar drempel, een van de ontelbare wegen naar de stad die door de Tamulers het middelpunt van de wereld werd genoemd.


  ‘Staat u open voor een suggestie, Sparhawk?’ vroeg Talen.


  ‘Je lijkt Tynian wel.’


  ‘Dat weet ik. Ik vervang hem zo’n beetje zolang hij weg is. We zijn een tijd weggeweest uit Matherion, dus weten we niet wat hier is gebeurd. Als ik de stad eens in glipte en een kijkje nam – een paar vragen stellen, uitvinden waar we ons in begeven – het gebruikelijke recept.’


  Sparhawk knikte. ‘Goed,’ zei hij.


  ‘Is dat alles? Alleen “goed”? Geen protesten? Geen bezwaren? Geen urenlange toespraken over voorzichtig zijn? Ik ben teleurgesteld in u, Sparhawk.’


  ‘Zou je naar me luisteren als ik bezwaren maakte of een toespraak hield?’


  ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Waarom zouden we dan tijd verknoeien? Je weet wat je doet en hoe je het moet doen. Blijf alleen niet de hele nacht weg.’


  Talen sprong van zijn paard en maakte zijn zadeltassen open. Hij haalde een ruige, verstelde buis voor de dag en trok die aan over zijn andere kleren. Toen bukte hij zich, wreef met zijn hand door het stof van de weg en smeerde kunstige vegen op zijn gezicht. Hij maakte zijn haar in de war en strooide er een handvol gedroogd gras uit de berm overheen. ‘Wat vindt u ervan?’ vroeg hij aan Sparhawk.


  ‘Kan ermee door,’ zei Sparhawk schouderophalend.


  ‘U moet ook altijd de pret bederven,’ mopperde Talen, weer op zijn paard klimmend. ‘Khalad, kom mee. Je kunt op mijn paard passen terwijl ik rondsnuffel.’


  Khalad gromde iets en het tweetal reed de heuvel af.


  ‘Is dat kind werkelijk zo begaafd?’ vroeg Xanetia.


  ‘Hij zou beledigd zijn als u hem een kind noemde, Vrouwe,’ antwoordde Kalten. ‘Ik ken niemand die zo dicht in de buurt van onzichtbaarheid kan komen.’


  Ze trokken zich een eindje van de weg terug en wachtten af.


  Er was een uur voorbij toen Talen en zijn broer terugkwamen. ‘Alles is nog min of meer hetzelfde als toen we vertrokken,’ meldde de jongen.


  ‘Geen openlijke gevechten in de straten, bedoel je?’ Ulath lachte.


  ‘Nog niet. Maar in het paleis is het een beetje een toestand. Het heeft te maken met bepaalde documenten. De hele regering is in alle staten. Geen van de mensen die ik sprak wist er veel over. Maar de kerkridders en de Atanen hebben de zaak nog in de hand, dus als we willen, kunnen we veilig van hier naar de binnenplaats van Ehlana’s kasteel springen.’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Laten we erheen rijden. Er zijn vast nog Tamulers binnen de muren, en waarschijnlijk zijn het voor de helft spionnen. Laten we geen geheimen prijsgeven als het niet strikt nodig is. Logeert Sarabian nog in het kasteel?’


  Talen knikte. ‘Uw vrouw heeft hem waarschijnlijk een paar kunstjes geleerd: “liggen”, “stil”, “opzitten en pootjes geven”, dat soort dingen.’


  ‘Talen!’ riep Itagne uit.


  ‘U hebt onze koningin nog niet ontmoet, is het wel, Excellentie?’ zei Talen grinnikend. ‘Dan staat u een geheel nieuwe ervaring te wachten.’


  ‘Het heeft te maken met het opzetten van een nieuw archiefsysteem, Heer,’ legde de jonge Pandion Ridder desgevraagd aan Vanion uit. ‘We hadden ruimte nodig om alles opnieuw te rangschikken, vandaar dat we alle dossiers van de regering op het grasveld hebben gelegd.’


  ‘En als het gaat regenen?’


  ‘Dat zou waarschijnlijk het werk aanzienlijk vergemakkelijken, Heer.’


  Ze stegen af op de binnenplaats, liepen de brede trap op naar de rijkelijk gebeeldhouwde hoofdpoort, stonden even stil om de zachte schoenen aan te trekken die de kwetsbare vloerbedekking beschermde, en gingen naar binnen.


  Koningin Ehlana was van hun komst op de hoogte gesteld en ze wachtte hen op bij de deur naar de troonzaal. Sparhawk moest even slikken toen hij naar zijn mooie jonge vrouw keek. ‘Wat leuk dat je langskomt, Heer Sparhawk,’ zei ze vinnig, voor ze haar armen om zijn hals sloeg.


  ‘Het spijt me dat we zo laat zijn, lieve,’ verontschuldigde hij zich toen ze een korte, nogal formele kus hadden uitgewisseld. ‘Onze reisplannen zijn een beetje in de soep gelopen.’ Hij was zich pijnlijk bewust van een paar Tamulers die in de buurt bleven hangen en hun uiterste best deden te doen of ze niet luisterden. ‘Als we eens naar boven gingen, mijn Koningin? We hebben heel wat te vertellen, en ik wil me graag van deze maliënkolder ontdoen voor hij voorgoed in mijn huid gaat vastzitten.’


  ‘Je komt mijn slaapkamer niet in met dat stinkende ding, Sparhawk. Als ik me goed herinner, ligt het badhuis die kant op. Als je je welriekende vrienden eens meenam en daar gebruik van maakte? De dames kunnen met mij meegaan. Ik zal de anderen opscharrelen, en dan kunnen we over een uurtje in de koninklijke vertrekken bij elkaar komen. Je verklaring over je lange afwezigheid is vast buitengewoon fascinerend.’


  Toen hij had gebaad en zich had verkleed in de gebruikelijke buis en broek, voelde Sparhawk zich stukken opgeknapt. Zijn vrienden en hij liepen met z’n allen de trappen op naar de centrale toren, waar de koninklijke vertrekken lagen.


  ‘U bent laat, Sparhawk,’ zei Mirtai botweg, toen ze boven aan de trap waren.


  ‘Ja. Daar heeft mijn vrouw me ook al op gewezen. Kom binnen. Jij moet dit ook horen.’


  Ehlana en de anderen die waren achtergebleven hadden zich verzameld in de grote blauw gestoffeerde zitkamer. Maar Sephrenia en Danae schitterden door afwezigheid.


  ‘Hè, hè, eindelijk!’ zei keizer Sarabian, toen ze binnenkwamen. Sparhawk was verbluft door de verandering in het uiterlijk van de keizer. Zijn haar was van achteren vastgebonden en hij droeg een nauwsluitende zwarte broek en een hemd met wijde mouwen. Hij zag er om een of andere reden jonger uit en hij droeg een rapier met de nonchalance die veel oefening deed vermoeden. ‘Nu kunnen we eindelijk aan de slag met het omverwerpen van de regering.’


  ‘Wat heb jij uitgespookt, Ehlana?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Sarabian en ik hebben onze horizons verbreed,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Ik wist wel dat ik niet zo lang had moeten wegblijven.’


  ‘Blij dat je er zelf over begint. Precies diezelfde gedachte heb ik al heel lang.’


  ‘Waarom bespaar je je niet wat tijd en onaangenaamheden, Sparhawk?’ stelde Kalten voor. ‘Laat haar gewoon zien waarom we op reis moesten.’


  ‘Goed idee.’ Sparhawk greep in zijn buis en haalde de eenvoudige gouden doos voor de dag. ‘Het begon allemaal een beetje uit de hand te lopen, Ehlana, dus besloten we enige versterking te halen.’


  ‘Ik dacht dat Tynian dat aan het doen was.’


  ‘De situatie vroeg om iets belangrijkers dan kerkridders.’ Sparhawk tikte met zijn ringband tegen het deksel van de doos. ‘Open u,’ zei hij. Hij hield het deksel gedeeltelijk gesloten om niet te verraden dat de ring van zijn vrouw er ook in zat.


  ‘Wat heb je met je ring gedaan, Sparhawk?’ vroeg ze met een blik op het dekseltje dat de steen verborg.


  ‘Dat zal ik zo vertellen.’ Hij haalde de Bhelliom uit de doos.


  ‘Hierom moesten we weg, lieverd.’ Hij hield de steen omhoog. Ze staarde ernaar en haar gezicht werd lijkbleek. ‘Sparhawk!’ kreet ze.


  ‘Wat een schitterend juweel!’ riep Sarabian uit, zijn hand uitstekend naar de saffieren roos.


  ‘Dat is misschien niet zo verstandig, Majesteit,’ waarschuwde Itagne. ‘Dat is de Bhelliom. Hij tolereert Sparhawk, maar voor ieder ander kan hij gevaar opleveren.’


  ‘Bhelliom is een sprookje, Itagne.’


  ‘Ik heb de afgelopen tijd mijn mening herzien over verschillende sprookjes, Majesteit. Sparhawk heeft Azash met de Bhelliom vernietigd, alleen door hem ermee aan te raken. Ik adviseer u er met uw handen van af te blijven, mijn Keizer. U hebt zich de afgelopen paar maanden veelbelovend gedragen, en ik zou het toch wel heel vervelend vinden u nu kwijt te raken.’


  ‘Itagne!’ zei Oscagne scherp. ‘Denk aan je manieren!’


  ‘We zijn hier om de keizer te adviseren, broertje, niet om hem in de watten te leggen. Tussen twee haakjes, Oscagne: toen je me naar Cynestra stuurde, heb je me toch onbeperkte bevoegdheden gegeven? We kunnen mijn opdracht nog even nagaan, als je wilt, maar ik ben er vrij zeker van dat ik die bevoegdheden had – die heb ik meestal. Ik hoop dat je het niet erg vindt, ouwe jongen, maar ik heb in een moeite door maar een paar bondgenootschappen gesloten.’ Hij zweeg even. ‘Nou ja,’ verbeterde hij zichzelf, ‘Sparhawk heeft al het werk gedaan, maar mijn opdracht maakte de gebeurtenissen enigszins legaal.’


  ‘Dat kun je niet doen zonder eerst met Matherion te overleggen, Itagne!’ Oscagnes gezicht werd paars.


  ‘Kom, wees even serieus, Oscagne. Alles wat ik heb gedaan, was een paar kansen grijpen die zich voordeden, en ik verkeerde nauwelijks in een positie om Sparhawk te vertellen wat hij wel en niet mocht doen. Ik had in Cynestra de zaken min of meer onder controle toen Sparhawk en zijn vrienden langskwamen. We verlieten Cynestra, en…’


  ‘Bijzonderheden, Itagne. Wat heb je in Cynestra uitgevoerd?’ Itagne zuchtte. ‘Je kunt soms zo vervelend zijn, Oscagne. Ik kwam erachter dat ambassadeur Taubel in bed lag met Kanzad, hoofd van het bureau Binnenlandse Zaken. Ze lieten koning Jaluad aardig naar hun pijpen dansen.’


  Oscagne trok wit weg. ‘Is Taubel overgelopen naar Binnenlandse Zaken?’


  Dat zei ik net, dacht ik. Het zou misschien goed zijn als je je andere ambassades ook even controleerde. Minister van Binnenlandse Zaken Kolata heeft zich danig geweerd. Hoe dan ook, ik heb Taubel en Kanzad – samen met de hele politiemacht en het grootste deel van de ambassadestaf – in een kerker gegooid, oorlogsrecht van toepassing verklaard, en het Ataanse garnizoen de leiding gegeven.’


  ‘Wát heb je gedaan?’


  ‘Ik schrijf er dezer dagen wel een rapport over. Je kent me goed genoeg om te weten dat het gerechtvaardigd was.’


  ‘Je bent je bevoegdheden te buiten gegaan, Itagne.’


  ‘Je hebt me helemaal geen beperkingen opgelegd, ouwe jongen. Dus had ik carte blanche. Je hebt alleen gezegd dat ik een kijkje moest nemen en doen wat er gedaan moest worden, en dat heb ik gedaan.’


  ‘Hoe heb je de Atanen ertoe gekregen met je mee te werken zonder schriftelijke machtiging?’


  Itagne haalde zijn schouders op. ‘De commandant van het Ataanse garnizoen daar is een vrij jonge vrouw, heel aantrekkelijk in feite, op een gespierde manier. Ik heb haar verleid. Ze liet zich enthousiast verleiden. Geloof me, Oscagne, ze doet gewoon alles voor me.’ Hij zweeg even. ‘Je wilt daar misschien een aantekening over maken in mijn dossier, iets over mijn bereidheid me opofferingen te getroosten voor het rijk en zo.


  Maar ik heb haar niet helemáál de vrije teugel gelaten. Het lieve kind wilde me de hoofden van Taubel en Kanzad aanbieden als bewijs van haar genegenheid, maar dat heb ik afgewezen. Mijn kamers op de universiteit zijn al vol genoeg, dus heb ik eigenlijk geen plaats aan de muur voor opgezette trofeeën. Ik heb haar gezegd ze in plaats daarvan op te sluiten en koning Jaluad in bedwang te houden tot er een vervanger van Taubel arriveert. Je hoeft geen haast te maken met die aanstelling, broertje. Ik heb het volste vertrouwen in haar.’


  ‘Je hebt de relaties met Cynesga twintig jaar teruggezet, Itagne.’


  ‘Welke relaties?’ snoof Itagne. ‘De Cynesgiërs reageren alleen op brute kracht, dus heb ik die tegen hen gebruikt.’


  ‘Je had het over bondgenootschappen, Itagne,’ zei Sarabian, over de punt van zijn rapier strijkend. ‘Wie heb je precies mijn eeuwige vertrouwen en genegenheid geschonken?’


  ‘Daar was ik net aan toe, Majesteit. Na ons vertrek uit Cynestra gingen we naar Delphaeus. We hebben met hun opperhoofd, de Anari, gesproken – een zeer oude man die Cedon heet – en hij bood zijn hulp aan. Sparhawk zorgt voor de andere kant van de overeenkomst, dus voor het rijk zijn er geen kosten aan verbonden.’


  Oscagne schudde zijn hoofd. ‘Het moet van moederszijde komen, Majesteit,’ zei hij verontschuldigend. ‘Een oom van haar is altijd een beetje vreemd geweest.’


  ‘Waar heb je het over, Oscagne?’


  ‘Over de klaarblijkelijke geestesgestoordheid van mijn broer, Majesteit. Ik heb gehoord dat zulke dingen erfelijk zijn. Gelukkig lijk ik op mijn vaders kant van de familie. Vertel eens, Itagne, hoor je ook stemmen? Heb je visioenen van paarse giraffen?’


  ‘Je kunt soms zo vermoeiend zijn, Oscagne.’


  ‘Kun je ons misschien vertellen wat er is gebeurd, Sparhawk?’ vroeg Sarabian.


  ‘Itagne heeft een vrij volledig overzicht gegeven, Majesteit. Ik neem aan dat de Tamulers enige bedenkingen hebben tegen de Gloedwezens?’


  ‘Nee,’ zei Oscagne. ‘Ik zou het geen bedenkingen willen noemen, Hoogheid. Hoe zouden we bedenkingen kunnen hebben tegen een volk dat niet bestaat?’


  ‘Deze discussie kan de hele nacht doorgaan,’ zei Kalten. ‘Zou u het erg vinden, Vrouwe?’ vroeg hij Xanetia, die rustig naast hem zat met enigszins gebogen hoofd. ‘Als u hun niet laat zien wie u bent, gaan ze dagen hakketakken.’


  ‘Zoals het u behaagt, Heer Ridder,’ antwoordde ze.


  ‘Zo formeel, mijn beste?’ zei Sarabian glimlachend. ‘Hier in Matherion gebruiken we dat soort taal alleen bij huwelijken, begrafenissen, kroningsplechtigheden en andere droevige gebeurtenissen.’


  ‘Wij zijn lang geïsoleerd geweest, Keizer Sarabian,’ antwoordde ze, ‘en niet aangeraakt door de winden van de mode en de grillige getijden van gebruik. Ik verzeker u dat wij geen hinder ondervinden van wat u gedwongen ouderwetsheid moet toeschijnen, want het komt vanzelf over onze lippen en het is onze natuurlijke wijze van spreken – bij de zeldzame gelegenheden dat spreken onder ons nodig is.’


  De deur aan het andere eind van de kamer ging open en prinses Danae kwam stilletjes binnen, Rollo achter zich aan slepend, en met Alean op de hielen.


  Xanetia sperde haar ogen open en ze kreeg een eerbiedige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ze slaapt,’ meldde de kleine prinses haar moeder.


  ‘Is alles goed met haar?’ vroeg Ehlana.


  ‘Vrouwe Sephrenia leek erg vermoeid, Majesteit,’ reageerde Alean. ‘Ze heeft een bad genomen en is daarna direct naar bed gegaan. Ik kon haar zelfs niet overhalen iets te eten.’


  ‘Het is waarschijnlijk het beste haar gewoon te laten slapen,’ zei Ehlana. ‘Ik ga straks nog wel even naar haar kijken.’


  Keizer Sarabian had kennelijk gebruik gemaakt van de kleine onderbreking om zijn gedachten om te zetten in een wat bestudeerd ouderwets taalgebruik. ‘Waarlijk,’ zei hij tegen Xanetia, ‘uw wijze van spreken klinkt mij bekoorlijk in de oren, Vrouwe. Maar ik moet zeggen dat ge wel onvriendelijk waart om u niet eerder hier te laten zien, want ge zijt mooi, en uw elegante wijze van spreken zou ons hof luister hebben bijgezet. Daarbij stralen uw ogen en valt uw zachtaardige gedrag ons op, en dat zou degenen die mij omringen tot voorbeeld kunnen strekken.’


  ‘Uw woorden zijn kunstig gezoet, Majesteit,’ zei Xanetia, beleefd haar hoofd neigend, ‘en het valt me op dat ge een doorgewinterde vleier zijt.’


  ‘Zeg dat niet,’ protesteerde hij. ‘Ik verzeker u dat ik uit de waarheid mijns harten spreek.’ Het was duidelijk dat hij zich vermaakte.


  Ze zuchtte. ‘Uw gevoelens zullen, vrees ik, veranderen wanneer ge mij in mijn ware gedaante aanschouwt. Ik heb mijn uiterlijk veranderd, opdat ik niet uw onderdanen zou verschrikken. Het doet mij zeer veel leed het te bekennen, maar zag uw volk mij in mijn gebruikelijke gedaante, dan zou het gillend van doodsangst op de vlucht slaan.’


  ‘Kunt ge waarlijk zoveel angst inboezemen, vriendelijke maagd?’ Hij glimlachte. ‘Ik kan uw woorden niet geloven. Waarlijk, mij dunkt, zoudt ge u in de straten van Vuurkoepelig Matherion laten zien, dan zouden inderdaad mijn onderdanen rennen, maar níet van u weg.’


  ‘Dat moet ge zelf beoordelen, Majesteit.’


  ‘Eh… mag ik, voor we verder gaan, informeren naar de gezondheidstoestand van uwe majesteit?’ vroeg de verstandige Itagne.


  ‘Die is goed, Itagne.’


  ‘Geen benauwdheden? Geen zwaar gevoel of kloppingen in de borst van uwe Majesteit?’


  ‘Ik zei toch dat ik gezond was, Itagne,’ zei Sarabian vinnig.


  ‘Dat mag ik hopen, Majesteit. Mag ik u vrouwe Xanetia, de Anarae van de Delphaeën voorstellen?’


  ‘Ik geloof dat je broer gelijk heeft, Itagne. Ik geloof dat je gek… Goeie god!’ Sarabian staarde met openlijk afgrijzen naar Xanetia. Zoals de verf uit een baal goedkope stof loopt, zo liep de kleur weg uit haar huid en haren, en de gloed die haar had gekenmerkt voor ze die had verborgen, begon weer te stralen. Ze kwam overeind en Kalten ging naast haar staan.


  ‘Nu zijn uw nachtmerries van vlees en bloed geworden, Sarabian van Tamuli,’ zei Xanetia bedroefd. ‘Dit ben ik. Uw dienaar Itagne heeft u naar waarheid verteld wat er gebeurd is in het beroemde Delphaeus. Ik zou u groeten op de wijze die bij uw staat past, ware het niet dat ik, als alle Delphaeën, een verstotene ben, en derhalve niet uw onderdaan. Ik ben hier om de diensten te verlenen waartoe mijn volk verplicht is wegens ons verbond met Anakha, die door u Sparhawk van Elenië wordt genoemd. Vrees mij niet, Sarabian, want ik ben hier om te dienen, niet om te vernietigen.’


  Mirtai was met doodsbleek gezicht overeind gekomen. Doelbewust ging ze voor haar meesteres staan en trok haar zwaard. ‘Maak u uit de voeten, Ehlana,’ zei ze grimmig. ‘Ik zal haar tegenhouden.’


  ‘Dat is niet nodig, Mirtai van Atan,’ zei Xanetia. ‘Zoals ik zei: ik heb tegen niemand in dit gezelschap kwaad in de zin. Steek uw zwaard weg.’


  ‘Dat zal ik doen, vervloekte, in uw verdorven hart!’ En Mirtai hief haar zwaard. Toen wankelde ze achteruit, alsof ze een enorme klap had gekregen. Ze viel op de grond, waar ze om en om wentelde.


  Kring en Engessa reageerden onmiddellijk. Ze snelden toe en grepen intussen naar hun zwaardgevest.


  ‘Ik wil hen geen kwaad doen, Anakha,’ waarschuwde Xanetia Sparhawk, ‘maar ik moet mezelf beschermen, opdat ik het verbond tussen u en mijn volk gestand kan doen.’


  ‘Steek je zwaarden weg!’ blafte Vanion. ‘Deze dame is ons goed gezind!’


  ‘Maar…’ protesteerde Kring.


  ‘Ik zei: steek je zwaarden weg!’ brulde Vanion oorverdovend, en Kring en Engessa bleven stokstijf staan.


  Maar Sparhawk zag een ander gevaar. Danae kwam met boze ogen en strak gezicht op de Delphaeïsche vrouw af. ‘Ha, die Danae,’ zei hij, wat sneller reagerend dan met zijn nonchalante toon in overeenstemming was. Hij onderschepte het wraakzuchtige prinsesje. ‘Krijgt je arme oude vader geen zoen van je?’ Hij pakte haar op in zijn armen en smoorde haar uitbarsting van verontwaardiging door zijn lippen op de hare te drukken. ‘Zet me neer, Sparhawk!’ zei ze, in zijn keel sprekend.


  ‘Als je jezelf weer in de hand hebt,’ mompelde hij, zijn mond nog steeds op de hare geklemd.


  ‘Ze heeft Mirtai pijn gedaan! ’


  ‘Nee, helemaal niet. Mirtai weet hoe ze moet vallen zonder zich pijn te doen. Haal geen domme dingen uit. Je wist dat dit zou gebeuren. Alles is onder controle, wind je dus niet op, en laat in godsnaam je moeder niet merken wie je in werkelijkheid bent.’


  ‘Hij praat niet echt!’ viel Ehlana Sparhawk in de rede, toen deze verslag deed van de gebeurtenissen in Delphaeus.


  ‘Niet zelf, nee,’ beaamde Sparhawk. ‘Hij sprak bij monde van Kalten – de eerste keer tenminste.’


  ‘Kalten?’


  ‘Ik heb geen idee waarom. Misschien neemt hij gewoon iemand die bij de hand is. Zijn taalgebruik is ouderwets en formeel, u’s en gij’s en zo. Zijn manier van spreken lijkt erg op die van Xanetia, en hij wil het liefst dat ik op dezelfde manier antwoord. Het taalgebruik is kennelijk belangrijk.’ Hij streek met een hand over zijn pas geschoren wang. ‘Het is heel vreemd, maar zodra ik in twaalfde-eeuws Eleens begon te spreken – en te denken – leek er in mijn geest iets open te gaan. Voor het eerst wist ik dat ik Anakha ben, en ik wist dat Bhelliom en ik zijn verbonden op een zeer persoonlijke manier.’ Hij glimlachte wrang. ‘Het lijkt erop dat je met twee verschillende mensen bent getrouwd, liefje. Ik hoop dat je Anakha aardig zult vinden. Het lijkt me best een fatsoenlijke man als je eenmaal aan zijn manier van praten gewend bent.’


  ‘Misschien moest ik maar gewoon gek worden,’ zei ze. ‘Dat kon wel eens gemakkelijker zijn dan proberen te begrijpen wat er allemaal gebeurt. Hoeveel vreemdelingen neem je nog meer mee naar bed vanavond?’


  Sparhawk keek Vanion aan. ‘Moet ik iedereen vertellen over Sephrenia?’


  ‘Doe maar,’ zuchtte Vanion. ‘Ze komen er anders toch snel genoeg achter.’


  Sparhawk nam de handen van zijn vrouw in de zijne en keek in haar grijze ogen. ‘Je zult een beetje voorzichtig moeten zijn wanneer je met Sephrenia praat, liefje,’ zei hij tegen haar. ‘Tussen de Delphaeën en de Styriërs bestaat een oeroude vijandschap, en Sephrenia wordt redeloos wanneer ze bij Delphaeën in de buurt komt. Xanetia heeft ook problemen met de Styriërs, maar zij weet ze beter onder controle te houden dan Sephrenia.’


  ‘Schijnt het u zo toe, Anakha?’ vroeg Xanetia. Ze had haar vermomming weer aangenomen, meer om de anderen op hun gemak te stellen dan uit noodzaak, veronderstelde Sparhawk. Mirtai zat niet ver van haar af met oplettende ogen en haar hand op het gevest van haar zwaard.


  ‘Ik wil niet beledigend zijn, Anarae,’ zei Sparhawk verontschuldigend. ‘Ik probeer alleen de situatie duidelijk te maken, zodat iedereen begrijpt waarom Sephrenia en u elkaar de ogen proberen uit te krabben.’


  ‘U hebt vast al opgemerkt hoe verblindend charmant mijn echtgenoot kan zijn, Anarae,’ zei Ehlana glimlachend. ‘Soms zijn we er gewoon door overweldigd.’


  Xanetia lachte hardop, en keek toen Itagne aan. ‘Deze Elenen zijn een ingewikkeld volk, is het niet? Ik ontwaar een snelle geest achter hun rondborstige manier van optreden, en subtiliteiten die ik niet zou verwachten bij een volk dat staal tot kleding omvormt.’


  Sparhawk leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik heb nog niet alles verteld wat er is gebeurd, maar jullie hebben nu een algemene indruk. Morgen kunnen we bijzonderheden bespreken. Hoe is het hier geweest?’


  ‘Politiek natuurlijk,’ zei Ehlana schouderophalend.


  ‘Krijg je daar nooit genoeg van?’


  ‘Doe niet zo dwaas, Sparhawk. Heer Stragen, als u het eens vertelde? Ik choqueer hem alleen maar wanneer ik in onsmakelijke bijzonderheden treed.’


  Stragen was weer gekleed in zijn favoriete witsatijnen buis. De blonde dief lag achterover in een stoel met zijn voeten op tafel. ‘Die mislukte coup maakte ons erop attent dat het in deze kwestie niet alleen om kabouters en herrezen antiquiteiten ging, maar ook om meer wereldse elementen,’ begon hij. ‘We wisten dat Krager erin betrokken was – en minister van Binnenlandse Zaken Kolata – en daardoor werd het doodgewone, laag-bij-de-grondse politiek. Waar Krager was, wisten we niet, dus besloten we uit te vinden hoe hevig Binnenlandse Zaken was besmet. Aangezien alle politiemensen overal ter wereld verslaafd zijn aan papierwerk, waren we er vrij zeker van dat ergens in dat konijnehol van een gebouw dossiers moesten liggen met de namen van mensen met wie we wilden praten. Het probleem was dat we niet zomaar het ministerie konden binnenstappen en inzage van hun dossiers eisen zonder te verraden dat we wisten wat ze in hun schild voerden. Waardoor ze dan ook weer zouden weten dat Kolata onze gevangene is in plaats van een gewillige gast. Barones Melidere kwam met het idee van een nieuw archiefsysteem, en daarmee kregen we toegang tot alle dossiers van alle ministeries.’


  ‘Het was verschrikkelijk,’ huiverde Oscagne. ‘We moesten de hele regering overhoop halen om te verdoezelen dat we in werkelijkheid alleen in de dossiers van Binnenlandse Zaken waren geïnteresseerd. Heer Stragen en de barones hebben de koppen bij elkaar gestoken en een archiefsysteem uitgedacht. Het is volkomen irrationeel en waanzinnig inconsequent, maar om de een of andere reden werkt het verrassend goed. Ik kan binnen een uur welk stuk dan ook op mijn bureau hebben.’


  ‘Hoe dan ook,’ ging Stragen door, ‘we hebben een weekje dossiers doorgenomen op Binnenlandse Zaken, maar de mensen daar kwamen ’s nachts steeds terug in het gebouw om alles te verhuizen, zodat we elke ochtend van voren af aan moesten beginnen. Toen besloten we onze actie naar de grasvelden te verplaatsen. We hebben alle stukken uit alle gebouwen gehaald en ze op het gras gelegd. Dat was buitengewoon hinderlijk voor de rest van de regering, maar Binnenlandse Zaken hield nog steeds dingen voor ons geheim. Ze hadden de belangrijke dossiers nog steeds verborgen. Toen zijn Caalador en ik in onze oude gewoonte vervallen en we hebben geprobeerd in te breken samen met Mirtai. De koningin zal haar wel hebben meegestuurd om ons eraan te herinneren dat we op zoek waren naar papieren, en niet naar kostbaarheden. Het duurde een paar nachten, maar uiteindelijk hebben we de geheime kamer gevonden waar de dossiers die we wilden zien, waren verborgen.’


  ‘Misten ze die de volgende ochtend niet?’ vroeg Bevier.


  ‘We hebben ze niet meegenomen, Heer Ridder,’ zei Caalador. ‘De koningin heeft er een jonge Pandion Ridder bij gehaald die met een Styrische betovering de informatie naar het kasteel bracht zonder de documenten te verwijderen.’ Hij grinnikte. ‘Hebben wij al die bezwarende spullen even mooi te pakken. En ze weten van niks. We hebben ze gestolen, en ze worden niet eens gemist.’


  ‘We hebben de naam van elke dief, elke verklikker, elke geheime politiefiguur, en elke samenzweerder van welke rang ook bij Binnenlandse Zaken in heel Tamuli.’ Sarabian grijnsde. ‘We hebben jullie terugkomst afgewacht alvorens stappen te ondernemen. Ik ga het ministerie van Binnenlandse Zaken ontbinden, al die mensen oppakken, en oorlogsrecht van kracht verklaren. Betuana en ik hebben nauw contact gehouden en zeer zorgvuldig ons plan getrokken. Zodra ik het teken geef, nemen de Atanen de leiding in het hele rijk. Dan ben ik een échte keizer, in plaats van een speelgoedbeest.’


  ‘Jullie hebben heel wat werk verzet,’ merkte Vanion op.


  ‘Dan gaat de tijd sneller voorbij, Heer,’ zei Caalador schouderophalend. ‘Maar we zijn nog iets verder gegaan. Krager wist kennelijk dat we de misdadigers van Matherion als spionnen gebruikten, maar of hij ook wist van de ondergrondse regering, daar waren we niet zeker van. Als hij denkt dat onze organisatie zich tot één plaats bepaalt, is dat niet zo’n probleem; maar als hij weet dat ik hier in Matherion een bevel kan geven waardoor er in Chyrellos iemand doodgaat, is dat wel andere koek.’


  ‘Ik heb dat taaltje gemist,’ zei Talen. Hij dacht even na. ‘Maar niet zo erg,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Criticaster,’ zei Caalador verwijtend.


  ‘Wat heb je kunnen uitvinden?’ vroeg Ulath hem.


  Caalador maakte een weifelend handgebaar. ‘Moeilijk te zeggen,’ gaf hij toe. ‘Op sommige plaatsen kunnen die lui van ons rondbanjeren als kikkers in een modderpoel. Maar ergens anders kan dat weer niet.’ Hij trok een zuur gezicht. ‘Het komt waarschijnlijk gewoon op talent aan. Sommigen zijn begaafd, anderen niet. We zijn een beetje opgeschoten met het identificeren van een paar felle nationalisten in verschillende delen van Tamuli. Dat dénken we tenminste. Als Krager echt weet wat we aan het doen zijn, kan hij ons verkeerde informatie toespelen. We wilden met het testen van de informatie die we hebben, wachten tot jullie er weer waren.’


  ‘Hoe moet je zoiets testen?’ vroeg Bevier.


  ‘We geven bevel iemands keel door te snijden, en kijken dan of ze proberen hem te beschermen,’ antwoordde Stragen. ‘Een of andere politiecommissaris ergens, of misschien een nationalistisch leider – Elron bijvoorbeeld. Is dat niet verbluffend, Sparhawk? Dat is een van de dingen waar we achter zijn gekomen. Elron blijkt de mysterieuze Sabre te zijn.’


  ‘Verbazingwekkend,’ antwoordde Sparhawk met geveinsde verrassing.


  Caalador wil de man die Scarpa heet vermoorden,’ ging Stragen door, ‘maar mijn voorkeur gaat uit naar Elron, hoewel die voorkeur kan worden gezien als een vorm van literaire kritiek. Elron verdient het eerder om zijn afgrijselijke gedichten dan om zijn politieke opvattingen vermoord te worden.’


  ‘Van een beetje meer slechte poëzie zal de wereld niet minder worden, Stragen,’ zei Caalador tegen zijn vriend. ‘Scarpa is echt gevaarlijk. Ik wilde alleen dat we Rebal konden identificeren, maar tot nog toe is hij ons ontglipt.’


  ‘Zijn echte naam is Amador,’ vertelde Talen hun. ‘Hij verkoopt linten in Jorsan, aan de westkust van Edom.’


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’ Caalador leek verbluft.


  ‘Puur geluk, om de waarheid te zeggen. We zagen Rebal in het bos een stel boeren toespreken. En toen we daarna in Jorsan waren, werd ik door een windvlaag zijn winkel in geblazen. Over hem hoeven we ons niet veel zorgen te maken. Hij is een charlatan. Hij maakt gebruik van kermistrucjes om de boeren te laten denken dat hij de geest van Incetes oproept. Sephrenia schijnt te denken dat dat erop wijst dat onze vijanden dun gezaaid zijn. Ze hebben niet genoeg echte magiërs om al die verschijningen te organiseren, dus nemen ze hun toevlucht tot trucjes.’


  ‘Wat was je in Edom aan het doen, Sparhawk?’ vroeg Ehlana.


  ‘We kwamen erdoor toen we op weg waren om Bhelliom te halen.’


  ‘Hoe ben je zo snel heen en terug gekomen?’


  ‘Aphrael heeft ons geholpen. Ze is meestal heel behulpzaam.’ Sparhawk keek niet naar zijn dochter. Hij stond op. ‘We zijn vanavond allemaal een beetje moe,’ veronderstelde hij, ‘en ik denk dat het vertellen van alle bijzonderheden ons een hoop tijd kost. Als we er eens een punt achter zetten en zorgden dat we wat slaap kregen? Dan kunnen we er morgen weer fris tegenaan.’


  ‘Goed idee,’ beaamde Ehlana, terwijl ze ook opstond. ‘Bovendien brand ik van nieuwsgierigheid.’


  ‘O?’


  ‘Als ik met hem moet slapen, moet ik die Anakha toch leren kennen, niet? Het slapen met totaal vreemden werpt zo’n smet op de reputatie van een meisje, weet je.’


  ‘Ze slaapt nog,’ zei Danae, en ze trok de deur van Sephrenia’s kamer zachtjes achter zich dicht.


  ‘Is het goed met haar?’


  ‘Natuurlijk niet. Wat dacht je, Sparhawk? Haar hart is gebroken.’


  ‘Ga even mee. We moeten nodig even praten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik op dit moment met je wil praten, vader. Ik ben een beetje ontevreden over je.’


  ‘Daar kan ik mee leven.’


  ‘Wees daar maar niet te zeker van.’


  ‘Kom mee.’ Hij pakte haar bij de hand en trok haar mee een lange trap op, naar het topje van de toren, en toen naar de borstwering daarbuiten. Veiligheidshalve deed hij de deur achter hen op slot. ‘Je hebt een blunder begaan, Aphrael,’ zei hij.


  Ze hief haar kin en keek hem ijzig aan.


  ‘Ga niet hooghartig tegen me doen, jongedame. Je hebt een fout gemaakt. Je had Sephrenia nooit naar Delphaeus mogen laten gaan.’


  ‘Ze móest erheen. Ze moet hierdoorheen.’


  ‘Dat kan ze niet. Het is meer dan ze kan dragen.’


  ‘Ze is sterker dan ze eruitziet.’


  ‘Heb je dan helemaal geen hart? Zie je niet hoe ze lijdt?’


  ‘Natuurlijk zie ik dat, en het doet mij veel meer verdriet dan jou, vader.’


  ‘Het wordt ook Vanions dood, weet je.’


  ‘Die is ook sterker dan hij eruitziet. Waarom hebben jullie je in Delphaeus allemaal tegen Sephrenia gekeerd? Er waren maar twee of drie zachte woordjes van Xanetia voor nodig om jullie driehonderd jaar liefde en toewijding te laten weggooien. Behandelen jullie Elenen je vrienden altijd zo?’


  ‘Zíj heeft de zaak geforceerd, Aphrael. Ze begon ultimatums te stellen. Ik geloof niet dat je beseft hoe gebeten ze is op de Delphaeën. Ze was helemaal niet meer voor rede vatbaar. Wat zit er allemaal achter?’


  ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  ‘Ik denk van wel. Wat is er in werkelijkheid gebeurd in de Cyrgische oorlogen?’


  ‘Dat vertel ik je niet.’


  ‘Zijt ge bevreesd erover te spreken, Godin?’


  Sparhawk draaide zich bliksemsnel om, een verschrikte vloek op zijn lippen. Het was Xanetia. Ze stond daar in al haar licht, niet ver van hen af.


  ‘Dit gaat u niet aan, Xanetia,’ zei Aphrael koel tegen haar.


  ‘Ik dien te weten wat er in uw hart omgaat, Godin. De vijandigheid van uw zuster is niet werkelijk van betekenis. Maar die van u zou mij grotere zorgen baren. Zijt gij mij evenmin vriendelijk gezind?’


  ‘Waarom luistert u mijn gedachten niet af om het zelf uit te vinden?’


  ‘Ge weet dat ik dat niet kan, Aphrael. Uw geest is voor mij gesloten.’


  ‘Blij dat u dat hebt opgemerkt.’


  ‘Gedraag je,’ zei Sparhawk op ferme toon tegen zijn dochter.


  ‘Bemoei je er niet mee, Sparhawk.’


  ‘Nee, Danae, dat doe ik wel. Is het soms jouw schuld dat Sephrenia zich in Delphaeus zo gedroeg?’


  ‘Doe niet zo bespottelijk. Ik heb haar naar Delphaeus gestuurd om haar van die onzin te genezen.’


  ‘Weet je dat wel zeker, Aphrael? Op het ogenblik gedraag je je zelf ook niet erg goed, hoor.’


  ‘Ik mag Edaemus niet, en ik mag zijn volk niet. Ik probeer Sephrenia te genezen omdat ik van háár houd, niet uit genegenheid voor de Delphaeën.’


  ‘Maar ge naamt het voor ons op tegen de uwen, toen dit allemaal begon, Godin,’ merkte Xanetia op.


  ‘Dat kwam evenmin voort uit genegenheid voor uw ras, Xanetia. Mijn familie had het bij het verkeerde eind, en ik heb me uit principe tegen hen verzet. Maar dat zou u niet begrijpen, wel? Het had met liefde te maken, en die zijn jullie Delphaeën ontgroeid, is het niet?’


  ‘Hoe weinig kent ge ons, Godin,’ zei Xanetia verdrietig.


  ‘Nu we toch allemaal zo eerlijk zijn, moet ik zeggen dat ik in enkele van úw opmerkingen ook een zekere vooringenomenheid ten opzichte van Styriërs heb waargenomen, Anarae,’ zei Sparhawk scherp.


  ‘Daar heb ik redenen voor, Anakha, vele redenen.’


  ‘Die hebt u vast wel, en Sephrenia heeft vast ook haar redenen. Maar of we elkaar mogen of niet, doet er eigenlijk niet toe. Ik ga deze kwestie gewoon oplossen. Ik heb werk te doen en dat lukt me niet als ik midden in een kattengevecht zit. Kort en goed: ik wil dat jullie het bijleggen. En als ik het niet gedaan krijg, roep ik desnoods Bhelliom te hulp.’


  ‘Sparhawk!’ Danae keek geschokt.


  ‘Niemand wil me vertellen wat er tijdens de Cyrgische oorlogen nu echt is gebeurd, en dat is misschien wel zo goed. In het begin was ik nieuwsgierig, maar daar ben ik overheen. Waar het op neerkomt, dames, is dat het me niet kan schelen wat er is gebeurd. Uit de manier waarop jullie je allemaal hebben gedragen, wordt min of meer duidelijk dat niemand echt schone handen had. Ik wil dat jullie ophouden met dit hatelijke gehakketak. Jullie gedragen je allemaal als kinderen, en daar begin ik een beetje moe van te worden.’


  Hoofdstuk Zeventien


  Sephrenia had de volgende ochtend zwarte kringen onder haar ogen, en het licht was uit haar gezicht verdwenen. Haar witte Styrische gewaad was gedeeltelijk bedekt met een mouwloze diepzwarte mantel. Sparhawk had haar dit soort kleding nooit zien dragen, en haar keuze – zowel de jas als de kleur – leek onheilspellend. Ze had zich met tegenzin, en alleen op uitdrukkelijk bevel van Ehlana, bij hen aan de ontbijttafel gevoegd. Ze zat een beetje apart van de rest van het gezelschap, en haar gekrenktheid was als een muur rond haar opgetrokken. Ze wilde Vanion niet aankijken en weigerde iets te eten, ondanks aandringen van Alean.


  Vanion leek niet minder gekrenkt. Zijn strakke gezicht was bleek, bijna zo bleek als toen hij de last der zwaarden had gedragen, en zijn ogen stonden verdrietig.


  Onder deze omstandigheden was de sfeer aan het ontbijt gespannen, en ze waren allemaal enigszins opgelucht toen het was afgelopen. Ze gingen meteen naar de blauw gestoffeerde zitkamer om zaken te bespreken.


  ‘De anderen zijn niet echt belangrijk,’ zei Caalador tegen hen. ‘Rebal, Sabre en baron Parik zijn beslist tweederangsfiguren. Ze doen eigenlijk niet meer dan bestaande vijandige gevoelens uitbuiten. Maar Scarpa is een heel ander geval. Arjunië is sowieso een onrustig oord, en Scarpa maakt daar ten volle gebruik van. De anderen moeten vrij voorzichtig te werk gaan, omdat de Eleense koninkrijken van West-Tamuli zo dicht bevolkt zijn. Overal zijn mensen, en de samenzweerders moeten dus rondsluipen. Maar Zuidoost-Arjunië is één uitgestrekte jungle, zodat Scarpa plekjes heeft om zich te verbergen en plaatsen die hij kan verdedigen. Hij doet zich een beetje voor als nationalist, net als de anderen, maar dat schijnt niet zijn voornaamste oogmerk te zijn. De Arjuniërs zijn veel uitgeslapener dan de Eleense boeren en lijfeigenen in het westen.’


  ‘Ben je iets over zijn achtergrond te weten gekomen?’ vroeg Ulath. ‘Waar hij vandaan komt, wat hij deed voor hij hiermee begon, dat soort dingen?’


  Caalador knikte. Dat was niet zo moeilijk. Scarpa was vrij bekend in sommige kringen, voor hij zich bij de samenzweerders aansloot.’ Caalador trok een gezicht. ‘Ik wilde dat er een ander woord voor bestond. “Samenzwering” klinkt zo melodramatisch.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, Scarpa is een hoerenzoon.’


  ‘Caalador!’ zei Bevier scherp, ‘er zijn dames in het gezelschap!’


  ‘Het was niet bedoeld als een vies woord, Heer Bevier, maar alleen als een wettelijke term. Scarpa is het resultaat van een scharreltje tussen een strijdlustige vrijgevochten Arjunische cafédeerne en een afvallige Styriër. Het was een rare verbintenis en het leverde een heel rare kerel op.’


  ‘Drijf dit niet te ver door, Caalador,’ zei Stragen dreigend.


  ‘Word eens een beetje volwassen, Stragen. U bent echt niet de enige die van buitenechtelijke komaf is. Om u de waarheid te zeggen, weet ik ook niet precies wie mijn vader is. Een man met hersens en talent moet niet al te veel moeite hebben met bastaardschap.’


  ‘Heer Stragen is overgevoelig op het punt van afkomst,’ verklaarde barones Melidere luchtig. ‘Ik heb er meermalen met hem over gepraat, maar hij tobt nog steeds met minderwaardigheidsgevoelens. Misschien is dat trouwens zo slecht nog niet. Hij is verder op alle fronten zo geweldig; een beetje onzekerheid voorkomt dat hij onverdraaglijk is.’


  Stragen stond op en maakte een zwierige buiging.


  ‘Ach, ga toch zitten, Stragen,’ zei ze.


  ‘Waar was ik gebleven?’ zei Caalador. ‘O ja, ik weet het weer. Scarpa is opgegroeid in zo’n schuur-rottig wegcafé daar in Arjunië, en heeft allerhande dingen uitgehaald die bastaards in hun jeugd uithalen wanneer ze niet worden geremd door morele opvattingen.’


  ‘Caalador, hou alsjeblieft op met dat taaltje van je,’ zei Stragen zuchtend.


  ‘Gewoon om de koningin te amuseren, mijn vriend,’ zei Caalador schouderophalend. ‘Zonder regelmatige doses volksigheid kwijnt ze weg.’


  ‘Wat betekent “schuur-rottig”, Caalador?’ onderbrak Ehlana hem.


  ‘Nou, precies wat het woord zegt, Majesteit. Een schuur is om zo te zeggen een hutje van oude planken en rotzooi, en rottig, dat is gewoon rottig. Ik heb een kerel gekend die zo heette, toen ik nog een koter was. Die woonde in het smerigste hol dat ik ooit heb gezien, en zelf was hij ook niet al te schoon.’


  ‘Ik geloof dat ik het nu wel een paar uur uithoud zonder mishandelde taal, Meester Caalador.’ Ze glimlachte. ‘Maar ik wil je wel danken voor je goede zorgen.’


  ‘Altijd blij u van dienst te zijn, Majesteit,’ zei hij grinnikend. ‘Scarpa groeide op in een omgeving die min of meer aan de rand van misdaad zat. Hij was wat je een begaafd amateur zou kunnen noemen. Hij heeft eigenlijk nooit een bepaald beroep gekozen.’ Hij trok een gezicht. ‘Tobbers. Ik heb een grenzeloze hekel aan tobbers. Hoe dan ook, hij deed klusjes voor zijn moeder en zijn talloze halfzusters, die allemaal van kindsbeen af hoer waren, als je de verhalen mag geloven. Hij was een behoorlijk handige zakkenroller en beurzensnijder, en een vrij begaafde oplichter. Anders dan veel eenmalige liefdes van zijn moeder bleef Scarpa’s Styrische vader een poosje in de buurt, en later placht hij zijn zoon van tijd tot tijd op te zoeken, zodat Scarpa een oppervlakkig Styrische opvoeding heeft gehad. Uiteindelijk maakte hij echter het soort fout dat je van amateurs verwacht. Hij probeerde in een herberg de beurs weg te snijden van een gast die niet zo dronken was als hij leek. Zijn slachtoffer greep hem en Scarpa liet de Arjunische kant van zijn karakter zien. Hij trok een klein, uiterst scherp mes en liet de darmen van de kerel over de vloer van de herberg glibberen. Een of andere bemoeial liep naar de politie, en Scarpa ging vrij plotseling het huis uit.’


  ‘Heel verstandig,’ mompelde Talen. ‘Heeft hij enige professionele training gehad toen hij opgroeide?’


  ‘Nee. Hij schijnt het allemaal zelf opgepikt te hebben.’


  ‘Voorlijk.’


  Caalador knikte instemmend. ‘Als hij de goede leermeesters had gehad, had hij waarschijnlijk een meesterdief kunnen worden. Toen hij van huis was weggelopen, heeft hij schijnbaar een paar jaar rondgezworven. Hij was pas een jaar of twaalf toen hij die eerste man doodde, en toen hij veertien was, dook hij op in een rondreizende kermis. Hij trad op als magiër – het gebruikelijke soort kermistrucs – hoewel hij zo nu en dan met een paar Styrische betoveringen echte magie bedreef. Hij liet een baard staan. Dat is heel ongewoon onder Tamulse rassen, aangezien Tamulse mannen niet veel gezichtshaar hebben. Styriërs trouwens ook niet, nu ik erover nadenk. Scarpa is een halfbloed, en het mengsel van Zuid-Tamuls en Styrisch bloed leverde een nogal vreemd resultaat op. Noch zijn trekken, noch enkele van zijn eigenschappen zijn echt karakteristiek voor een van beide rassen.’ Caalador haalde een opgevouwen papier uit zijn buis. ‘Hier,’ zei hij, ‘kijk zelf maar.’


  De tekening was een beetje primitief – meer karikatuur dan portret. Het was de afbeelding van een man met een merkwaardig innemend gezicht. De ogen lagen diep weggezonken onder zware wenkbrauwen. Hij had hoge, uitstekende jukbeenderen, een adelaarsneus en een sensuele mond. De baard leek dicht en zwart te zijn en hij was zorgvuldig in vorm geknipt.


  ‘Hij besteedt veel tijd aan die baard,’ merkte Kalten op. ‘Het lijkt wel of hij verdwaalde haren een voor een afscheert.’ Hij fronste even. ‘Hij komt me op de een of andere manier bekend voor, iets bij de ogen denk ik.’


  ‘Het verbaast me dat je het als een portret van een menselijk wezen herkent,’ snoof Talen. ‘De techniek is ronduit verschrikkelijk.’


  ‘Het meisje heeft geen enkele opleiding gehad, Talen,’ verdedigde Caalador de kunstenares. ‘Maar in haar vak is ze zeer begaafd.’


  ‘Welk vak is dat, Meester Caalador?’ vroeg Ehlana.


  ‘Ze is hoer, Majesteit,’ zei hij schouderophalend. ‘Het tekenen is gewoon een hobby. Ze vindt het leuk om portretten van haar klanten te hebben. Ze bestudeert hun gezichten tijdens de zakelijke onderhandelingen, en sommige portretten hebben een vreemde uitdrukking.’


  ‘Mag ik dat even zien?’ vroeg Sephrenia plotseling.


  ‘Natuurlijk, Vrouwe Sephrenia.’ Caalador keek een beetje verbaasd toen hij de tekening naar haar toe bracht. Toen ging hij weer zitten. ‘Hebt u Djukta ooit ontmoet, Sparhawk?’ vroeg hij.


  ‘Eén keer.’


  ‘Dat is nog eens een baard. Djukta ziet eruit als een wandelende struik. Hij heeft zelfs haar op zijn oogleden. Hoe dan ook, Scarpa reisde een paar seizoenen met de kermis mee, en ongeveer vijf jaar geleden verdween hij een jaar uit het zicht. Toen hij weer opdook, ging hij de politiek in – als je het zo wilt noemen. Hij hangt een beetje de nationalist uit, zoals Rebal, Parok en Sabre dat doen, maar dat is alleen ter ere van de echt onontwikkelde Arjuniërs. De nationale held daar was de man die de slavenhandel vestigde, een kerel die Sheguan heette. Dat is een vrij verachtelijk iets, dus de meeste Arjuniërs zijn er niet erg trots op.’


  ‘Maar ze drijven nog wel slavenhandel,’ zei Mirtai kil.


  ‘Dat doen ze inderdaad, schatje,’ beaamde Caalador.


  ‘Vriend Caalador,’ zei Kring, ‘ik dacht dat we hadden afgesproken dat u Mirtai niet meer zo zou noemen.’


  ‘Ach, ik bedoel er niets mee, Kring. Het is gewoon mijn manier om mensen op hun gemak te stellen.’ Hij zweeg even. ‘Waar was ik gebleven?’ vroeg hij.


  ‘Je begon ter zake te komen,’ antwoordde Stragen.


  ‘Een beetje kribbig vanochtend, ouwe jongen?’ zei Caalador vriendelijk. ‘Uit de informatie van onze mensen blijkt dat Scarpa veel gevaarlijker is dan die andere drie enthousiastelingen in West-Tamuli. Arjunische dieven zijn uitgekookter dan doorsneemisdadigers, en een aantal van hen heeft Scarpa’s organisatie geïnfiltreerd voor de lol en uit winstbejag. De Arjuniërs zijn onbetrouwbare mensen, zodat het rijk verplicht is geweest hen fiks aan te pakken. De haat van Arjuniërs voor Tamulers leeft echt, dus die hoefde Scarpa niet kunstmatig op te kloppen.’


  Caalador trok ietwat weifelend aan zijn neus. ‘Ik weet niet zeker wat we hier allemaal van kunnen geloven – wanneer je de aard van de Arjuniërs in aanmerking neemt en zo – maar een struikrover daar beweert dat hij een tijd bij Scarpa’s naaste clubje heeft behoord. Hij vertelde ons dat onze man gewoon een beetje gek is. Hij opereert vanuit de ruïnes van Natayos, in de zuidelijke jungle. De stad is bij de Ataanse inval in de zeventiende eeuw verwoest, en wat Scarpa daar doet is niet zozeer zich schuilhouden, als wel de plek bezetten – in de militaire betekenis van het woord. Hij heeft de instortende oude muren versterkt, zodat de stad verdedigd kan worden. Onze struikrover meldt dat Scarpa soms aanvallen van waanzin heeft. Als we onze informant mogen geloven, begon hij een keer over de Cyrgiërs te praten, en over Cyrgon. Hij vertelt zijn makkers dat Cyrgon zijn volk meester van de wereld wil maken, maar dat de Cyrgiërs, met hun tot instituut verheven domheid, niet intelligent genoeg zijn om een wereldrijk te regeren. Scarpa heeft geen problemen met het idee van een rijk. Hij vindt gewoon dat het huidige rijk niet goed is opgezet. Hij zou al meer dan tevreden zijn wanneer er een paar veranderingen werden doorgevoerd in de top. Hij gelooft dat de Cyrgiërs de wereld zullen veroveren en zich vervolgens zullen terugtrekken in hun schitterend isolement. Iemand moet de wereld voor hen regeren, en Scarpa heeft een kandidaat op het oog voor die functie.’


  ‘Dat is waanzin!’ riep Bevier uit.


  ‘Dat stipte ik geloof ik al even aan, Heer Ridder. Scarpa schijnt te denken dat hij een uitstekende keizer zou zijn.’


  ‘Die functie is al bezet,’ merkte Sarabian droogjes op.


  ‘Scarpa hoopt dat de Cyrgiërs hem vacant willen maken, Majesteit. Hij zegt tegen zijn mensen dat de Cyrgiërs absoluut geen administratieve bekwaamheden hebben en dat ze iemand nodig zullen hebben om de veroverde gebieden voor hen te regeren. Op dat moment zal hij zijn diensten aanbieden. Hij zal zo nu en dan een formele kniebuiging maken in de richting van Cyrgon, en de zaken min of meer naar eigen goeddunken regelen. Hij heeft grote dromen, dat moet ik hem nageven.’


  ‘Het komt me enigszins bekend voor, jou niet, Sparhawk?’ zei Kalten met een strak lachje. ‘Hadden Martel en Annias niet hetzelfde idee?’


  ‘O hemeltje, ja,’ beaamde Ehlana. ‘Ik heb het gevoel dat ik het allemaal al eens heb meegemaakt.’


  ‘Wat is de rol van Krager?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Krager schijnt een soort coördinator te zijn,’ antwoordde Caalador. ‘Hij treedt op als tussenpersoon. Hij reist veel, om berichten en instructies over te brengen. We weten het niet zeker, maar we denken dat er tussen Cyrgon en mensen als Scarpa, Parok, Rebal en Sabre een bestuurslaag zit. Krager is bij iedereen bekend, en dat geeft zijn berichten waarheidsgehalte. Hij schijnt zijn stekkie te hebben gevonden. Koningin Ehlana zegt dat hij Martel en Annias op precies dezelfde manier heeft gediend, en hij deed indertijd in Eosië hetzelfde toen hij de instructies van graaf Gerrich overbracht aan die bandieten in de bergen ten oosten van Cardos.’


  ‘We zouden toch echt moeten proberen Krager op te pakken,’ bromde Ulath. ‘Hij gaat al praten als iemand hem een beetje streng aankijkt, en hij weet een heleboel over dingen waar ik gematigd nieuwsgierig naar ben.’


  ‘Daarom heeft hij kans gezien zo lang in leven te blijven,’ gromde Kalten. ‘Hij zorgt altijd dat hij zoveel waardevolle informatie heeft, dat we hem niet durven te doden.’


  ‘Dood hem dan nadat hij zijn verhaal heeft verteld, Heer Kalten,’ zei Khalad.


  ‘Hij laat ons beloven dat niet te doen.’


  ‘Nou, en?’


  ‘We zijn ridders, Khalad,’ legde Kalten uit. ‘Als we iemand eenmaal iets beloofd hebben, zijn we verplicht woord te houden.’


  ‘U was toch niet van plan mij binnenkort te ridderen, Heer Vanion?’ vroeg Khalad.


  ‘Dat zou misschien een beetje voorbarig zijn, Khalad.’


  ‘Dus ben ik nog steeds een boer?’


  ‘Nou, technisch gezien misschien wel.’


  ‘Dan is dat probleem opgelost,’ zei Khalad met een kil lachje. ‘Gaat u hem maar vangen, Heer Kalten. Beloof hem alles wat nodig is om hem aan het praten te krijgen. En laat hem dan aan mij over. Niemand verwacht van een boer dat hij woord houdt.’


  ‘Ik begin op deze jongeman gesteld te raken, Sparhawk,’ zei Kalten grinnikend.


  ‘Zalasta komt me halen, Sparhawk,’ zei Sephrenia tegen de grote Pandion Ridder. ‘Hij zal me veilig naar Sarsos terugbrengen.’ Ze schudde haar hoofd; ze weigerde de kamer binnen te komen waar het gezelschap na de lunch weer heen ging.


  ‘Je gedraagt je kinderachtig. Dat weet je toch wel, Sephrenia?’


  ‘Ik heb mijn bruikbaarheid overleefd, en ik ken de Elenen goed genoeg om te weten wat een verstandige Styriër moet doen wanneer dat gebeurt. Zolang een Styrische bruikbaar is, is ze betrekkelijk veilig onder Elenen. Maar wanneer ze haar nut bewezen heeft, begint haar aanwezigheid pijnlijk te worden, en jullie Elenen rekenen snel af met ongewenste mensen. Ik heb liever niet dat een van jullie een mes tussen mijn ribben steekt.’


  ‘Ben je zo’n beetje klaar? Dit soort gesprekken vind ik stomvervelend. We houden van je, Sephrenia, en dat heeft niets te maken met de vraag of je nuttig voor ons bent of niet. Je breekt Vanions hart. Dat besef je toch wel?’


  ‘Nou én? Hij heeft mijn hart gebroken, of niet soms? Bespreek je problemen maar met Xanetia; jullie zijn toch allemaal verliefd op haar.’


  ‘Dat is beneden je waardigheid, moedertje.’


  Haar kin schoot omhoog. ‘Ik heb liever dat je me niet meer zo noemt, Sparhawk. Dat is een beetje grotesk in de huidige omstandigheden. Ik ben in mijn kamer, als die tenminste nog van mij is. Als dat niet zo is, zal ik in de Styrische gemeenschap hier in Matherion gaan wonen. Als het niet te veel moeite is, laat het me dan weten als Zalasta is gearriveerd.’ Ze draaide zich om en liep de gang in; ze droeg haar gekrenktheid zo opzichtig als een kledingstuk.


  Sparhawk vloekte binnensmonds. Toen zag hij Kalten en Alean de betegelde gang door komen. Dat probleem was tenminste opgelost. De kamenier van de koningin had Kalten in zijn gezicht uitgelachen toen de blonde ridder haar onhandig had aangeboden opzij te treden, opdat ze haar aandacht aan Berit kon wijden. Vervolgens had ze, zo had Sparhawk begrepen, Kalten ervan overtuigd dat haar genegenheid nog steeds daar verankerd lag waar die verondersteld werd te liggen.


  ‘Maar je bent altijd bij haar, Heer Kalten,’ verweet het ree-ogige meisje hem. ‘Je bent altijd bezig te zorgen dat ze alles krijgt wat ze nodig heeft of wenst.’


  ‘Dat is een plicht, Alean,’ probeerde Kalten uit te leggen. ‘Ik doe het niet uit genegenheid voor haar.’


  ‘U doet uw plicht een beetje te goed naar mijn zin, Heer Ridder.’ Aleans stem, dat prachtige instrument, bracht een heel scala van gevoelens over. Met de geringste verandering in intonatie kon het meisje boekdelen spreken.


  ‘O, god,’ verzuchtte Sparhawk. Waarom moest hij altijd in zulke persoonlijke kwesties verstrikt raken? Maar deze keer nam hij snel maatregelen om de zaak niet uit de hand te laten lopen. Hij liep de gang in en sprak het stel aan. ‘Als we dit eens meteen oplosten?’ stelde hij kortaf voor.


  ‘Wat oplossen?’ wilde Kalten weten. ‘Je moet je hier niet mee bemoeien, Sparhawk.’


  ‘Dat doe ik wel. Ben je ervan overtuigd dat Alean geen ernstige gevoelens koestert voor Berit?’


  Kalten en het meisje wisselden een snelle, enigszins schuldige blik.


  ‘Goed zo,’ zei Sparhawk. ‘Mijn gelukwensen voor jullie allebei. En laten we nu dat gedoe met Xanetia uit de weg ruimen. Wat Kalten je heeft verteld, is juist, Alean. Hij is verplicht in haar buurt te blijven omdat hij moet zorgen dat haar niets overkomt. We hebben een overeenkomst gesloten met haar volk, en ze is hier als gijzelaar, om er zeker van te zijn dat ze woord houden. We weten allemaal dat Kalten Xanetia zal doden als de Delphaeën ons op de een of andere manier verraden. Daarom blijft hij zo dicht bij haar in de buurt.’


  ‘Doden?’ De grote ogen van het meisje werden nog groter.


  ‘Zo zijn de regels nu eenmaal, Alean,’ zei Kalten schouderophalend. ‘Ik ben er niet zo weg van, maar ik moet me er wel aan houden.’


  ‘Dat zou je toch nooit doen!’


  ‘Alleen als het moet, en ik zou het niet erg prettig vinden. Maar dat is de betekenis van het woord “gijzelaar”. Ik ben blijkbaar altijd degene die de vuile werkjes moet opknappen.’


  ‘Hoe hebt u dat kunnen doen?’ zei Alean tegen Sparhawk. ‘Hoe hebt u dat uw beste vriend kunnen aandoen?’


  ‘Militaire beslissingen zijn soms moeilijk,’ zei Sparhawk. ‘Ben je er nu van overtuigd dat Kalten niet vreemd gaat? Je wéét toch dat Kalten alle mogelijke moeite begon te doen zich te laten vermoorden, toen hij dacht dat je op Berit verliefd was geworden?’


  ‘Dat had je haar niet hoeven vertellen, Sparhawk,’ protesteerde Kalten.


  ‘Idioot die je bent!’ Aleans stem klom moeiteloos naar de hoge registers. Ze onderhield Sparhawks vriend langdurig. Die liet intussen zijn hoofd hangen en hij schuifelde met zijn voeten als een schooljongen die een uitbrander krijgt.


  ‘Eh…’ waagde Sparhawk. ‘Als jullie dit eens ergens onder vier ogen gingen uitpraten?’


  ‘Met uw welnemen, Prins Sparhawk,’ reageerde Alean met een abrupte revérence. ‘En kom jij maar eens mee,’ zei ze vinnig tegen Kalten.


  ‘Ja, lieve,’ zei Kalten onderdanig, en het tweetal liep verder de gang in.


  ‘Was dat Alean daarnet?’ vroeg barones Melidere, die haar hoofd om de deur stak.


  ‘Ja,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Waar gaan Kalten en zij heen?’ vroeg ze, hen nakijkend.


  ‘Ze moeten iets belangrijks regelen.’


  ‘Iets wat belangrijker is dan wat we hier binnen bespreken?’


  ‘Zij schijnen te denken van wel, Barones. We kunnen het vanmiddag wel zonder hen stellen, denk ik, en het gaat om een kwestie die uit de weg geruimd moet worden.’


  ‘O,’ zei ze, ‘een van die dingen.’


  ‘Ik vrees van wel.’


  ‘Alean lost het wel op,’ zei Melidere vol vertrouwen.


  ‘Vast wel. Hoe gaat het met uw campagne, Barones? Begrijp me goed, ik wil niet nieuwsgierig zijn. Maar dit soort dingen brengt me uit mijn concentratie, en ik zou graag zien dat alle problemen zijn opgelost, zodat ze niet op een onverwacht moment opduiken.’


  ‘Alles verloopt volgens schema, Prins Sparhawk.’


  ‘Goed zo. Hebt u het hem verteld?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij hoeft het nog niet te weten. Ik zal het hem voorzichtig meedelen wanneer het ogenblik daar is. Dat is ook aardiger tegenover hem. Als hij er te vroeg achter komt, maakt hij zich alleen maar zorgen. Vertrouwt u me maar, Hoogheid. Ik weet precies wat ik doe.’


  ‘Er is iets wat ik graag uit de weg zou ruimen voor we verder gaan, Anarae,’ zei Stragen tegen Xanetia. ‘De Tamulers geloven allemaal dat de Cyrgiërs waren uitgestorven, maar Krager en Scarpa beweren het tegendeel.’


  ‘De Cyrgiërs willen de wereld laten denken dat ze niet meer bestaan,’ antwoordde Xanetia. ‘Na hun rampzalige mars naar Sarsos zijn ze huiswaarts gekeerd en hebben ze zich een tijd geconcentreerd op het aanvullen van hun ondergeschikte strijdmacht, de Cynesgiërs, welke macht praktisch was uitgeroeid door de Styriërs.’


  ‘Dat hebben we gehoord,’ zei Caalador. ‘We hebben gehoord dat de Cyrgiërs zich daar zo doelbewust op concentreerden, dat hun eigen vrouwen te oud waren om kinderen te krijgen voor ze beseften dat ze een fout hadden gemaakt.’


  ‘Uw informant heeft de waarheid gesproken, Meester Caalador, en in Tamuli wordt algemeen geloofd dat het Cyrgische ras ongeveer tien eeuwen geleden is uitgestorven. Dat algemene geloof berust echter op een vergissing. Het is een geloof dat geen rekening houdt met het feit dat Cyrgon een god is. Maar deze had niet op de blindelingse gehoorzaamheid van zijn volk gerekend toen hij het beval zijn aandacht op de Cynesgische vrouwen te richten. Toen hij echter zag dat zijn uitverkoren volk dreigde uit te sterven, veranderde hij de natuurlijke loop der dingen, en oude Cyrgische vrouwen werden weer vruchtbaar. Hoewel de meesten in het kraambed stierven. Zo werd het ras der Cyrgiërs voortgezet.’


  ‘Jammer,’ mompelde Oscagne.


  ‘Maar in de wetenschap dat het geslonken aantal vereerders en de Styrische vloek die hen in hun onvruchtbaar land gevangenhield gevaar opleverden, probeerde Cyrgon zijn volk te beschermen. Aan de Cynesgiërs werd opgedragen het geloof van de andere Tamulse rassen dat de Cyrgiërs niet meer bestonden, te bevestigen en te bestendigen, en de verschrikkelijke stad Cyrga zelf onttrok hij aan de ogen van de mensen.’


  ‘Op dezelfde manier als Delphaeus is verborgen?’ opperde Vanion.


  ‘Nee, Heer. Wij zijn subtieler dan Cyrgon. Wij verbergen Delphaeus door verkeerde aanwijzingen. Cyrgon verbergt Cyrga op de centrale hoogvlakte van Cynesga door middel van een betovering. Ge kunt naar die hoogvlakte gaan en vlak langs Cyrga rijden en het toch niet zien.’


  ‘Een onzichtbare stad?’ vroeg Talen ongelovig.


  ‘De Cyrgiërs zien haar,’ antwoordde ze, ‘en wanneer het hun uitkomt, zien hun Cynesgische ondergeschikten haar ook. Maar voor alle anderen is Cyrga onzichtbaar.’


  ‘Dat moet enorme tactische voordelen hebben,’ merkte Bevier heel professioneel op. ‘De Cyrgiërs hebben een volmaakt veilige vesting, waar ze zich kunnen terugtrekken als de zaken mislopen.’


  ‘Hun voordeel is echter beperkt,’ voerde Xanetia aan. ‘Ze kunnen ongehinderd Cynesga verwoesten en plunderen; het behoort hun toch al toe en het is niet meer dan een dorre, onvruchtbare vlakte. Maar zij kunnen de grenzen van hun gebied niet overschrijden. De vloek van de Styriërs is nog steeds van kracht, dat kan ik u verzekeren. De Cyrgische koningen hebben de gewoonte om die vloek zo nu en dan te testen. Van tijd tot tijd worden oudere krijgers naar de grens gebracht; zij krijgen dan de opdracht te proberen die te overschrijden. Zij sterven midden in een stap terwijl ze gehoorzaam de grens over marcheren.’


  Sarabian keek haar met toegeknepen ogen scherp aan. ‘Ik bid u, Anarae, verklaar mij deze kwestie. Ge hebt gezegd dat de Cynesgiërs onderworpen zijn aan de Cyrgiërs?’


  ‘Ja, Majesteit.’


  ‘Alle Cynesgiërs?’


  ‘Degenen die de macht hebben, Keizerlijke Sarabian.’


  ‘De koning? De regering? Het leger?’


  Ze knikte.


  ‘En ook hun ambassadeurs?’


  ‘Heel goed, Oscagne,’ zei Itagne zacht tegen zijn broer. ‘Heel, héél goed.’


  ‘Dat kon ik niet helemaal volgen,’ moest Ulath bekennen.


  ‘Ik wel,’ zei Stragen. ‘Dat kunnen we maar beter eens uitzoeken, Caalador.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Weet u waar ze het over hebben, vriend Engessa?’ vroeg Kring.


  ‘Zo ingewikkeld is het niet, Kring,’ legde Ehlana uit. ‘De Cynesgische ambassade hier in Matherion zit vol mensen die orders krijgen van de Cyrgiërs. Ik maak me sterk dat bij een onderzoek zal blijken dat de recente poging de keizer ten val te brengen helemaal van die ambassade is uitgegaan.’


  ‘En als hij niet de stad uit is, kunnen we Krager daar misschien ook vinden,’ mijmerde Khalad. ‘Talen, hoeveel tijd zou het je kosten mij het inbrekersvak te leren?’


  ‘Wat heb je in gedachten?’ vroeg Sparhawk zijn schildknaap.


  ‘Om die ambassade binnen te sluipen en Krager te stelen, Heer. Aangezien Xanetia ons kan vertellen wat hij denkt, hoeven we niet eens zijn vingers te breken om hem aan de praat te krijgen. En we hoeven hem ook geen ongerieflijke beloften te doen, die we waarschijnlijk toch al niet van plan waren na te komen.’


  ‘Ik voel dat ge ontevreden zijt, Anakha,’ zei Xanetia wat later, toen Sparhawk, Danae en zij weer naar het versterkte dak van de centrale toren van Ehlana’s kasteel waren gegaan.


  ‘Ik ben bij de neus genomen, Anarae,’ zei hij zuur.


  ‘Ik kan de uitdrukking niet thuisbrengen.’


  ‘Hij bedoelt dat hij is bedrogen,’ vertaalde Danae, ‘en hij is zo onbeleefd te suggereren dat ik dat ook ben.’ Ze zond haar vader een zelfgenoegzaam glimlachje toe. ‘Zie je nou wel, Sparhawk?’


  ‘Spaar me, alsjeblieft.’


  ‘Geen denken aan, vader. Dit is een heerlijke gelegenheid om me te verkneuteren. Die laat ik me door jou niet afnemen. Als ik me goed herinner – en dat doe ik – was ik er vanaf het begin tegen de Bhelliom terug te halen. Ik wist dat het een vergissing was, maar jij zeurde me net zolang aan mijn hoofd tot ik toegaf.’


  Hij negeerde die opmerking. ‘Was iets ervan echt? De Trol-Goden? Drychtnath? De monsters? Of is het allemaal alleen een ingewikkeld spel geweest om mij ertoe te bewegen Bhelliom naar Tamuli te brengen?’


  ‘Iets ervan kan wel echt zijn geweest, Sparhawk,’ antwoordde ze, ‘maar je hebt waarschijnlijk de vinger gelegd op de ware reden die erachter zat.’


  ‘Gelooft ge dat Cyrgon u door bedrog ertoe heeft bewogen Bhelliom binnen zijn bereik te brengen, Anakha?’ vroeg Xanetia.


  ‘Waarom neemt u de moeite het te vragen, Anarae? U weet immers wat ik denk. Cyrgon denkt dat hij met behulp van Bhelliom die vloek kan opheffen, zodat zijn volk weer kan beginnen zijn buren te overvallen.’


  ‘Dat zei ik toch al,’ bracht Danae hem nogmaals in herinnering.


  ‘Alsjeblieft.’ Hij keek uit over de glanzende stad. ‘Ik denk dat ik hier een goddelijk oordeel nodig heb,’ zei hij. ‘Tot heel kort geleden geloofden we allemaal dat Bhelliom niet meer was dan een ding – heel machtig weliswaar, maar gewoon een voorwerp. We weten nu dat dat niet zo is. Bhelliom heeft een eigen karakter en een eigen wil. Hij is eerder een bondgenoot dan alleen een wapen. En dat niet alleen – wees alsjeblieft niet beledigd, Aphrael – hij is in sommige opzichten zelfs machtiger dan de goden van deze wereld.’


  ‘Ik ben wel degelijk beledigd, Sparhawk,’ zei ze vinnig. ‘Bovendien heb ik nog niet vaak genoeg “zie je nou wel” gezegd.’


  Hij lachte, pakte haar op in zijn armen en kuste haar. ‘Ik hou van je,’ zei hij, nog steeds lachend.


  ‘Is hij geen aardige jongen?’ zei Danae tegen Xanetia.


  De Delphaeïsche vrouw glimlachte.


  ‘Als wij niets wisten over Bhellioms bewustzijn – en zijn wil – kan Cyrgon het dan hebben geweten? Volgens mij wist Azash het niet. Zou jij, als godin, iets oppikken wat zelf beslissingen kan nemen en wat misschien tot de conclusie komt dat het jou niet zo aardig vindt?’


  ‘Ik niet,’ antwoordde ze. ‘Maar voor Cyrgon kan dat anders liggen. Hij is zo arrogant dat hij best kan denken dat hij Bhelliom zelfs tegen zijn wil kan beheersen.’


  ‘Maar dat zou hem toch nooit lukken? Azash dacht dat hij Bhelliom met pure kracht eronder kon houden. Hij was zelfs niet geïnteresseerd in de ringen. De ringen kunnen Bhelliom wel dwingen omdat ze er deel van uitmaken. Zou Cyrgon net zo dom zijn als Azash?’


  ‘Sparhawk, je hebt het over een van mijn verre familieleden. Wees alsjeblieft een beetje beleefder.’ Danae rimpelde nadenkend haar voorhoofd. Ze gaf haar vader afwezig een zoen.


  ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Dit is een ernstig probleem.’


  ‘Dat weet ik. Zo kan ik beter nadenken. Bhelliom heeft zichzelf nog nooit bekendgemaakt. Je hebt waarschijnlijk gelijk, Sparhawk. Azash was inderdaad niet zo snugger. Cyrgon heeft hetzelfde soort karakter, en hij heeft in het verleden een paar blunders begaan. Dat is een van de nadelen van goddelijkheid. We hóeven niet intelligent te zijn. We weten allemaal dat Bhelliom macht heeft, maar ik denk niet dat iemand ooit over zijn wil heeft nagedacht. Heeft hij echt zo tegen Sparhawk gesproken als hij zei, Xanetia? Als gelijke, bedoel ik?’


  ‘Ten minste als gelijke, Godin,’ antwoordde Xanetia. ‘Bhelliom en Sparhawk zijn bondgenoten, geen vrienden, en geen van beiden is meester.’


  ‘Wat gaat er gebeuren, Sparhawk?’ vroeg Danae.


  ‘Dat weet ik niet precies. Maar misschien heeft Cyrgon weer een van zijn blunders begaan. Misschien heeft hij me wel verleid het enige ding terug te brengen dat hem kan vernietigen. Ik denk dat we daarmee in het voordeel zijn, maar we moeten er wel heel goed over nadenken hoe we dat voordeel precies gaan uitbuiten.’


  ‘Sparhawk, je bent een naarling.’


  ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Ik had zoveel “zie je nou wel’s” opgespaard, en je hebt gewoon de pret voor me bedorven.’


  Twee dagen later arriveerde Zalasta in Matherion. Na een slechts zeer korte begroeting van de anderen ging hij meteen naar Sephrenia’s kamer.


  ‘Hij lost het wel op, Vanion,’ verzekerde Sparhawk de leermeester. ‘Hij is haar oudste vriend, en hij is veel te wijs om zich door onredelijke vooroordelen te laten aansteken.’


  ‘Daar zou ik maar niet te zeker van zijn, Sparhawk.’ Vanions gezicht stond somber. ‘Ik dacht van haar ook dat ze te wijs was, en moet je zien wat er is gebeurd. Deze blinde haat steekt misschien het hele Styrische ras aan. Als Zalasta dezelfde opvattingen heeft als Sephrenia, versterkt hij haar vooroordelen alleen maar.’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Nee, mijn vriend. Daar staat Zalasta boven. Hij heeft ook geen reden de Elenen te vertrouwen, maar toch was hij bereid ons te helpen, niet? Hij is een realist, en zelfs al heeft hij dezelfde opvattingen als Sephrenia, dan onderdrukt hij die omdat politieke belangen dat vereisen. En als ik me niet vergis, zal hij haar overhalen hetzelfde te doen. Ze hoeft Xanetia niet aardig te vinden. Alles wat ze hoeft te doen is aanvaarden dat we haar nodig hebben. Als Zalasta haar daar eenmaal van heeft overtuigd, kunnen jullie het bijleggen.’


  ‘Misschien.’


  Een paar uur later kwam Zalasta alleen Sephrenia’s kamer uit met een sombere uitdrukking op zijn ruwgehouwen Styrische gezicht. ‘Het zal niet meevallen, Prins Sparhawk,’ zei hij, toen de twee elkaar in de gang troffen. ‘Ze is diep gekrenkt. Ik begrijp niet wat Aphrael hiermee voor heeft gehad.’


  ‘Kunnen we ooit begrijpen waarom Aphrael bepaalde dingen doet, wijze man?’ Sparhawk glimlachte even. ‘Ze is de grilligste en irritantste persoon die ik ooit heb gekend. Als ik het goed heb begrepen, keurt ze Sephrenia’s vooroordeel af, en doet ze daar iets aan. De uitdrukking “iets doen voor iemands eigen bestwil” impliceert altijd een zekere mate van grof geweld, vrees ik. Hebt u Sephrenia enigszins tot rede kunnen brengen?’


  ‘Ik benader het probleem omzichtig, Hoogheid,’ antwoordde Zalasta. ‘Sephrenia is al diep gekrenkt. Dit is niet het goede ogenblik voor een rechtstreekse confrontatie. Ik heb haar tenminste kunnen overhalen haar terugkeer naar Sarsos uit te stellen.’


  ‘Dat is alvast iets. Laten we met de anderen gaan praten. Er is een hoop gebeurd sedert uw vertrek.’


  ‘De berichten komen uit betrouwbare bronnen, Anarae,’ zei Zalasta koel.


  ‘Ik verzeker u, Zalasta van Styricum, dat ze niettemin onjuist zijn. Reeds meer dan honderd jaar heeft geen van de Delphaeën onze vallei verlaten, behalve dan om onze uitnodiging aan Anakha te overhandigen.’


  ‘Het is al eerder gebeurd, Zalasta,’ zei Kalten tegen de Styriër in zijn witte gewaad. ‘We hebben gezien hoe Rebal zich van enkele heel duidelijke trucjes bediende toen hij een groep Edomse boeren toesprak.’


  ‘Zo?’


  ‘Het was zoiets als je op tweederangskermissen ziet, wijze man,’ legde Talen uit. ‘Een van zijn handlangers gooide iets in een vuur; dat veroorzaakte een lichtflits en een rookwolk; toen kwam iemand in ouderwetse kleren uit zijn schuilplaats te voorschijn en begon in antieke taal te brullen. De boeren dachten allemaal dat ze Incetes uit het graf zagen verrijzen.’


  ‘Degenen die de Gloedwezens zagen, waren niet zo goedgelovig, Meester Talen,’ wierp Zalasta hem tegen.


  ‘En de kerel die hen bij de neus nam, was waarschijnlijk niet zo onhandig.’ De jongen haalde zijn schouders op. ‘Met een goed geënsceneerde truc kun je bijna iedereen haast alles wijsmaken zolang de mensen niet dichtbij genoeg staan om de verborgen draden te zien. Sephrenia zei dat het betekent dat de andere partij te weinig echte magiërs heeft, zodat ze trucjes moeten uithalen.’


  Zalasta fronste. ‘Dat zou kunnen,’ gaf hij toe. ‘De waarnemingen duurden kort en de afstand was vrij groot.’ Hij keek Xanetia aan. ‘Weet u het zeker, Anarae? Kan het zijn dat enkelen van uw volk ergens anders wonen? Dat ze zijn afgesneden van Delphaeus en naar onze vijanden zijn overgelopen?’


  ‘Dan zouden ze niet langer Delphaeën zijn, Zalasta van Styricum. We zijn aan het meer gebonden. Het meer maakt ons tot wat we zijn, en ik zeg u naar waarheid: het licht dat van ons uitstraalt is slechts het minste van de dingen die ons anders maken dan alle anderen.’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Gij zijt een Styriër, Zalasta, en ge zijt u ten zeerste bewust van de gevolgen die het met zich meebrengt wanneer ge opvallend verschilt van uw buren.’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘tot ons verdriet.’


  ‘Uw ras heeft besloten te pogen met andere mensenrassen samen te leven, en wellicht is dat voor Styriërs geschikt,’ vervolgde ze. ‘Maar voor mijn ras is dat niet mogelijk geweest. Gij van het Styrisch ras wordt vaak met spot en verachting tegemoet getreden, maar uw onenigheden zijn niet bedreigend voor de Elenen en Tamulers om u heen. Wij van Delphaeus echter brengen doodsangst teweeg in de harten van alle anderen. Mettertijd zal, zo lijkt mij, uw ras geaccepteerd worden. De wind der verandering is reeds opgestoken, in belangrijke mate bevorderd door dat gelukkige bondgenootschap tussen u en de Kerk van Chyrellos. De ridders van die kerk zijn Styricum goed gezind, en hun macht zal Eleense vooroordelen veranderen. Maar voor de Delphaeën is zoiets onmogelijk. Ons uiterlijk houdt ons voor altijd van alle anderen gescheiden, en dit is de kern van ons huidige bondgenootschap. Wij hebben Anakha benaderd en hem onze hulp geboden in zijn strijd tegen Cyrgon. In ruil daarvoor hebben wij hem alleen gevraagd Bhelliom op te nemen en ons af te sluiten van alle andere mensen. Zo kan niemand ons aanvallen, en kunnen wij niemand te na komen. Zo zullen allen veilig zijn.’


  ‘Een wijze beslissing misschien, Anarae,’ gaf Zalasta toe. ‘Het was een keus die ook wij eeuwen geleden hebben overwogen. Maar de Delphaeën zijn gering in aantal en uw verborgen vallei kan u allen gemakkelijk herbergen. Wij Styriërs zijn met meer en wonen veel verspreider. Onze buren zouden niet blij zijn niet een Styrisch thuisland langs hun grenzen. Wij kunnen uw koers niet volgen en moeten in de wereld leven.’


  Xanetia stond op en legde een hand op Kaltens schouder. ‘Blijf zitten, vriendelijke Ridder,’ zei ze. ‘Ik moet een ogenblik met Anakha confereren ter bevordering van ons bondgenootschap. Als hij bedrieglijkheid in mij ontdekt, kan híj mij vellen.’


  Sparhawk stond op, liep naar de deur en deed die voor haar open. Danae volgde hen, Rollo achter zich aan slepend.


  ‘Wat is er, Anarae?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Laat ons weer naar die plaats daarboven gaan, waar wij gewoonlijk spreken,’ antwoordde ze. ‘Wat ik u moet vertellen is enkel voor uw oor bestemd.’


  Danae keek haar streng aan.


  ‘Gij moogt mijn woorden ook horen, Hoogheid,’ zei Xanetia tegen het meisje.


  ‘Hoe vriendelijk van u.’


  ‘We zouden ons toch niet voor haar kunnen verbergen, Anarae,’ zei Sparhawk. ‘We kunnen naar het topje van de hoogste toren in Matherion gaan, en dan komt ze nog aanvliegen om ons af te luisteren.’


  ‘Kunt ge echt vliegen, Hoogheid?’ vroeg Xanetia verbluft.


  ‘Dat kan toch iedereen?’


  ‘Gedraag je,’ zei Sparhawk tegen zijn dochter.


  Ze klommen de trappen naar de top van de toren weer op en gingen naar buiten. ‘Anakha, ik moet u een waarheid vertellen die ge wellicht niet wenst te geloven,’ zei Xanetia ernstig, ‘maar het is niettemin de waarheid.’


  ‘Dat belooft niet veel goeds,’ merkte Danae op.


  ‘Ik moet u deze waarheid mededelen, Anakha,’ zei Xanetia ernstig, ‘want dat is niet alleen in overeenstemming met ons bondgenootschap, maar het is ook zeer van invloed op ons gezamenlijke doel.’


  ‘Ik krijg het gevoel dat ik een steuntje moet zoeken,’ zei Sparhawk wrang.


  ‘Zoals u goeddunkt, Anakha. Ik moet u echter mededelen dat uw vertrouwen in Zalasta van Styricum ernstig misplaatst is.’


  ‘Wat?’


  ‘Hij heeft u bedrogen, Anakha. Zijn hart en zijn geest behoren Cyrgon toe.’


  Hoofdstuk Achttien


  ‘Maar dat kan toch helemaal niet!’ riep Danae uit. ‘Zalasta houdt van mijn zusje en mij! Hij zou ons nooit verraden!’


  ‘Uw zuster heeft hij onmetelijk lief, Godin,’ antwoordde Xanetia. ‘Zijn gevoelens voor u zijn echter minder vriendelijk. In werkelijkheid haat hij u.’


  ‘Ik geloof u niet!’


  Sparhawk was een soldaat, en soldaten die zich niet snel aan verrassingen kunnen aanpassen, leven niet lang genoeg om veteraan te worden. ‘Je was er niet bij in Delphaeus, Aphrael,’ bracht hij de Kindgodin in herinnering. ‘Bhelliom heeft Xanetia’s betrouwbaarheid gegarandeerd.’


  ‘Ze zegt het alleen om een wig tussen Zalasta en ons te drijven.’


  ‘Dat denk ik niet.’ In Sparhawks geest viel een aantal dingen ineens op zijn plaats. ‘Het bondgenootschap is voor de Delphaeën te belangrijk om het in gevaar te brengen met zoiets onnozels, en wat ze ons zojuist heeft verteld, maakt verschillende dingen duidelijk die eerst onbegrijpelijk waren. Laten we horen wat ze te zeggen heeft. Als er inderdaad twijfel bestaat over de loyaliteit van Zalasta, kunnen we het beter meteen weten. Wat hebt u precies in zijn geest ontdekt, Anarae?’


  ‘Grote verwarring, Anakha,’ zei Xanetia bedroefd. ‘De geest van Zalasta mag edel zijn geweest, maar hij wankelt op de rand van waanzin, verteerd door één gedachte en door één begeerte. Hij heeft uw zuster liefgehad sedert zijn jeugd, Godin, maar zijn liefde is niet de broederlijke genegenheid die gij daarin zag. Dit weet ik zekerder dan al het andere, want het is immer zijn belangrijkste gedachte. Hij beschouwt haar als zijn toekomstige bruid.’


  Dat is bespottelijk!’ zei Danae. ‘Ze denkt helemaal niet over hem op die manier.’


  Nee, maar zo denkt hij over haar. Mijn verblijf in zijn geest was kort, en daarom weet ik nog niet alles. Zodra ik zijn verraad ontwaarde, moest ik dat, op grond van mijn belofte, aan Anakha onthullen. Mettertijd zal ik meer ontdekken.’


  ‘Hoe kwam u erbij juist in zíjn geest te kijken, Xanetia?’ vroeg Sparhawk. ‘De kamer was vol mensen. Waarom hebt u hem gekozen. Of luistert u soms naar iedereen tegelijk? Dat lijkt me heel verwarrend.’ Hij trok een gezicht. ‘Ik ben waarschijnlijk een beetje traag van begrip. Misschien zou het goed zijn als ik wist hoe uw gave werkt. Is het zoiets als een tweede paar oren? Hoort u elk geluid om u heen – tegelijkertijd?’


  ‘Nee, Anakha.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Dat zou, u merkte het reeds op, te verwarrend zijn. Onze oren horen, of wij het willen of niet, alle geluiden. Maar om de gedachten van anderen te kunnen waarnemen is het vereist dat ik bewust een richting kies. Ik moet mij tot luisteren zetten, tenzij de gedachte van iemand in mijn buurt zo intens is dat zij een schreeuw wordt. Zo ging het met Zalasta. Zijn geest schreeuwt de naam Sephrenia steeds weer uit. Maar evenzo schreeuwt zijn geest úw naam uit, Godin, en díe kreten zijn vol haat jegens u. In zijn geest zijt ge een dief, die al zijn hoop op vreugde heeft gestolen.’


  ‘Een dief? Ik? Hij is degene die heeft geprobeerd iets van mij te stelen! Ik heb mijn zuster hier op deze wereld neergezet. Ze is van mij! Ze is altijd van mij geweest! Hoe durft hij?’ Danae’s zwarte ogen flitsten en in haar stem klonk woedende verontwaardiging.


  ‘Dit is niet zo’n aantrekkelijke kant van je karakter, Goddelijk Wezen,’ zei Sparhawk voorzichtig. ‘We bezitten andere mensen niet.’


  ‘Ik ben geen mens, Sparhawk! Ik kan bezitten wat ik wil!’


  ‘Je werkt je steeds dieper in de nesten. Ik zou er maar over ophouden.’


  ‘Maar dat wil ik niet, vader. Ik heb honderden jaren aan Sephrenia gewijd, en al die tijd heeft Zalasta haar achter mijn rug om van mij proberen te stelen.’


  ‘Aphrael,’ zei hij vriendelijk, ‘in deze incarnatie ben je een Eleense, dus moet je ophouden te denken als een Styrische. Er zijn bepaalde dingen die fatsoenlijke Elenen niet doen, en een daarvan doe je op dit ogenblik. Sephrenia behoort zichzelf toe. Ze is niet van jou, niet van Zalasta, zelfs niet van Vanion. Haar ziel is van haarzelf. ’


  ‘Maar ik hou van haar!’ Het was bijna een jammerklacht.


  ‘Ik ben hier niet geschikt voor,’ mompelde Sparhawk bij zichzelf. ‘Hoe kan een mens nu vader zijn van een godin?’


  ‘Hou je niet van me, vader?’ vroeg ze met een heel klein stemmetje.


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Dan ben jíj ook van mij. Waarom doe je daar zo moeilijk over?’


  ‘Je bent een primitief wezen.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat. Het is de bedoeling dat we primitief zijn. Al die jaren heeft Zalasta net gedaan of hij van mij hield: tegen me gelachen, me gekust, me vastgehouden terwijl ik sliep. Die ellendeling! Die leugenachtige ellendeling! Voor straf eet ik zijn hart op als avondeten!’


  ‘Nee, daar komt niets van in. Ik voed je niet op als kannibaal. Varkensvlees wil je niet eten, dus ga nu geen smaak voor mensenvlees ontwikkelen.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze berouwvol. ‘Ik was een beetje over mijn toeren.’


  ‘Bovendien vind ik dat Vanion het eerste recht heeft op de ingewanden van Zalasta.’


  ‘O, hemeltje. Ik had nog helemaal niet aan Vanion gedacht. Die arme, arme man.’ Twee grote tranen welden op in haar ogen. ‘Ik zal de rest van zijn leven eraan besteden het goed te maken.’


  ‘Als we dat eens aan Sephrenia overlieten? Zorg gewoon dat het weer goed komt tussen die twee. Dat is het enige dat hij echt wil.’ Toen bedacht Sparhawk iets.


  ‘Het klopt niet, Xanetia. Het kan best zijn dat Zalasta van Sephrenia houdt, maar hij is niet overgelopen naar Cyrgon. Toen we in de Ataanse bergen die Trollen tegen het lijf liepen, was hij degene die ons heeft gered. En het waren niet de Trollen alleen. Er waren daar nog erger dingen.’


  ‘De Trollen spelen geen grote rol in Cyrgons plannen, Anakha. Dat er een honderdtal is gesneuveld, was van weinig betekenis. Al het andere was zinsbegoocheling. Zinsbegoocheling door Zalasta zelf teweeggebracht om bepaalde verdenkingen in slaap te wiegen die verscheidenen uwer metgezellen koesterden. Hij poogde uw vertrouwen te winnen door deze schaduwen die hij zelf had opgeroepen, te verdelgen.’


  ‘Het klopt wel,’ zei Sparhawk bezorgd. ‘Wilt u mij een ogenblik verontschuldigen, dames? Ik vind dat Vanion dit moet horen. Het gaat hem ook aan, en ik wil graag zijn advies voor ik beslissingen ga nemen.’ Hij zweeg even. ‘Kan ik jullie hier alleen achterlaten? Zonder dat er iemand bij is om te zorgen dat jullie elkaar niet aanvliegen, bedoel ik?’


  ‘Dat kan heel goed, Anakha,’ verzekerde Xanetia hem. ‘De Goddelijke Aphrael en ik hebben iets te bespreken.’


  ‘Goed dan,’ zei hij, ‘maar geen vechtpartijen, en ga elkaar niet uitschelden. Dan brengen jullie het hele kasteel in rep en roer.’ Hij liep over het bolwerk naar de deur en ging de trappen weer af.


  De bijeenkomst in het koninklijke appartement was even geschorst, en Sparhawk trof zijn vriend aan in een kamer die een flink eind verwijderd was van het vertrek dat hij gewoonlijk met Sephrenia deelde. Hij zat er met zijn gezicht in zijn handen.


  ‘Ik heb hulp nodig, vriend,’ zei Sparhawk tegen hem. ‘Er is iets wat je moet weten, en we moeten besluiten wat we eraan doen.’


  Vanion hief zijn door smart getekende gezicht op. ‘Nog meer moeilijkheden?’ vroeg hij.


  ‘Waarschijnlijk wel. Xanetia heeft mij zojuist verteld… nou ja, ik laat het haar liever zelf vertellen. Danae en zij zijn boven op de toren. Ik denk dat we dit onder ons moeten houden. Tot we beslissen welke stappen we ondernemen, tenminste. ’


  Vanion knikte en kwam overeind. Het tweetal ging de gang weer in en begon de trap op te lopen. ‘Waar is Zalasta?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Bij Sephrenia. Ze heeft hem nodig op het ogenblik.’


  Sparhawk bromde wat, aangezien hij zijn eigen stem niet vertrouwde.


  Toen ze boven kwamen, stonden Xanetia en Danae op het bolwerk over de stad uit te kijken. De zon zakte langs de intens blauwe herfsthemel naar de rotsige westelijke horizon, en de zilte bries die uit de Tamuli-Zee aanwoei was vermengd met rijpe herfstgeuren. ‘Goed, vertel het hem maar, Xanetia,’ zei Sparhawk. ‘Dan beslissen we daarna wat we gaan doen.’


  Tot Sparhawks verbazing verknoeide Vanion niet veel tijd met ongelovige uitroepen. ‘Bent u er zeker van, Anarae?’ vroeg hij, toen Xanetia hem over Zalasta’s dubbelhartigheid had verteld.


  Ze knikte. ‘Ik heb zijn hart gezien, Heer. Hij heeft u bedrogen.’


  ‘Je lijkt niet erg verbaasd, Vanion,’ zei Sparhawk.


  ‘Dat ben ik ook niet – nou ja, niet echt. Er is altijd iets aan Zalasta geweest wat niet helemaal echt leek. Hij had enige moeite zijn gezicht in de plooi te houden toen Sephrenia en ik destijds naar Sarsos gingen en daar haar huis betrokken. Hij probeerde het te verbergen, maar ik merkte dat hij niet erg gelukkig was met onze regeling. En zijn afkeuring leek heel wat verder te gaan dan een algemeen soort morele woede over onorthodoxe verhoudingen.’


  ‘Wat een verfijnde manier om het uit te drukken,’ merkte Danae op. ‘We hebben nooit begrepen waarom jullie menselijke wezens er zo’n toestand over maken. Als twee mensen van elkaar houden, moeten ze er iets aan doen, en dan is samenwonen toch veel handiger?’


  ‘Enkele voorafgaande ceremonies en formaliteiten zijn gebruikelijk,’ legde Sparhawk droogjes uit.


  ‘Je bedoelt zoiets als de manier waarop de pauw zijn veren vertoont aan het vrouwtje voor ze een nest gaan bouwen?’


  ‘Zoiets, ja,’ zuchtte Vanion. ‘Sephrenia schijnt mijn veren niet meer te bewonderen.’


  ‘Zo is het niet, Heer Vanion,’ wierp Xanetia tegen. ‘Sephrenia heeft u nog steeds zeer lief, en haar hart is wanhopig omdat zij van u gescheiden is.’


  ‘En op dit moment is Zalasta bij haar en doet hij alles om die scheiding duurzaam te maken,’ voegde Sparhawk er grimmig aan toe. ‘Hoe moeten we dit aanpakken, Vanion? Jij bent hier het meest bij betrokken. Niemand van ons zal haar ervan kunnen overtuigen dat Zalasta een verrader is, weet je.’


  Vanion knikte. ‘Ze moet er zelf achter komen,’ beaamde hij. ‘Hoe ver kon u in zijn geest kijken, Anarae?’


  ‘Zijn tegenwoordige gedachten zijn een open boek voor mij; met zijn herinneringen heb ik wat meer moeite. Gun mij een weinig tijd in zijn nabijheid, dan kan ik wat dieper graven.’


  ‘Dat moet dan ons uitgangspunt zijn,’ zei Vanion. ‘Ehlana en Sarabian willen liever vandaag dan morgen de regering onderuithalen. Zodra dat begint, kan Zalasta’s aanwezigheid bij onze beraadslagingen desastreus zijn. Dan komt hij erachter wat we allemaal van plan zijn.’


  ‘Laat hem,’ snoof Danae. ‘Hij zal er niet veel aan hebben, wanneer ik mijn avondeten op heb.’


  ‘Waar heeft ze het over?’ vroeg Vanion.


  ‘Onze kleine wilde hier wil Zalasta’s hart opeten,’ verklaarde Sparhawk.


  ‘Terwijl hij toekijkt,’ voegde de Kindgodin eraan toe. ‘Daar gaat het juist om – dat hij toekijkt terwijl ik het doe.’


  ‘Kan ze dat?’ vroeg Vanion.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Sparhawk. ‘Maar ik vind het niet goed.’


  ‘Ik heb je niets gevraagd, vader.’


  ‘Dat hoefde ook niet. Ik heb nee gezegd. En laten we er nu over ophouden.’


  ‘Wanneer heeft Zalasta deze regeling met Cyrgon getroffen, Anarae?’ vroeg Vanion.


  ‘Dat is mij op het ogenblik niet duidelijk, Heer,’ antwoordde ze. ‘Ik zal het nader onderzoeken. Mijn gevoel zegt me dat hun bondgenootschap dateert van enkele jaren geleden en dat Bhelliom er op de een of andere wijze mee te maken heeft.’


  Sparhawk dacht daar even over na. ‘Zalasta was inderdaad erg van streek toen hij erachter kwam dat we Bhelliom in zee hadden gegooid,’ herinnerde hij zich. ‘Ik kan nu wel allerlei gissingen gaan doen, maar het lijkt me beter om af te wachten wat Xanetia aan de weet kan komen. Op dit moment moeten we ons best doen Ehlana en Sarabian af te remmen, tot we iets hebben bedacht waardoor Zalasta zichzelf verraadt. Sephrenia moet aan zijn invloed worden onttrokken, maar ze gelooft nooit dat hij een verrader is, als ze hem niet met eigen ogen iets ziet doen wat zijn verraad bewijst.’


  Vanion knikte instemmend.


  ‘Ik vind dat we dit onder ons moeten houden,’ ging Sparhawk door. ‘Zalasta is heel slim, en Sephrenia kent ons beter dan we onszelf kennen. Als de anderen enig idee hebben waar we mee bezig zijn, laten ze iets vallen, en dan weet Sephrenia het meteen en Zalasta vijf minuten daarna.’


  ‘Ik vrees dat je gelijk hebt,’ beaamde Vanion.


  ‘Hebt ge een plan, Anakha?’ vroeg Xanetia.


  ‘Vaag. Maar ik moet nog een paar details uitwerken. Het zit een beetje ingewikkeld in elkaar.’


  Danae hief haar ogen ten hemel. ‘Elenen,’ verzuchtte ze.


  ‘Geen sprake van,’ zei Ehlana vastbesloten. ‘Hij is te waardevol. We kunnen het niet riskeren.’ Ze zat bij het raam, en de ochtendzon bescheen haar en zette haar blonde haren in gloed.


  ‘Er is geen risico aan verbonden, lieve,’ verzekerde Sparhawk haar. ‘De wolk en de schaduw zijn allebei weg. Dat hebben Bhelliom en ik eens en voor altijd in orde gemaakt.’ Dat was de zwakke plek. Sparhawk was er niet honderd procent zeker van.


  ‘Hij heeft gelijk, mijn Koningin,’ beaamde Kalten. ‘Hij heeft de wolk aan flarden gescheurd en de schaduw opgelost als zout in kokend water.’


  ‘Ik wil Kolata eigenlijk ook wel een paar vragen stellen, Ehlana,’ zei Sarabian. ‘Het heeft geen zin hem te blijven voeden als we niets aan hem hebben. Hier hebben we op gewacht, mijn beste. Een verzekering dat hij niet aan stukken wordt gescheurd zodra hij zijn mond opendoet.’


  ‘Ben je er echt zeker van, Sparhawk?’ vroeg Ehlana.


  ‘Laat dat maar aan mij over.’ Sparhawk haalde de doos uit zijn buis. ‘Mijn blauwe vriend hier kan ervoor zorgen dat Kolata intact blijft – wat voor vragen we hem ook stellen.’ Hij keek Zalasta aan. ‘Ik ga u een gunst vragen, wijze man,’ zei hij op opzettelijk nonchalante toon. ‘Ik vind dat Sephrenia hierbij moet zijn. Ik weet dat ze liefst niets meer met ons te maken heeft, maar misschien krijgt ze weer een beetje belangstelling als ze naar Kolata’s bekentenis luistert.’


  Zalasta’s gezicht stond bezorgd, hoewel hij kennelijk zijn uiterste best deed zijn gelaatsuitdrukking onder controle te houden. ‘Ik geloof niet dat u zich realiseert hoe diep deze kwestie bij haar zit, Prins Sparhawk. Ik raad u ten sterkste aan haar niet te dwingen aanwezig te zijn wanneer u Kolata ondervraagt. Dat zal de kloof tussen haar en haar vroegere vrienden alleen maar vergroten.’


  ‘Dat accepteer ik niet, Zalasta,’ voegde Ehlana hem toe. ‘Sephrenia maakt deel uit van de koninklijke raad van Elenië. Ik heb haar in die functie aangesteld toen ik de troon besteeg. Haar persoonlijke problemen zijn haar eigen zaak; ik heb haar hier nodig in haar officiële hoedanigheid. Zo nodig zal ik haar tegenwoordigheid bevelen en Kalten en Ulath naar haar toe sturen om het bevel over te brengen en ervoor te zorgen dat ze gehoorzaamt.’


  Op dat moment had Sparhawk bijna medelijden met Zalasta. Hun besluiten en hun verzoeken waren allemaal volkomen redelijk, en wat hij ook probeerde, Zalasta kon niets bedenken om eronderuit te komen. Het was bijna zeker dat het getuigenis van Kolata een absolute ramp zou zijn voor de eerste burger van Styricum, maar hij kon dat getuigenis niet verhinderen zonder zich als verrader te openbaren. Hij kwam overeind. ‘Ik zal proberen haar te overtuigen, Majesteit,’ zei hij met een buiging naar Ehlana. Hij draaide zich om en verliet stilletjes het blauw gestoffeerde vertrek.


  Ik begrijp niet waarom we het niet aan hem mogen vertellen, Sparhawk,’ zei Kalten. ‘Hij ís tenslotte een vriend.’


  Maar ook een Styriër, Kalten,’ zei Vanion gladjes. ‘We weten niet hoe hij in werkelijkheid over de Delphaeën denkt. Hij raakt misschien buiten zichzelf als hij erachter komt dat Xanetia gedachten kan rollen zoals Talen zakken.’


  ‘Sephrenia heeft het hem waarschijnlijk al verteld, Heer Vanion,’ merkte Bevier op.


  Sparhawk wierp een vragende blik op Xanetia, in gedachten zijn vraag vormend.


  Ze schudde haar hoofd. Om een of andere reden had Sephrenia Zalasta nog niets verteld over de vreemde gave van de Delphaeïsche vrouw om in de geesten van anderen te graven.


  ‘Ik denk van niet, Bevier,’ zei Vanion. ‘Uit niets is gebleken dat hij het vervelend vond om met de Anarae in dezelfde kamer te zijn, en dat is een aardige aanwijzing dat hij het niet weet. Goed, we gaan dus Kolata ondervragen? Het is waarschijnlijk het beste als een van ons het doet. Als we hem allemaal met vragen gaan bestoken, raken zijn gedachten zo in de war, dat Xanetia er geen wijs uit kan.’


  ‘Itagne is bedreven in debat en discussie,’ opperde Oscagne. ‘Academici spenderen uren aan haarkloverij.’


  ‘We noemen het liever zorgvuldige aandacht voor het detail, ouwe jongen,’ verbeterde Itagne zijn broer. ‘Kolata heeft de rang van minister.’


  ‘Nu niet meer,’ zei Sarabian.


  ‘Wel, hij placht die rang te hebben, Majesteit. Ik stel voor dat we Oscagne de ondervraging laten houden. Hij heeft dezelfde rang als Kolata, dus kan hij hem op gelijke voet benaderen.’


  ‘Mag ik een voorstel doen?’ vroeg Stragen.


  ‘Zeker, Heer Stragen,’ zei de keizer.


  ‘Teovin heeft in het geheim zijn uiterste best gedaan de andere ministeries van uw regering om te praten. Zou het geen goed idee zijn hier een formeel onderzoek van te maken, in plaats van het binnenskamers te houden? Als alle ministers en secretarissen aanwezig zijn bij ons verhoor van Kolata, heeft Teovin geen kans rond te rennen en de brokstukken op te rapen.’


  ‘Een interessante gedachte, vindt u niet, Ehlana?’ zei Sarabian peinzend.


  ‘Heel interessant,’ zei ze instemmend. ‘Maar dan moeten we het verhoor uitstellen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Uw Ataanse renners moeten in de startblokken staan.’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Het wordt nu ernst, Sarabian. Tot nu toe is er alleen gespeculeerd. Maar zodra Kolata ten aanschouwen van de rest van de regering gaat praten, zit u eraan vast. Bent u echt klaar om zover te gaan?’


  De keizer haalde diep adem. ‘Ja, Ehlana, ik geloof van wel.’ Zijn stem was beslist, maar heel rustig.


  ‘Vaardig het bevel dan uit. Verklaar oorlogsrecht van toepassing. Laat de Atanen los.’


  Sarabian slikte even. ‘Weet u zeker dat uw idee zal werken, Atan Engessa?’ vroeg hij de reusachtige krijger.


  ‘Dat heeft het altijd gedaan, Sarabian-Keizer,’ antwoordde Engessa. ‘De signaalvuren zijn allemaal aangelegd. Het bericht gaat in één nacht heel Tamuli door. De Atanen zullen de ochtend daarop hun garnizoenen verlaten.’


  Sarabian staarde een hele tijd naar de grond. Toen keek hij op. ‘Doe het,’ zei hij.


  Het moeilijkste was Sarabian en Ehlana over te halen Zalasta niet te vertellen wat er gebeurde. ‘Het is niet nodig dat hij het weet,’ legde Sparhawk geduldig uit.


  ‘Je wantrouwt hem toch niet, Sparhawk?’ protesteerde Ehlana. ‘Hij heeft zijn loyaliteit vele malen bewezen.’


  ‘Natuurlijk heeft hij dat. Maar hij is een Styriër, en door deze plotselinge actie van jullie komt heel Tamuli op zijn kop te staan. Het wordt een totale chaos. Misschien zou hij proberen de Styrische gemeenschappen hier in de buurt te benaderen met een of andere waarschuwing. Het zou heel logisch zijn als hij dat deed, maar wij kunnen ons niet permitteren dat er informatie naar buiten komt. Het enige waardoor jullie plan kans van slagen heeft, is volledige verrassing. Er zijn Styriërs en Styriërs.’


  ‘Zeg wat u bedoelt, Sparhawk,’ zei Sarabian op geprikkelde toon.


  ‘De term “afvallige Styriër” betekent hier hetzelfde als in Eosië, Majesteit. We kunnen gevoeglijk aannemen dat als we het aan Zalasta vertellen, heel Styricum het weet. We kennen Zalasta, maar niet alle andere Styriërs op het continent. In Sarsos lopen mensen rond die een bondgenootschap met de Hel zouden sluiten als ze dachten dat ze dan kans maakten met de Elenen af te rekenen.’


  Je kwetst zijn gevoelens, weet je,’ zei Ehlana tegen hem.


  Daar komt hij wel overheen. We hebben maar één keer de kans dit te doen, laten we dus niet het kleinste risico nemen.’


  Er werd beleefd op de deur geklopt en Mirtai kwam de kamer binnen waar het drietal vergaderde. ‘Oscagne en die andere man zijn terug,’ deelde ze mee.


  ‘Laat hen binnenkomen, Atana,’ zei Sarabian.


  Er lag een uitdrukking van onderdrukte triomf op het gezicht van de minister van Buitenlandse Zaken toen hij binnenkwam met zijn broer. Itagnes gelaatsuitdrukking was bijna identiek.


  Sparhawk was een beetje verbluft toen hij zag hoezeer ze op elkaar leken.


  ‘Jullie zien eruit als een stel katten dat net van de room heeft gesnoept,’ zei Sarabian.


  ‘Dit wordt de coup van de afgelopen tien jaar, Majesteit,’ antwoordde Itagne.


  ‘Van de eeuw,’ verbeterde Oscagne. ‘Alles is gereed voor de start, mijn Keizer. We hebben het een beetje vaag gehouden – “algemene vergadering van de Keizerlijke Raad” – zoiets. Itagne heeft een paar hints laten vallen. Hij heeft het idee verspreid dat u overweegt uw verjaardag tot nationale feestdag te verklaren. Dat is het soort dwaze gril waarom de familie van uwe Majesteit beroemd is.’


  ‘Wees een beetje aardig,’ mompelde Sarabian. Die typisch Eleense uitdrukking had hij overgenomen tijdens zijn verblijf in Ehlana’s kasteel.


  ‘Pardon, Majesteit,’ verontschuldigde Oscagne zich. ‘We hebben het allemaal voorgesteld als een onbeduidende routinevergadering van de raad, een en al formaliteit en geen inhoud.’


  ‘Mag ik uw troonzaal lenen, Ehlana?’ vroeg Sarabian.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze glimlachend. ‘Formele kleding, neem ik aan?’


  ‘Zeker. We dragen onze kronen en onze staatsiegewaden. Als u uw mooiste japon draagt, doe ik dat ook.’


  ‘Majesteit!’ protesteerde Oscagne. ‘De gebruikelijke Tamulse mantel is echt geen japon.’


  ‘Een lang jaspand is een lange rok, Oscagne. Eerlijk gezegd zou ik buis en broek prefereren en, gezien de omstandigheden, mijn rapier. Stragen heeft gelijk. Als je er eenmaal een draagt, voel je je ongekleed wanneer je hem niet bij je hebt.’


  ‘Als formaliteit de boventoon voert, vind ik dat jij en de anderen je nette wapenuitrusting moeten dragen, Sparhawk,’ zei Ehlana tegen haar man.


  ‘Een uitstekend idee, Ehlana,’ zei Sarabian goedkeurend. ‘Dan zijn ze paraat als er iets misloopt.’ De rest van de dag hielden ze toezicht bij het herschikken van meubilair in de troonzaal. De koningin van Elenië ging, zoals ze soms deed, tot het uiterste. ‘Slingers?’ vroeg Sparhawk haar. ‘Slingers, Ehlana?’


  ‘Het moet er feestelijk uitzien, Sparhawk,’ antwoordde ze met een luchtig zwaaitje van haar hoofd. ‘Ja, ik weet het. Het is lichtzinnig en zelfs een beetje dwaas, maar slingers aan de muren en trompetgeschal om elke minister aan te kondigen geven wel sfeer. Het moet zo door en door formeel lijken dat de regeringsambtenaren niet op het idee komen dat er iets ernstigs zou kunnen gebeuren. We zetten een valstrik op, lieveling, en slingers maken deel uit van het lokaas. Details, Sparhawk, details. Goede komplotten wemelen van de details.’


  ‘Je geniet hiervan, is het niet?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat. Is de brug opgehaald?’


  Hij knikte.


  ‘Goed. Laat dat zo. We kunnen niet hebben dat iemand het kasteel uit glipt met welke informatie dan ook. We zullen morgen de ministers naar binnen escorteren, en dan de brug weer ophalen. We moeten de situatie volkomen onder controle hebben.’


  ‘Zeker, lieve.’


  ‘Lach me niet uit, Sparhawk,’ zei ze dreigend.


  ‘Ik zou niet durven.’


  Het begon te schemeren toen Zalasta de troonzaal binnenkwam en Sparhawk apart nam. ‘Ik móet weg, Prins Sparhawk,’ smeekte hij met enigszins verwilderde blik. ‘Het gaat om een uiterst dringende aangelegenheid.’


  ‘Ik kan niets doen, Zalasta,’ antwoordde Sparhawk. ‘U kent mijn vrouw. Wanneer ze de pluralis majestatis gaat gebruiken, is er geen land met haar te bezeilen.’


  ‘Ik móet bepaalde dingen in gang zetten, Hoogheid, dingen die van vitaal belang zijn voor het slagen van het plan van de keizer.’


  ‘Ik zal proberen met haar te praten, maar ik kan u niet veel hoop geven. Maar we hebben de zaken aardig onder controle. Buiten de kasteelmuren weten de Atanen wat hun te doen staat, en mijn kerkridders hebben hier binnen de zaak in de hand. Er zijn wel degelijk ministers en andere hooggeplaatste ambtenaren van wie de loyaliteit in twijfel wordt getrokken, weet u. We weten niet precies wat de ondervraging door de minister van Buitenlandse Zaken zal opleveren. We hebben die mensen nu in handen en we willen niet dat ze ontsnappen om nog meer onheil te stichten.’


  ‘U begrijpt het niet, Sparhawk!’ Er klonk duidelijk wanhoop in zijn stem door.


  ‘Ik zal doen wat ik kan, Zalasta,’ zei Sparhawk, ‘maar ik kan niets beloven.’


  Hoofdstuk Negentien


  De Tamulse architect die Ehlana’s kasteel had ontworpen, had kennelijk zijn halve leven besteed aan het bestuderen van Eleense bouwwerken. Als zo velen met beperkte gaven, had hij de details slaafs nagevolgd zonder de geest te vangen. De troonzaal was daar een goed voorbeeld van. Eleense kastelen hebben maar twee doelstellingen: overeind blijven en ongewenste bezoekers buiten houden. Beide doelstellingen worden het best gediend door het soort massieve bouw dat iemand bij het ontwerpen van een berg voor ogen zou kunnen staan. In de loop der eeuwen hebben Elenen soms geprobeerd hun noodzakelijkerwijs grimmige omgeving te verzachten met versieringen. De inwendige versterkingen die bedoeld waren om de muren voor instorten te behoeden – zelfs wanneer er een regen van keien tegenaan beukte – werden schraagpijlers. De massieve stenen palen, ontworpen om de zoldering op zijn plaats te houden, werden pilaren met rijkbewerkte onder- en bovenkant. Eenzelfde soort versterking kan worden verkregen door overkluizing, en de troonzaal van Ehlana’s kasteel was een wonder van overdaad. Hij was solide overkluisd én gesteund door een lange rij gegroefde pilaren, en nog eens geschraagd met zwevende pijlers die zo dun waren dat ze niet alleen geen nut hadden, maar zelfs gevaar opleverden voor mensen die eronder stonden. Bovendien was de hele zaal, zoals alles in Vuurkoepelig Matherion, betegeld met glanzend paarlemoer.


  Ehlana had de slingers met zorg uitgekozen, en de glimmende muren werden nu benadrukt met een uitspatting van kleuren. De vier meter lange blauwfluwelen draperieën bij de smalle ramen waren geaccentueerd met wit satijn, en de muren getooid met gekruiste wimpels en namaak-strijdbanieren. Helder gekleurde lopers bedekten de gangpaden, en de pilaren en schraagpijlers waren omwonden met vuurrode zijde. De zaal kwam op de ietwat bevooroordeelde Sparhawk over als een plattelandskermis die wordt beheerd door een volkomen kleurenblinde ondernemer.


  ‘Opzichtig,’ merkte Ulath op, terwijl hij de zwarte hoorns op zijn helm met een doek opwreef.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde Sparhawk. Hij droeg zijn formele zwarte wapenrusting met zilverkleurige overjas. De Tamulse smid die de uitrusting had uitgedeukt en van nieuw email had voorzien, had ook de binnenkant van elk ingewikkeld gesmeed onderdeel en alle leren banden met rozeolie ingewreven; een subtiele kritiek op de gebruikelijke geur van de wapenrusting. Hierdoor was een merkwaardige mengeling van geuren ontstaan.


  ‘Hoe verklaren we alle lijfwachten die om Ehlana en Sarabian heen staan?’ vroeg Ulath.


  ‘We hoeven niets te verklaren, Ulath,’ zei Sparhawk schouderophalend. ‘We zijn Elenen, en de rest van de wereld denkt dat we barbaren zijn met vreemde rituele gebruiken die niemand anders begrijpt. Ik laat mijn vrouw daar niet onbeschermd zitten terwijl Sarabian en zij de Tamulse regering kalmpjes vertellen dat die is opgeheven.’


  ‘Daar doe je verstandig aan.’ Ulath keek zijn vriend ernstig aan. ‘Sephrenia doet moeilijk, weet je dat?’


  ‘Daar hadden we min of meer op gerekend.’


  ‘Misschien kan ze het beter aan als ze naast Zalasta mag zitten.’ Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Zalasta is adviseur van de regering. Hij zal bij de ministers moeten zitten. Weet je wat? We plaatsen Sephrenia aan een zijkant, en dan vraag ik Danae of ze naast haar gaat zitten.’


  ‘Dat helpt misschien. De aanwezigheid van je dochter lijkt Sephrenia te kalmeren. Maar ik zou Xanetia niet bij hen zetten.’


  ‘Dat was ik niet van plan.’


  ‘Ik zeg het maar even voor de zekerheid. Heeft Engessa een of andere bevestiging ontvangen van zijn signaal? Weten we echt helemaal zeker dat zijn oproep iedereen heeft bereikt?’


  ‘Hij wel. Volgens mij gebruiken de Atanen al eeuwenlang signaalvuren om bevelen door te geven.’


  ‘Ik heb zo mijn twijfels over vuren op heuveltoppen als een manier om berichten te versturen.’


  ‘Dat is Engessa’s afdeling. Zo erg is het ook weer niet als een paar afgelegen oorden tegen zonsopgang het bericht nog niet hebben gekregen.’


  ‘Daar zul je wel gelijk in hebben. Nou, dan hebben we denk ik gedaan wat we konden. Ik hoop alleen dat er niets fout gaat.’


  ‘Wat zou er fout kunnen gaan?’


  ‘Dat is een gevaarlijke manier van denken, Sparhawk. Ik zal gaan zeggen dat ze de brug moeten laten zakken. We kunnen maar beter beginnen.’


  Stragen had de twaalf Tamulse trompetters en de rest van de muzikanten zorgvuldig gecoacht en had de les besloten met ijzingwekkende dreigementen en een instructief bezoek aan de zorgvuldig herschapen martelkamer in de kelder. De muzikanten hadden allemaal plechtig gezworen de juiste noten te spelen en niet te improviseren. Het trompetgeschal dat de komst van elke minister van de keizerlijke regering steeds moest aankondigen, was Ehlana’s idee geweest. Trompetgeschal is vleiend; het blaast het ego op; het laat nietsvermoedende mensen in de val lopen. Ehlana was goed in dat soort dingen. Sparhawk verbaasde zich soms over haar rake politieke instincten.


  In overeenstemming met het formele karakter van de aangelegenheid stonden gewapende kerkridders met gelijke tussenruimten langs de muren opgesteld. Voor de toevallige bezoeker waren de ridders niet meer dan een onderdeel van de versiering van de troonzaal. De toevallige bezoeker zou het echter bij het verkeerde eind hebben gehad. De bewegingloze mannen in staal stonden daar om er volkomen zeker van te zijn dat de leden van de keizerlijke regering de zaal niet zonder toestemming konden verlaten als ze eenmaal binnen waren. De ophaalbrug, die opgehaald moest worden zodra alle gasten waren gearriveerd, vormde een extra zekerheid dat niemand uit verveling zou wegdwalen. Sarabian had zijn Eleense vrienden verteld dat de Keizerlijke Raad van Tamuli in de loop der eeuwen was uitgegroeid. In het begin bestond de raad enkel uit de ministers. Toen hadden de ministers hun secretarissen erin gehaald; en vervolgens hun ondersecretarissen. Nu was het punt bereikt dat onder-onder-assistent-tijdelijk-interim-ondersecretarissen ook in de raad zaten.


  De titel ‘Lid van de Keizerlijke Raad’ stelde eigenlijk niets meer voor. Maar de deelname van zo’n massa mensen zorgde er wel voor dat alle verraders binnen het keizerlijk complex verzameld zouden zijn binnen Ehlana’s muren. De koningin van Elenië was schrander genoeg om zelfs de eigenwaan van haar vijanden als wapen tegen hen te gebruiken.


  En?’ vroeg Ehlana nerveus toen haar man het koninklijke appartement binnenkwam. De koningin van Elenië droeg een roomkleurige, met goudlamé afgezette japon en een donkerblauwe fluwelen mantel met randen van hermelijn. Haar kroon zag er heel teer uit, een kant-achtig kapje van geslagen goud, bezet met heldergekleurde edelstenen. Maar Sparhawk wist – omdat hij hem verschillende keren had opgepakt – dat hij ondanks het luchtige uiterlijk bijna zo zwaar was als haar kroon, die in de koninklijke kluis in Cimmura was opgeborgen.


  ‘Ze beginnen de ophaalbrug over te slenteren,’ meldde hij. ‘Itagne begroet ze. Hij kent iedereen die iets voorstelt in de regering, dus weet hij wanneer al onze gasten zijn gearriveerd. Zodra iedereen binnen is, halen de ridders de brug op.’ Hij keek naar keizer Sarabian, die bij een raam zenuwachtig op een nagel stond te kluiven. ‘Het duurt niet zo lang meer, Majesteit,’ zei hij. ‘Moet u zich niet verkleden?’


  ‘De Tamulse mantel is ontworpen om een veelheid aan tekortkomingen te verhullen, Prins Sparhawk, dus verhult zij als het goed is mijn westerse kleding, én mijn rapier. Ik ga daar niet ongewapend binnen.’


  ‘Wij zorgen wel voor u, Sarabian,’ verzekerde Ehlana hem.


  ‘Dat doe ik liever zelf, Moeder.’ De keizer lachte plotseling zenuwachtig. ‘Een slechte grap misschien, maar er zit veel waarheid in. U hebt me uit mijn politiek kind-zijn getild, Ehlana. In dat opzicht bent u inderdaad mijn moeder.’


  ‘Als u mij ooit mamma noemt, spreek ik nooit meer tegen u, Majesteit.’


  ‘Ik bijt nog liever mijn tong af, Majesteit.’


  ‘Wat is de geijkte procedure, Majesteit?’ vroeg Sparhawk aan Sarabian. Ze stonden om een hoekje van de met een gordijn afgesloten doorgang de troonzaal in te gluren, die zich snel vulde. ‘Zodra iedereen binnen is, roept Subat de vergadering tot de orde,’ antwoordde Sarabian. ‘Dan kom ik binnen – meestal onder het geluid van wat hier in Matherion voor muziek doorgaat.’


  ‘Stragen heeft ervoor gezorgd dat uw grandioze entree ook werkelijk grandioos is,’ verzekerde Ehlana hem. ‘Hij heeft de fanfare zelf gecomponeerd.’


  ‘Zijn alle Eleense dieven kunstenaar?’ vroeg Sarabian. ‘Talen schildert, Stragen componeert, en Caalador is een begaafd acteur.’


  ‘We schijnen inderdaad talent aan te trekken,’ zei Ehlana glimlachend.


  ‘Moet ik uitleggen waarom we met zovelen op het podium zitten?’ vroeg Sarabian met een blik op Mirtai en Engessa.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Leg nooit iets uit. Dat is een teken van zwakheid. Ik zal aan uw arm binnenkomen, en dan bijten ze allemaal in het stof. ’


  ‘Dat noemen wij een liggende buiging, Ehlana.’


  ‘Hoe u het ook noemt,’ zei ze schouderophalend. ‘Wanneer ze weer overeind komen, zitten we er al, met onze lijfwachten om ons heen. Op dat moment neemt ú de vergadering over. Geef Subat niet eens een kans. We hebben vandaag onze eigen agenda, en we hebben geen tijd om te luisteren naar hun gewauwel over de vooruitzichten voor de graanoogst op de vlakten van Edom. Hoe voelt u zich?’


  ‘Zenuwachtig. Ik heb nog nooit een regering buitenspel gezet.’


  ‘Ik ook niet, om u de waarheid te zeggen. Tenzij je meetelt wat ik in de basiliek heb gedaan, toen ik Dolmant als aartsprelaat benoemde.’


  ‘Dat heeft ze toch niet echt gedaan, Sparhawk?’


  ‘Jazeker, Majesteit, helemaal in haar eentje. Ze was geweldig.’


  ‘Zorg gewoon dat u aan het woord blijft, Sarabian,’ zei Ehlana tegen hem. ‘Als iemand probeert u in de rede te vallen, snoer hem dan de mond. Doe niet eens of u beleefd bent. Dit is úw feest. Wees niet verzoenend of redelijk. Stel u daarentegen koelwoedend op. Bent u goed in redevoeringen?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Ze laten me niet vaak spreken in het openbaar, behalve dan bij de afstudeerplechtigheden op de universiteit.’


  ‘Spreek langzaam. U hebt de neiging te snel te praten. Het succes van een redevoering hangt voor de helft af van het ritme. Las pauzes in. Varieer uw volume van geschreeuw tot gefluister. Wees dramatisch. Maak er een mooie show van.’


  Hij lachte. ‘U bent een charlatan, Ehlana.’


  ‘Uiteraard. Daar gaat politiek over: fraude, bedrog, charlatanerie.’


  ‘Maar dat is verschrikkelijk!’


  ‘Natuurlijk. Daarom is het zo leuk.’


  Telkens wanneer een minister de troonzaal binnenkwam, weerkaatsten de schelle trompetstoten tegen de gewelfde zoldering, en ze hadden het gewenste effect. De ministers in hun zijden mantels leken allemaal een beetje onder de indruk van hun eigen sublieme belangrijkheid. Ze liepen langzaam en met statige tred naar hun plaats, en hun gelaatsuitdrukking was ernstig, zelfs bevlogen. Vooral Pondia Subat, de premier, leek het uitstekend met zichzelf te hebben getroffen. Hij zat in al zijn glorie apart in een roodbeklede stoel naast het podium waarop de tronen stonden, en keek als een heerser naar de andere ambtenaren die plaatsnamen in de stoelen aan weerskanten van het brede middenpad. Minister van Financiën Gashon zat bij Teovin, het hoofd van de Geheime Politie, en enkele andere ministers. Er leek heel wat afgefluisterd te worden in het groepje.


  ‘Dat is waarschijnlijk de oppositie,’ merkte Ehlana op. ‘Teovin is er zeker bij betrokken, en de anderen horen er hoogstwaarschijnlijk ook bij – in meerdere of mindere mate.’ Ze draaide zich om naar Talen, die vlak achter haar stond, als page gekleed in kniebroek. ‘Hou die groep heel goed in de gaten,’ beval ze hem. ‘Ik wil een verslag van hun reacties. We moeten de mate van hun schuld op hun gezichten kunnen aflezen.’


  ‘Ja, mijn Koningin.’


  Toen verscheen Itagne even bij de massieve dubbele deuren van de troonzaal en stak zijn hand op naar Ulath, ten teken dat alle betrokken ambtenaren binnen waren.


  Ulath, die aan een kant van het podium stond, knikte en zette zijn hoorn aan de lippen.


  De zaal leek huiverig tot geschokte stilte te vervallen toen het barbaarse geluid van de hoorn laag en schurend weerkaatste tegen de paarlemoeren muren. De enorme deuren sloegen dicht, en twee gewapende ridders, de ene een geheel in het wit geklede Cyriniër, en de ander een Pandioniet in het zwart, posteerden zich voor de ingang.


  De premier kwam overeind.


  Ulath sloeg met het uiteinde van zijn bijl drie keer op de grond om tot stilte te manen.


  Het gezicht van de keizer vertrok.


  ‘Wat is er, Sarabian?’ vroeg Mirtai.


  ‘Heer Ulath heeft zojuist een paar vloertegels gebroken.’


  ‘Die kunnen we vervangen door beenderen,’ verzekerde ze hem. ‘Daar zullen er hier heel wat van liggen voor de dag ten einde is.’


  ‘Mag ik de vergadering om stilte verzoeken?’ sprak Pondia Subat plechtig.


  Ulath bonkte weer op de vloer.


  Sparhawk keek de troonzaal rond. Iedereen zat op zijn plaats.


  Sephrenia, gekleed in haar witte Styrische gewaad, zat met prinses Danae en Caalador aan de andere kant van het podium. Xanetia, ook in het wit, zat aan de ene kant met Kalten en Berit. Melidere zat met de negen keizerlijke echtgenotes in een kleine loge. De schrandere barones had zorgvuldig een vriendschap opgebouwd met Sarabians eerste vrouw, Cieronna, telg uit een der nobelste geslachten van Tamuli en moeder van de kroonprins. Ze waren nu zo dik bevriend dat Melidere gewoonlijk werd uitgenodigd staatsplechtigheden bij te wonen in gezelschap van de keizerin. Deze keer had haar aanwezigheid echter een duidelijk doel. Sarabian had een vrouw uit elk van de negen koninkrijken, en het was heel goed mogelijk dat enkelen onder hen waren omgepraat. Sparhawk was er vrij zeker van dat de Valesische met de ontblote borsten, Elysoun, politiek niet besmet was. De Tegische echtgenote, Gahenas, een puriteinse dame die bezeten was van haar persoonlijke deugden en haar onwankelbare republicanisme, was waarschijnlijk niet eens benaderd door samenzweerders. Torellia van Arjunië en Chacole van Cynesga waren echter zeer verdacht. Ze hadden beiden instituten opgezet die je het best persoonlijke hofhoudingen kon noemen, en hadden deze royaal besprenkeld met edelen uit hun geboorteland. Melidere had opdracht gekregen speciaal bij deze twee te letten op ongewone reacties op de onthulling van Zalasta’s ware loyaliteit.


  Sparhawk zuchtte. Het was allemaal zo ingewikkeld. Vrienden en vijanden zagen er allemaal hetzelfde uit. Op den duur kon Xanetia’s bijzondere talent best eens waardevoller blijken dan een plotseling aanbod van iemand om met een heel leger te hulp te schieten.


  Vanion, die zich onopvallend had opgesteld tussen de ridders langs de muren, schoof zijn vizier omlaag en toen weer naar boven. Het was het sein dat al hun versterkingen op hun plaats waren. Stragen, die met zijn trompetters achter het podium stond, reageerde met een knikje.


  Vervolgens keek Sparhawk eens goed naar Zalasta, die zonder het te weten eregast was bij deze plechtigheid. De Styriër zat met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht tussen de ministers; zijn witte gewaad stak vreemd af tegen al die felgekleurde zijden mantels. Het was heel duidelijk dat hij wist dat er iets gaande was, en even duidelijk dat hij er geen idee van had wat het was. Dat was tenminste iets. In de kleine kring was gelukkig niemand omgepraat. Geïrriteerd zette Sparhawk die gedachte van zich af. Onder de gegeven omstandigheden was een zekere mate van voorzichtig wantrouwen alleen maar natuurlijk; maar als je het de vrije teugel liet, kon het een ziekte worden. Er kwam iets wrangs in zijn gezicht. Nog zo’n dag, en hij zou zichzelf gaan verdenken.


  ‘Ik verzoek de vergadering om stilte!’ herhaalde Pondia Subat. Ulath brak nog een paar tegels.


  ‘Op bevel van zijne keizerlijke majesteit, keizer Sarabian, verzoek ik deze vergadering om stilte!’


  ‘Goeie god, Ulath,’ kreunde Sarabian half in zichzelf, ‘gaat u de vloer helemaal vernielen?’


  ‘Heren, zijne keizerlijke majesteit, Sarabian van Tamuli!’


  Eén enkele trompet liet een helder, weergalmend thema van majestueus aflopende tonen horen. Toen viel een tweede trompet in om het thema eenderde octaaf hoger te herhalen, toen een derde, weer eenderde octaaf hoger. Toen vielen, in een grote uitbarsting en nog hoger, alle muzikanten in, en vulden de troonzaal met trillende echo’s.


  ‘Indrukwekkend,’ merkte Sarabian op. ‘Gaan we nu naar binnen?’


  ‘Nog niet,’ zei Ehlana. ‘De muziek verandert. Dan komen we in beweging. Let op mijn hand op uw arm. Laat mij het tempo bepalen. Schrik niet wanneer we bij de tronen komen. Stragen heeft op verschillende plaatsen in de zaal een hele fanfare verborgen. Het wordt een donderende climax. Ga rechtop staan, schouders naar achteren, en kijk keizerlijk. Doe uw uiterste best er als een god uit te zien.’


  ‘Hebt u plezier, Ehlana?’


  Ze grijnsde hem ondeugend toe en gaf hem een knipoog. ‘Zo,’ zei ze, ‘de fluiten achter in de zaal hebben het thema overgenomen. Dat is ons sein. Succes, mijn vriend.’ Ze kuste hem luchtig op de wang en legde toen haar hand op zijn arm. ‘Eén,’ zei ze, aandachtig naar de muziek luisterend. ‘Twee.’ Ze haalde diep adem. ‘Nu.’ En de keizer van Tamuli en de koningin van Elenië gingen de gewelfde ingang door en schreden statig naar hun tronen, terwijl de fluiten achter in de zaal een zachte, klagende begeleiding zongen bij Stragens hoofdthema, dat nu in mineur werd gespeeld. Vlak achter hen aan kwamen Sparhawk, Mirtai, Engessa en Bevier. Talen en Alean volgden met Itagne, die nog enigszins hijgde van het gehol door de gangen.


  Toen het koninklijke gezelschap bij de tronen was gekomen, voerde Stragen, die met zijn rapier dirigeerde, zijn verborgen muzikanten naar een fortissimo herhaling van het hoofdthema. Het geluid was overweldigend. Het was niet helemaal zeker of de leden van de Keizerlijke Raad uit gewoonte op hun gezicht vielen of dat ze door die geweldige uitbarsting van geluid werden geveld. Stragen maakte een scherpe neergaande beweging met zijn rapier, en de muziek brak af, als het ware tot stilte gehouwen, waarna de echo’s in de lucht bleven sidderen als geesten.


  Pondia Subat ging staan. ‘Wenst uwe Majesteit enkele opmerkingen tot deze vergadering te richten voor we beginnen?’ vroeg hij op bijna beledigend neerbuigende toon. De vraag was een zuivere formaliteit, meer een ritueel. Volgens traditie sprak de keizer nooit tijdens deze zittingen.


  ‘Ja, om u de waarheid te zeggen geloof ik dat ik dat maar eens doe, Pondia Subat,’ antwoordde Sarabian, weer overeind komend. ‘Aardig om het te vragen, ouwe jongen.’


  Subat staarde hem aan met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Maar…’


  ‘Was er iets, Subat?’


  ‘Dit is geheel tegen de regels, Majesteit.’


  ‘Dat weet ik. Verfrissend, vindt u niet? We moeten vandaag een heleboel afwerken, Subat, laten we dus aan de slag gaan.’


  ‘Uwe Majesteit heeft geen overleg met mij gepleegd. We kunnen niet beginnen als ik niet weet welke onderwerpen…’


  ‘Zitten, Subat!’ viel Sarabian uit. ‘En blijven zitten!’ Het klonk als een bevel. ‘U moet zwijgen tot ik u toestemming geef te spreken.’


  ‘U kunt niet…’


  ‘Zitten, zei ik!’


  Subat bond in en liet zich in zijn stoel zakken.


  ‘Uw hoofd zit op dit moment niet al te stevig op uw schouders, Heer Premier,’ zei Sarabian onheilspellend, ‘en als u het op de verkeerde manier tegen me schudt, kon het er wel eens afvallen. U hebt op het randje van verraad gelopen, Pondia Subat, en ik ben niet weinig ontstemd over u.’


  Het gelaat van de premier werd doodsbleek.


  Sarabian begon met een gezicht als een donderwolk over het podium te ijsberen.


  ‘God, laat hem alstublieft stilstaan,’ zei Ehlana binnensmonds. ‘Hij kan geen behoorlijke redevoering afsteken als hij over het podium springt als een vluchtende gazelle.’


  Toen bleef de keizer helemaal vooraan op het podium staan. ‘Ik ga geen tijd verspillen aan banaliteiten, heren,’ zei hij zonder omwegen tegen zijn regering. ‘We hebben een crisis doorgemaakt, en ik rekende erop dat u die het hoofd zou bieden. U hebt me in de steek gelaten – waarschijnlijk omdat u het te druk had met uw gebruikelijke politieke spelletjes. Het rijk had reuzen nodig, en alles wat ik ter beschikking had waren dwergen. Daarom heb ik persoonlijk de crisis moeten oplossen. En daar ben ik de afgelopen paar maanden mee bezig geweest, heren. U bent niet langer van betekenis, heren. De regering, dat ben ík.’


  De ministers en hun ondergeschikten slaakten kreten van razernij.


  ‘Hij gaat te snel!’ riep Ehlana uit. ‘Hij had het moeten opbouwen!’


  ‘Wees niet zo kritisch,’ zei Sparhawk. ‘Het is zíjn redevoering. Laat het hem op zijn eigen manier doen.’


  ‘Stilte!’ gebood Sarabian.


  De raad trok zich daar niets van aan. Het opgewonden gekakel ging door. De keizer sloeg zijn mantel open, zodat zijn Eleense kleding te zien was, en trok zijn rapier. ‘Ik zei STILTE!’ bulderde hij.


  Alle geluid viel weg.


  ‘De volgende die me in de rede valt, prik ik als een vlinder tegen de muur,’ voegde Sarabian hun toe. Toen zwiepte hij zijn rapier door de lucht. Het fluitende geluid van het lemmet was kil als de dood zelf. Hij keek zijn verslagen ambtenaren aan. ‘Dat lijkt er meer op,’ zei hij. ‘En houd het nu zo.’


  Hij plantte het rapier met de punt in de vloer en legde zijn gekruiste handen lichtjes op het gevest.


  ‘Mijn familie heeft het afhandelen van de dagelijkse regeringszaken eeuwenlang aan de ministeries overgelaten,’ zei hij. ‘Ons vertrouwen is kennelijk misplaatst geweest. In rustige tijden kon u het – maar net – aan, maar toen er een crisis ontstond, begon u als mieren rond te rennen, meer geïnteresseerd in het beschermen van uw eigen vermogens en persoonlijke privileges, en in het voortzetten van uw kinderachtige interdepartementale ruzies dan in het welzijn van mijn rijk. En dat schijnt u allemaal te vergeten, heren. Het is míjn rijk. Mijn familie heeft daar nooit zo de nadruk op gelegd, maar ik denk dat het tijd wordt u daaraan te herinneren. U dient míj, en u dient mij uitsluitend zoals het míj belieft, niet zoals het ú uitkomt.’


  De ambtenaren keken de man die zij altijd als een onschadelijke excentriekeling hadden beschouwd, allemaal stomverbaasd aan. Sparhawk zag midden in de troonzaal iets bewegen. Zijn ogen vlogen terug naar voren en hij zag dat de stoel van Teovin opvallend leeg was. Het hoofd van de Geheime Politie was slimmer en vlugger dan zijn collega’s. Hij had zijn waardigheid laten vallen en kroop nu op handen en voeten naar de dichtstbijzijnde uitgang. Minister van Financiën Gashon zat dun, bloedeloos en met piekharen naast Teovins lege stoel en staarde in openlijke doodsangst naar Sarabian.


  Sparhawk keek snel naar Vanion, en de leermeester knikte. Vanion had de kruipende politieman ook gezien.


  ‘Toen ik in de gaten kreeg dat ik kleine mannetjes met kleine geesten had gekozen om mijn rijk te regeren,’ zei Sarabian, ‘vroeg ik Zalasta van Styricum om advies. Wie konden beter met het bovennatuurlijke afrekenen dan de Styriërs? Zalasta raadde me aan me rechtstreeks tot aartsprelaat Dolmant van de Kerk van Chyrellos om hulp te wenden, en de kern van die hulp moest prins Sparhawk van Elenië zijn. Wij Tamulers gaan prat op onze subtiliteit en wereldwijsheid, maar ik kan u verzekeren dat wij in vergelijking met de Elenen kinderen zijn. Het staatsbezoek van mijn lieve zuster Ehlana was weinig meer dan een uitvlucht voor ons eigenlijke doel: haar echtgenoot prins Sparhawk naar Matherion te halen. Koningin Ehlana en ik hebben ons vermaakt met u voor de gek te houden, mijne heren – en het was niet zo moeilijk u te bedriegen – terwijl Sparhawk en zijn metgezellen op zoek gingen naar de oorzaak van de onrust hier in Tamuli. Zoals we hadden verwacht, reageerden onze vijanden.’


  Er was een korte, onderdrukte schermutseling bij een van de zijdeuren. Vanion en Khalad verhinderden zeer beslist het vertrek van het hoofd van de Geheime Politie.


  ‘Had u ergens een dringende afspraak, Teovin?’ sprak Sarabian lijzig.


  Teovins ogen stonden verwilderd en hij keek zijn keizer met onverbloemde haat aan.


  ‘Wanneer u niet tevreden over me bent, Teovin, zal ik u graag genoegdoening geven,’ voegde Sarabian hem toe, terwijl hij veelbetekenend met zijn rapier zwaaide. ‘Ga alstublieft terug naar uw plaats. Mijn secondanten zullen u benaderen wanneer we hier klaar zijn.’


  Vanion greep het hoofd van de Geheime Politie bij een arm, draaide hem om, en wees naar de lege plaats. Vervolgens zette hij hem met een onzachte duw in beweging.


  ‘Deze langdradige inleiding begint me te vervelen, heren,’ kondigde Sarabian aan, ‘als we dus eens ter zake kwamen? De mislukte coup hier in Matherion was een rechtstreeks antwoord op de komst van heer Sparhawk. De verschillende onlusten die de afgelopen jaren ervoor hebben gezorgd dat de Atanen van het ene eind van het continent naar het andere moesten rennen, hebben één enkele oorzaak gehad. We hebben één vijand, en hij heeft een wijdverbreide samenzwering op touw gezet om de regering omver te werpen en mij van de troon te stoten. Hij had daarbij gewillige helpers binnen de regering zelf. Hetgeen ik, gezien de aard van degenen die voorgeven mij te dienen, waarschijnlijk had moeten voorzien.’


  Sommige ambtenaren slaakten een kreet van schrik; andere keken schuldig.


  ‘Luister heel goed, heren,’ zei Sarabian. ‘Nu wordt het interessant. Velen onder u hebben zich verbaasd over de lange afwezigheid van minister van Binnenlandse Zaken Kolata. U zult vast verheugd zijn te vernemen dat Kolata zich nu bij ons zal voegen.’ Hij wendde zich tot Ulath. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn de minister van Binnenlandse Zaken te vragen binnen te komen, Heer Ridder?’ vroeg hij.


  Ulath boog en Kalten stond op om zich bij hem te voegen.


  ‘Minister Kolata weet als hoofd van de politiemacht in het hele rijk een heleboel over criminele activiteiten,’ verklaarde Sarabian. ‘Ik ben er zeker van dat zijn analyse van de huidige situatie verhelderend zal zijn.’


  Kalten en Ulath kwamen terug met de asgrauwe minister van Binnenlandse Zaken tussen hen in. Het tumult van de andere ambtenaren werd echter niet zozeer veroorzaakt door het feit dat Kolata kennelijk in slechte toestand verkeerde, als wel door de omstandigheid dat het hoofd van de politiemacht in het rijk geboeid was.


  Keizer Sarabian stond er passief bij terwijl zijn raadsleden protesten brulden. ‘Hoe doe ik het tot nu toe, Ehlana?’ vroeg hij uit zijn mondhoek.


  ‘Ik zou het anders hebben gedaan,’ zei ze tegen hem, ‘maar dat is alleen een kwestie van stijl. Ik zal u een volledige beoordeling geven als dit allemaal achter de rug is.’ Ze keek naar de ambtenaren die allemaal opgewonden stonden te praten. ‘Laat ze niet te lang doorgaan. Maak duidelijk wie het voor het zeggen heeft. Wees daar zeer beslist in.’


  ‘Ja, Moeder,’ zei hij glimlachend. Toen keek hij naar zijn regering en haalde diep adem. ‘STILTE!’ bulderde hij.


  Iedereen hield verbluft zijn mond.


  ‘Ik wens verder geen onderbrekingen,’ voegde Sarabian hun toe. ‘De regels zijn veranderd, heren. We doen niet meer of we beschaafd zijn. Ik vertel u wat u moet doen, en dan doet u het ook. Ik breng u even in herinnering dat u mij niet alleen dient zoals het mij behaagt; u blijft ook léven zoals het mij behaagt. De minister van Binnenlandse Zaken is schuldig aan hoogverraad. U zult opmerken dat er geen proces is geweest. Kolata is schuldig omdat ik zég dat hij schuldig is.’ Sarabian zweeg even toen een nieuwe gedachte bij hem opkwam. ‘Ik heb de absolute macht in Tamuli. Ik ben de regering en ik ben de rechtspraak. We gaan Kolata scherp ondervragen. Luister naar zijn antwoorden, heren. Uw positie in de regering – uw leven zelf – kan afhangen van wat hij zegt. Minister van Buitenlandse Zaken Oscagne gaat Kolata ondervragen – niet over zijn schuld, want die staat al vast – maar over de betrokkenheid van anderen. We gaan dit eens en voor altijd tot op de bodem uitzoeken. U kunt beginnen, Oscagne.’


  ‘Ja, Majesteit.’ Oscagne kwam overeind en bleef een ogenblik diep in gedachten staan, terwijl Sarabian weer op zijn troon ging zitten. Oscagne droeg een zwarte zijden mantel. Die kleur had hij met opzet gekozen. Hoewel zwarte mantels wel eens voorkwamen, zag men ze niet vaak. Maar rechters en keizerlijke officieren van justitie droegen altijd zwart. De sombere kleur versterkte de bleekheid van de minister van Buitenlandse Zaken, die zijn grimmige gelaatsuitdrukking accentueerde.


  Khalad kwam aandragen met een eenvoudige houten stoel en zette die voor het podium. Kalten en Ulath leidden de minister van Binnenlandse Zaken naar voren en plompten hem zonder ceremonieel op de stoel.


  ‘Bent u op de hoogte van uw situatie hier, Kolata?’ vroeg Oscagne de gevangene.


  ‘U hebt niet het recht me te ondervragen, Oscagne,’ reageerde Kolata snel.


  ‘Breek zijn vingers, Khalad,’ instrueerde Sparhawk vanaf zijn positie vlak achter Ehlana’s troon.


  ‘Zeker, Heer,’ antwoordde Khalad. ‘Hoeveel?’


  ‘Begin met een of twee. Breek er nog een, elke keer dat hij begint te praten over Oscagnes, of zijn eigen, rechten.’


  ‘Zeker, Heer.’ Khalad pakte de pols van de minister van Binnenlandse Zaken.


  ‘Laat hem ophouden!’ piepte Kolata verschrikt. ‘Laat iemand hem tegenhouden!’


  ‘Kalten, Ulath,’ zei Sparhawk, ‘dood de eerste man die een beweging maakt.’


  Kalten trok zijn zwaard en Ulath hief zijn bijl.


  ‘U ziet hoe het gaat, mijn beste,’ zei Oscagne tegen de man op de stoel. ‘U was al niet algemeen geliefd, en het bevel van prins Sparhawk heeft zojuist ieder sprankje genegenheid dat iemand hier misschien voor u had, in rook doen vervliegen. U zúlt praten, Kolata. Vroeg of laat zult u praten. We kunnen het op de gemakkelijke manier doen, of op de andere manier, maar u gaat mijn vragen beantwoorden.’ Oscagnes gezicht was onverbiddelijk geworden.


  ‘Ze zullen me doden, Oscagne!’ zei Kolata smekend. ‘Ze zullen me doden als ik praat.’


  ‘Dan verkeert u in een lastige situatie, Kolata, want als u niet praat, doden wíj u. U volgt bevelen op van Cyrgon, is het niet?’


  ‘Cyrgon? Dat is bespottelijk!’ blaatte Kolata. ‘Cyrgon is een mythe.’


  ‘O, werkelijk?’ Oscagne keek hem met verachting aan. ‘Houd me niet voor de gek, Kolata. Daar heb ik geen geduld voor. Uw orders komen van de Cynesgische ambassade, niet? En meestal worden ze overgebracht door een man die Krager heet.’


  Kolata keek hem met open mond aan.


  ‘Doe uw mond dicht, Kolata. U ziet eruit als een idioot als u hem zo open laat hangen. We weten al een heleboel over uw verraad. We willen eigenlijk alleen een paar bijzonderheden van u horen. U bent voor het eerst benaderd door iemand die u met reden vertrouwde en hoogstwaarschijnlijk respecteerde. Dat sluit een Cynesgiër onmiddellijk uit. Tamulers voelen alleen maar verachting voor Cynesgiërs. Gegeven ons karakteristieke gevoel van superioriteit, zou dat ook een Arjuniër of een Eleen uit een van de westelijke koninkrijken uitsluiten. Dan blijft alleen een andere Tamuler over, of mogelijk een Ataan, of…’ Oscagnes ogen werden plotseling groot en hij keek als door de bliksem getroffen. ‘Of een Styriër!’


  ‘Bespottelijk,’ spotte Kolata zwakjes. Maar zijn ogen stonden verwilderd en vlogen alle kanten op, alsof hij een plekje zocht om zich te verbergen.


  Sparhawk keek Zalasta vorsend aan. Het gezicht van de magiër was doodsbleek, maar aan zijn ogen was te zien dat hij zichzelf nog in de hand had. Er was meer voor nodig om hem over de kling te jagen. De grote Pandion Ridder legde zijn linkerhand op het gevest van zijn zwaard, waarmee hij Oscagne het afgesproken teken gaf.


  ‘Zo schieten we niet erg op, ouwe jongen,’ zei Oscagne langzaam, bekomend van zijn verrassing. ‘Ik denk dat u een beetje aanmoediging nodig hebt.’ Hij draaide zich om en keek Xanetia aan. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn, Anarae?’ vroeg hij haar. ‘Onze geëerbiedigde minister van Binnenlandse Zaken schijnt niets met ons te willen delen. Kunt u hem misschien overhalen van gedachten te veranderen?’


  ‘Ik kan het slechts proberen, Oscagne van Matherion,’ antwoordde Xanetia, en ze kwam overeind. Ze liep de voorzijde van de zaal door; om de een of andere reden benaderde ze de gevangene liever van de kant waar Sephrenia zat dan van de kant waar zijzelf had zitten kijken. ‘Ge zijt bevreesd, Kolata van Matherion,’ zei ze ernstig, ‘en uw vrees maakt u moedig, want ge overweegt in uw gedachten dat zij die uw lichaam gevangenhouden u groot kwaad kunnen doen, maar dat hij die uw ziel beheerst het u nog moeilijker kan maken. Nu moet ge een nog grotere schok doorstaan. Zie míj aan, Kolata van Matherion, en huiver, want ík zal u de angst der angsten aanjagen. Wilt ge spreken, en openhartig spreken?’


  ‘Dat kan ik niet,’ jammerde Kolata.


  ‘Dan zijt ge verloren. Aanschouw mij in mijn ware gedaante, en denk goed na over uw lot, want ik ben de dood, Kolata van Matherion, een dood die verschrikkelijker is dan ge u kunt voorstellen.’ De kleur trok langzaam uit haar weg, en de gloed binnen in haar was eerst nog zwak. Ze stond met opgeheven kin en diepbedroefde ogen naar hem te kijken, terwijl ze steeds feller begon op te lichten.


  Kolata kermde.


  De andere ambtenaren krabbelden met doodsbange gezichten overeind en hun gemompel werd plotseling schel.


  ‘Ga zitten!’ brulde Sarabian tegen hen, ‘en wees stil!’


  Een paar van hen lieten zich tot gehoorzaamheid manen. Maar de meesten waren te bang. Ze bleven voor Xanetia terugdeinzen en schrille kreten slaken.


  ‘Heer Vanion,’ riep Sarabian boven het tumult uit, ‘wilt u alstublieft de orde herstellen?’


  ‘Onmiddellijk, Majesteit.’ Vanion klapte zijn vizier naar beneden, trok zijn zwaard uit de schede en hief zijn schild. ‘Trek uw zwaarden!’ Hij blafte het commando. Er klonk gekras van staal toen de kerkridders hun zwaard trokken. ‘Voorwaarts!’ beval Vanion.


  De ridders die langs de muren stonden opgesteld marcheerden met hun zwaard in de aanslag rinkelend op de angstige ambtenaren af. Vanion strekte zijn met staal bedekte arm uit en zette de punt van zijn zwaard tegen de hals van de premier. ‘De keizer heeft u bevolen te gaan zitten, Pondia Subat,’ zei hij. ‘Ga zitten!’


  De premier liet zich weer in zijn stoel zakken, plotseling banger voor Vanion dan voor Xanetia.


  Een aantal raadsleden moest nagejaagd en vervolgens met geweld op een stoel gezet worden. Een vrij atletische figuur – de minister van Openbare Werken, dacht Sparhawk – liet zich pas omlaagzakken uit het gordijn waar hij in was geklommen, toen Khalad hem met zijn kruisboog bedreigde. De orde was hersteld. Maar toen de raadsleden weer op hun plaats waren gaan zitten – of gezet waren – bleek de minister van Financiën op de grond te liggen met nietsziende ogen en een grote schuimbel die uit zijn gapende mond stak. Vanion onderzocht het lijk oppervlakkig. ‘Vergif,’ zei hij kortaf. ‘Hij schijnt het zelf ingenomen te hebben.’ Ehlana huiverde.


  ‘Wees zo goed, Anarae,’ zei Sarabian tegen Xanetia, ‘om uw verhoor voort te zetten.’


  ‘Zoals het uwe Majesteit behaagt,’ antwoordde ze met die vreemde echoënde stem. Ze liet haar blik weer op Kolata vallen. ‘Wilt gij openhartig spreken, Kolata van Matherion?’ vroeg ze.


  Hij kromp ineen van afgrijzen.


  ‘Zo zij het.’ Ze stak haar hand uit en kwam dichterbij. ‘De vloek van Edaemus ligt op mij,’ waarschuwde ze hem, ‘en ik draag zijn merkteken. Ik zal die vloek met u delen. Wellicht betreurt ge uw zwijgen wanneer uw vlees ontbindt en als was van uw beenderen druipt. Het is tijd dat ge een keuze maakt, Kolata van Matherion. Spreek of sterf. Wie is het die uw trouw aan uw wettige meester heeft gestolen?’ Haar hand, die een zekerder dood voorspelde dan het zwaard van Vanion, zweefde centimeters van Kolata’s asgrauwe gezicht.


  ‘Nee!’ kermde hij. ‘Nee! Ik zal het u vertellen!’


  De wolk verscheen plotseling in de lucht boven de brabbelende minister, maar Sparhawk was paraat. Half verborgen achter Ehlana’s troon had hij zijn handschoen uitgetrokken en heimelijk de saffieren roos uit haar gevangenis gehaald. ‘Blauwe Roos!’ zei hij scherp. ‘Vernietig de wolk!’


  De Bhelliom sprong in zijn hand, en de dichte, bijna massief lijkende intens donkere vlek scheurde; ze klapperde als een wimpel aan een vlaggestok in een storm, stroomde toen weg en was verdwenen.


  Zalasta werd achterover in zijn stoel geworpen toen zijn betovering werd verbroken. Hij kwam halverwege overeind en viel weer terug, stuiptrekkend en kreunend. Zijn stoel viel om en hij verkrampte op de vloer als iemand met stuipen.


  ‘Hij was het!’ gilde Kolata, met bevende hand naar hem wijzend. ‘Het was Zalasta! Hij heeft me gedwongen!’


  De kreet van Sephrenia was duidelijk te horen. Sparhawk keek haar scherp aan. Ze was achteruitgezakt, bijna net zo aangegrepen als Zalasta zelf. Haar ogen stonden vol ongeloof en afgrijzen. Sparhawk zag dat Danae met haar praatte; ze sprak snel en hield haar kleine handen stevig om het gezicht van haar zuster.


  ‘Ik vervloek u, Sparhawk!’ De woorden kwamen eruit als raspend gekreun terwijl Zalasta zich met behulp van zijn staf wankelend overeind hees. Zijn gezicht was een grimas van frustratie en haat. ‘Je bent van míj, Sephrenia, van míj!’ brulde hij. ‘Ik heb een eeuwigheid op je gewacht en gezien hoe dat diefachtige straatkind van een godin je van mij stal! Maar nu is het afgelopen! Zó verban ik voor altijd de Kindgodin en haar greep op jou!’ Zijn dodelijke staf draaide en richtte zich. ‘Sterf, Aphrael!’ gilde hij.


  Sephrenia had zonder een ogenblik na te denken haar armen om de dochter van Sparhawk geslagen. Ze draaide zich vlug om in haar stoel en beschermde het meisje met haar lichaam, bereidwillig haar rug offerend aan de razernij van Zalasta.


  Het werd Sparhawk ijskoud om het hart toen er een vuurbal van de punt van de staf schoot.


  ‘Nee!’ riep Vanion uit, terwijl hij toesnelde.


  Maar Xanetia was er al. Haar besluit om Kolata te benaderen vanaf Sephrenia’s kant van de zaal was duidelijk beïnvloed geweest door haar inzicht in Zalasta’s geest. Ze had zich bewust in een positie geplaatst waarin ze haar vijand kon beschermen. Zonder angst keek ze de tierende Styriër aan. De sissende vuurbal schoot door de stille lucht van de troonzaal, Zalasta’s eeuwenoude haat met zich meedragend.


  Xanetia stak haar hand uit en de vlammende bal nestelde zich erin als een tamme vogel die terugkeert naar de hand die hem voedt. Met slechts een spoortje van een glimlach rond haar lippen sloot de Delphaeïsche vrouw haar vingers om Zalasta’s opgekropte haat. Even spoten helle vlammen tussen haar bleke vingers uit en toen nam ze de vurige boodschapper van de dood in zich op. Het licht binnen in haar verteerde hem volkomen.


  ‘Wat nu, Zalasta van Styricum?’ vroeg ze de razende magiër. ‘Wat stelt ge nu voor? Wilt ge met gevaar voor uw leven verder met me strijden? Of wilt ge, geslagen hond die ge zijt, ineenkrimpen en mijn toorn ontvluchten? Want ik ken u. Het is uw giftige tong die het hart van mijn zuster tegen mij gekeerd heeft. Vlucht, meester van leugens. Beledig Sephrenia’s oren niet langer met uw laaghartige aantijgingen. Ga. Ik zweer u af. Ga.’


  Zalasta brulde, en in dat brullen klonken levenslang onvervuld verlangen en inktzwarte wanhoop door.


  En toen verdween hij.


  Hoofdstuk Twintig


  Keizer Sarabian overzag met merkwaardig afstandelijke blik de puinhoop van zijn regering. Sommige ambtenaren leken in shocktoestand te verkeren; andere renden doelloos en brabbelend rond. Een aantal drong samen bij de hoofdingang en smeekte de ridders hen naar buiten te laten.


  Oscagne kwam met het onverstoorbare gezicht van de diplomaat naar het podium. ‘Wat een verrassende wending van de gebeurtenissen,’ merkte hij op alsof hij over een onverwacht zomerbuitje praatte. Hij schikte nauwkeurig zijn zwarte mantel en zag er meer en meer als een rechter uit.


  ‘Ja,’ beaamde Sarabian, nog steeds in gedachten. ‘Maar ik denk dat we er goed gebruik van kunnen maken. Sparhawk, is die kerker in de kelder te gebruiken?’


  ‘Ja, Majesteit. De architect is zeer grondig geweest.’


  ‘Goed zo.’


  ‘Wat bent u van plan, Sarabian?’ vroeg Ehlana.


  Hij grijnsde tegen haar, en zijn gezicht werd bijna jongensachtig. ‘Ik zeg niks, schatje, ik ga de verrassing niet bederven,’ antwoordde hij met een schandelijke imitatie van Caaladors dialect.


  ‘Alstublieft, Sarabian,’ zei ze met een vermoeide zucht.


  ‘U zult wat beleven, Majesteit. Ik ga op m’n eentje een kleine coup bedrijven.’


  ‘Ik word nog boos op u, Sarabian.’


  ‘Houdt u niet meer van me, Moeder?’ Zijn stem klonk opgewonden en vrolijk.


  ‘Mannen!’ zei ze, haar ogen ten hemel slaand.


  ‘Verlaten jullie je maar op mij, vrienden,’ zei de keizer tegen hen. ‘Laten we eens zien hoe goed ik mijn lesje heb geleerd.’ Hij stond op. ‘Heer Vanion,’ riep hij. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn onze gasten weer plaats te laten nemen?’


  ‘Onmiddellijk, Majesteit,’ antwoordde Vanion. Vanion, die tevoren op de hoogte was geweest van Zalasta’s verraad, had de zaak volkomen in de hand. Hij blafte een paar korte bevelen en de kerkridders begeleidden de verbijsterde ambtenaren zonder pardon naar hun plaats.


  ‘Wat was hij aan het doen?’ wilde Ehlana op gespannen fluistertoon van haar man weten. ‘Waarom probeerde hij Danae aan te vallen?’


  ‘Dat deed hij niet, lieverd,’ zei Sparhawk, die bliksemsnel nadacht. ‘Hij probeerde Aphrael aan te vallen. Heb je haar niet gezien? Ze stond vlak naast Sephrenia.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Ik dacht dat iedereen haar zag, maar misschien was ik het alleen – en Zalasta. Waarom denk je dat hij zo snel wegrende? Aphrael stond op het punt zijn hart uit te rukken en het voor zijn ogen op te eten.’


  Ze sidderde.


  Keizer Sarabian ging weer voor aan het podium staan. ‘Stilte alstublieft, heren,’ zei hij energiek. ‘We zijn hier nog niet klaar. Ik heb de indruk dat u verrast was door de onthulling over de ware positie van Zalasta – sommigen onder u tenminste. Ik ben teleurgesteld in u, mijne heren. In de meesten van u wegens uw totale gebrek aan inzicht, en in de rest omdat u niet hebt beseft dat ik Zalasta, en u, glashelder doorzag. Sommigen onder u zijn verraders, de rest is alleen dom. Aan geen van beide soorten ambtenaren heb ik behoefte in mijn dienst. Tot mijn onuitsprekelijke genoegen kan ik u meedelen dat vanochtend bij zonsopgang alle Ataanse garnizoenen in heel Tamuli hun legerplaats hebben verlaten en alle keizerlijke autoriteiten hebben vervangen door officieren uit hun eigen gelederen. Met uitzondering van Matherion geldt voor het hele rijk oorlogsrecht.’


  Ze keken hem met open mond aan.


  ‘Atan Engessa,’ zei Sarabian.


  ‘Ja, Sarabian-Keizer?’


  ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn die ene uitzondering op te heffen? Ga met uw Atanen de stad in en neem de leiding over de hoofdstad.’


  ‘Onmiddellijk, Sarabian-Keizer,’ zei Engessa met een brede grijns.


  ‘Treed beslist op. Laat mijn onderdanen mijn vuist zien.’


  ‘Ik zal doen wat u bevolen hebt, Sarabian-Keizer.’


  ‘Geweldige kerel,’ mompelde Sarabian duidelijk hoorbaar toen de reusachtige Ataan naar de deur marcheerde.


  ‘Majesteit,’ protesteerde Pondia Subat zwakjes terwijl hij half overeind kwam.


  De keizer keek zijn premier ijzig aan. ‘Ik ben nu bezig, Subat,’ zei hij. ‘Wij praten later wel uitgebreider. Het zal ongetwijfeld fascinerend zijn u te horen verklaren hoe dit allemaal onder uw neus is gebeurd zonder dat uw dutje van tientallen jaren zelfs maar is verstoord. Ga nu zitten en houd uw mond.’


  De premier liet zich met uitpuilende ogen weer in zijn stoel zakken.


  ‘In heel Tamuli is nu oorlogsrecht van toepassing,’ zei de keizer tegen zijn ambtenaren. ‘Aangezien u zo jammerlijk verstek hebt laten gaan, was ik verplicht tussenbeide te komen en de leiding te nemen. Dat maakt u overbodig, en daarom bent u allemaal ontslagen.’


  Er klonken verschrikte kreten, en sommige ambtenaren, die het langst in dienst waren en het meest overtuigd van hun eigen bijna-goddelijkheid, protesteerden hevig.


  ‘Bovendien,’ sprak Sarabian over hun tegenwerpingen heen, ‘heeft het verraad van Zalasta twijfel doen ontstaan over de loyaliteit van ieder van u. Als ik niet iedereen kan vertrouwen, moet ik iedereen wantrouwen. Ik wil dat u vanavond bij uzelf te rade gaat, heren, want morgen zullen we u vragen stellen, en we willen de volledige waarheid van u. We hebben geen tijd voor leugens of excuses of pogingen om onder uw verantwoordelijkheid of uw schuld uit te komen. Ik beveel u ten zeerste aan oprecht te zijn. De gevolgen van leugenachtigheid of uitvluchten zijn zeer onplezierig.’


  Ulath trok een lang slijpmes uit zijn riem en begon het langzaam over het scherp van zijn bijl te halen. Het veroorzaakte een geknerp waar je tanden pijn van gingen doen.


  ‘Als uiting van mijn welwillendheid,’ ging Sarabian door, ‘heb ik ervoor gezorgd dat u hier vannacht kunt blijven. U krijgt een onderkomen waar ieder van u in volledige privacy zijn leven kan overzien, zodat u morgen vragen uitputtend kunt beantwoorden. Heer Vanion, willen u en uw ridders zo goed zijn onze gasten naar hun verblijven in de kerkers te begeleiden?’ Sarabian was helemaal op dreef.


  ‘Onmiddellijk, Majesteit,’ antwoordde Vanion, terwijl hij zijn gehandschoende vuist tegen zijn borstharnas klapte.


  ‘Eh, Heer Vanion,’ voegde Ehlana eraan toe.


  ‘Ja, mijn Koningin?’


  ‘Misschien is het goed onze gasten te fouilleren voor u hen in bed stopt. We hebben er toch denk ik geen behoefte aan dat iemand zichzelf schade berokkent zoals de minister van Financiën.’


  ‘Uitstekende suggestie, Majesteit,’ beaamde Sarabian. ‘Neem al hun speelgoedjes af, Heer Vanion. We willen niet dat ze ergens door afgeleid worden.’ Hij zweeg even. ‘Nu ik erover nadenk, Heer Vanion, kan ik me voorstellen dat onze gasten zich beter kunnen concentreren als ze iets tastbaars bij zich hebben om hun situatie te benadrukken. Ik heb geloof ik ergens eens gelezen dat gevangenen in Eleense kerkers een soort uniform dragen.’


  ‘Ja, Majesteit,’ zei Vanion met een uitgestreken gezicht. ‘Een mouwloos buis van grijze jute, met een vuurrode streep op de rug, zodat ze in geval van ontsnapping kunnen worden geïdentificeerd.’


  ‘Denkt u dat we zoiets voor onze gasten kunnen vinden?’


  ‘Zo niet, dan kunnen we improviseren, Majesteit.’


  ‘Uitstekend, Heer Vanion, en neem ook hun juwelen in beslag. Juwelen maken dat mensen zich belangrijk voelen, en ik wil dat ze allemaal begrijpen dat ze weinig meer zijn dan insekten. U kunt ze misschien maar beter ook iets te eten geven. Wat eten mensen gewoonlijk in kerkers?’


  ‘Brood en water, Majesteit, en zo nu en dan een beetje pap.’


  ‘Dat lijkt me prima. Breng ze weg, Vanion. Van de aanblik alleen al word ik misselijk.’


  Vanion blafte enkele korte bevelen en de ridders ontfermden zich over de voormalige regering.


  Iedere ambtenaar had een eregarde van geharnaste mannen om hem naar de kerker te escorteren – en in sommige gevallen te slepen.


  ‘Eh… een ogenblik, Teovin,’ zei de keizer hoffelijk tegen het hoofd van de Geheime Politie. ‘U had mij geloof ik iets te zeggen?’


  ‘Nee, Majesteit,’ zei Teovin op knorrige toon.


  ‘Kom, kom, beste man. Niet verlegen zijn. We zijn hier onder vrienden. Als u op welke manier dan ook beledigd bent over iets wat ik hier vandaag heb gedaan, gooi het er dan uit. Heer Stragen zal u graag zijn rapier lenen, en dan kunnen we de zaak bespreken; u vindt mijn verklaringen vast heel puntig.’ Sarabian liet zijn mantel op de vloer glijden. Hij glimlachte kil en trok zijn rapier weer. ‘Nou?’ zei hij.


  ‘Het zou verraad zijn wanneer ik uwe Majesteit geweld aandeed,’ mompelde Teovin.


  ‘Goeie god, Teovin, dat is voor u toch geen bezwaar? U bent de afgelopen jaren toch al bij verraad betrokken, dus waarom zou u zich ongerust maken over een paar onnozele formaliteiten? Neem het zwaard op, man. Kijk me voor één keer – één keertje maar – recht in mijn gezicht. Ik zal u een schermles geven. Een les die u uw hele leven niet meer vergeet, hoewel uw leven misschien niet lang meer duurt.’


  ‘Ik hef mijn hand niet op tegen mijn keizer,’ verklaarde Teovin.


  ‘Wat jammer nu. Ik ben echt in u teleurgesteld, beste man. U kunt gaan.’


  Vanion greep Teovins arm in zijn geharnaste vuist en sleurde hem half de troonzaal uit.


  De keizer van Tamuli hief uitbundig zijn rapier boven zijn hoofd, ging op zijn tenen staan en draaide rond in een zwierig pirouetje. Toen stak hij een been naar voren en maakte een weidse buiging voor Ehlana, waarbij hij zijn slanke zwaard opzij zwiepte. ‘En zó, lieve Moeder,’ zei hij tegen haar, ‘werp je een regering omver.’


  ‘Nee, Vrouwe Sephrenia,’ zei de koningin botweg, toen het gezelschap een half uur later weer bijeen was in het koninklijke appartement. ‘Wij geven u geen toestemming zich terug te trekken. U bent lid van de Koninklijke Raad van Elenië, en we hebben u nodig.’


  Sephrenia’s bleke, door verdriet getekende gezicht werd strak. ‘Zoals uwe Majesteit beveelt.’


  ‘Verman u, Sephrenia. Dit is een noodgeval. We hebben geen tijd voor persoonlijke zorgen. Zalasta heeft ons allemaal verraden, niet u alleen. We moeten nu proberen de schade te beperken.’


  ‘Je bent niet redelijk, moeder,’ zei Danae beschuldigend.


  ‘Dat probeer ik ook niet. Wacht maar tot jij koningin bent, Danae. Ga nu zitten, hou je mond en probeer iets te leren.’


  Danae keek geschokt. Toen ging haar kin omhoog. Ze boog even door de knieën en zei: ‘Ja, Majesteit.’


  ‘Zo is het beter. Ik maak nog wel een koningin van je. Heer Bevier?’


  Ja, Majesteit?’ antwoordde Bevier.


  Geef uw Cyriniërs opdracht hun katapults te bemannen. Vanion, plaats de rest van de ridders op de muren en laat hen beginnen het teer te koken. Zalasta loopt daar los rond. Hij heeft zichzelf absoluut niet meer in de hand, en we hebben geen idee over welke krachten hij kan beschikken. Zoals hij er nu aan toe is, is hij tot alles in staat. Laten we dus voor de zekerheid voorbereid zijn.’


  ‘U klinkt als een generaal, Ehlana,’ zei Sarabian.


  ‘Dat ben ik ook,’ antwoordde ze afwezig. ‘Dat is een van mijn titels. Sparhawk, kan Bhelliom elke magie weren waarmee Zalasta ons misschien bestookt?’


  ‘Gemakkelijk, mijn Koningin. Maar waarschijnlijk onderneemt hij niets. Je hebt gezien wat er met hem gebeurde toen Bhelliom zijn wolk liet ontploffen. Het doet erg veel pijn als een van je betoveringen wordt verbroken. Sephrenia kent hem beter dan ik. Zij kan zeggen of hij wanhopig genoeg is om dat nog eens te riskeren.’


  ‘Nou, Sephrenia?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet, Majesteit,’ antwoordde de kleine Styrische vrouw na een ogenblik nadenken. ‘Dit is een kant van hem die ik nog nooit heb meegemaakt. Ik geloof echt dat hij gek is geworden. Hij is tot bijna alles in staat.’


  ‘Dan kunnen we maar beter paraat zijn. Mirtai, vraag Kalten en Ulath om Kolata hier te brengen. Laten we proberen uit te vinden hoe ver deze samenzwering gaat.’


  Sparhawk nam Sephrenia apart. ‘Hoe heeft Zalasta het ontdekt van Danae?’ vroeg hij. ‘Hij weet kennelijk wie ze in werkelijkheid is. Heb jij het hem verteld?’


  ‘Nee. Ze heeft me gevraagd dat niet te doen.’


  ‘Dat is vreemd. Ik vraag haar nog wel waarom. Misschien vermoedde ze iets. Het kan natuurlijk ook een van die ingevingen van haar zijn geweest.’ Hij dacht even na. ‘Het leek of hij die vuurbal naar Danae gooide, maar misschien was jíj het doelwit.’


  ‘Dat kan ik niet geloven, Sparhawk.’


  ‘Ik kan zo langzamerhand alles geloven.’ Hij aarzelde. ‘Xanetia wist van Zalasta, besef je dat? Ze had het ons verteld.’


  ‘Waarom heb je me niet gewaarschuwd?’ Ze klonk geschokt.


  ‘Omdat je haar niet zou hebben geloofd. Je bent niet geneigd te geloven wat ze zegt, Sephrenia. Je moest Zalasta’s verraad zelf zien. O, tussen twee haakjes: ze heeft je wel het leven gered, weet je nog? Misschien moet je daar eens over nadenken.’


  ‘Geef me niet op mijn kop, Sparhawk,’ zei ze met een flauw glimlachje. ‘Ik heb het zo al moeilijk genoeg.’


  ‘Dat weet ik, en ik ben bang dat niemand je kan helpen.’


  Kolata bleek heel bereidwillig. Zijn wekenlange gevangenschap had zijn geest gebroken, en Zalasta’s kennelijke bereidheid hem te doden had alle eventuele loyaliteit doen verdwijnen. ‘Ik weet het echt niet,’ antwoordde hij op Oscagnes vraag. ‘Maar Teovin misschien wel. Hij heeft Zalasta’s voorstel in eerste instantie aan mij overgebracht.’


  ‘Dan bent u dus niet in deze affaire betrokken geweest vanaf het moment dat u minister werd?’


  ‘Ik geloof niet dat “deze affaire”, zoals u het noemt, al zo lang speelt. Ik weet het niet zeker, maar ik heb de indruk dat het zo’n vijf, zes jaar geleden allemaal is begonnen.’


  ‘U bent al langer bezig mensen te rekruteren.’


  ‘Dat was gewoon de gebruikelijke Tamulse politiek, Oscagne. Zodra ik minister werd, wist ik dat de premier een idioot was. U was mijn enige belangrijke tegenstander. Ik rekruteerde mensen om te kunnen reageren op úw acties, en op uw bespottelijke gedachte dat de onderhorige koninkrijken van Daresië vreemde naties zijn in plaats van integrale delen van het Tamulse rijk.’


  ‘Over vragen van rechtsbevoegdheid kunnen we een andere keer discussiëren, Kolata. Dus het was Teovin? Was hij uw contact met de vijand?’


  Kolata knikte. ‘Teovin en een beruchte dronkaard die Krager heet. Krager is een Eosiër en ik heb begrepen dat hij overhoop heeft gelegen met prins Sparhawk. Iedereen in onze vrije confederatie kent hem, dus is hij een volmaakte boodschapper. Als hij tenminste nuchter is.’


  ‘Dat is Krager ten voeten uit,’ merkte Kalten op.


  ‘Wat heeft Zalasta u precies aangeboden, Kolata?’ vroeg Oscagne de gevangene.


  ‘Macht, rijkdom – het gebruikelijke. U bent minister, Oscagne. U kent het spel en de inzet. We dachten allemaal dat de keizer niet meer was dan een symbool, welwillend, een beetje vaag, en niet al te goed geïnformeerd. Neem me niet kwalijk, Majesteit, maar dat geloofden we allemaal.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Sarabian. ‘Het was ook de bedoeling dat jullie dat dachten. Maar waar ik echt van sta te kijken, is het feit dat het jullie allemaal is ontgaan dat de Atanen mij persoonlijk trouw zijn. Heeft niemand daar rekening mee gehouden?’


  ‘We hebben uwe Majesteit onderschat. We dachten niet dat u dat in zijn volle omvang zou begrijpen. Als we ook maar een moment hadden gedacht dat u echt wist hoeveel macht u had, hadden we u vermoord.’


  ‘Daar had ik al zo’n vermoeden van. Daarom hield ik me van de domme.’


  ‘Heeft Zalasta u verteld wie er in werkelijkheid achter deze affaire zit?’ vroeg Oscagne.


  ‘Hij deed het voorkomen of hij namens Cyrgon sprak,’ antwoordde Kolata, ‘maar dat namen we niet al te serieus. Styriërs zijn vreemde mensen. Ze willen je altijd doen geloven dat ze een of andere hogere macht vertegenwoordigen. Ze schijnen nooit volledige verantwoordelijkheid te willen accepteren. Maar voor zover ik weet, was het Zalasta’s plan.’


  ‘Misschien wordt het tijd het Zalasta zelf te vragen,’ zei Vanion.


  ‘Zit hij in uw hoge hoed, Vanion?’ vroeg Ehlana.


  ‘Bij wijze van spreken, Majesteit. Kalten, als jij de minister van Binnenlandse Zaken eens terugbracht naar zijn kamer? Hij ziet er een beetje moe uit.’


  ‘Ik heb nog meer vragen, Heer Vanion,’ protesteerde Oscagne. ‘Je krijgt je antwoorden, ouwe jongen,’ verzekerde Itagne hem, ‘vlugger en veel gedetailleerder. Jij zwoegt erdoorheen, Oscagne. Dat is een van je zwakheden. We gaan de zaak gewoon een beetje versnellen.’


  Vanion wachtte tot Kalten en Ulath Kolata de kamer uit hadden gebracht. ‘We hebben jullie allemaal heel in het algemeen verteld dat Xanetia weet wat andere mensen denken. Het is geen kwestie van vage ideeën over gevoelens en stemmingen. Als ze wil, kan ze jullie gedachten woord voor woord herhalen. De meesten van jullie hebben daar waarschijnlijk hun twijfels over, dus als we haar – om tijd te winnen – eens een demonstratie lieten geven? Wilt u ons vertellen wat koningin Ehlana op dit moment denkt, Anarae?’


  ‘Zoals het u behaagt, Heer Vanion,’ antwoordde de Delphaeïsche vrouw. ‘Hare majesteit vermaakt zich zeer op dit moment. Ze neemt u evenwel uw onderbreking kwalijk. Ze is tevreden over de vorderingen van keizer Sarabian, en ze denkt dat nu redelijkerwijs enige competentie van hem te verwachten is. Ook koestert ze zekere plannen van intieme aard met betrekking tot haar echtgenoot, want activiteit op politiek gebied stimuleert immers die kant van haar persoonlijkheid.’


  Ehlana werd vuurrood. ‘Wilt u daar onmiddellijk mee ophouden!’ riep ze uit.


  ‘Het spijt me, Majesteit,’ verontschuldigde Vanion zich. ‘Dat laatste had ik niet voorzien. Heeft Xanetia uw gedachten min of meer correct gelezen?’


  ‘U weet dat ik daar geen antwoord op geef, Vanion.’ Het gezicht van de koningin was nog steeds pioenrood.


  ‘Wilt u dan ten minste erkennen dat ze toegang heeft tot de gedachten van anderen?’


  ‘Ik had dat al eens gehoord,’ zei Sarabian peinzend. ‘Ik dacht gewoon dat het weer een van die wilde verhalen was die we over de Delphaeën horen.’


  ‘Bhelliom heeft het bevestigd, Keizer Sarabian,’ zei Sparhawk. ‘Xanetia kan anderen lezen zoals u een open boek. Ik stel me voor dat ze Zalasta van begin tot eind heeft gelezen. Ze zou in staat moeten zijn ons alles te vertellen wat we willen weten.’ Hij keek Xanetia aan. ‘Kunt u ons een soort korte levensbeschrijving van Zalasta geven, Anarae?’ vroeg hij. ‘Vooral Sephrenia is diep bedroefd over zijn onthulling in de troonzaal. Wanneer ze de redenen voor zijn gedrag kent, kan ze er misschien beter mee leven.’


  ‘Ik kan voor mezelf spreken, Sparhawk,’ zei Sephrenia vinnig tegen hem.


  ‘Daar twijfel ik niet aan, moedertje. Ik trad alleen maar op als tussenpersoon. Xanetia en jij kunnen niet al te best met elkaar overweg.’


  ‘Hoe zit dat?’ vroeg Sarabian snel.


  ‘Een oeroude vijandschap, Majesteit,’ verklaarde Xanetia. ‘Zo oud in feite, dat geen levend mens de oorzaak kent.’


  ‘Ik wel,’ zei Sephrenia zuur, ‘en zo oeroud is die nu ook weer niet.’


  ‘Misschien, maar luister naar de geest van Zalasta, en oordeel zelf, Sephrenia van Ylara.’


  Kalten en Ulath kwamen terug en gingen stilletjes weer op hun plaats zitten.


  ‘Zalasta is een paar eeuwen geleden geboren in het Styrische dorp Ylara, dat in het woud bij Cenae in Noord-Astel lag,’ begon Xanetia. ‘Toen hij zeven jaar was, werd in hetzelfde dorp zij geboren die wij kennen als Sephrenia, een van de Duizend van Styricum, leermeesteres van de Pandion Ridders in de geheimen van Styricum, raadsvrouwe van Ehlana, en geliefde van de Leermeester Vanion.’


  ‘Dat is niet meer zo,’ zei Sephrenia kortaf.


  ‘Ik sprak over de gevoelens van heer Vanion voor u, Sephrenia, niet over die van u voor hem. Zalasta’s familie was bevriend met die van Sephrenia, en tussen hen werd overeengekomen dat Sephrenia en Zalasta zouden huwen, wanneer zij een passende leeftijd bereikt hadden.’


  ‘Dat was ik vergeten,’ zei Sephrenia plotseling. ‘Ik heb nooit op die manier over hem gedacht.’


  ‘Voor hem heeft dit feit echter centraal gestaan in zijn leven, dat verzeker ik u. Toen gij negen waart, werd uw moeder zwanger, en het kind dat zij ter wereld bracht, was waarlijk Aphrael, Kindgodin van Styricum. Op het ogenblik dat zij geboren werd, vielen Zalasta’s verwachtingen en dromen in stof uiteen, want uw leven was voor altijd geheel gewijd aan uw zusje. Zalasta’s woede kende geen grenzen en hij verborg zich in het woud, opdat niet zijn gelaat zijn diepste gedachten zou verraden. Vele reizen maakte hij, en hij bezocht de machtigste magiërs van Styricum, zelfs, op gevaar af voor zijn eigen ziel, de verstotenen en vervloekten. Zijn zoektocht had maar één doel: een manier ontdekken waarop een mens een god zou kunnen overweldigen en vernietigen; want zijn wanhoop dreef hem tot redeloze haatgevoelens voor de Kindgodin; en meer dan wat ook zocht hij haar dood.’


  Prinses Danae slaakte een kreet.


  ‘Je moet luisteren,’ zei haar moeder.


  ‘Ik schrok, moeder.’


  ‘Dat mag je nooit laten merken. Hou je emoties altijd onder controle.’


  ‘Ja, moeder.’


  ‘Het was in het zesde jaar van het leven van de Kindgodin – in die speciale incarnatie – dat Zalasta, waanzinnig van frustratie omdat een ieder met wie hij had gesproken hem had gezegd dat zijn doel buiten menselijk bereik lag, zijn toevlucht nam tot meer directe middelen. Misschien hoopte hij dat hij de Kindgodin kon verrassen, of dat zij wegens haar jeugdige leeftijd nog niet ten volle over haar krachten zou beschikken; hoe het zij, hij ontwierp een roekeloos plan, een poging haar te overweldigen met een overmacht. Hij meende dat hij, hoewel de godin zelf onsterfelijk is, misschien haar incarnatie kon vernietigen, om haar zo te dwingen een ander voertuig voor haar bewustzijn te zoeken.’


  ‘Zou dat werken?’ vroeg Kalten aan Sparhawk.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Sparhawk wierp voorzichtig een blik op zijn dochter.


  Danae schudde heel nonchalant haar hoofd.


  ‘Ter bevordering van zijn haastige en slecht doordachte plan nam Zalasta de gedaante aan van een Eleense geestelijke. Hij bezocht de primitieve dorpen van de lijfeigenen in die streek en hekelde de Styriërs van zijn eigen dorp; hij beschreef hen als verafgoders en duivelaanbidders, wier zondige riten het bloed van Eleense maagden vereisten. Zo woedend maakte hij de onontwikkelde lijfeigenen met zijn bedrieglijke verhalen, dat zij zich op zekere dag verzamelden, het onschuldige Styrische dorp aanvielen, alle bewoners afslachtten, en hun huizen in brand staken.’


  ‘Maar Sephrenia woonde daar ook!’ riep Ehlana uit. ‘Hoe kon hij weten dat zij niet ook vermoord zou worden?’


  ‘Dat raakte hem niet meer, Koningin van Elenië. Sterker nog: hij vond dat ze veel beter dood kon zijn dan dat Aphrael haar zou bezitten. Liever voorbijgaande smart dan eeuwigdurend onvervuld verlangen. Maar het toeval wilde dat de Kindgodin die ochtend haar zuster had gevraagd met haar naar het bos te gaan om wilde bloemen te plukken. En zo gebeurde het dat ze niet in het dorp waren toen de Eleense lijfeigenen het overvielen.’


  ‘Zalasta heeft me het verhaal eens verteld,’ viel Sparhawk Xanetia in de rede. ‘Hij zei dat hij met Sephrenia en Aphrael in het bos was.’


  ‘Nee, Anakha. Hij was in het dorp en leidde de zoektocht naar het tweetal.’


  ‘Waarom zou hij over zoiets liegen?’


  ‘Misschien liegt hij ook tegen zichzelf. Zijn gedrag die dag was monsterachtig, en het ligt in onze aard zulk gedrag tegenover onszelf te verdoezelen.’


  ‘Misschien is het dat,’ gaf hij toe.


  ‘Ge kunt u de afgronden van Zalasta’s haat en wanhoop voorstellen, wanneer ge weet dat zijn eigen bloedverwanten daar omkwamen,’ ging Xanetia verder. ‘Ja, met eigen ogen zag hij hoe zijn vader, moeder en drie zusjes bezweken onder de bijlen en zeisen van de ziedende beesten die hij had losgelaten.’


  ‘Dat geloof ik niet!’ barstte Sephrenia uit.


  ‘Bhelliom kan bevestigen dat ik de waarheid spreek, Sephrenia,’ antwoordde Xanetia rustig, ‘en als ik uw vertrouwen heb geschonden met onwaarheden, is heer Kalten gereed mij het leven te benemen. Stel mij op de proef, zuster.’


  ‘Hij heeft ons verteld dat de lijfeigenen tegen ons dorp waren opgehitst door úw volk – door de Delphaeën!’


  Hij heeft u voorgelogen, Sephrenia. Groot was zijn teleurstelling toen hij ontdekte dat Aphrael en u nog in leven waren. Hij gaf gevolg aan de eerste gedachte die bij hem opkwam: hij verschoof zijn schuld naar mijn volk, wetend dat ge het ergste van de Delphaeën zou geloven omdat ge toch al geneigd was hen te haten. Hij heeft u sedert uw jeugd bedrogen, Sephrenia van Ylara, en hij zou u nog steeds bedriegen, als Anakha hem niet gedwongen had zijn ware aard te onthullen.’


  ‘Daarom haat u de Delphaeën, is het niet, Sephrenia?’ vroeg Ehlana begrijpend. ‘U dacht dat zij verantwoordelijk waren voor de moord op uw ouders.’


  ‘En Zalasta, die steeds poogde zijn schuld verborgen te houden, liet geen gelegenheid voorbijgaan om haar aan die leugen te herinneren,’ zei Xanetia. ‘Hij heeft waarlijk eeuwenlang haar gevoelens ten opzichte van de Delphaeën vergiftigd, en haar hart met haat gevuld, opdat zij hem niet zou vragen naar zijn eigen betrokkenheid.’


  Sephrenia’s gezicht vertrok; ze boog haar hoofd, verborg haar gezicht in haar handen, en begon te huilen.


  Xanetia zuchtte. ‘De waarheid heeft haar smart doen herleven. Ze weent om haar ouders, die al zoveel eeuwen dood zijn.’ Ze keek Alean aan. ‘Ontferm je over haar, lieve kind, en troost haar. Ze heeft nu grote behoefte aan aandacht van vrouwen. De storm van haar wenen zal spoedig gaan liggen, en wee Zalasta, mocht hij haar ooit in handen vallen.’


  ‘Of in de mijne,’ voegde Vanion er grimmig aan toe.


  ‘Kokende olie werkt goed, Heer,’ opperde Kalten. ‘Kook hem levend.’


  ‘Haken werken ook goed,’ deed Ulath een duit in het zakje. ‘Lange haken met lekkere scherpe punten eraan.’


  ‘Moet dat nu?’ vroeg Sarabian huiverend.


  ‘Zalasta heeft Sephrenia verdriet gedaan, Majesteit,’ zei Kalten. ‘Er zijn vijfentwintigduizend Pandion Ridders – en heel wat ridders van de andere ordes bovendien – die zich dat heel persoonlijk zullen aantrekken. Zalasta kan bergketens over zijn hoofd trekken in een poging zich te verbergen, maar we vinden hem toch. De kerkridders zijn niet erg beschaafd, en wanneer iemand degenen die ons lief zijn te na komt, roept dat het slechtste in ons op.’


  ‘Goed gezegd,’ mompelde Sparhawk.


  ‘We dwalen af, heren,’ bracht Ehlana hun in herinnering. ‘We zullen Zalasta’s straf vaststellen wanneer we hem gevangen hebben. Wanneer is hij bij de huidige affaire betrokken geraakt, Xanetia? Is hij echt een bondgenoot van Cyrgon?’


  ‘Zalasta heeft het bondgenootschap ontworpen, Koningin van Elenië. Zijn falen in het woud van Astel en het schuldgevoel dat daaruit voortsproot, stortten hem in de diepste wanhoop en de zwartste zwaarmoedigheid. Hij zwierf over de wereld, zich soms verliezend in de meest liederlijke uitspattingen, dan weer tientallen jaren achtereen als een kluizenaar eenzaam in de wildernis van deze wereld levend. Alle beroemde en beruchte Styrische magiërs bezocht hij, en al hun geheimen wist hij te bemachtigen. Waarlijk, van alle Styriërs die ooit hebben geleefd in de veertig eeuwen dat hun ras bestaat, weet Zalasta het meest. Maar kennis alleen troostte hem niet. Aphrael was nog in leven, en Sephrenia was voor altijd aan haar gebonden.


  Maar de kennis van Zalasta, die onmetelijk is, bracht hem op een middel om die banden te verbreken. Bij het ochtendgloren van de tijd had in het verre Thalesië de Trol-Dwerg Ghwerig de Bhelliom gewrocht, en Zalasta wist dat met Bhellioms hulp zijn hartewens misschien vervuld kon worden.


  Toen werd Anakha geboren, teken dat Bhelliom zelf spoedig voor den dag zou komen uit de plaats waar hij verborgen had gelegen. Verstoten Styriërs namen zijn geboorte waar door tekens en orakels en verscheidene andere middelen. Ze brachten Zalasta op de hoogte en raadden hem aan terstond af te reizen naar Eosië om Anakha te observeren in zijn kindertijd en jeugd, teneinde hem beter te leren kennen. Want Zalasta hoopte dat hij het bloemjuweel van Anakha zou kunnen stelen op de dag waarop deze Bhelliom aan het licht bracht. Dan zou hij beschikken over een middel om de Kindgodin te overwinnen. Maar op de dag dat Anakha in het bezit van de ring kwam, zag Zalasta in dat hij zich had vergist. Want de Trol-Goden hadden goed gezorgd toen zij Ghwerig leidden bij het scheppen van de saffieren roos. De mens is onberekenbaar en grillig, en begeerte schuilt altijd in zijn hart, en Trollen zijn slechts een afspiegeling van het meest verdorvene in de mens. Aldus maakten de Trol-Goden van de ringen de sleutel tot Bhelliom, opdat niemand de macht had hem te bevelen. Aldus ontwapende Aphrael door het stelen van de ringen Ghwerig, en aldus verstrooide zij de macht van het juweel, opdat geen sterfelijk wezen het zou bevelen. De Trol-Goden stelden geen belang in het bloemjuweel, denkend dat zij absolute macht bezaten. Ze wantrouwden elkaar en legden betoveringen op de steen, opdat niemand van hen Bhelliom kon opnemen, tenzij allen het deden. Slechts in vereniging konden zij hem bevelen, en zó hadden ze het gedaan, dat zíj, wanneer ze als goden tezamen handelden, Bhelliom konden bevelen zónder de ringen.’ Ze zweeg even en dacht na, besefte Sparhawk, over de eigenaardigheden van de Trol-Goden.


  ‘De Trol-Goden zijn waarlijk primitief,’ ging Xanetia door. ‘Ieder van hen is zo beperkt, dat zijn geest geenszins als volledig en compleet beschouwd kan worden. Alleen wanneer ze zijn verenigd, hetgeen zelden voorkomt, bereiken ze in samenhang de volledigheid die we in een mensenkind aantreffen. Maar voor de andere goden geldt dit niet. De geest van Azash was volledig en compleet, ondanks zijn verminking, en in zijn volledigheid had hij de macht Bhelliom te bevelen zonder de ringen. Dit was dus het gevaar waarmede gij te maken had, Anakha, toen ge naar Zemoch reisde om Azash te ontmoeten. Had Azash u Bhelliom ontnomen, dan had hij het bloemjuweel kunnen dwingen zijn wil en macht met de zijne te verenigen.’


  ‘Dat had enigszins onprettig kunnen zijn,’ merkte Kalten op. ‘Ik begrijp het niet helemaal,’ zei Talen. ‘De laatste paar keren dat Sparhawk Bhelliom heeft gebruikt, heeft hij hem zónder de ringen kunnen laten doen wat hij wilde. Moeten we daaruit afleiden dat Sparhawk een god is?’


  ‘Nee, jongeheer,’ zei Xanetia glimlachend. ‘Anakha is door Bhelliom bedacht, en daardoor in zekere mate, evenals de ringen, een deel van Bhelliom. Hij heeft de ringen niet nodig. Zalasta zag dit in. Toen Anakha Ghwerig velde en de Bhelliom meenam, verscherpte Zalasta zijn observatie, steeds de ringen gebruikend als baken om hem te leiden. Aldus observeerde hij Anakha’s groei, en aldus observeerde hij ook Anakha’s levensgezellin.’


  ‘Goed, Sparhawk,’ zei Ehlana op dreigende toon, ‘hoe ben je aan mijn ring gekomen? En wat is dit?’ Ze strekte haar hand uit om hem de robijn te tonen die haar vinger tooide. ‘Is het een goedkoop stuk glas?’


  Hij zuchtte. ‘Aphrael heeft je ring voor mij gestolen,’ antwoordde hij. ‘Zij heeft voor vervanging gezorgd. Ik geloof nooit dat ze glas heeft gebruikt.’


  Ze trok de ring van haar vinger en gooide hem de kamer door. ‘Geef terug! Geef mijn ring terug, dief die je bent!’


  ‘Ik heb hem niet gestolen, Ehlana,’ wierp Sparhawk haar tegen. ‘Dat heeft Aphrael gedaan.’


  ‘Je hebt hem aangenomen toen ze hem aan jou gaf, waar of niet? Dat maakt jou medeplichtig. Geef me mijn ring terug!’


  ‘Ja, lieve,’ antwoordde hij onderdanig. ‘Ik was het al van plan, maar het was me even ontschoten.’ Hij haalde de doos te voorschijn. ‘Open u,’ zei hij. Hij raakte het deksel niet aan met zijn ring. Hij wilde zien of de doos alleen op zijn bevel openging.


  Dat deed zij. Sparhawk nam de ring van zijn vrouw eruit en stak hem haar toe.


  ‘Stop hem terug waar hij thuishoort,’ beval Ehlana.


  ‘Goed. Hou dit even vast.’ Hij gaf haar de doos, nam haar hand, en schoof de ring aan haar vinger. Toen wilde hij de doos weer pakken.


  ‘Nee, wacht even,’ zei ze, en ze hield het kistje buiten zijn bereik. Ze keek naar de saffieren roos. ‘Weet hij wie ik ben?’


  ‘Ik denk van wel. Waarom vraag je het niet? Noem hem Blauwe Roos. Zo noemde Ghwerig hem, dus hij kent die naam. ‘Blauwe Roos,’ zei Ehlana, ‘kent u me?’


  Het was even stil terwijl Bhelliom flonkerde; zijn azuren glans vervaagde en lichtte toen weer op.


  ‘Anakha,’ zei Talen op ietwat houterige toon, ‘is het uw wens dat ik antwoord op de vraag van uw levensgezellin?’


  ‘Het zou goed zijn indien ge dat deed, Blauwe Roos,’ antwoordde Sparhawk. ‘Zij en ik zijn zo met elkaar verweven dat haar gedachten de mijne zijn en mijn gedachten de hare. Of we het willen of niet, we zijn gedrieën. U beiden zou elkander moeten kennen.’


  ‘Dat was niet mijn plan, Anakha.’ Talens stem klonk enigszins verwijtend.


  ‘De wereld verandert voortdurend, Blauwe Roos,’ zei Ehlana, ‘en geen plan is zo volmaakt, of het kan verbeterd worden.’ Haar taalgebruik was, net zoals dat van Sparhawk, heel formeel. ‘Er zijn er die vrezen dat ik mijn leven in gevaar breng wanneer ik u zou aanraken. Bestaat er waarlijk zo’n gevaar?’


  De houterige uitdrukking verdween van Talens gezicht en maakte plaats voor grimmige vastbeslotenheid. ‘Dat bestaat, levensgezellin van Anakha.’ Talens stem klonk zo hard en koud als staal. ‘Eén keer heb ik toegegeven, slechts één keer. Toen ik ontelbare eeuwen gevangen had gelegen in de aarde, heb ik Ghwerig toegestaan mij op te nemen van de plek waar ik lag. Deze vorm, die gij zo bewondert, was het resultaat. Met wrede diamanten instrumenten en vervloekt rood staal heeft Ghwerig mij levend in deze groteske vorm gesneden en vervormd. Ik móet me onderwerpen aan de aanraking van een god; vrijwillig onderwerp ik me aan de aanraking van Anakha, in de vaste hoop dat hij me zal bevrijden uit deze vorm, die mijn gevangenis is geworden. Voor ieder ander betekent aanraking de dood.’


  ‘Zou u niet…?’ Ze maakte haar vraag niet af.


  ‘Nee.’ Het klonk ijzig vastbesloten. ‘Ik heb geen reden de schepselen van deze wereld te vertrouwen. De dood die in mijn aanraking ligt zal blijven, en ook de verlokking die maakt dat allen die mij zien de neiging hebben mij aan te raken. Zij die mij zien, zullen hevig verlangen me aan te raken en ze zullen begerig hun handen uitsteken en sterven. De doden begeren niet mij tot slaaf te maken; de levenden zijn niet te vertrouwen.’


  Ehlana zuchtte. ‘Ge zijt hard, Blauwe Roos,’ zei ze.


  ‘Daar heb ik reden toe, levensgezellin van Anakha.’


  ‘Misschien leren we nog eens te vertrouwen.’


  ‘Dat is niet nodig. Het bereiken van ons doel hangt daar niet van af.’


  Ze zuchtte weer en gaf de doos terug aan haar man. ‘Ga door, alstublieft, Xanetia. Die schaduw die Sparhawk en mij het leven zuur maakte was dus Zalasta? Eerst dachten we dat het Azash was en later de Trol-Goden.’


  ‘De schaduw was Zalasta’s geest, Koningin van Elenië,’ antwoordde Xanetia. ‘Een Styrische betovering die slechts weinigen kennen, maakt het hem mogelijk aldus ongezien te observeren en te luisteren.’


  ‘Ongezien zou ik het niet willen noemen. Ik heb zijn om trekken elke keer gezien. Het is een heel onhandige betovering.’


  ‘Dat kwam door Bhelliom. Hij wilde Anakha waarschuwen voor Zalasta’s aanwezigheid door hem gedeeltelijk zichtbaar te maken. Aangezien een van de ringen aan uw hand zat, was de schaduw van Zalasta’s geest ook voor u zichtbaar.’ Xanetia zweeg even. ‘Zalasta was bevreesd,’ ging ze door. ‘Azash en zijn volgelingen waren van plan Anakha – met Bhelliom in zijn bezit – naar het verre Zemoch te lokken, waar Azash hem wellicht het juweel kon afnemen. Zou dat zijn gebeurd, dan was Zalasta’s enige hoop om Aphrael te verslaan en Sephrenia te bezitten voor altijd in rook vervlogen. In werkelijkheid, Anakha, waren alle hindernissen die op uw weg naar Zemoch lagen opgestapeld, door Zalasta verzonnen.’


  ‘Ik vroeg me al af hoe dat zat,’ zei Sparhawk peinzend. ‘Martel gedroeg zich inconsequent, en dat deed hij anders nooit. Mijn broeder was meestal zo doelbewust als een lawine. Maar we dachten dat het de Trol-Goden waren. Die hadden reden genoeg om niet te willen dat Bhelliom in handen van Azash viel.’


  ‘Zalasta wilde dat ge dat dacht, Anakha. Het was een middel te meer om zijn bedrieglijkheid voor Sephrenia verborgen te houden, en het was van groot belang dat zij goed over hem dacht. Om kort te gaan, ge vocht u een weg naar Zemoch en vernietigde daar Azash, en nog verscheidene anderen.’


  ‘Dat deden we zeker,’ mompelde Ulath. ‘Hele troepen anderen.’


  ‘Toen was Zalasta zeer bezorgd,’ ging Xanetia door, ‘want Anakha was zich ten volle bewust geworden van zijn macht over Bhelliom, en daarmee was hij zo gevaarlijk als welke god dan ook. Zalasta kon het evenmin tegen hem opnemen als tegen Aphrael. Daarom zonderde hij zich geheel af om te overdenken wat hij het best kon ondernemen, en om met zekere verstotenen die hij kende, te overleggen. De vernietiging van Azash had bevestigd wat zij reeds vermoedden: Bhelliom kon inderdaad de goden aanvallen en vernietigen. Het middel om Aphrael te doden was aanwezig, als Zalasta het maar kon bemachtigen. Maar dat middel was in handen van de gevaarlijkste man ter wereld. Het was duidelijk dat Zalasta, wilde hij zijn doel bereiken, een bondgenootschap met een god moest sluiten.’


  ‘Cyrgon,’ opperde Kalten.


  ‘Zeker, mijn beschermer. De oude Goden van Styricum waren machteloos, zoals u hebt ontdekt, wegens hun gebrek aan vereerders. De Trol-Goden waren opgesloten, en de Eleense god was ontoegankelijk, evenals Edaemus van de Delphaeën. De Tamulse goden waren te luchthartig, en de god der Atanen was zelfs te ongastvrij om zijn eigen kinderen te redden. Zo bleef Cyrgon over, en Zalasta en zijn aanhangers zagen terstond een mogelijkheid om met de god der Cyrgiërs tot zaken te komen. Met behulp van Bhelliom kon Cyrgon de Styrische vloek opheffen die zijn kinderen gevangenhield, en hen loslaten op de wereld. In ruil daarvoor, dacht Zalasta, kon Cyrgon wellicht bewogen worden hem Bhelliom te laten gebruiken voor de vernietiging van Aphrael, of, op z’n allerminst, hem tegen Aphrael op te heffen met zijn eigen goddelijke hand.’


  ‘Dat zou een redelijke basis zijn geweest voor het openen van onderhandelingen,’ gaf Oscagne toe. ‘Als ik zo’n voorstel op tafel legde, zou ik op z’n minst een gewillig oor verwachten.’


  ‘Misschien,’ zei Itagne weifelend, ‘maar je zou wel lang genoeg in leven moeten blijven om de tafel te bereiken. De verschijning van een Styriër in Cyrga lijkt me voor de bevolking daar geen reden tot enthousiaste verwelkoming.’


  ‘Het was inderdaad een gevaarlijke onderneming, Itagne van Matherion. Met verscheidene kunstgrepen verschafte Zalasta zich toegang tot de tempel van Cyrgon in het hart van de verborgen stad. Daar stelde hij zich bloot aan de vlammende geest van Cyrgon zelf en weerde hij de wrekende hand van de god af met zijn aanbod de Cyrgiërs te bevrijden. De vijanden werden terstond bondgenoten op grond van hun wederzijdse verlangens. Ze besloten Anakha naar Daresië te lokken, want in geen geval wilden zij een confrontatie met de god der Elenen riskeren, die wegens zijn talloze vereerders reusachtige macht heeft. Aldus ontwierpen zij hun ingewikkeld plan om geheel Tamuli door onlusten te ontwrichten, zodat de keizerlijke regering hulp moest zoeken. Zalasta kon als vertrouwenspersoon gemakkelijk de aandacht der regering op Anakha vestigen en samenwerking met de Kerk van Chyrellos voorstellen. De zinsbegoochelingen die moesten worden opgeroepen, waren voor Zalasta van Styricum en zijn verstoten kameraden niet moeilijk, noch hadden zij moeite met het bedrog waarmee Cyrgon de Trollen ervan overtuigde dat zij van hun goden over het poolijs naar de noordkust van Tamuli moesten marcheren, een taak die de god der Cyrgiërs onmogelijk kon volbrengen. Belangrijker in hun plannen waren echter de opstanden die de afgelopen jaren de vrede in Tamuli zozeer hebben ontsierd. Wil een opstand slagen, dan moet die strikt gecontroleerd verlopen. Spontane opstanden hebben zelden succes. De geschiedenis had Zalasta ervan overtuigd dat het karakter en de persoonlijkheid van de man die de diverse bevolkingsgroepen in de koninkrijken van het Tamulse rijk door zijn kracht en vuur moest verenigen en inspireren, essentieel was voor het slagen van hun plan. Zalasta hoefde niet ver te zoeken om zo iemand te vinden. Na zijn vertrek uit Cyrga reisde hij terstond naar Arjunië om zijn plan voor te leggen aan de man die als Scarpa bekendstaat.’


  ‘Wacht even,’ wierp Stragen tegen. ‘Zalasta’s plan hield op z’n minst hoogverraad in. En waarschijnlijk ook misdaden waar nog geen naam voor bestaat – “samenwerking met de Duistere Machten” en zo. Hoe wist hij dat hij Scarpa kon vertrouwen?’


  ‘Daar had hij alle reden toe, Stragen van Emsat,’ antwoordde ze. ‘Zalasta wist dat hij Scarpa als geen ander kon vertrouwen. Scarpa, zo moet u weten, is Zalasta’s eigen zoon.’


  Deel Drie


  Xanetia


  Hoofdstuk Eenentwintig


  Sephrenia zat alleen op het bed in haar kamer. De eenzaamheid die ze zichzelf had opgelegd, zou waarschijnlijk de rest van haar leven blijven bestaan, zo bedacht ze verdrietig. Ze had in boosheid en haast gesproken, en deze lege eenzaamheid was het gevolg. Ze zuchtte.


  Sephrenia van Ylara. Het was vreemd dat Xanetia en Cedon beiden die oernaam uit het verleden hadden opgediept, en nog vreemder dat het haar zo ontroerde.


  Ylara had als dorp niet veel voorgesteld, zelfs niet naar Styrische opvattingen. Styriërs hadden lang geprobeerd de vijandigheid van Elenen af te wenden door zich voor te doen als de armsten der armen, door in hutjes te leven en kleren van de ruigste weefsels te dragen. Maar Ylara, met zijn ene modderige straat en zijn hutjes van leem en twijgen, was haar thuis. Sephrenia’s kindertijd daar was vol liefde geweest, en die liefde had haar bekroning bereikt in de geboorte van haar zusje. Op het moment dat Aphrael werd geboren, had Sephrenia tegelijkertijd vervulling en een levensdoel gevonden.


  De herinnering aan dat kleine, primitieve dorp met zijn warmte en allesomvattende liefde had haar door donkere dagen heen geholpen. Ylara, oplichtend in haar herinneringen, was altijd een toevluchtsoord geweest, waar ze zich kon terugtrekken wanneer de wereld met al haar lelijkheid haar te veel werd.


  Maar nu was het weg. Het verraad van Zalasta had haar liefste herinneringen voor altijd bezoedeld en ontwijd. Telkens wanneer ze nu aan Ylara dacht, drong het gezicht van Zalasta zich op; en nu zag ze het zoals het in werkelijkheid was: een masker van bedrog en begeerte en laaghartige haat ten opzichte van de Kindgodin die de kern van Sephrenia’s bestaan vormde.


  Haar herinneringen hadden Ylara in stand gehouden; de onthulling van Zalasta’s verdorven bedrog had het voor altijd verwoest. Sephrenia verborg haar gezicht in haar handen en huilde.


  Prinses Danae zat in haar eentje te piekeren in een grote stoel in een verduisterde kamer toen Sparhawk en Vanion binnenkwamen. ‘Nee,’ reageerde ze nadrukkelijk op hun dringend verzoek, ‘ik bemoei me er niet mee.’


  ‘Aphrael,’ smeekte Vanion met tranen in zijn ogen, ‘het wordt haar dood.’


  ‘Dan moet ze maar doodgaan. Ik kan haar niet helpen. Ze moet dit zelf oplossen. Als ik er op welke manier dan ook in ga roeren, heeft het geen betekenis voor haar, en ik hou te veel van haar om haar te vertroetelen en haar de betekenis van haar lijden te ontnemen.’


  ‘Je vindt het toch niet erg als wij wel proberen haar te helpen?’ vroeg Sparhawk vinnig.


  ‘Je kunt het proberen als je wilt, zolang je Bhelliom niet gebruikt.’


  ‘Je bent een heel wreed meisje, wist je dat? Het was helemaal niet mijn bedoeling een monster groot te brengen.’


  ‘Met uitschelden breng je me echt niet op andere gedachten, Sparhawk. En probeer ook niet achter mijn rug iets te doen. Je mag haar hand vasthouden of haar bloemen geven of haar kussen tot ze niets meer voelt, als je de Bhelliom maar laat waar hij is. Ga nu maar weg en laat me met rust. Ik voel me ellendig.’ En ze krulde zich op in haar stoel, haar armen stijf om de verfomfaaide Rollo geklemd en met in haar donkere glanzende ogen een blik vol oeroud verdriet.


  ‘Zalasta heeft ons al een hele tijd tegengewerkt, is het niet, Anarae?’ vroeg Bevier toen ze de volgende ochtend weer in de blauwe zitkamer bijeen waren. Ze droegen nu allemaal wat nonchalantere kleding en op de lange tafel tegen een van de muren was een ontbijtbuffet uitgestald. Koningin Ehlana had lang geleden ontdekt dat maaltijden niet noodzakelijk een beletsel hoefden te zijn voor het bespreken van belangrijke zaken. Beviers blauwe buis stond aan de voorkant open, en hij was diep weggezakt in zijn stoel, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt. ‘Als hij achter die schaduw en de wolk zat, volgt daar toch bijna uit dat hij bij de Zemoch-oorlog was betrokken?’


  Xanetia knikte. ‘Zalasta smeedt al eeuwen plannen, Heer Ridder. Zijn hartstocht voor Sephrenia gaat terug tot zijn kindertijd, evenals zijn haat ten opzichte van Aphrael, wier geboorte al zijn verwachtingen de bodem had ingeslagen. Hij wist heel goed dat de Kindgodin, wanneer hij haar rechtstreeks zou aanvallen, met één enkele gedachte zijn bestaan zelf kon opheffen. Hij wist dat zijn begeerte ongezond was, en dat geen god geneigd zou zijn hem te helpen bij zijn gevecht tegen Aphrael. Lang dacht hij hierover na, en hij kwam tot de conclusie dat zijn plan gesteund moest worden door een bron met macht, maar zonder bewustzijn of eigen wil.’


  ‘Bhelliom,’ zei Sparhawk. ‘Tenminste, zo dacht iedereen over hem. Nu weten we beter.’


  ‘Dat is zo,’ beaamde ze. ‘Zalasta deelde de algemene, onjuiste opvatting over het juweel, en meende dat het alleen een bron van kracht was. Hij geloofde dat Bhelliom, onaangeraakt door morele beginselen, hem zonder vragen zou gehoorzamen en zijn doodsvijandin zou vernietigen, zodat hij in het bezit zou komen van zijn felbegeerde. Want vergis u niet, Zalasta wilde Sephrenia bezitten, haar liefde zocht hij niet.’


  ‘Dat is verschrikkelijk,’ zei barones Melidere huiverend.


  Xanetia knikte instemmend. ‘Zalasta wist dat hij de ringen nodig had om de saffieren roos te bevelen,’ ging ze door, ‘maar in heel Styricum was bekend dat de vlugge Kindgodin zelf Ghwerig de Trol-Dwerg de ringen afhandig had gemaakt om te voorkomen dat het misvormde schepsel Bhelliom tegen de Styriërs zou opheffen. Nu wisten de goden, en ook enkele mensen, dat op een dag Bhellioms schepsel Anakha zou verschijnen, en door verscheidene tekenen en voorspellingen begrepen zij dat hij in het huis Sparhawk geboren zou worden.


  Aphrael was bezorgd, want ze wist dat het huis Sparhawk Eleens was, en Elenen zijn Styricum niet vriendelijk gezind. Maar ze wist dat Anakha op een dag zou komen en Bhelliom zou weghalen van de plaats waar hij verborgen had gelegen, om hem voor zijn eigen doeleinden – en die van Bhelliom zelf – te gebruiken. Ze was hierover ongerust, want deelde Anakha de algemene Eleense haatgevoelens ten opzichte van Styricum, dan zou hij wellicht het juweel opheffen tegen haar vereerders. Ze poogde dat gevaar te verminderen door de ringen te scheiden, en plaatste de ene ring in handen van Anakha’s voorouder en de andere ergens anders. Dusdoende kon ze, wanneer Anakha de ene ring zou erven, zijn hart en geest onderzoeken om vast te stellen of het veilig zou zijn hem beide ringen in bezit te geven.’


  ‘Verhalen zijn veel spannender als je de mensen kent die erin voorkomen, hè?’ merkte Talen op, terwijl hij voor de derde keer zijn bord vulde. Talen maakte weer een groeiperiode door en at bijna voortdurend. Hij was echter goedgemanierd genoeg om Xanetia een bordje gesneden fruit en een glas melk te brengen voor hij zich ging zitten volproppen.


  Sparhawk formuleerde zijn vraag zorgvuldig. ‘Ik meen me te herinneren dat u me eens hebt verteld dat u de gedachten van de goden niet kunt lezen, Anarae. Hoe weet u wat Aphrael dacht?’


  ‘Het is waar dat de gedachten der goden voor mij verborgen zijn, Anakha, maar Aphrael heeft weinig geheimen voor haar zuster. Wat ik u heb verteld, heb ik in Sephrenia’s herinneringen gelezen.


  Welnu,’ ging zij door met haar verhaal, ‘Anakha’s voorvader was een Pandion Ridder die met zijn broeders leefde in het moederhuis van zijn orde in de stad Demos in Elenië. Hij trok met de vermetele jonge koning Antor ten strijde tegen zekere opstandige baronnen. En het gebeurde dat de ridder en de koning, gescheiden van hun metgezellen, zwaar gewond op het bloedig slagveld lagen. Toen de duisternis over dat veld viel, kwam Sephrenia van Ylara op bevel van haar zuster schoorvoetend aan om hun wonden te verbinden en hun de ringen te overhandigen, voor ieder één. De werkelijke betekenis van de ringen hield ze voor hen verborgen; ze zei dat het bewijzen van hun vriendschap waren. Met behulp van een Styrische betovering bevlekte ze de ringen met het vermengde bloed van het gewonde paar om hun ware natuur en betekenis te verbergen. Zo verbond zij de twee huizen, welker verbintenis de weg bereidde voor de vereniging van Anakha en zijn koningin.’


  Ehlana zond haar echtgenoot een stralende zelfgenoegzame glimlach. ‘Zie je nou wel,’ zei ze.


  ‘Dat kon ik niet helemaal volgen.’


  ‘Ik zei toch dat we waren voorbestemd om te trouwen. Waarom bleef je almaar tegenspreken?’


  ‘Dat leek me fatsoenlijk. Ik was er vrij zeker van dat je een betere partij kon krijgen.’ Het was een ietwat oneerbiedig antwoord waarmee hij zijn geschokte verbazing verdoezelde. Aphrael was blijkbaar volkomen meedogenloos in het manipuleren van mensenlevens. Anakha was Bhellioms schepsel, en omdat de Kindgodin niet zeker wist of ze hem kon vertrouwen, had ze er opzettelijk voor gezorgd dat ze als zijn dochter werd geboren, zodat ze hem enigermate onder controle kon houden. ‘Nu was Zalasta, die Aphraels bedoeling begreep, bezorgd,’ ging Xanetia door. ‘Hij had gehoopt Bhelliom van Anakha te bemachtigen voordat Anakha de volledige betekenis van zijn verbintenis met de steen onderkende, maar Aphrael had wederom zijn plan verhinderd. Anakha was onoverwinlijk geworden door de ringen en de heerschappij over Bhelliom die deze met zich meebrachten.’


  ‘Goed,’ gromde Ulath. ‘Zalasta zat voor het blok. Wat deed hij toen?’


  ‘In Styricum zijn er altijd mensen geweest die, evenals de oude Goden zelf, de macht van de betoveringen die hun volk heeft geleerd, gebruiken om hun ongezonde persoonlijke begeerten te bevredigen. De jonge Goden zijn in dit opzicht kinderen, en zij weten niet hoe diep dezulken bereid zijn te zinken. Ze voelen zich gekrenkt door deze ruwe kant der menselijke natuur, en Styriërs die die kant tonen, worden verstoten en vervloekt. Deze ongelukkigen dwalen eenzaam en berouwvol door onherbergzame gebieden, of geven zich zonder enig berouw te tonen over aan hun stuitende begeerten in de etterende bordelen van de steden op deze wereld. Hier zocht Zalasta in wanhoop zijn toevlucht, en in Verel, de meest verdorven stad in Zuid-Daconië, vond hij de man die hij zocht.’


  ‘Ik heb in Verel gewoond,’ zei Mirtai. ‘Als je ontaarde types zoekt, kun je ze daar vinden.’


  Xanetia knikte. ‘In dat oord des verderfs ontmoette Zalasta geheel bij toeval ene Ogerajin, een corrupte stokoude wellusteling. Deze Ogerajin nu was een en al verdorvenheid, en met behulp van zekere verboden betoveringen en begoochelingen was hij in het duister doorgedrongen – ja, zelfs tot in die uiterste verdorvenheid die in de harten der oude Goden ligt. En Ogerajin, die zag dat Zalasta’s begeerte was als de zijne en dat zij daarom broeders waren, ried hem naar Otha van Zemoch te gaan.’


  Bevier slaakte een kreet.


  ‘Zo is het,’ beaamde Xanetia. ‘En dus reisde Zalasta helemaal naar de stad Zemoch om een bondgenootschap met Otha te sluiten.’


  ‘Wacht even,’ zei Kalten. ‘Zei u niet dat Zalasta probeerde ons juist weg te houden van Otha en Azash?’


  Ze knikte. ‘Zalasta sluit bondgenootschappen om zijn eigen doeleinden te bevorderen, niet die van zijn bondgenoten. Met Otha’s hulp vond hij in Eosië nog meer verstoten Styriërs om hem te helpen het huis Sparhawk te observeren. Hij droeg hun op zwakheden op te sporen die hem van voordeel konden zijn wanneer Anakha geboren werd.


  Zoals u wel kunt raden, liet ook Aphrael Sparhawks voorouders observeren, en ondanks de tegenwerpingen van haar zuster, stuurde de Kindgodin Sephrenia naar Demos om de Pandion Ridders in te wijden in de Geheimen van Styricum.’


  ‘Onze charmante kleine Aphrael vertoont een harteloos trekje, zie ik,’ merkte Stragen op. ‘Als je nagaat wat de Eleense lijfeigenen in Astel Sephrenia’s ouders hebben aangedaan, riekt het naar een zeker gebrek aan consideratie om haar naar Demos te sturen.’


  ‘Wie kan weten wat er omgaat in een goddelijke geest?’ verzuchtte Xanetia. Ze streek vermoeid met een hand over haar ogen.


  ‘Voelt u zich niet goed?’ vroeg Kalten, en in zijn stem klonk bezorgdheid door.


  ‘Een weinig vermoeid, Heer Kalten,’ gaf ze toe. ‘Sephrenia’s geest verkeerde in opperste verwarring toen ik in haar herinneringen zocht, en het kostte me niet weinig moeite er iets samenhangends uit te destilleren.’


  ‘Werkt het zo, Anarae?’ vroeg Sarabian nieuwsgierig. ‘Doet u gewoon een greep en verzwelgt u iemands geest in zijn geheel?’


  ‘Uw beeldspraak is onnauwkeurig, Sarabian van Tamuli,’ sprak ze op licht afkeurende toon.


  ‘Vergeef me, Anarae,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik heb die zomaar uit de lucht geplukt. Ik bedoelde te vragen of u met een enkele aanraking de hele inhoud van iemands bewustzijn en herinneringen absorbeert.’


  ‘Zo is het ongeveer, ja.’


  ‘Hoeveel geesten hebt u opgeslagen?’ vroeg Talen. ‘Geesten van andere mensen, bedoel ik?’


  ‘Bijna duizend, jonge Meester,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Hoe hebt u daar plaats voor?’ Hij zweeg even en keek een tikkeltje verlegen. ‘Dat heb ik niet zo goed uitgedrukt, hè? Wat ik probeerde te vragen was: wordt het daar niet vreselijk vol?’


  ‘De geest kent geen beperkingen, jonge Meester.’


  ‘De uwe misschien niet, Anarae,’ zei Kalten glimlachend. ‘Maar in de mijne heb ik beperkingen te over ontdekt.’


  ‘Hoe is het met Sephrenia?’ vroeg Vanion, bezorgd fronsend.


  ‘Zij wordt zeer gekweld,’ zei Xanetia met een zucht. ‘Zalasta’s verraad heeft haar diep verwond, en de onjuiste gedachte dat u allen haar in de steek hebt gelaten, heeft haar geest gebroken.’


  ‘Ik ga naar haar toe,’ zei Vanion, en hij kwam vlug overeind.


  ‘Nee, Heer,’ zei Kalten. ‘Dat zou geen goed idee zijn. U bent haar te dierbaar, en als u zou gaan, zou u haar alleen maar ellendiger maken. Als u het in plaats daarvan eens aan mij overliet?’


  ‘Het is mijn taak, Kalten.’


  ‘Niet als u haar nog ongelukkiger maakt. Op dit moment moet ze weten dat we nog van haar houden, en dat betekent dat ze iemand nodig heeft die hartelijk is en niet al te snugger. En dat ben ik, als u dat nog niet had gemerkt.’


  ‘Hou daarmee op!’ viel Alean uit. ‘Ik wil niet dat je zulke dingen over jezelf zegt!’ Toen pas leek ze te beseffen dat ze niet alleen waren, en ze bloosde en sloeg verward haar ogen neer.


  ‘Hij kon wel eens gelijk hebben, Heer Vanion,’ zei Ehlana ernstig. ‘Heer Kalten mag zijn fouten hebben, maar hij is recht door zee en eerlijk. Sephrenia weet dat er niets dubbelzinnigs in zijn aard zit. Hij is gewoon te… te…’


  ‘Dom?’ droeg Kalten aan.


  ‘Dat woord zou ik niet hebben gekozen.’


  ‘Daar ben ik niet door beledigd, mijn Koningin. Ik word niet betaald om te denken, alleen om bevelen op te volgen. Wanneer ik probeer te denken, steek ik me in de nesten, dus heb ik geleerd het zonder denken te doen. In plaats daarvan ga ik gewoon op mijn gevoelens af. En die zetten me niet al te vaak op het verkeerde spoor. Sephrenia kent me, en ze weet dat ik haar niet kan bedriegen, zelfs al zou ik het proberen.’


  ‘Dat heet oprechtheid, mijn vriend,’ zei Sparhawk glimlachend.


  ‘Zo kun je het wel noemen, denk ik,’ zei Kalten schouderophalend. ‘Ik loop gewoon even naar haar kamer en bedelf haar onder oprechtheid. Dat zal haar goed doen.’


  ‘Ik ben het, Sephrenia, Kalten. Doe open.’


  ‘Ga weg.’ Haar stem klonk gedempt.


  ‘Het is belangrijk.’


  ‘Laat me met rust.’


  Kalten zuchtte. Het zat vandaag niet mee. ‘Alsjeblieft, moedertje,’ probeerde hij nog eens.


  ‘Ga weg.’


  ‘Als je de deur niet opendoet, moet ik het met magie doen.’


  ‘Magie? Jij?’ Ze lachte spottend.


  Kalten leunde achterover, tilde zijn rechterbeen op en stootte met de hak van zijn laars tegen het slot. Hij schopte er nog twee keer tegenaan, en toen versplinterde de deur en vloog hij open.


  ‘Wat doe je?’ krijste ze tegen hem.


  ‘Heb je nog nooit Eleense magie gezien, moedertje?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Wij gebruiken die voortdurend. Ik mag wel even binnenkomen, hè?’ Hij ging door de versplinterde deuropening naar binnen. ‘We dachten dat je je misschien eenzaam voelde en iemand nodig had om tegen te schreeuwen. Vanion wilde komen, maar dat vond ik niet goed.’


  ‘Jij? Sinds wanneer zeg jij tegen Vanion wat hij wel en niet mag?’


  ‘Ik ben groter dan hij, en jonger.’


  ‘Ga mijn kamer uit!’


  ‘Het spijt me, maar dat doe ik niet.’ Hij wierp een blik in de richting van het raam. ‘Mooi uitzicht heb je hier. Je kunt helemaal tot aan de haven kijken. Zullen we beginnen? Schreeuwen en slaan mag, maar verander me alsjeblieft niet in een pad. Dat zou Alean niet leuk vinden.’


  ‘Wie heeft je hierheen gestuurd, Kalten?’


  ‘Dat zei ik al. Het was mijn idee. Ik wilde Vanion niet laten gaan omdat je op het ogenblik van streek bent. Dan zeg je misschien iets tegen hem waar jullie later allebei spijt van hebben. Tegen mij kun je alles zeggen wat je wilt, Sephrenia. Mij kun je niet kwetsen.’


  ‘Ga weg!’


  ‘Ik heb al gezegd dat ik dat niet doe.’ Toen greep hij haar bij haar schouders en begroef haar in een geweldige omhelzing. Ze spartelde tegen, maar hij was niet in beweging te krijgen. ‘Je haar ruikt lekker,’ merkte hij op.


  Ze begon met haar vuisten op zijn schouders te timmeren. ‘Ik haat je!’


  ‘Nee, dat doe je niet,’ antwoordde hij rustig. ‘Dat zou je niet kunnen, zelfs al wilde je het.’ Hij bleef haar in zijn armen vasthouden. ‘We hebben een zachte herfst, vind je niet?’


  ‘Laat me alsjeblíeft met rust, Kalten.’


  ‘Nee.’


  Ze begon te huilen, klemde zich vast aan zijn buis en begroef haar gezicht tegen zijn borst. ‘Ik schaam me zo verschrikkelijk!’ huilde ze.


  ‘Waarvoor? Je hebt niets verkeerds gedaan. Zalasta heeft je voor de gek gehouden, dat is alles. Hij heeft ons allemaal ook voor de gek gehouden, dus jou valt niet meer te verwijten dan ons.’


  ‘Ik heb Vanions hart gebroken!’


  ‘O, dat geloof ik niet, niet echt in elk geval. Je weet hoe Vanion is. Hij kan bijna overal tegen.’


  Haar huilbui ging onverminderd door – hetgeen Kalten min of meer verwacht had. Hij trok een zakdoek uit de mouw van zijn buis en gaf haar die, zonder haar los te laten.


  ‘Ik zal hen nooit meer in de ogen kunnen kijken,’ jammerde ze.


  ‘Wie? De anderen? Natuurlijk wel. Je hebt je dom gedragen, dat is alles. Dat doet iedereen zo nu en dan.’


  ‘Hoe durf je!’ Ze begon hem weer met haar vuisten te bewerken.


  Kalten wenste echt dat ze daarmee ophield. ‘Maar het is wel waar, of niet?’ zei hij vriendelijk. ‘Niemand vindt het erg, maar evengoed is het waar. Je hebt gedaan wat je dacht dat goed was, maar het bleek verkeerd te zijn. Iedereen maakt fouten, weet je. Volmaakte mensen bestaan niet.’


  ‘Ik schaam me zo!’


  ‘Dat heb je al gezegd. Weet je zeker dat je niet een lekker kopje thee wilt?’


  ‘U moet nu even rust nemen,’ zei Sarabian zorgzaam. ‘Ik besefte niet hoe uitputtend dit voor u zou zijn.’


  Xanetia glimlachte hem toe. ‘Ge zijt vriendelijk, Sarabian van Tamuli, maar zo teer ben ik niet. Laten we doorgaan. Zalasta had gedacht dat hij Anakha in zijn jeugd zou kunnen omkopen met allerlei verleidelijks, om zo toegang te krijgen tot Bhelliom zonder het gevaar van een confrontatie. Maar Sephrenia en Aphrael waakten zorgvuldig over de kinderjaren en de jeugd van Bhellioms uitverkorene, waardoor zij wederom en zonder het te weten Zalasta in zijn plan dwarsboomden.


  Toen besloot Zalasta dat hem niets anders overbleef dan Anakha als een vijand te benaderen, en niet als een omkoopbaar man. Hij vroeg raad aan Ogerajin en aan Otha, en ging zelfs in Cimmura op zoek naar bondgenoten die hem konden helpen. Om dit te bevorderen deed hij zich voor als een van de vele Styriërs uit Zemoch die door Otha naar de Eleense koninkrijken waren gezonden om ontevredenheid en onrust te zaaien.’


  ‘Die waren er inderdaad bij bosjes,’ zei Ulath. ‘Het gerucht ging dat een Styriër uit Zemoch een Eleen alles kon geven wat hij wenste, als de Eleen tenminste niet te zeer aan zijn ziel was gehecht.’


  ‘De verlokkingen die deze Styriërs boden, waren talrijk,’ beaamde Xanetia, ‘doch Otha’s afgezanten hadden een beperkt verstand.’


  ‘Zeer beperkt,’ viel Vanion haar bij.


  ‘Zeker. Maar Zalasta ging subtieler te werk, en veel geduldiger. Hij ontdekte een ijverige leerling in de jonge geestelijke van het Eleense koninklijk huis, een priester die Annias heette.’


  ‘Annias?’ riep Ehlana uit. ‘Ik wist niet dat hij ooit geestelijke aan het hof was geweest.’


  ‘Dat was voor jouw geboorte,’ zei Sparhawk.


  ‘Nu begrijp ik waarom hij zoveel invloed op mijn vader had. Zegt u dat Zalasta daarachter zat, Anarae?’


  Xanetia knikte.


  ‘Zo gemakkelijk is het nu ook weer niet een jonge priester om te kopen,’ wierp Bevier tegen. ‘Ze lopen doorgaans over van ijver en idealisme.’


  ‘Annias was geen uitzondering,’ antwoordde Xanetia. ‘Hij was eerzuchtig, maar in zijn jeugd had hij de idealen van zijn Kerk steeds trouw nageleefd. Dat idealisme stond Zalasta in de weg, tot hij een manier vond om het te doorbreken.’ Ze zweeg even en werd een beetje rood. ‘Ik wil u niet beledigen, Majesteit,’ zei ze verontschuldigend tegen Ehlana, ‘maar uw tante was altijd zeer begerig en wellustig.’


  ‘Ik ben niet in het minst beledigd, Anarae,’ antwoordde Ehlana. ‘Arissa’s lusten waren in Cimmura legendarisch, en ik heb haar trouwens nooit zo gemogen.’


  ‘Ze had er dus iets mee te maken?’ vroeg Melidere.


  ‘Inderdaad, Barones,’ antwoordde Xanetia. ‘Annias werd door middel van prinses Arissa gewonnen voor Zalasta’s zaak. Zalasta had veel geleerd van de wellustige Ogerajin, en hij onderwees de zinnelijke prinses in…’ Ze brak met een vuurrood gezicht haar zin af.


  ‘U hoeft geen bijzonderheden te vermelden, Xanetia,’ zei Ehlana. ‘We weten allemaal hoe Arissa was; haar wulpsheid kende geen grenzen.’


  ‘Zij was waarlijk een goede leerling,’ beaamde Xanetia. ‘Zalasta nu bedacht dat Annias hem van nut kon zijn wegens zijn positie als raadgever van uw vader. Dus plantte hij in de gedachten van uw onzedelijke tante de vaste overtuiging dat niets zo verdorven was als de verleiding van een jonge priester. Toen die overtuiging eenmaal had postgevat, begon zij Arissa te obsederen, en het duurde niet lang of zij droeg vrucht. In haar twaalfde jaar ontnam Arissa de geestelijke van uw vader zijn twijfelachtige deugd.’


  ‘Op haar twaalfde?’ mompelde Melidere. ‘Wel een beetje voorlijk, niet?’


  ‘Toen werd Annias verteerd door berouw,’ ging Xanetia door.


  ‘Annias?’ zei Ehlana spottend. ‘Die wist niet wat dat woord betekende.’


  ‘Daarin zou u zich wel eens kunnen vergissen, mijn Koningin,’ sprak Vanion tegen. ‘Ik heb Annias als jongeman gekend. Hij maakte toen de indruk de principes van de kerk geheel te zijn toegedaan. Pas later is hij gaan veranderen. Sparhawks vader en ik hebben ons altijd afgevraagd wat er met hem was gebeurd.’


  ‘Kennelijk was dat Arissa,’ zei Ehlana droogjes. Ze tuitte haar lippen. ‘Dus Zalasta kreeg door tussenkomst van mijn tante vat op Annias?’ veronderstelde ze.


  Xanetia knikte. ‘De jonge priester besloot na veel bidden en mediteren zijn geloften af te zweren en de bezoedelde prinses te huwen.’


  ‘Een huwelijk dat in de hemel was gesloten,’ merkte Ulath sarcastisch op.


  ‘Arissa wilde echter niets weten van zo’n verbintenis, want zo onverzadigbaar was zij, dat ze al spoedig genoeg kreeg van haar kerkelijke geliefde en hem bespotte om zijn afnemende energie en uithoudingsvermogen. Maar Zalasta wist haar te overreden haar uitgeputte afvallige naar een zeker huis in Cimmura te brengen. Daar liet Zalasta doorschemeren dat hij Annias weer nieuwe energie kon geven door middel van Styrische betoveringen. En zo kreeg hij vaste greep op de ziel van de man die primaat van Cimmura zou worden.’


  ‘We wisten dat Annias geholpen werd door een van de Styriërs van Otha,’ zei Sparhawk. ‘Maar we hadden er geen idee van dat het Zalasta was. Het lijkt wel of hij praktisch overal de hand in had.’


  ‘Hij is zeer geslepen, Anakha. Geduldig onderrichtte hij zijn twee immer bereidwilliger leerlingen in de verdorvenheid die hijzelf had geleerd onder begeleiding van Ogerajin van Verel. De hofprediker speelde een hoofdrol in zijn plan, maar eerst moest hij zo verdorven worden dat er geen hoop op redding meer bestond.’


  ‘Dat is hem uitstekend gelukt,’ zei Ehlana grimmig.


  ‘Stap voor stap voerde Arissa, geleid door Zalasta, de prediker omlaag, tot er geen grein fatsoen meer aan hem te bekennen viel. Toen stelde de Styriër de uiterste daad van verdorvenheid voor: de wellustige prinses zou, geholpen door haar nu evenzeer verdorven geliefde, uw vader koning Aldreas – haar broeder – verleiden en hem, wanneer hij volledig in haar ban was, op de gedachte van een incestueus huwelijk brengen. Zalasta wist heel goed dat Anakha’s vader zich tot het uiterste zou verzetten tegen zo’n walgelijke daad, en hij hoopte op een breuk tussen het huis Sparhawk en het Eleense koningshuis. Maar hij had geen rekening gehouden met de ijzeren wil van de Sparhawks en de zwakte van koning Aldreas. Uw grootvader Sparhawk dwong uw vader een andere vrouw te huwen, maar in feite was Zalasta’s doel bereikt. Er was een breuk ontstaan tussen de twee huizen.’


  ‘Maar wij hebben die breuk hersteld, is het niet, Sparhawk?’ zei Ehlana met een warme glimlach.


  ‘Meer dan eens,’ was zijn antwoord.


  ‘Wat moet ik doen?’ jammerde Sephrenia handenwringend.


  ‘Om te beginnen daarmee ophouden,’ zei Kalten tegen haar, terwijl hij voorzichtig haar handen losmaakte. ‘Ik heb daarnet ontdekt hoe scherp je nagels zijn, en ik wil niet dat je je huid openhaalt.’


  Ze keek berouwvol naar de bloederige krassen op zijn gezicht. ‘Ik heb je pijn gedaan, is het niet, mijn beste?’


  ‘Dat geeft niet. Ik ben aan bloeden gewend.’


  ‘Ik heb Vanion zo slecht behandeld,’ klaagde ze. ‘Hij zal het me nooit vergeven, en ik hou van hem.’


  ‘Zeg dat dan tegen hem. Meer hoef je echt niet te doen, weet je. Zeg hem gewoon hoe je over hem denkt, en dat je er spijt van hebt, en dan is alles weer als vroeger.’


  ‘Dat kan nooit meer.’


  ‘Natuurlijk wel. Zodra jullie weer bij elkaar zijn, is Vanion alles vergeten.’ Hij nam haar twee kleine handen in zijn grote knuisten, draaide ze om en kuste de palmen. ‘Daar gaat de liefde over, moedertje. We maken allemaal fouten. De mensen die van ons houden, vergeven ons die fouten. En de mensen die ons niet vergeven, zijn eigenlijk niet belangrijk, waar of niet?’


  ‘Nou, nee, maar…’


  ‘Geen maren, Sephrenia. Het is zo eenvoudig, dat zelfs ik het begrijp. Alean en ik gaan op onze gevoelens af, en dat lijkt heel aardig te werken. Je hebt echt geen ingewikkelde logica nodig wanneer het om zoiets simpels als liefde gaat.’


  ‘Je bent zo’n goed mens, Kalten.’


  Daar werd hij een beetje verlegen van. ‘Nou nee, hoor,’ antwoordde hij weemoedig. ‘Ik drink te veel en ik eet te veel. Ik ben niet erg verfijnd, en meestal kan ik zelfs een eenvoudige gedachte niet helemaal volgen. God weet dat ik fouten heb, maar Alean kent ze en vergeeft ze. Ze weet dat ik een gewone soldaat ben, dus verwacht ze niet te veel van me. Heb je nu zin in dat kopje thee?’


  ‘Dat zou lekker zijn,’ zei ze glimlachend.


  ‘Dát is nu echt een verrassing,’ zei Vanion. ‘Maar waarom Martel?’


  ‘Zalasta zag dat van alle Pandion Ridders Martel het best tegen Anakha zou zijn opgewassen,’ antwoordde Xanetia. ‘En Martels honger naar de verboden geheimen bood Zalasta een kans. De Styriër deed zich voor als een ongeletterde en begerige Zemochiaan, en hij aanvaardde Martels goud met kennelijke bereidwilligheid. Zo misleidde hij de arrogante jonge Pandion Ridder, tot deze niet meer terugkon.’


  ‘En al die tijd deed hij zich voor als afgezant van Otha?’ vroeg Bevier.


  ‘Ja, Heer Ridder. Hij diende Otha’s doel zolang hem dat goed uitkwam, maar zijn hart en zijn geest hield hij voor zichzelf. In werkelijkheid manipuleerde hij Annias en de Pandion Ridder Martel voor zijn eigen doeleinden, die immer waren gericht op de dag dat Anakha Bhelliom zou opnemen van de plek waar hij verborgen lag.’


  ‘Maar het was niet Anakha die hem opnam, Anarae. Het was Aphrael, en daar had Zalasta helemaal niet op gerekend.’


  Iedereen draaide zich snel om bij het horen van die vertrouwde stem. Sephrenia stond, haar gezicht nog steeds wit weggetrokken, in de deuropening met een zorgzame Kalten achter zich.


  ‘Zalasta had de steen misschien van Sparhawk kunnen bemachtigen, maar niet van Aphrael. Daarom viel zijn hele plan in duigen. Hij kon niet geloven dat iemand – zelfs een god – Bhelliom uit vrije wil aan iemand zou afstaan. Misschien zal ik hem dat nog eens uitleggen.’


  ‘Ik heb in de geest van Zalasta gekeken, Sephrenia van Ylara,’ zei Xanetia. ‘Zo’n daad ging zijn bevattingsvermogen te boven.’


  ‘Ik zal het hem aan zijn verstand brengen,’ antwoordde Sephrenia op grimmige toon. ‘Ik heb deze groep grote, woeste Elenen die van me houden – tenminste, dat zeggen ze. Als ik het lief vraag, willen ze dat begrip er vast wel inhameren bij Zalasta.’ En ze glimlachte een beetje trillerig.


  Hoofdstuk Tweeëntwintig


  Ehlana stond op van haar stoel, ging naar Sephrenia toe en kuste haar handpalmen om haar te begroeten. Het verraste Sparhawk vaak hoe zijn jonge vrouw intuïtief het juiste gebaar vond. ‘We hebben je gemist, moedertje,’ zei ze eenvoudig. ‘Voel je je nu wat beter?’


  Een flauw glimlachje trok om Sephrenia’s lippen. ‘Hoe definieer je “beter” precies, Ehlana?’ Ze keek de blonde koningin scherp aan. ‘Je slaapt niet genoeg.’


  ‘Je ziet er zelf ook een beetje vermoeid uit,’ reageerde Ehlana. ‘We hebben allebei zo onze redenen, denk ik.’


  ‘O ja.’ Sephrenia keek om zich heen naar de enigszins bezorgde gezichten van haar vrienden. ‘Ach, hou daarmee op,’ zei ze. ‘Ik ga geen toestanden maken. Ik heb me slecht gedragen.’ Ze stak een hand op en raakte liefkozend Kaltens wang even aan. ‘Mijn bazige vriend hier zegt dat dat niet erg is, maar ik wil toch mijn excuses aanbieden.’


  ‘Je had redenen te over om van de kaart te zijn,’ zei Sparhawk. ‘We hebben je erg hard aangepakt.’


  ‘Dat is geen excuus, mijn beste.’ Ze haalde diep adem, rechtte haar schouders en ging op Xanetia af met het gezicht van iemand die een onaangename taak moet vervullen. ‘We hebben niet veel reden om elkaar aardig te vinden, Anarae,’ zei ze, ‘maar we moeten ten minste beleefd tegen elkaar zijn. Dat ben ik niet geweest en dat spijt me.’


  ‘Uw moed siert u, Sephrenia van Ylara. Ik moet bekennen dat het mij zwaar zou vallen op die manier ongelijk te bekennen tegenover een vijand.’


  ‘Hoe heeft Kalten u weer op de been gekregen, Sephrenia?’ vroeg Sarabian nieuwsgierig. ‘U verkeerde in uiterste wanhoop, en Kalten zou mijn eerste keus niet zijn als vertrooster.’


  ‘Dat komt doordat u hem niet kent, Sarabian. Hij heeft een groot hart en hij toont zijn genegenheid op zeer directe wijze.


  Hij heeft mijn deur ingetrapt en me gesmoord tot ik toegaf.’ Ze dacht even na. ‘Het enige dat hij eigenlijk heeft gedaan was zijn armen om me heen slaan en zeggen dat hij van me hield. Dat bleef hij steeds weer zeggen, en elke keer dat hij het zei, raakte hij me in mijn hart. Elenen zijn ontzettende bullebakken. Ik heb een poosje tegen hem gekrijst, en toen heb ik geprobeerd hem te slaan, maar als je Kalten slaat is het of je op steen trommelt. Ik heb het zelfs met huilen geprobeerd – daar heb ik altijd veel mee bereikt – maar hij bood me alleen een kop thee aan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Na een poosje besefte ik dat hij van me zou blijven houden, wat ik ook deed, en dat ik me aanstelde. Dus hier ben ik.’ Ze glimlachte tegen Alean. ‘Ik weet niet of je het beseft, lieve, maar je bent misschien wel de gelukkigste vrouw ter wereld. Laat hem niet ontsnappen.’


  ‘Geen kans op, Vrouwe Sephrenia,’ reageerde het meisje met de zachte ogen blozend.


  Sephrenia keek rond, plotseling helemaal zakelijk. ‘We hebben vast belangrijker zaken te bespreken dan mijn recente woede-uitbarsting. Heb ik veel gemist?’


  ‘Niet echt, lieve zuster,’ sprak Stragen lijzig. ‘Tot nu toe hebben we praktisch alleen ontdekt dat Zalasta verantwoordelijk is geweest voor bijna elke catastrofe in de menselijke geschiedenis sinds de val van de mens. We hebben nog niet helemaal genoeg bewijs om hem ook dat in de schoenen te schuiven.’


  ‘Maar daar wordt aan gewerkt,’ voegde Caalador eraan toe.


  Sparhawk vatte kort samen wat Xanetia hun over de verborgen kant van Zalasta had verteld. Sephrenia was verpletterd toen ze hoorde dat het Zalasta was geweest die Martel op het verkeerde pad had gebracht.


  ‘Ik wil niet beledigend zijn, lieve zuster,’ zei Stragen, ‘maar ik krijg de indruk dat de jonge Goden niet streng genoeg zijn opgetreden tegen die afvallige Styriërs. Ze schijnen zich te lenen voor praktisch elke slechtigheid die op hun weg komt. Misschien zou iets definitievers dan verbanning een betere oplossing zijn geweest.’


  ‘Dat wilden de jonge Goden niet, Stragen.’


  ‘Jammer,’ mompelde hij. ‘Nu komt het min of meer op ons hoofd neer, niet? We hebben te doen met een groep mensen die zeer bedreven is in het veroorzaken van moeilijkheden.’ Hij kreeg een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat vind je van het volgende,’ zei hij. ‘Als je iemand eens een lijst met namen liet opstellen en die aan mij gaf? Dan zorg ik ervoor dat de Geheime Regering de vervelende details regelt. We hoeven de jonge Goden of de rest van Styricum er niet eens mee lastig te vallen. Je doet een voorstel en ik zorg voor de rest. Beschouw het als een persoonlijke gunst, zo je wilt.’


  ‘Je bent niet goed snik, Stragen.’


  ‘Nee. Ik was al bang dat je dat had gemerkt.’


  ‘Wat deed Zalasta toen Sparhawk Azash had vernietigd?’ vroeg Talen aan Xanetia. ‘Heeft hij daar niet van geleerd dat hij maar beter uit de buurt van onze vriend hier kan blijven?’


  ‘Hij was zeer teleurgesteld, jonge Meester. Anakha had in één nacht het geduldige werk van tientallen jaren weggevaagd, en met Bhelliom stevig in zijn greep was hij gevaarlijker dan ooit. Zalasta’s hoop het juweel van hem te bemachtigen was in rook vervlogen, en woedend en teleurgesteld vluchtte hij weg uit Zemoch.’


  ‘En toen hij vluchtte, zag hij niet dat Sparhawk Bhelliom in zee gooide,’ voegde de jongen eraan toe. ‘Hij wist niet beter of Sparhawk had hem nog steeds in zijn zak.’


  Ze knikte. ‘Hij keerde terug naar Verel om het desastreuze verloop der gebeurtenissen met Ogerajin en verschillende andere afvalligen te bespreken.’


  ‘Met hoeveel zijn ze, Vrouwe?’ vroeg Kalten. ‘En wat zijn het voor mensen? Het is altijd goed je vijanden te kennen.’


  ‘Ze zijn met velen, Heer Kalten, maar vier van hen zijn – naast Zalasta en Ogerajin – het belangrijkst. Ogerajin is veruit de verdorvenste, maar zijn krachten nemen af door een verschrikkelijke ziekte die aan zijn geest vreet.’ Xanetia keek plotseling verlegen en ze bloosde zelfs. ‘Het is een van die ziekten waardoor degenen die zich te zeer aan buitensporigheden overgeven, worden getroffen.’


  ‘Eh…’ kwam Sarabian haar te hulp, ‘ik geloof niet dat we over Oregajins ziekte in details hoeven te treden. Als we eens gewoon stelden dat hij uitgeschakeld is, en het daarbij lieten? Wie zijn de anderen, Anarae?’


  Ze keek hem dankbaar aan. ‘Cyzada van Esos is het meest bedreven in de meer duistere aspecten van de Styrische magie, Keizer Sarabian,’ antwoordde ze. ‘Hij woonde dicht bij de oostgrens van Zemoch en had veelvuldige contacten met de half-Styrische, half-Eleense tovenaars van dat vervloekte land. Hij leerde veel van hen. Met zeker gemak reikt hij in de duisternis die de geest van Azash omringde, en hij kan bepaalde schepselen oproepen die de oude God dienden.’


  ‘Damorkanen?’ vroeg Berit. ‘Zoekers?’


  ‘De Damorkanen zijn met hun meester ten onder gegaan, Heer Ridder. Het lot van de Zoekers is onzeker. Cyzada is bevreesd hen op te roepen, want alleen Otha had werkelijk macht over hen.’


  ‘Dat is tenminste iets,’ zei Khalad. ‘Ik heb verhalen gehoord die ik liever niet persoonlijk ga onderzoeken.’


  ‘Behalve met Cyzada hebben Zalasta en Ogerajin zich verbonden met Ptaga van Jura, Ynak van Lydros en Djarian van Samar,’ ging Xanetia door.


  ‘Van die mensen heb ik gehoord,’ zei Sephrenia duister. ‘Ik had niet gedacht dat Zalasta zo diep kon zinken.’


  ‘Slecht?’ vroeg Kalten haar.


  ‘Erger dan dat. Ptaga is een meester in het oproepen van zinsbegoochelingen die de grens tussen werkelijkheid en verbeelding verdoezelen. Er wordt verteld dat hij beelden van verschillende vrouwen oproept ten vermake van de ontaarde lieden die hem ervoor betalen, en dat de beelden zelfs beter zijn dan de werkelijkheid kan zijn.’


  ‘Kennelijk is hij zijn arsenaal aan het uitbreiden,’ merkte Oscagne op. ‘Het lijkt erop dat hij tegenwoordig beelden van monsters creëert, in plaats van mooie vrouwen. Dat zou al die vampieren en dergelijke verklaren.’


  ‘Van Ynak wordt gezegd dat hij de meest twistzieke man ter wereld is,’ ging Sephrenia door. ‘Hij kan eeuwen durende vetes tussen families aanstichten door alleen maar langs hun huis te lopen. Waarschijnlijk zit hij achter de opleving van rassenhaat die de Eleense koninkrijken in het westen teistert. Djarian is waarschijnlijk de beste geestenbezweerder op aarde. Er wordt gezegd dat hij mensen kan laten herrijzen die niet eens echt hebben bestaan.’


  ‘Hele legers?’ vroeg Ulath haar, ‘zoals die Lamorkanen uit de antieke tijd of de Cyrgiërs?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde ze, ‘hoewel ik het niet zeker weet. Zalasta heeft ons gezegd dat het onmogelijk was, en hij heeft misschien gelogen.’


  ‘Ik heb een vraag, Anarae,’ zei Talen. ‘Kunt u ook zíen wat Zalasta denkt?’


  ‘In zekere mate, jonge Meester.’


  ‘Waar wil je heen, Talen?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Herinnert u zich die betovering waarmee u toentertijd in Platimes kelder in Cimmura het gezicht van Krager projecteerde in een kom water?’


  Sparhawk knikte. Dat herinnerde hij zich zeker nog.


  ‘Een naam is maar een naam,’ merkte Talen op, ‘en deze speciale Styriërs lopen zich echt niet overal bekend te maken. Stragen stelde zojuist voor ze uit de weg te ruimen. Zou dat niet veel gemakkelijker gaan als we afbeeldingen van ze hadden? Als Xanetia in Zalasta’s herinneringen kan zien hoe die mensen eruitzien en het mij ook laat zien, dan kan ik portretten van ze tekenen. Vervolgens zou Stragen de portretten naar Verel kunnen sturen – of waar die Styriërs zich ook ophouden – en dan zou Zalasta plotseling een paar mensen kwijtraken op wie hij nogal zwaar steunde. Zoveel zijn we hem toch wel verplicht, vind ik.’


  ‘Een aardige manier van denken heeft die jongen, Sparhawk,’ grinnikte Ulath.


  ‘Er kleeft een gebrek aan uw plan, jonge Meester,’ zei Xanetia. ‘De betovering waarover ge sprak is een Styrische betovering, en daarmee ben ik niet vertrouwd.’


  ‘Sephrenia zou het u kunnen leren,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Je vraagt het onmogelijke, Talen,’ voegde Bevier hem toe. ‘Sephrenia en Xanetia hebben pas zeer kort geleden het punt bereikt waarop ze samen in een kamer kunnen zijn zonder elkaar aan te vliegen. Er komt een grote dosis vertrouwen te pas bij het onderricht in en het leren van betoveringen.’


  Xanetia en Sephrenia hadden echter een lange, bezorgde blik gewisseld. ‘Gooi een goed idee niet te snel overboord, Bevier,’ mompelde Sephrenia. ‘Het heeft inderdaad bepaalde mogelijkheden, Anarae,’ opperde ze aarzelend. ‘U krijgt waarschijnlijk, net als ik, koude rillingen bij de gedachte, maar als we ooit zouden kunnen leren elkaar te vertrouwen, zouden we van alles kunnen bereiken. Als we uw magie konden combineren met de mijne…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Xanetia tuitte haar lippen en haar gelaatsuitdrukking leek merkwaardig op die van Sephrenia. Zo hevig concentreerde ze zich op het idee, dat ze haar zelfbeheersing enigszins verloor, zodat haar gezicht begon op te lichten. ‘Het bondgenootschap tussen onze twee volkeren heeft inderdaad de Cyrgiërs bijna op de knieën gedwongen,’ merkte ze, eveneens aarzelend, op.


  ‘In diplomatieke kringen is dit gewoonlijk het ogenblik waarop de onderhandelaars zich terugtrekken om met hun regering te overleggen,’ opperde Oscagne.


  ‘De Anarae en ik hoeven geen instructies te krijgen van Sarsos of Delphaeus, Excellentie,’ voegde Sephrenia hem toe.


  ‘De meeste diplomaten hoeven dat evenmin,’ zei hij schouderophalend. ‘De mededeling “Ik moet overleg plegen met mijn regering” is gewoon een beleefde manier om te zeggen: “Uw voorstel is interessant. Gun me wat tijd om erover na te denken en aan het idee gewend te raken.” U beiden betreedt nieuwe paden. Ik raad u aan de zaken niet te overhaasten.’


  ‘Wat vindt u ervan, Sephrenia van Ylara?’ vroeg Xanetia met een verlegen glimlach. ‘Zullen we ons terugtrekken voor denkbeeldig overleg met Sarsos en Delphaeus?’


  ‘Dat is niet zo’n gek idee, Xanetia van Delphaeus,’ zei Sephrenia instemmend. ‘En zolang we allebei onthouden dat het een fictie is, hoeven we geen tijd te verspillen aan het wachten op niet-bestaande boodschappers die denkbeeldige reizen maken, voordat we er nog eens over praten.’


  ‘Na de verwoesting van de stad Zemoch en al haar inwoners kwamen Zalasta en zijn volgelingen in Verel bijeen om zich op stappen te beraden,’ ging Xanetia na een korte onderbreking door met haar verhaal. ‘Ze kwamen tot de slotsom dat ze niet sterk genoeg waren voor Anakha en Bhelliom. Het was Ogerajin die Zalasta erop wees dat zijn voorlopige bondgenootschap Otha had betroffen, en dat hij niet rechtstreeks in contact met Azash had gestaan. Hij sprak hierover een weinig geringschattend tot Zalasta, en Zalasta neemt hem deze woorden nog steeds kwalijk.’


  ‘Dat is altijd nuttig,’ merkte Vanion op. ‘Van onenigheid onder je vijanden kun je meestal goed gebruik maken.’


  ‘De aanwezigheid van de twistzieke Ynak versterkt hun tweedracht, Heer Vanion. Ogerajin maakte Zalasta woedend toen hij wilde weten of hij zo opgeblazen was dat hij zichzelf als de gelijke van een god zag. Want Ogerajin beschouwt Anakha bijna als zodanig wegens zijn toegang tot Bhelliom.’


  ‘Hoe voelt het om met een god getrouwd te zijn, Ehlana?’ plaagde Sarabian.


  ‘Het heeft zijn voordelen,’ zei ze glimlachend.


  ‘Toen mengde Cyzada van Esos zich in hun discussie,’ vervolgde Xanetia. ‘Hij deed het tamelijk sluwe voorstel een bondgenootschap aan te gaan met een der ontelbare halfgoden van de onderwereld. Maar zijn metgezellen vertrouwden hem niet, want alleen hij is op de hoogte met de Zemochiaanse betoveringen waarmee zulke schepselen der duisternis worden opgeroepen en beheerst. Ja waarlijk, in dat ongezonde gezelschap heerst weinig vertrouwen. Zalasta heeft hun de prijs der prijzen in het vooruitzicht gesteld, en hij weet maar al te goed dat ieder van hen in zijn hart het uitsluitend eigendom van het juweel begeert. Hun bondgenootschap is op zijn best een weinig wankel.’


  ‘Wat hebben ze uiteindelijk besloten, Anarae?’ vroeg Kring. Sparhawk had gemerkt dat de Domi zelden iets zei tijdens deze vergaderingen. Kring voelde zich binnenshuis niet echt op zijn gemak, en de subtiliteiten van de politiek waarvan Ehlana en Sarabian zo genoten, verveelden hem kennelijk. De Pelosische politiek was recht door zee en eenvoudig en gewoonlijk kwam er bloedvergieten aan te pas.


  ‘Ze werden het er uiteindelijk over eens dat ze – tegen betaling – misschien bereidwillige helpers konden vinden binnen de keizerlijke regering zelf,’ antwoordde Xanetia.


  ‘Daar hadden ze gelijk in,’ zei Sarabian zuur. ‘Als alles wat we gisteren hebben gezien een graadmeter is, staan mijn ministers in de rij om me te verraden.’


  ‘Dat was niet echt persoonlijk bedoeld, mijn Keizer,’ verzekerde Oscagne hem. ‘We waren elkaar aan het verraden, niet u.’


  ‘Bent u ooit door iemand benaderd?’


  ‘Verschillende malen, om u de waarheid te zeggen. Maar ze hadden niets te bieden wat ik echt wilde hebben.’


  ‘Waarheid in de politiek, Oscagne?’ vroeg zijn broer met geveinsde verbazing. ‘Schep je geen ongewenst precedent?’


  ‘Word eens volwassen, Itagne,’ zei Oscagne. ‘Weet je nu nog niet dat je Sarabian niet kunt bedriegen? Hij beweert geniaal te zijn, en hij zit er waarschijnlijk niet ver naast. Zodra we hem tenminste van zijn laatste huichelarijen hebben ontdaan.’


  ‘Is dat niet een beetje bot uitgedrukt, Oscagne?’ vroeg Sarabian scherp. ‘Ik zit erbij, weet je.’


  ‘Warempel, dat is zo, Majesteit,’ zei Oscagne overdreven verbaasd. ‘Is dat niet verbazingwekkend?’


  Sarabian lachte. ‘Wat kan ik eraan doen?’ zei hij tegen Ehlana. ‘Ik heb hem te zeer nodig om zelfs maar te protesteren. Waarom hebt u me niet eerder verteld dat u bent benaderd?’


  ‘Het gebeurde toen u nog voorgaf dom te zijn, Majesteit. Ik wilde u niet wakker maken. Misschien heb ik die Ynak over wie u sprak wel ontmoet, Anarae. Een van de mannen die me hebben benaderd was een Styriër, en een onaangenamer sujet ben ik nog nooit tegengekomen. Geiten ruiken lekkerder, en de kerel was foeilelijk. Zijn ogen keken verschillende kanten op, zijn tanden waren gebroken en verrot en leken allemaal recht naar voren te steken. Hij zag eruit als een man met een mond vol bruine ijspegels.’


  ‘Uw beschrijving stemt overeen met de herinneringen die Zalasta aan hem heeft.’


  ‘Nou, die moeten we toch zonder al te veel moeite in de kraag kunnen pakken,’ zei Caalador in zijn lijzige dialect. ‘Ik stuur wel even een berichtje naar Verel, als jullie dat willen. Als die Ynak echt zo’n lelijke kop heeft als de minister van Buitenlandse Zaken zegt, kunnen we hem gewoon niet missen.’


  Xanetia keek niet-begrijpend.


  ‘Het is een pose waarmee mijn collega zich amuseert, Anarae,’ zei Stragen verontschuldigend. ‘Hij doet zich graag voor als een jongen van de straat. Hij beweert dat het als dekmantel dient, maar volgens mij is het alleen om mij te irriteren.’


  ‘Uw Elenen zijn koddig en vrolijk, Sephrenia van Ylara,’ zei Xanetia.


  ‘Ik weet het, Anarae,’ verzuchtte Sephrenia. ‘Het is een van de lasten die ik te dragen heb.’


  ‘Sephrenia! ’ protesteerde Stragen mild.


  ‘Hoe hebt u die kerel kunnen afpoeieren zonder een mes in uw rug te krijgen, Excellentie?’ vroeg Talen aan Oscagne. ‘Het afslaan van zo’n aanbod heeft meestal fatale gevolgen.’


  ‘Ik heb hem gezegd dat de prijs niet goed was,’ zei Oscagne schouderophalend, ‘en dat ik misschien geïnteresseerd was als hij met een beter aanbod kwam.’


  ‘Heel goed, Excellentie,’ zei Caalador bewonderend. ‘Wat gaf hij trouwens als reden op voor zijn aanbod?’


  ‘Daar deed hij wat vaag over. Hij liet doorschemeren dat het om een grootschalige smokkeloperatie ging, en zei dat hij de hulp van Buitenlandse Zaken kon gebruiken om de weg te effenen in verschillende koninkrijken buiten Tamuli. Hij suggereerde dat hij het ministerie van Binnenlandse Zaken en de douaneafdeling van het ministerie van Financiën al in zijn zak had.’


  ‘Dat was een leugen, Excellentie,’ zei Stragen. ‘Met smokkelen is helemaal niet zoveel te verdienen. Je neemt grote risico’s voor kleine opbrengsten.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Oscagne leunde achteruit en streek nadenkend over zijn kin. ‘Die Styriërs daar in Verel denken misschien dat ze van wanten weten, maar vergeleken bij echte misdadigers en internationale zakenlieden zijn het kinderen. Het verhaal dat ze hadden verzonnen was niet echt overtuigend. Wat ze in werkelijkheid wilden was toegang tot de regering en tot de macht van de verschillende ministeries, om vervolgens met behulp van die macht de regering zelf omver te werpen. De regering moest op het punt van instorten staan, zodat ík naar Eosië werd gestuurd om prins Sparhawk te smeken hierheen te komen en ons te redden.’


  ‘Het heeft gewerkt, niet?’ zei Itagne plompverloren.


  ‘Nou, ja, eigenlijk wel, maar het was allemaal zo onhandig. Ik zou me schamen over zo’n knullige overwinning. Iedere amateur kan zo nu en dan toevallig een succesje boeken. De ware professional heeft alles zo onder controle dat hij niet op geluk hoeft te vertrouwen.’


  Niet lang daarna trokken ze zich terug voor de nacht. Sparhawk keek tersluiks naar Sephrenia en Vanion toen iedereen de kamer uit liep. Het tweetal wisselde enkele voorzichtige blikken, maar geen van beiden leek eraan toe het ijs te breken.


  De volgende ochtend kwamen ze weer bij elkaar, en Talen en Kalten leken een wedstrijd te doen wie het meest voor zijn ontbijt kon eten.


  Nadat ze over koetjes en kalfjes hadden gepraat gingen ze weer serieus aan de gang.


  ‘Meteen na de mislukte coup hier in Matherion kwam Krager bij me op bezoek,’ vertelde Sparhawk aan Xanetia. ‘Sprak hij de waarheid toen hij zei dat Cyrgon in deze affaire is betrokken?’


  Ze knikte. ‘Cyrgon heeft gegronde reden de Styriërs en hun goden te haten,’ antwoordde ze. ‘De vloek die zijn Cyrgiërs al tien eeuwen gevangen houdt, heeft hem vervuld met een razernij die alle perken te buiten gaat. De verstoten Styriërs in Verel deelden die haat, omdat ook zij waren gestraft.’ Ze dacht een ogenblik na. ‘Wij allen hebben reden Zalasta te haten,’ zei ze, ‘maar zijn moed kunnen we niet in twijfel trekken. Met gevaar voor eigen leven heeft hij in de verborgen stad Cyrga het voorstel van de afvalligen aan Cyrgon zelf gepresenteerd. Het voorstel was eenvoudig. Door middel van Bhelliom kon de vloek worden opgeheven en konden de Cyrgiërs wederom op de wereld worden losgelaten. De Styriërs konden worden uitgeroeid, hetgeen zowel Cyrgon als de afvalligen zou behagen; de Cyrgiërs zouden over de wereld gaan heersen waarbij Ogerajin en zijn vrienden functies zouden krijgen die eer en macht meebrachten; en Aphrael zou worden vernietigd, opdat Zalasta Sephrenia kon bezitten.’


  ‘Voor iedereen iets,’ zei Sarabian droogjes.


  ‘Zo dachten Ogerajin en Zalasta,’ beaamde Xanetia. ‘Zij hadden evenwel geen rekening gehouden met Cyrgons karakter. Al spoedig merkten ze dat hij nooit genoegen zou nemen met de ondergeschikte rol die ze hem hadden toebedacht. Cyrgon beveelt; hij gehoorzaamt niet. Hij plaatste zijn hogepriester, een zekere Ekatas, boven zijn nieuwe bondgenoten en zei hun dat Ekatas in alles namens hem sprak. Zalasta lachte heimelijk om de onnozelheid van de god, denkend dat de hogepriester Ekatas, net als de andere Cyrgiërs, zou sterven zodra hij een voet over de onzichtbare lijn in het zand zette. Ekatas echter hoefde de lijn niet te overschrijden. Met hulp van Cyrgon reisde hij met zijn geest, niet met zijn lichaam, zodat hij kon observeren en dirigeren zonder Cyrga te verlaten. Waarlijk, de geest van Ekatas reikt over grote afstanden, niet alleen om de wil van Cyrgon bekend te maken, maar ook om de verscheidene groepen volgelingen te vertellen wat ergens anders is gebeurd.’


  ‘Daarom is het bericht dat we in aantocht waren zo snel van het ene eind van Cynesga naar het andere gegaan,’ zei Bevier. ‘We vroegen ons al af hoe ze ons steeds voor bleven.’


  ‘Welnu,’ ging Xanetia snel verder, ‘Ogerajin en de anderen zijn weliswaar verstoten en veracht, maar zij zijn nog altijd Styriër, en de Styriërs zijn geen oorlogszuchtig volk. Voorheen waren hun inspanningen vooral gericht op bedrog en misleiding. Maar Cyrgon is een oorlogsgod, en hij beval hun legers op de been te brengen om de Atanen aan te vallen, die de sterke arm zijn van het rijk. De afvalligen van Verel wisten niet wat zij daarmee aan moesten, want Cyrgon gaf wel het bevel, maar geen begeleiding. Zalasta, die Eosië uitvoerig had bereisd, stelde Ekatas voor dat Cyrgon wellicht de Trollen met een leugen naar noordelijk Tamuli kon lokken, en Cyrgon stemde daar meteen in toe. Maar hij wilde meer. Ynak van Lydros, die steeds die wolk van tweedracht met zich meedraagt, kon weliswaar overal in Tamuli vuren van ontevredenheid aanwakkeren, maar zo twistziek is zijn aard, dat niemand hem uit vrije wil zou volgen. Legers hebben generaals nodig, en Styriërs zijn in dat opzicht niet begaafd. Dat is niet beledigend bedoeld, Sephrenia,’ voegde ze er snel aan toe. Xanetia en Sephrenia gingen heel omzichtig met elkaar om.


  ‘Ik ben niet beledigd, Xanetia. Begrijp me goed, ik houd van soldaten.’ Haar blik ging even naar Vanion. ‘Van sommige tenminste. Maar ik geloof oprecht dat de aarde misschien een beter oord zou zijn wanneer ze er niet waren.’


  ‘Wat een opmerking,’ zei Ulath. ‘Als we geen soldaat konden zijn, moesten we allemaal fatsoenlijk werk zoeken.’


  Xanetia glimlachte. ‘Het was in wanhoop – want Cyrgon werd ongeduldig – dat Zalasta naar Arjunië reisde om zijn zoon Scarpa in de onderneming te betrekken. Nu was Scarpa in zoverre anders dan zijn vader dat hij bereidwillig – graag zelfs – zijn toevlucht nam tot geweld. Zijn jaren als artiest op tweederangs kermissen hadden hem geleerd hoe hij mensenmenigten moest manipuleren met welbespraaktheid en met zijn sterke persoonlijkheid. Zijn beroep werd echter laag aangeslagen, en dit verdroot hem zeer, want Scarpa heeft een hoge dunk van zichzelf.’


  ‘Dat heeft hij inderdaad, Vrouwe,’ beaamde Caalador. ‘Als er iets waar is van wat de dieven in Arjunië me vertellen, gelooft Scarpa waarschijnlijk dat hij kan vliegen of over het water lopen als hij zich er even toe zet.’


  ‘Zo is het,’ zei ze instemmend. ‘Bovendien voelt hij diepe minachting voor de goden en haat hij vrouwen zeer.’


  ‘Dat is niet ongebruikelijk voor een bastaard,’ zei Stragen op zakelijke toon. ‘Sommigen onder ons nemen het onze moeders – of onze goden – kwalijk dat we in sociaal opzicht niet geaccepteerd zijn. Gelukkig ben ik nooit in die val gelopen. Maar ja, ik ben ook zo geestig en charmant, dat ik me niet hoefde te excuseren voor de gebruikelijke tekortkomingen.’


  ‘Ik vind het enorm vervelend wanneer hij zo doet,’ zei barones Melidere.


  ‘Het is gewoon zo, mijn lieve Barones.’ Hij grijnsde haar toe. ‘Valse bescheidenheid siert de mens helemaal niet, vindt u wel?’


  ‘Wees leuk in je eigen tijd, Stragen,’ berispte Ehlana hem. ‘Heeft Zalasta zijn zoon alle bijzonderheden van deze samenzwering verteld, Anarae?’


  ‘Ja, Majesteit. Gezien hun beider aard ging het verrassend eerlijk toe. Maar Scarpa was heel jong en had een overdreven voorstelling van zijn talenten. Zalasta besefte al spoedig dat de eenvoudige Styrische betoveringen die hij zijn zoon had aangeleerd tijdens zijn onregelmatige bezoeken aan Arjunië weliswaar voldoende waren om boerenkinkels te bedriegen, maar nauwelijks geschikt voor de onderhavige affaire. Daarom nam hij zijn zoon mee naar Verel om hem onder begeleiding van Ogerajin te plaatsen.’


  ‘Wanneer gebeurde dat, Anarae?’ vroeg Caalador nieuwsgierig.


  ‘Ongeveer vijf jaar geleden, Meester Caalador.’


  ‘Dat klopt dan met wat wíj hebben ontdekt. Het is bijna precies vijf jaar geleden dat Scarpa uit Arjunië verdween. Een paar jaar later kwam hij terug en begon hij onrust te stoken.’


  ‘Het was een korte leertijd,’ zei Xanetia, ‘maar Scarpa is snel van begrip. In feite was het zijn leermeester die de leertijd beëindigde, want Ogerajin was zeer beledigd door de arrogantie van de jongeman.’


  ‘Die Scarpa lijkt me een kerel voor wie de mensen in de rij staan om hem te haten,’ merkte Talen op. ‘Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik heb nu al een hekel aan hem.’


  ‘Zalasta was ook enigszins ontsteld over de agressieve aard van zijn zoon,’ zei Xanetia. ‘Hij nam hem mee naar Cyrga om hun meester te leren kennen, in de hoop dat hij zich van puur ontzag beter zou gaan gedragen. Cyrgon ondervroeg de jongeman uitvoerig en lichtte hem, kennelijk tevredengesteld, vervolgens in omtrent de taak die voor hem lag. Toen Scarpa vertrok, had hij niet meer eerbied voor de god van de Cyrgiërs dan tevoren, en Zalasta verloor de weinige sympathie die hij vroeger voor zijn zoon had gevoeld. Hij heeft nu besloten dat Scarpa, mocht hun samenzwering slagen, niet lang van de overwinning zal genieten.’ Ze zweeg even. ‘En het zal u goed doen te merken, Sephrenia, dat uw wraak reeds is begonnen. Zalasta is een holle man zonder god en zonder iemand in de wereld om hem lief te hebben of een vriend te noemen. Zelfs de vluchtige genegenheid die hij voor zijn zoon voelde is nu verdord, en hij is leeg en eenzaam.’


  Twee grote tranen welden op in de ogen van Sephrenia, maar ze veegde ze nijdig weg met de rug van haar hand. ‘Dat is niet genoeg, Anarae,’ zei ze onvermurwbaar.


  ‘U hebt te veel tijd doorgebracht met Elenen, moedertje,’ zei Sarabian. Daar schrok Sparhawk een beetje van. Hij wist niet of de briljante, grillige Tamulse keizer die koosnaam met opzet had gebruikt, of dat het een verspreking was geweest.


  ‘Wie heeft de anderen gerekruteerd, Anarae?’ vroeg Vanion, soepel een enigszins pijnlijke situatie verdoezelend.


  ‘Scarpa, Heer Vanion,’ antwoordde ze. ‘Cyrgon had hem bevolen handlangers te zoeken om een opstand aan te wakkeren in westelijk Tamuli, opdat Anakha de weg versperd zou worden wanneer hij aankwam met de legers van de Kerk. Want Cyrgon was niet bereid zijn geliefde Cyrgiërs in te zetten tegen iemand als u. Nu kende Scarpa een zekere arme Dacitische edelman die, geplaagd door speelschulden en het onzachte aandringen van zijn schuldeisers om zijn rekeningen te vereffenen, wegvluchtte uit Daconië en zich een tijd schuilhield in de Arjunische kermis waar Scarpa zijn twijfelachtige kunsten vertoonde. Toen hij terugkeerde uit Cyrga, bezocht Scarpa deze verlopen edelman, die baron Parok heette. Parok, geheel aan lager wal, leende zijn vroegere collega al spoedig een willig oor, want Scarpa bood hem verleidelijke lokmiddelen. Daarna raadpleegde het gewetenloze paar de verdorven Styriërs in Verel, volgde hun raad op en bezocht de koopman Amador in Edom en de dichter Elron in Astel, beiden mannen die zichzelf hoog schatten en ontevreden waren met de situatie in het leven die het lot hun had toebedeeld.’


  Bevier fronste. ‘We hebben ze allebei ontmoet, Anarae, en geen van beiden kwam als een natuurlijk leider op me over. Kon Scarpa niets beters vinden?’


  ‘Ze werden verkozen omdat ze bereid waren tot samenwerking, Heer Ridder. De vaardigheid om mensen te beïnvloeden met woorden en met de sterke persoonlijkheid die aller blikken trekt, kan met zekere Styrische betoveringen verbeterd worden. Hoe weinig indrukwekkend zij ook zijn, het was de wanhoop in hen die Scarpa zocht. Amador en Elron leden beiden zeer onder hun onbetekenendheid, en beiden waren ze bereid, begerig zelfs, alles te doen om zich te verheffen.’


  ‘In Thalesië zien we dat voortdurend, Bevier,’ verklaarde Ulath. ‘We noemen het “de kleine-manklacht”. Avin Wargunsson is een volmaakt voorbeeld. Hij gaat liever dood dan dat hij wordt genegeerd.’


  ‘Zo klein is Amador nu ook weer niet,’ merkte Talen op.


  ‘Er zijn allerlei soorten kleinheid, Talen,’ zei Ulath. ‘Hoe raakte graaf Gerrich in Lamorkand erbij betrokken, Anarae? En waarom?’


  ‘Hij werd op bevel van Zalasta door Scarpa gerekruteerd, Heer Ulath. Zalasta wilde onenigheid en onrust aanwakkeren op het Eosische continent, teneinde de Kerk van Chyrellos ervan te overtuigen dat het in haar belang was Anakha naar Tamuli te zenden om de oorzaak van de onlusten op te sporen. Van hen allen is alleen Zalasta thuis op beide continenten, en alleen hij begrijpt hoe uw Kerk denkt. In werkelijkheid zijn Elron en Amador slechts pionnen, en weten zij maar weinig over de ware omvang van de onderneming waaraan ze meewerken. Baron Parok weet meer, maar is nog steeds niet op de hoogte van al hun doelstellingen. Graaf Gerrich is een randfiguur. Hij trekt zijn eigen plan, dat slechts bij tijd en wijle overeenstemt met de plannen van zijn collega’s hier in Tamuli.’


  ‘Je moet bijna bewondering voor hen hebben,’ zei Caalador. ‘Ik heb nog nooit van zulke ingewikkelde en goed georganiseerde oplichterij gehoord.’


  ‘Maar het viel allemaal als een kaartenhuis in elkaar toen Xanetia de deur naar Zalasta’s geest opende,’ zei Kalten. ‘Zodra we erachter kwamen dat hij al die tijd aan de andere kant heeft gestaan, begon de hele zaak in te storten.’ Hij bedacht iets. ‘Hoe raakte Krager hierbij betrokken?’


  ‘Graaf Gerrich maakte Scarpa op hem attent,’ antwoordde Xanetia. ‘Gerrich had in het verleden gemerkt dat de man die Krager heet bruikbaar kan zijn.’


  ‘Ja,’ zei Ulath. ‘We zagen hem zijn nut bewijzen buiten de muren van het kasteel van baron Alstrom in Lamorkand. Martel vervolgt ons nog steeds met zijn geest, is het niet, Sparhawk?’


  ‘Hoeveel wisten mijn ministerie van Binnenlandse Zaken en de andere verraders in werkelijkheid van dit alles, Anarae?’ vroeg Sarabian.


  ‘Zo goed als niets, Majesteit. In het algemeen dachten ze dat hun activiteiten slechts deel uitmaakten van het voortdurende gevecht tussen minister van Buitenlandse Zaken Oscagne en minister van Binnenlandse Zaken Kolata. Kolata heeft hun winst geboden, dus volgden zij hem.’


  ‘Doodgewone paleispolitiek dus,’ zei Sarabian nadenkend. ‘Dat moet ik toch wel in gedachten houden bij hun processen. Ze waren niet zozeer niet loyaal, als wel omkoopbaar.’


  ‘Behalve Kolata, Majesteit,’ merkte Itagne op. ‘Zijn betrokkenheid moest toch dieper gaan dan de simpele huis-tuin-en-keuken politieke touwtrekkerij, niet?’


  ‘Kolata was een slachtoffer, Itagne van Matherion,’ verbeterde Xanetia hem. ‘Het was Teovin die immer als Zalasta’s contactpersoon aan het hof fungeerde. Aan hem bracht de man die Krager heet Zalasta’s instructies over, en Teovin heeft Kolata alleen verteld wat hij moest weten.’


  ‘Dat brengt ons bij de mislukte coup,’ zei Ehlana. ‘Krager heeft tegen Sparhawk gezegd dat het niet de bedoeling was dat die zou lukken maar dat hij alleen bedoeld was om ons te dwingen onze sterke en zwakke punten te tonen. Vertelde hij in feite de waarheid?’


  ‘Gedeeltelijk, Majesteit,’ antwoordde Xanetia. ‘De hoofdzaak was echter dat Zalasta niet zeker wist of hij Sparhawk moest geloven toen deze verklaarde dat hij Bhelliom in zee had gegooid. Door de opstand in de straten van Matherion aan te wakkeren en allen die Anakha het dierbaarst waren in gevaar te brengen, probeerde hij hem te dwingen te onthullen of hij het juweel nog bezat of niet.’


  ‘Dan hebben we hem helemaal in de kaart gespeeld door het te gaan halen, niet?’ opperde Khalad.


  ‘Dat denk ik niet,’ wierp Sparhawk tegen. ‘We zouden nooit hebben ontdekt dat Bhelliom een bewustzijn heeft als we hem hadden laten liggen waar hij lag. Daar wist niemand iets van, behalve Aphrael misschien. Azash leek het niet te weten, en Cyrgon weet het ook niet. Ik vraag me af of ze er allebei zo geïnteresseerd in waren geweest als ze hadden geweten dat hij zich tegen hun bevelen kon verzetten, zo nodig tot aan het wegvagen van deze wereld toe.’


  ‘Goed,’ zei Khalad. ‘We weten nu hoe het allemaal zo gekomen is. Wat gaat er hierna gebeuren?’


  ‘Dat ligt in de toekomst, Khalad van Demos,’ antwoordde Xanetia, ‘en de toekomst is voor allen verborgen. Maar weet dat onze vijanden in verwarring verkeren. Zalasta’s positie als raadgever van de keizerlijke regering vormde de basis van al hun plannen.’


  ‘Hoe snel zal hij zich kunnen herstellen, Sephrenia?’ vroeg Ehlana. ‘Jij kent hem beter dan wie ook. Zal hij in staat zijn onmiddellijk terug te slaan?’


  ‘Mogelijk,’ zei Sephrenia, ‘maar wat hij ook doet, het zal niet erg doordacht zijn. Zalasta is een Styriër, en wij reageren niet zo goed op verrassingen. Hij zal een tijdje wild om zich heen slaan – bergen verwoesten en meren in brand steken – voor hij weer greep op zichzelf krijgt.’


  ‘Dan moeten we hem nog een klap toebrengen,’ merkte Bevier op. ‘We moeten hem geen kans geven weer in evenwicht te komen.’


  ‘Wat vindt u van deze gedachte?’ zei Sarabian. ‘Toen we de geheime dossiers van het ministerie van Binnenlandse Zaken hadden uitgekamd, besloten we alleen de hooggeplaatste samenzweerders op te pakken, voornamelijk de commissarissen van politie en burgemeesters in de verschillende steden. De onderkruipers en verklikkers hebben we met rust gelaten, vooral omdat we niet genoeg ruimte hadden in de gevangenissen. Het ministerie van Binnenlandse Zaken stond volgens mij centraal in deze hele samenzwering, en nu zijn Zalasta en zijn vrienden waarschijnlijk gedwongen te steunen op de restjes die we hebben achtergelaten. Als ik de Atanen een wat grondiger opruiming liet houden, zou dat Zalasta niet des te meer uit zijn evenwicht brengen?’


  ‘Laat hem eerst tot rust komen, Sarabian,’ adviseerde Sephrenia. ‘Op dit moment is hij zo dol van razernij dat hij het waarschijnlijk niet eens merkt.’


  ‘Is Norkan nog op het eiland Tega?’ vroeg Vanion plotseling.


  ‘Nee,’ antwoordde Ehlana. ‘Ik werd moe van de namaakbrieven die hij me van daaruit stuurde, dus heb ik hem naar Atan teruggezonden.’


  ‘Goed zo. Ik denk dat we hem zo vlug mogelijk bericht moeten sturen over Zalasta’s verraad. Betuana moet het echt wel weten.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, Vanion-Leermeester,’ beloofde Engessa.


  ‘Dank je, Engessa-Atan. Als de kleine uitbarsting in de troonzaal een graadmeter is voor zijn huidige gemoedstoestand, dan heeft Zalasta nu alle zelfbeheersing verloren.’


  ‘Hij is bijna gek van razernij,’ beaamde Sephrenia. Het was de eerste keer dat ze rechtstreeks tegen Vanion had gesproken sedert de breuk tussen hen. Het gaf Sparhawk enige hoop.


  ‘Dan moet hij wel bijna iets doen, niet?’ vroeg Vanion haar. ‘In deze toestand moet stilzitten ondraaglijk voor hem zijn.’


  Ze knikte. ‘Hij zal op de een of andere manier reageren,’ zei ze, ‘en aangezien hij totaal niet was voorbereid op wat er allemaal gebeurd is, zal hij niets van tevoren hebben gepland.’


  ‘Wat hij ook onderneemt, zal dus aan alle kanten rammelen?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk gaat hij met bruut geweld te werk,’ voegde Sparhawk eraan toe. ‘Woedende mensen willen meestal iets kapotsmijten.’


  ‘Je moet Norkan en Betuana maar op de mogelijkheid wijzen, Engessa-Atan,’ instrueerde Sarabian hem.


  ‘Uw wil zal geschieden, Sarabian-Keizer.’


  Vanion begon heen en weer te lopen. ‘Zalasta heeft nog steeds min of meer de leiding,’ zei hij. ‘Tenminste, tot hij zoiets doms uithaalt dat Cyrgon hem vervangt. Als we hem eens zijn woede-uitbarsting lieten krijgen, die bedwongen, en vervolgens alle kleine samenzweerders oppakten? Laten we onze tegenstanders een beetje bang maken. Als ze zien hoe we stelselmatig alles vernielen wat ze met zoveel moeite hebben voorbereid en al hun vrienden oppakken, gaan ze over hun eigen sterfelijkheid nadenken. Op dat moment zal Cyrgon zich denk ik zelf laten zien, en dan kan Sparhawk Bhelliom op hem loslaten.’


  ‘Ik vind het vreselijk wanneer hij zo doet,’ zei Sephrenia tegen Xanetia. ‘Hij is zo zeker van zichzelf. Hij heeft waarschijnlijk helemaal gelijk. Mannen zijn veel aantrekkelijker wanneer ze alleen maar hulpeloze jongetjes zijn.’ Deze schijnbaar terloopse opmerking was verrassend. Sephrenia stapte kennelijk over de oeroude rassenhaat tussen Styriërs en Delphaeën heen, en praatte tegen Xanetia van vrouw tot vrouw.


  ‘Dan hoeven we dus niets anders te doen dan hier op Zalasta’s volgende zet zitten wachten,’ merkte Sarabian op. ‘Ik ben benieuwd wat hij gaat doen.’


  Ze hoefden niet lang op het antwoord te wachten. Een paar dagen later wankelde een uitgeputte Ataan de ophaalbrug over met een dringend bericht van ambassadeur Norkan.


  ‘Oscagne,’ begon het bericht met karakteristieke kortaangebondenheid, ‘verzamel alle Atanen die je te pakken kunt krijgen en stuur ze allemaal hierheen. Op dit moment zijn de Trollen bezig Noord-Atan met de grond gelijk te maken.’


  Hoofdstuk Drieëntwintig


  ‘We kunnen ze niet sturen, Engessa-Atan,’ zei Sarabian.


  ‘We hebben ze ter plaatse nodig. Op het ogenblik zijn zij het enige wat het rijk bijeenhoudt.’


  Engessa knikte. ‘Ik heb begrip voor de situatie, Sarabian-Keizer, maar Betuana-Koningin zal niet blijven wachten. Als het land van de Atanen in gevaar is, heeft ze geen keus, dan moet ze actie ondernemen. Dan beveelt ze de Atanen, ondanks haar bondgenootschap met u, naar huis te komen.’


  ‘Ze zal haar mensen terug moeten trekken,’ zei Vanion tegen de reusachtige Ataan. ‘Ze heeft niet genoeg krijgers om het noorden tegen de Trollen te verdedigen, dus zal ze Noord-Atan een poosje moeten opgeven. We kunnen haar niet met volledige garnizoenen te hulp komen, maar we kunnen wél een of twee pelotons van elk garnizoen missen. Dat is samen een paar duizend krijgers, maar ze doen er langer over om Atan te bereiken omdat ze zo verspreid gelegerd zijn. Ze moet zich gewoon terugtrekken tot we er zijn.’


  ‘We zijn Atanen, Vanion-Leermeester. We lopen niet weg.’


  ‘Dat stel ik ook niet voor, Engessa-Atan. Uw koningin stelt alleen haar legermacht anders op. Op dit moment kan ze het noorden niet verdedigen, en het heeft geen zin er nodeloos levens aan te verspillen. Het beste wat we intussen voor haar kunnen doen is haar een aantal Genidische adviseurs en Cyrinische technische hulp sturen.’


  ‘Niet helemaal, vriend Vanion,’ zei Kring. ‘Ik ga naar Tikume in Centraal-Astel. De Pelosiërs van het oosten zijn niet zo bang voor bossen als mijn kinderen, en Tikume houdt net zo van een goed gevecht als ik, dus brengt hij waarschijnlijk een paar duizend ruiters mee. Ik zal een paar honderd schutters verzamelen en zijn strijdmacht naar Atan voorgaan.’


  ‘Dat is een royaal aanbod, vriend Kring,’ zei Engessa.


  ‘Dat is mijn plicht, Engessa-Atan. Je treedt op als Mirtais vader, en dat maakt ons familie.’ Kring wreef afwezig met een hand over zijn kaalgeschoren schedel. ‘Schutters zijn heel belangrijk, denk ik. Jullie Atanen hebben morele bezwaren tegen het gebruik van bogen in oorlogstijd, maar toen we in Oost-Astel met die Trollen in aanvaring kwamen, merkten we dat je ze niet echt kunt bevechten zonder ze eerst met pijlen vol te schieten.’


  ‘Nog een voorstel,’ zei Khalad, zijn kruisboog omhooghoudend. ‘Hoe denkt uw volk over deze bogen, Engessa-Atan?’


  Engessa maakte een weifelend handgebaar. ‘Het is voor Tamuli een nieuw wapen, Kahlad-Schildknaap. We hebben er nog geen mening over gevormd. Sommige Atanen accepteren het misschien; anderen misschien niet.’


  ‘We zouden niet álle Atanen met kruisbogen hoeven te bewapenen,’ zei Khalad. Hij keek Sparhawk aan. ‘Hebt u mij hier nodig, Heer?’ vroeg hij.


  ‘Als je eens probeerde mij ervan te overtuigen dat dat niet zo is?’


  ‘Wat een omslachtige manier van spreken, Sparhawk. We hebben al die kruisbogen nog die we hebben verzameld toen we de opstand neersloegen. De meeste heb ik onklaar gemaakt, maar het zal niet al te veel tijd kosten ze weer te herstellen. Ik ga naar het noorden met Engessa-Atan en de technische adviseurs. Engessa kan proberen zijn mensen ervan te overtuigen dat de kruisboog een wettig oorlogswapen is, en dan kan ik hen leren ermee om te gaan.’


  ‘Ik voeg me later bij jullie in Atana,’ zei Kring. ‘Ik zal de schutters van Tikume naar de stad moeten brengen. De Pelosiërs hebben de neiging in bossen te verdwalen.’


  ‘Daar komt niets van in, Mirtai,’ zei Ehlana tegen de reuzin, wier ogen plotseling waren gaan schitteren. ‘Ik heb je hier nodig.’


  ‘Mijn verloofde en mijn vader trekken ten oorlog, Ehlana-Koningin,’ protesteerde Mirtai. ‘U kunt niet van me verwachten dat ik achterblijf.’


  ‘Zeker wel. Je gaat niet, en daarmee uit.’


  ‘Wilt u mij excuseren?’ vroeg Mirtai stijfjes.


  ‘Zoals je wilt.’


  Mirtai stormde naar de deur.


  ‘Maak niet al het meubilair kapot,’ riep Ehlana haar achterna.


  Het was in feite maar een kleine huiselijke crisis, maar het was evengoed een crisis, hoofdzakelijk doordat prinses Danae verklaarde dat ze dood zou gaan als haar verdwaalde kat niet onmiddellijk werd gevonden. Ze zwierf huilerig door de troonzaal en klom bij iedereen op schoot, smekend en vleiend. Sparhawk kon voor de zoveelste keer vaststellen wat een verwoestend effect zijn dochter op iemands gezond verstand kon hebben wanneer ze bij die persoon op schoot zat. ‘Help me alstublíeft mijn kat te zoeken, Sarabian,’ zei ze, de wang van de keizer met een handje aanrakend. Sparhawk was er allang achter dat de eerste regel in de omgang met Danae was dat je nooit moest toelaten dat ze je aanraakte. Als ze je eenmaal aanraakte, was je verloren. ‘Een beetje frisse lucht kan voor niemand kwaad, wel?’ zei Sarabian tegen de anderen. ‘We hebben nu al meer dan een week in deze kamer gezeten. Als we onze discussies eens opschortten en de kat van prinses Danae gingen zoeken? Volgens mij zijn we dan allemaal opgefrist wanneer we terugkomen.’


  Eén-nul voor Danae. Sparhawk glimlachte.


  ‘Weet je wat?’ ging Sarabian door. ‘Het is een prachtige ochtend. Als we er eens een uitje van maakten? Ik geef een seintje aan de keukens, en dan lunchen we allemaal op het grasveld.’ Hij keek glimlachend neer op Danae, wier hand net zo goed om zijn hart had kunnen liggen. ‘We zullen de terugkeer van Mmrr bij haar bazinnetje vieren.’


  ‘Wat een geweldig idee!’ riep Danae handenklappend uit. ‘Wat bent u toch wijs, Sarabian!’


  Ze lachten allemaal toegeeflijk en kwamen overeind. Sparhawk moest in zijn hart toegeven dat de keizer waarschijnlijk gelijk had. Door de dagelijkse lange vergaderingen begon iedereen inderdaad een beetje suf te worden. Hij ging naar zijn dochter en tilde haar op.


  ‘Ik kan lopen, vader,’ protesteerde ze.


  ‘Jawel, maar ik kan vlugger lopen. Mijn benen zijn langer. Het is toch de bedoeling dat we Mmrr zo snel mogelijk vinden, of niet?’


  Ze keek hem woedend aan.


  ‘Je hebt iedereen onder controle,’ zei hij zacht tegen haar. ‘Je hoeft ze niet als een kudde schapen rond te laten sjouwen. Wat is er aan de hand? Je kunt Mmrr naar huis laten komen wanneer je maar wilt. Wat voer je in werkelijkheid in je schild?’


  Ik wil een paar dingen in orde brengen voordat we het te druk krijgen, Sparhawk, en ik kan niets doen als jullie allemaal in deze kamer boven op elkaar zitten als een troep kippen. Ik wil jullie hier weg hebben, zodat ik orde op zaken kan stellen.’


  ‘Is Mmrr echt weg?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Natuurlijk niet. Ik weet precies waar ze is. Ik heb haar gewoon gezegd dat ze een poosje op sprinkhanen moest gaan jagen.’


  ‘Over wat voor soort dingen heb je het? Wat wil je precies regelen?’


  ‘Let op, Sparhawk,’ zei ze. ‘Let op, dan kom je er wel achter.’


  ‘Het kan gewoon niet, Kalten,’ zei Alean op treurige, berustende toon, toen het tweetal over de ophaalbrug liep, met Sparhawk en Danae vlak achter hen aan.


  ‘Hoe bedoel je, “het kan niet”?’


  ‘Jij bent een ridder, en ik ben maar een boerenmeisje. Waarom kunnen we niet alles laten zoals het is?’


  ‘Omdat ik met je wil trouwen.’


  Ze streek vertederd over zijn gezicht. ‘En ik zou er alles voor overhebben om met je te kunnen trouwen, maar het gaat niet.’


  ‘Ik zou wel eens willen weten waarom niet.’


  ‘Dat heb ik je al gezegd. We komen uit verschillende standen. Een boerenmeisje kan niet met een ridder trouwen. De mensen zouden ons uitlachen en gemene dingen over me zeggen.’


  ‘Dat zou maar één keer gebeuren,’ verklaarde hij, en hij balde zijn vuist.


  ‘Je kunt niet tegen de hele wereld vechten, liefste.’ Ze zuchtte. ‘Natuurlijk wel. Vooral als de wereld waar we over praten bestaat uit die vlinders die het hof in Cimmura teisteren. Voor de lunch kan ik er twaalf een kopje kleiner maken.’


  ‘Nee!’ zei ze scherp. ‘Geen moordpartij! Zie je niet wat er dan zou gebeuren? De mensen zouden me gaan haten. We zouden nooit vrienden hebben. Voor jou is dat niet zo erg, want jij wordt toch door prins Sparhawk of heer Vanion naar een of andere oorlog gestuurd, maar ik zou helemaal alleen zijn. Daar zou ik niet tegen kunnen.’


  ‘Ik wil met je trouwen!’ schreeuwde Kalten bijna.


  ‘Het zou mijn leven ook volledig maken, mijn liefste,’ zei Alean zuchtend, ‘maar het is onmogelijk.’


  ‘Dat wil ik in orde maken, Sparhawk,’ zei Danae hardop.


  ‘Rustig! Anders horen ze ons.’


  ‘Ze kunnen ons niet horen, Sparhawk – en ook niet zien, trouwens.’


  ‘Je gebruikt een betovering, neem ik aan?’


  ‘Natuurlijk. Het is een handige kleine betovering die maakt dat mensen ons negeren. Ze weten min of meer dat we er zijn, maar hun geest besteedt geen enkele aandacht aan ons.’


  ‘Ik begrijp het. Zo omzeil je ook het morele bezwaar tegen afluisteren, niet?’


  ‘Waar heb je het in godsnaam over, Sparhawk? Ik heb helemaal geen problemen met afluisteren. Ik luister altijd af. Hoe moet ik anders bijhouden wat de mensen uitvoeren? Zeg tegen moeder dat ze Alean een titel moet geven, zodat Kalten en zij kunnen trouwen. Ik zou het zelf doen als ik het niet zo druk had. Zorg ervoor.’


  ‘Was het zoiets als dit, waar je het eerder over had?’


  ‘Natuurlijk. Verspil geen tijd aan al die dwaze vragen, Sparhawk. We hebben vandaag nog veel meer te doen.’


  ‘Ik hou van u, Berit-Ridder,’ zei keizerin Elysoun een beetje verdrietig, ‘maar ik hou ook van hem.’


  ‘En van hoeveel anderen houdt u nog meer, Elysoun?’ vroeg Berit scherp.


  ‘Ik ben de tel kwijt.’ De keizerin met de ontblote borsten haalde haar schouders op. ‘Sarabian vindt het niet erg. Waarom zou jij dat wel vinden?’


  ‘Dus het is uit tussen ons? U wilt me niet meer zien?’


  ‘Doe niet zo bespottelijk, Berit-Ridder. Natuurlijk wil ik je nog eens zien, zelfs zo vaak als ik maar kan. Maar er komen gewoon tijden dat ik het druk heb met hém. Ik hoefde je dit helemaal niet te vertellen, weet je, maar je bent zo aardig dat ik niet achter je rug om…’ Ze zocht naar een woord.


  ‘Ontrouw wilde zijn?’ zei hij zonder omhaal.


  ‘Ik ben nooit ontrouw,’ zei ze verontwaardigd. ‘Neem dat meteen terug. Ik ben de trouwste vrouw van het hele hof. Ik ben trouw aan ten minste een dozijn jongemannen, aan allemaal tegelijk.’


  Hij barstte plotseling in lachen uit.


  ‘Wat is daar zo grappig aan?’ wilde ze weten.


  ‘Niets, Elysoun,’ antwoordde hij met oprechte genegenheid. ‘U bent zo verrukkelijk dat ik het niet kan laten te lachen.’


  Ze zuchtte. ‘Het leven zou zoveel eenvoudiger voor me zijn als jullie mannen deze dingen niet zo serieus namen. Liefde moet leuk zijn, maar jullie trekken een lelijk gezicht en zwaaien met jullie armen. Ga een poosje iemand anders liefhebben. Mij kan het niet schelen. Zolang iedereen gelukkig is, doet het er dan toe wie hen gelukkig heeft gemaakt?’


  Hij glimlachte weer in zichzelf.


  ‘Je houdt nog steeds van me, is het niet, Berit-Ridder?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat, Elysoun.’


  ‘Zie je nu wel. Dan is alles toch goed?’


  ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Sparhawk zijn dochter. Ze stonden vrij dicht bij Berit en Elysoun. Zo dicht dat Sparhawk er een tikkeltje verlegen van werd.


  ‘Berit raakte een beetje te zeer in de ban van het naakte meisje,’ antwoordde Danae. ‘Hij heeft geleerd wat er van haar te leren viel, dus is het tijd dat hun liefde een beetje bekoelt. Ik heb andere plannen met hem.’


  ‘Heb je wel eens overwogen hem zijn eigen plannen te laten trekken?’


  ‘Doe niet zo bespottelijk, Sparhawk. Hij zou er alleen maar een rommeltje van maken. Dit soort verhoudingen verzorg ik altijd. Het is een van de dingen waar ik het best in ben. We moeten opschieten. Ik wil Kring en Mirtai even opzoeken. Hij gaat haar iets vertellen waar ze niet blij mee zal zijn. Ik wil ter plaatse zijn om explosies te voorkomen.’


  Ze troffen Kring en Mirtai aan op het grasveld, onder een grote boom met vlammende herfstkleuren. Mirtai had de mand opengemaakt die de keuken had verstrekt en keek erin. ‘Een of andere dode vogel,’ meldde ze.


  Kring trok een gezicht. ‘Het zal wel beschaafd voedsel zijn,’ zei hij in een poging er het beste van te maken.


  ‘We zijn allebei krijgers, mijn verloofde,’ antwoordde ze, ook niet zo gelukkig met het lunchpakket. ‘We moeten rood vlees eten.’


  ‘Stragen heeft me eens verteld dat je een wolf hebt gegeten toen je nog klein was,’ zei Kring, die zich het verhaal ineens herinnerde.


  ‘Ja,’ antwoordde ze eenvoudig.


  ‘Bedoel je dat je dat echt hebt gedaan?’ Hij leek verbluft. ‘Ik dacht dat hij me maar een beetje voor de gek hield.’


  ‘Ik had honger,’ zei ze schouderophalend, ‘en ik had geen tijd om te stoppen. De wolf smaakte niet erg lekker, maar hij was dan ook rauw. Als ik tijd had gehad om hem te stoven, was hij misschien lekkerder geweest.’


  ‘Je bent een vreemde vrouw, mijn liefste.’


  ‘Daarom hou je toch van me, is het niet?’


  ‘Nou, het is een van de redenen. Kunnen we echt niet over ons probleem praten?’ Hij kwam kennelijk terug op een onderwerp dat ze al vele malen eerder hadden besproken.


  ‘Er is niets om over te praten. We moeten twee keer trouwen: een keer in Atana, en dan nog eens als we terug zijn in Pelosië. We zijn niet echt getrouwd voor we beide plechtigheden hebben meegemaakt.’


  ‘Maar na de plechtigheid in Atana zijn we toch half getrouwd?’


  ‘Half getrouwd is niet goed genoeg, Kring. Ik ben maagd. Ik heb te veel mannen gedood ter bescherming van mijn maagdelijkheid om genoegen te nemen met “half getrouwd”. Je zult gewoon moeten wachten.’


  Hij zuchtte. ‘Dat duurt nog heel lang, weet je,’ zei hij droefgeestig.


  ‘Zo ver is het nu ook weer niet, van Atana terug naar jouw land. We zullen doen wie er het eerst is.’


  ‘Het is niet de reis die het zo lang maakt, Mirtai. Het zijn de twee maanden die je voor het huwelijk in Pelosië in de tent van mijn moeder moet doorbrengen. Je moet onze gewoonten en plechtigheden leren.’


  Ze keek hem lang en strak aan. ‘Wat moet ik doen, zei je?’ Haar stem klonk onheilspellend.


  ‘Dat is het gebruik. In Pelosië woont een bruid voor het huwelijk altijd twee maanden bij de moeder van de bruidegom.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om dingen over hem te leren.’


  ‘Ik weet al alles over je.’


  ‘Ja, dat zal wel, maar het is nu eenmaal gebruik.’


  ‘Bespottelijk!’


  ‘Dat zijn gebruiken vaak, maar ik ben nu eenmaal de Domi, dus moet ik het goede voorbeeld geven, en jij zult de Doma zijn. De Pelosische vrouwen hebben geen eerbied voor je als je niet doet wat er van je verwacht wordt.’


  ‘Ik zal ze wel eerbied léren.’ Haar ogen waren keihard geworden.


  Hij leunde achterover op zijn ellebogen. ‘Ik was al bang dat je er zo over zou denken.’ Hij zuchtte.


  ‘Heb je er daarom nog niets over gezegd?’


  ‘Ik wachtte op het goede ogenblik. Zit er wijn in die mand? Misschien praat het gemakkelijker als we allebei een beetje ontspannen zijn.’


  ‘Laten we daar even mee wachten. We kunnen ons ontspannen nadat je me alles hebt verteld. Wat is dit voor onzin?’


  ‘Eens kijken of ik het kan uitleggen.’ Hij wreef over zijn hoofd. ‘Wanneer mijn volk zegt dat de bruid “over haar echtgenoot leert”, betekent dat niet dat ze hoort wat hij voor zijn ontbijt wil of zoiets. Waar het in wezen om gaat, is dat er vermogen mee gemoeid is.’


  ‘Ik heb helemaal geen vermogen, Kring. Ik ben een slavin.’


  ‘Niet als je met me getrouwd bent, allesbehalve. Dan ben je een heel rijke vrouw.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Pelosische mannen zijn eigenaar van hun wapens en hun paarden. Al het andere is eigendom van de vrouw. Wanneer ik vroeger iets stal – vee meestal – gaf ik het aan mijn moeder. Zij beheert mijn vermogen voor me tot ik trouw. Ze heeft recht op een deel daarvan. En daar zijn die twee maanden voor. Ze zijn bedoeld om jullie gelegenheid te geven het eens te worden over de verdeling.’


  ‘Daar hoeven we toch niet zó lang over te doen?’


  ‘Nou, waarschijnlijk niet. Mijn moeder is een redelijke vrouw. Maar jullie moeten samen ook echtgenoten opscharrelen voor mijn zusters. Dat zou niet zo moeilijk zijn als het er niet zoveel waren.’


  ‘Hoeveel?’ Haar stem klonk nu zeer hard.


  ‘Eh… acht, om precies te zijn.’


  ‘Acht?’ Ze zei het zonder uitdrukking in haar stem.


  ‘Mijn vader was heel energiek.’


  ‘Je moeder blijkbaar ook. Zien je zusters er een beetje leuk uit?’


  ‘Min of meer. Maar ze zijn geen van allen zo mooi als jij, liefje… Hoe zou dat ook kunnen?’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over. Er is een of ander probleem met je zusters, is het niet?’


  Krings gezicht vertrok. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Ik ken je, Kring. Je hebt pas op het allerlaatste moment iets over je zusters gezegd. Dat betekent dat je niet over ze wilde praten, en dat betekent dat er een probleem is. Wat is het?’


  ‘Ze denken dat ze rijk zijn. Dus geven ze zich een houding.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Ze zijn heel arrogant, Mirtai.’


  ‘Dan zal ik ze nederigheid bijbrengen,’ zei ze schouderophalend. ‘Aangezien ze maar met z’n achten zijn, kan ik het in één keer doen. Ik neem ze gewoon allemaal een uurtje mee naar het dichtstbijzijnde weiland. Als we terugkomen, zullen ze heel nederig zijn, en heel verlangend om welke man dan ook te trouwen die je moeder en ik voor ze uitkiezen. Ik zal zorgen dat ze alles doen om bij mij uit de buurt te blijven. Het moet je moeder en mij lukken de verdeling van het vermogen in één ochtend te regelen; dan maak ik ’s middags beschaafde mensen van je zusters, en dan kunnen we ’s avonds trouwen.’


  ‘Zo wordt het bij ons niet gedaan, liefste.’


  ‘Maar deze keer wel. Ik wil net zomin wachten als jij. Als je eens hier kwam en me een zoen gaf? Nu alles is geregeld, moeten we van de gelegenheid gebruik maken.’


  Hij grijnsde haar toe. ‘Helemaal mijn idee, lieveling.’ Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. Eerst was het een vrij beschaafde zoen, maar dat duurde niet lang. Na een ogenblik ging het er wild aan toe.


  ‘Dat komt helemaal op zijn pootjes terecht,’ zei Danae zelfvoldaan. ‘Ik wist niet zeker hoe Mirtai zou reageren op het samenwonen met Krings moeder, maar ze heeft alles nu onder controle.’


  ‘Maar de Pelosiërs zullen er niet zo blij mee zijn, weet je,’ zei Sparhawk.


  ‘Ze overleven het wel.’ De prinses haalde haar schouders op. ‘Ze zijn trouwens toch veel te vastgeroest in hun gewoonten. Ze hebben iemand als Mirtai nodig om hun ogen te openen voor de moderne wereld. Laten we verder gaan, Sparhawk. We zijn nog niet klaar.’


  ‘Hoe lang is dit al aan de gang?’ vroeg Stragen met lichtelijk verstikte stem.


  ‘Sinds ik een klein meisje was,’ antwoordde Melidere. ‘Ik was een jaar of zeven toen mijn vader de stempels maakte.’


  ‘Beseft u wat u hebt gedaan, Barones?’


  ‘Ik dacht dat we formaliteiten achterwege zouden laten, Heer Stragen.’ Ze glimlachte hem toe.


  Dat negeerde hij. ‘U hebt de economie van alle koninkrijken in Eosië een slag toegebracht. Dit is een schandaal!’


  ‘Ach, maak je niet druk, Stragen.’


  ‘U hebt de munt omlaaggehaald.’


  ‘Dat heb ik in wezen niet, maar waarom zou je je daar iets van aantrekken?’


  Omdat ik een dief ben! U hebt alles wat ik ooit heb gestolen van zijn waarde beroofd!’


  Nee, niet echt. De waarde van de munten heeft in feite niets te maken met hun werkelijke gewicht. Het is een kwestie van vertrouwen. Mensen houden dan misschien wel niet van hun regering, maar ze vertrouwen die wel. Als de regering zegt dat deze munt een halve kroon waard is, dan is die dat waard. Haar waarde is gebaseerd op een afspraak, niet op gewicht. Als de munt gekartelde randen heeft, heeft ze de waarde die op de bovenkant is gestempeld. Ik heb eigenlijk niets gestolen.’


  ‘U bent een misdadiger, Melidere!’


  ‘Hoe kan ik een misdadiger zijn als ik niets heb gestolen?’


  ‘Als ze er eens achter komen wat u hebt gedaan?’


  ‘Wat dan nog? Ze kunnen er niets aan doen. Als ze er iets over zeggen of proberen me iets te doen, vertel ik gewoon het hele verhaal. Dan valt elke regering in Eosië, omdat niemand meer vertrouwen heeft in de munt.’ Ze streek over zijn wang. ‘Je bent zo onschuldig, Stragen. Ik denk dat ik je daarom zo aardig vind. Je doet of je slecht bent, maar in wezen ben je net een kleine jongen.’


  ‘Waarom hebt u het verteld?’


  ‘Omdat ik een partner nodig heb. De zaken in Eosië kan ik wel aan, maar het zou me een beetje te veel worden om in Tamuli ook iets op te zetten. Jij hebt hier contacten en ik niet. Ik zal je het vak leren en dan Tamuli aan je verpachten. Ik zal een titel voor je kopen en de zaken zo regelen dat je meteen kunt beginnen. ’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Waarom bent u zo vrijgevig?’


  ‘Ik ben niet vrijgevig, Stragen. Je betaalt wel degelijk elke maand je pacht. Daar kan ik voor zorgen. En je betaalt niet in munten. Ik wil goud, Stragen – lekkere, massieve staven goud die ik kan wegen – en probeer niet er koper doorheen te mengen. Als je dat ooit probeert, laat ik je keel doorsnijden.’


  ‘U bent de hardste vrouw die ik ooit heb ontmoet, Melidere.’ Hij klonk of hij een beetje bang voor haar was.


  ‘Alleen op sommige plaatsen, Stragen,’ antwoordde ze schalks. ‘Verder ben ik vrij zacht. O, dat vergat ik nog te zeggen: we gaan trouwen.’


  ‘We gaan wat?’


  ‘Compagnonschappen worden niet in de hemel gesloten, Heer, huwelijken wel. Een huwelijk zal me des te meer greep op je geven.’


  ‘En als ik eens níet wil trouwen?’ Hij klonk nu enigszins wanhopig.


  ‘Dan heb je pech gehad, Stragen, want of je wilt of niet, je gáát met me trouwen.’


  ‘En als ik het niet doe, laat u me zeker vermoorden?’


  ‘Natuurlijk. Ik laat je niet los rondlopen met deze informatie. Je raakt wel aan het idee gewend. Ik ben in staat je waanzinnig gelukkig en ook nog puissant rijk te maken. Wanneer heb je ooit een beter aanbod gekregen?’


  Stragens ogen straalden echter pure paniek uit.


  ‘Dáár had ik nu niet op gerekend,’ zei Danae, toen Sparhawk en zij het grasveld over liepen.


  Sparhawk was bijna te geschokt om te antwoorden. ‘Bedoel je dat je niets van Melideres kleine hobby wist?’


  ‘O, dat natuurlijk wel. Melidere heeft een aantal jaren geleden een plaats in moeders hofhouding gekocht.’


  ‘Gekocht?’


  ‘Ze heeft een oude gravin betaald om zich terug te trekken. Waar ik niet op had gerekend, was de directe manier waarop ze Stragen benaderde. Ik dacht dat ze het een beetje vriendelijk zou inkleden, maar ze was een en al zakelijkheid. Ze heeft hem aan mootjes gesneden en hem geen enkele bewegingsvrijheid gegeven terwijl ze daarmee bezig was. Ik geloof dat ik haar verkeerd heb beoordeeld.’


  ‘Nee, in feite heb je Stragen verkeerd beoordeeld. Ze heeft de enige techniek toegepast die haar kans van slagen gaf. Stragen is heel glad. Je moet hem met een vork op je bord prikken voor je hem kunt snijden. Naar een gewoon huwelijksaanzoek had hij waarschijnlijk niet geluisterd, dus pakte ze het zakelijk aan. Het huwelijk was maar een toevallig onderdeel.’


  ‘Voor haar niet.’


  ‘Dat weet ik. Maar ze heeft het goed aangepakt. Ik moet dit wel aan je moeder vertellen, weet je.’


  ‘Nee, dat hoef je helemaal niet. Je hebt Melidere gehoord. Moeder zou er niets aan kunnen doen, en je zou haar alleen maar ongerust maken.’


  ‘Ze stelen miljoenen, Aphrael.’


  ‘Ze stelen niets, Sparhawk. Wat ze gaan doen, verandert de waarde van het geld in geen enkel opzicht. Als je het goed beschouwt, schéppen ze in feite rijkdom. Dat zal de hele wereld ten goede komen.’


  ‘Die logica kan ik niet helemaal volgen.’


  ‘Dat hoeft ook niet, vader,’ zei ze liefjes. ‘Neem het maar gewoon van mij aan.’ Ze stak haar hand uit. ‘Nu moeten we daarheen.’


  ‘Daar’ was bij de slotgracht, waar Sephrenia en Vanion naast elkaar over de met gras begroeide oever liepen. Sparhawk raakte langzamerhand gewend aan zijn feitelijke onzichtbaarheid, maar het gaf hem nog steeds een vreemd gevoel wanneer een van zijn vrienden hem recht aankeek zonder zijn aanwezigheid te registreren.


  ‘Het zou helemaal afhangen van het soort vis dat ter plaatse voorhanden is,’ legde Vanion uit. Sparhawk wist dat Vanion iets uitlegde, omdat hij zijn ‘uitlegtoon’ bezigde, die veel weg had van zijn ‘preektoon’. Vanion had hele generaties aankomende Pandion Ridders in slaap gepraat, zowel in de collegezaal als in de kapel.


  ‘Waarom praat hij zo?’ vroeg Danae.


  ‘Omdat hij bang is,’ zei Sparhawk met een zucht.


  ‘Voor Sephrenia? Vanion is nergens bang voor – en nog wel het minst voor Sephrenia. Hij houdt van haar.’


  ‘Dat maakt hem bang. Hij weet niet wat hij moet zeggen. Als hij iets verkeerds zegt, kan alles weer misgaan.’


  ‘Nu heb je,’ vervolgde Vanion zijn college, ‘warmwatervissen en koudwatervissen. Karpers houden van warm water, en forellen meer van koud.’


  Sephrenia’s ogen begonnen een glazige uitdrukking te krijgen. ‘Het water in de slotgracht staat er al een hele tijd, dus is het vrij warm. Dat sluit forel min of meer uit, denk je niet?’


  ‘Dat zal wel,’ zei ze zuchtend.


  ‘Maar dat betekent niet dat je hier geen andere vissoort kunt uitzetten. Een echt goede kok kan wonderen verrichten met karpers. Bovendien helpen karpers ook nog eens het water schoon te houden. Er is niets zo goed als een school karpers om ervoor te zorgen dat stilstaand water niet vervuilt.’


  ‘Nee,’ zuchtte ze. ‘Vast niet.’


  ‘Wat is hij in hemelsnaam aan het doen?’ barstte Danae uit.


  ‘Dat heet “spitsroeden lopen”,’ legde Sparhawk uit. ‘Hij houdt waarschijnlijk ook lange verhandelingen over het weer.’


  ‘Het komt nooit goed tussen hen als hij niet zonder omhaal tegen haar praat over iets wat belangrijk is.’


  ‘Dat zal hij waarschijnlijk niet doen. Aphrael. Ik denk dat Sephrenia de eerste stap moet nemen.’


  ‘Ik heb haar gevonden!’ kwam Talens schreeuw over het grasveld. ‘Ze zit in deze boom!’


  ‘Hè, verdorie!’ zei Danae geïrriteerd. ‘Hij moest haar nog niet vinden. Wat doet ze trouwens in een boom? Het was niet de bedoeling dat ze in een boom klom.’


  ‘We kunnen er net zo goed heen gaan,’ zei Sparhawk. ‘Iedereen drentelt die kant uit. Je kunt je betovering maar beter opheffen.’


  ‘En Vanion en Sephrenia dan?’


  ‘Waarom laten we het hen zelf niet uitzoeken?’


  ‘Omdat hij nog tien jaar doorgaat met verhalen over vis, daarom.’


  ‘Sephrenia blijft niet eeuwig naar verhalen over vis luisteren, Danae, en dan neemt zij het heft wel in handen. Vanion praat niet echt over vis. Hij vertelt haar dat hij eraan toe is om het bij te leggen, als zij dat ook is.’


  ‘Daar heeft hij niets over gezegd. Hij stond op het punt haar recepten voor gekookte karper te geven.’


  ‘Dat hóórde je hem zeggen, maar dat was niet wat hij in werkelijkheid zei. Je moet met beíde oren leren luisteren, Danae.’


  ‘Elenen!’ zei ze, en ze sloeg haar ogen ten hemel.


  Toen hoorden ze Kalten schreeuwen: ‘Pas op!’


  Sparhawk keek gespannen naar de plek waar de anderen zich rond een hoge esdoorn hadden verzameld. Talen zat tussen de hoogste takken en kroop langzaam over een heel dunne zijtak op Mmrr af, die verwilderd zat te kijken. De tak was stevig genoeg om Mmrr te dragen, maar Talen was te zwaar. De tak boog onheilspellend door, en bij de stam klonken onaangename, krakende geluiden.


  ‘Talen!’ schreeuwde Kalten weer. ‘Ga terug!’


  Maar tegen die tijd was het natuurlijk te laat. De tak brak niet af van de stam, maar spleet aan de basis en scheurde langs de boom af. Talen deed een wanhopige greep, ving de verwarde en doodsbange kat in één hand, en dook vervolgens door de onderste takken van de boom.


  Alles was nog niet verloren. De kerkridders hadden allemaal ervaring in verschillende gradaties magie; Sephrenia was aanwezig, en Aphrael zelf zat op de schouders van Sparhawk. De moeilijkheid was dat niemand Talen echt kon zien. De esdoorn had grote bladeren en de jongen viel door de takken naar beneden en was geheel onzichtbaar door het gebladerte. Ze hoorden hem takken raken in zijn val, een reeks klappen en ploffen die vergezeld gingen van gekreun en scherpe uitroepen van pijn. Toen kwam hij, slap vallend, uit de onderste bladeren te voorschijn en belandde met een doffe klap op het gras onder de boom, met Mmrr nog steeds losjes in een hand. Hij kwam niet overeind.


  ‘Talen!’ gilde Danae in afgrijzen.


  Sephrenia was het eens met de opvatting van Sarabians geneesheren. Talen had geen echt ernstige verwondingen opgelopen. Hij was bont en blauw en gekneusd, en er zat een grote, lelijke bult op zijn voorhoofd doordat hij tegen de stugge tak was gebotst die hem bewusteloos had geslagen, maar Sephrenia verzekerde hun dat hij, afgezien van loeiende hoofdpijn, geen blijvende gevolgen van zijn val zou ondervinden.


  Prinses Danae was echter niet in de stemming om gerustgesteld te worden. Ze bleef bezorgd bij het bed zitten en reageerde met kreetjes van schrik wanneer de bewusteloze jongen zich even bewoog of het kleinste geluid maakte.


  Ten slotte tilde Sparhawk haar op en droeg haar de kamer uit. Er waren daar mensen die waarschijnlijk beter geen getuige konden zijn van een wonder. ‘Het is een beetje uit de hand gelopen, hè, Aphrael?’ merkte hij op tegen de ontredderde Kindgodin.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je moest zo nodig van alles bedisselen – proberen dingen in orde te brengen die vanzelf wel goed waren gekomen als je je er maar niet mee had bemoeid – en het heeft Talen bijna zijn leven gekost.’


  ‘Het was mijn schuld niet dat hij uit de boom is gevallen.’


  ‘Wiens schuld was het dan?’ Sparhawk wist dat hij logisch gezien geen been had om op te staan, maar hij vond dat het langzamerhand tijd werd de bemoeizieke kleine godin een halt toe te roepen. ‘Je bemoeit je te veel met anderen, Aphrael,’ zei hij. ‘Mensen moeten hun eigen leven kunnen leiden en hun eigen fouten maken. Als je ons de kans maar geeft, kunnen we meestal onze vergissingen zelf wel rechtzetten. Waar het waarschijnlijk op neerkomt is dat je niet altijd iets hóeft te doen, alleen maar omdat je het kunt. Misschien wil je daar eens over nadenken.’


  Ze staarde hem een hele tijd aan en barstte toen plotseling in huilen uit.


  ‘De boogschutters van Tikume zullen ons helpen,’ zei Vanion tegen Sparhawk toen de twee een tijdje later op de borstwering stonden. ‘Ulath heeft gelijk met wat hij over de Trollen zei. Je moet hun beslist iets van hun kracht ontnemen voordat je met ze gaat vechten.’


  ‘En dat idee van Khalad over de kruisbogen is ook zo slecht niet.’


  ‘Klopt. Godzijdank heb je hem meegenomen.’ De leermeester tuitte zijn lippen. ‘Ik zou graag hebben dat je persoonlijk toeziet op Khalads opleiding wanneer je weer in Cimmura bent, Sparhawk. Zorg dat hij, behalve in militaire vaardigheden, ook instructie krijgt in politiek, diplomatie en kerkelijk recht. Ik denk dat hij het ver brengt in onze orde, en ik wil zeker weten dat hij klaar is voor welke functie dan ook.’


  ‘Zelfs die van jou?’


  ‘Er zijn vreemdere dingen gebeurd.’


  Sparhawk dacht weer aan Vanions college over vis van die ochtend. ‘Maak je enige vorderingen met Sephrenia?’ vroeg hij.


  ‘We spreken weer met elkaar, als je dat bedoelt.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Waarom ga je niet eens gewoon met haar zitten praten? Over dingen die belangrijker zijn dan het weer, of hoeveel vogels er op een tak kunnen zitten, of welke soorten vis er in een slotgracht kunnen leven?’


  Vanion keek hem scherp aan. ‘Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken?’


  ‘Het is wel degelijk mijn zaak, Vanion. Ze kan niet functioneren zolang deze breuk tussen jullie bestaat – en jij ook niet, trouwens. Ik heb jullie nodig – jullie allebei – en ik kan niet echt op jullie rekenen zolang jullie je geschillen niet hebben bijgelegd.’


  ‘Ik durf niet sneller te gaan, Sparhawk. Eén verkeerde beweging zou alles kunnen verknoeien.’


  ‘Maar het nalaten van actie ook. Ze wacht tot jij de eerste stap doet. Laat haar niet te lang wachten.’


  Stragen kwam de borstwering op. ‘Hij is weer bij bewustzijn,’ meldde hij. ‘Hij praat onsamenhangend, en zijn ogen staan wazig, maar hij is tenminste bij bewustzijn. Je dochter slooft zich erg voor hem uit, Sparhawk.’


  ‘Ze mag hem graag,’ zei Sparhawk schouderophalend. ‘Ze zegt tegen iedereen dat ze te zijner tijd met hem trouwt.’


  ‘Kleine meisjes zijn wel vreemd, hè?’


  ‘Zeker, en Danae is vreemder dan de meeste meisjes.’


  ‘Ik ben blij dat ik jullie even alleen tref,’ zei Stragen vervolgens. ‘Er is iets wat ik met jullie wil bespreken voor ik het aan de anderen voorleg.’ Stragen rammelde afwezig met twee gouden Eleense halve kronen in zijn rechterhand; hij ging nauwkeurig met een vingertop langs de kartelranden en woog ze even, alsof hij hun gewicht wilde schatten. De bekentenis van barones Melidere leek hem een beetje uit zijn evenwicht te hebben gebracht. ‘Zalasta’s woede-uitbarsting was niet zo onredelijk als we hadden verwacht. Met het loslaten van de Trollen op Noord-Atan heeft hij ons in een lastig parket gebracht. We moeten daar natuurlijk iets aan doen, maar ik denk dat we ons ook moeten voorbereiden op zijn volgende zet. Trollen hebben niet veel begeleiding nodig als ze eenmaal op het juiste spoor zijn gezet, dus Zalasta heeft nu tijd om iets anders uit te werken, denken jullie niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde Sparhawk.


  ‘Nu kan ik het bij het verkeerde eind hebben…’


  ‘Maar je denkt niet dat dat zo is,’ maakte Vanion sarcastisch de zin voor hem af.


  ‘Hij is vandaag wel lichtgeraakt, niet?’ zei Stragen tegen Sparhawk.


  ‘Hij heeft een boel aan zijn hoofd.’


  ‘Ik vermoed dat de samenzweerders die Sarabian en Ehlana wegens plaatsgebrek in de gevangenissen hebben laten lopen, een rol spelen in Zalasta’s volgende zet.’


  ‘Dat kun je net zo goed zeggen van de legers die Parok, Amador en Elron in West-Tamuli op de been hebben gebracht,’ wierp Vanion tegen.


  Stragen schudde zijn hoofd. ‘Die legers zijn op de been gebracht om de kerkridders van het continent te weren, en bovendien is het gebeurd op speciaal bevel van Cyrgon. Als Zalasta ze nu in gevaar brengt, moet hij zich tegenover Cyrgon verantwoorden, en ik geloof nooit dat hij al zo moedig is.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf Vanion toe. ‘Goed, laten we aannemen dat hij inderdaad gebruik maakt van die tweederangs samenzweerders. Sarabian en Ehlana hebben al stappen ondernomen om ze op te pakken.’


  ‘Waarom zouden we de moeite nemen ze op te pakken, Heer?’


  ‘Om ze van de straat te houden, bijvoorbeeld. En dan zitten we nog met de kleinigheid dat ze hoogverraad hebben gepleegd. Ze moeten berecht en gestraft worden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als voorbeeld, idioot die je bent!’ vloog Vanion op.


  ‘Ik ben met u eens dat het belangrijk is hen van de straat te houden, Heer Vanion, maar er zijn effectievere manieren om mensen ten voorbeeld te stellen. En niet alleen effectiever, maar ook verschrikkelijk veel zekerder. Wanneer je mensen door de politie laat oppakken, maakt dat herrie, en meestal horen anderen die herrie en zien ze kans te ontsnappen. Bovendien zijn rechtszittingen vervelend en duur, en geven ze geen absolute zekerheid.’


  ‘Ik neem aan dat je een alternatief in gedachten hebt,’ zei Sparhawk.


  ‘Natuurlijk. Waarom zouden we niet eerst de executies uitvoeren en de rechtszittingen later houden?’


  Ze staarden hem aan.


  ‘Ik borduur een beetje voort op een idee dat ik laatst had,’ zei Stragen. ‘Caalador en ik kunnen beschikken over een aantal onverschrokken deskundigen die de executies in alle rust kunnen uitvoeren.’


  ‘Je hebt het over moord, Stragen,’ sprak Vanion beschuldigend. ‘Nu u het zegt, Heer Vanion, ik geloof dat dat inderdaad de term is die sommige mensen daarvoor gebruiken. De hele gedachte achter “voorbeelden” is dat anderen zo worden afgeschrikt dat ze niet dezelfde misdaad begaan. Het werkt niet echt, omdat misdadigers weten dat de kans dat ze worden opgepakt en gestraft zeer klein is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is gewoon een van de risico’s die je in dit vak loopt. Wij beroepsmisdadigers overtreden voortdurend de wet. Maar waar we niet tegen zondigen, zijn onze regels. In onze gemeenschap wordt mensen die de regels overtreden geen proces gegund. Ze worden gewoon gedood. Geen vrijspraak, geen gratie, geen ontvluchting op het laatste moment. Zaak gesloten. Het recht van de reguliere maatschappij is langzaam en onzeker. Bij ons is het net andersom. Als je afschrikking wilt gebruiken om de mensen op het rechte pad te houden, gebruik dan échte afschrikking. ’


  ‘Er zit iets in, Vanion,’ opperde Sparhawk voorzichtig.


  ‘Je overweegt zoiets toch niet in ernst? Het gaat om duizenden mensen! Je hebt het over de grootste massamoord in de geschiedenis!’


  ‘Het is een manier om een record te vestigen,’ zei Stragen schouderophalend. ‘Caalador en ik gaan het waarschijnlijk sowieso doen. We zijn allebei ongeduldig van aard. Ik zou jullie er niet mee lastig hebben gevallen, als ik niet graag jullie mening over het onderwerp had gehad. Moeten we het aan Sarabian en Ehlana vertellen, of zullen we maar gewoon onze gang gaan zonder hen ermee te storen? Discussies over de betrekkelijkheid van moraal zijn zo vervelend, vinden jullie niet? Waar het om gaat, is dat we iets moeten verzinnen om Zalasta nog meer uit zijn evenwicht te brengen, en ik denk dat dit misschien niet zo gek is. Als hij op een ochtend in de niet zo verre toekomst bij het wakker worden merkt dat hij geheel en al alleen staat, bedenkt hij zich misschien nog eens of hij wel zo’n verstandige koers vaart. En tussen twee haakjes: ik heb Berit en Xanetia even geleend. Ze maken een wandelingetje in de buurt van de Cynesgische ambassade, zodat Xanetia dat net van haar eens even door de geesten van de mensen daarbinnen kan halen. We hebben al heel wat namen, maar er zijn er vast meer.’


  ‘Moet ze niet bij iemand in de kamer zijn om zijn gedachten te horen?’ vroeg Vanion.


  ‘Dat weet ze niet zeker. Ze heeft nooit de kans gehad de grenzen van haar gave te testen. De expeditie van vandaag is een soort experiment. We hopen dat ze door de muren heen kan reiken en de namen van de mensen daarbinnen eruit kan trekken. Als het niet lukt, bedenk ik een manier om haar binnen te krijgen, zodat ze kan oppikken wat we nodig hebben. Caalador en ik willen zoveel mogelijk informatie en namen. De voorbereiding van de grootste massamoord in de geschiedenis is een ingewikkelde zaak, en we hebben geen zin om het twee keer te doen.’


  Hoofdstuk Vierentwintig


  ‘Het zijn afleidingsmanoeuvres,’ zei Ulath de volgende ochtend. Hij liet een van de berichten die keizer Sarabian had meegenomen zakken. ‘De weerwolven en vampier en boze geesten zijn zinsbegoochelingen, dus die kunnen niemand kwaad doen, en die aanvallen op Ataanse garnizoenen zijn niet meer dan zelfmoordpogingen, bedoeld om verwarring te zaaien. Dit soort dingen hebben ze allemaal al eens gedaan.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ beaamde Sparhawk. ‘Er is niets nieuws bij, en het heeft geen enkel echt doel, behalve de Atanen op hun plaats houden.’


  ‘Jammer genoeg lukt dat uitstekend,’ zei Bevier. ‘Door al deze toestanden kunnen we van de Ataanse garnizoenen niet veel mensen missen om als hulp naar Betuana te sturen.’


  ‘Het idee van heer Vanion om pelotons uit de grootste garnizoenen los te maken moet toch wel íets helpen,’ protesteerde Sarabian.


  ‘Jawel, Majesteit,’ antwoordde Bevier, ‘maar zal het genoeg zijn?’


  ‘Dat móet het zijn,’ zei Vanion. ‘Meer kunnen we op het ogenblik niet missen. Maar het gaat om Atanen, en aantallen spelen bij hen niet zo’n rol. Een Ataan is op z’n eentje al een half leger.’


  Stragen wenkte Sparhawk en de twee drentelden naar de lange tafel die met het ontbijt was beladen. De blonde dief koos met zorg een broodje uit. ‘Het werkte,’ zei hij zacht. ‘Xanetia moet de persoon wiens gedachten ze steelt, zíen, maar Berit heeft een gebouw gevonden dat vrij dicht bij de ambassade staat en een stuk hoger is. Xanetia heeft een comfortabele kamer waar ze kan zitten, met een raam dat uitkijkt op het kantoor van de ambassadeur. Ze pikt alle soorten informatie en namen voor ons op.’


  ‘Waarom houden we dit voor de anderen geheim?’


  ‘Omdat Caalador en ik de informatie gaan gebruiken om het nieuwe wereldrecord te vestigen waar we het gisteren over hadden. Sarabian heeft zijn goedkeuring nog niet gegeven, dus laten we hem niet nerveus maken met iets waarover hij niets hoeft te weten – tenminste niet voordat we alle lijken netjes op stapels hebben gelegd.’


  De volgende dag werd prinses Danae ziek. Het was niets duidelijks. Ze had geen koorts, geen uitslag en geen hoestbuien; ze was alleen door een soort lusteloze zwakheid bevangen. De prinses leek geen eetlust te hebben en ze was moeilijk wakker te krijgen.


  ‘Het is precies hetzelfde als vorige maand,’ verzekerde Mirtai de bezorgde ouders van het meisje. ‘Ze heeft een versterkend drankje nodig, dat is alles.’


  Maar Sparhawk wist dat Mirtai geen gelijk had. De maand daarvoor was Danae niet echt ziek geweest. De Kindgodin deed heel luchtig over haar gave op twee plaatsen tegelijk te zijn, maar haar vader wist wel beter: wanneer haar aandacht sterk gericht was op wat er op de ene plaats gebeurde, verkeerde ze op de andere plaats half in coma. Maar deze ziekte leek op de een of andere manier heel anders. ‘Als jij het vast eens met een versterkend drankje probeerde, Ehlana?’ stelde hij voor. ‘Dan ga ik met Sephrenia praten. Misschien kan zij nog iets anders bedenken.’


  Hij trof Sephrenia in haar kamer aan. Ze zat somber uit het raam te kijken, hoewel het vrij duidelijk was dat ze het uitzicht niet eens zag. ‘We zitten met een probleem, moedertje,’ zei Sparhawk, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed. ‘Danae is ziek.’


  Ze draaide zich abrupt om met verschrikte ogen. ‘Dat is onzin, Sparhawk. Ze wordt niet ziek. Dat kan ze niet.’


  ‘Dat dacht ik ook, maar toch is ze ziek. Het is niets tastbaars, geen duidelijke symptomen of zo, maar ze voelt zich beslist niet goed.’


  Sephrenia kwam snel overeind. ‘Ik ga even kijken,’ zei ze. ‘Misschien krijg ik haar zover dat ze me vertelt wat er aan de hand is. Is ze alleen?’


  ‘Nee. Ehlana is bij haar. Ik denk niet dat ze de kamer uit wil. Wordt het dan niet een beetje ingewikkeld?’


  ‘Laat dat maar aan mij over. We moeten dit tot op de bodem uitzoeken voor het erger wordt.’


  Sephrenia’s kennelijke bezorgdheid maakte dat Sparhawk des te meer ging piekeren. Met groeiende ongerustheid volgde hij haar naar de koninklijke vertrekken. In één ding had ze gelijk: Aphrael was op generlei wijze vatbaar voor menselijke ziekten, dus dit was niet een eenvoudige dampkoorts of een van de ontelbare kinderziekten die alle mensen oplopen, verduren en verwerken. En de gedachte dat er zoiets kon bestaan als een verkoudheidje van de goden schoof hij meteen terzijde.


  Sephrenia ging heel zakelijk te werk. Ze mompelde de Styrische betovering al voordat ze Danae’s kamer binnenging.


  ‘Ik dank de hemel dat je er bent, Sephrenia!’ riep Ehlana uit, half overeind komend uit haar stoel bij het bed van het meisje. ‘Ik was zo…’


  Sephrenia liet de betovering los met een merkwaardig handgebaar, en Ehlana’s ogen werden glazig. Ze bevroor op haar plaats, halfovereind uit haar stoel en met een hand gedeeltelijk uitgestoken.


  Sephrenia liep naar het bed, ging op de rand zitten en nam het meisje in haar armen. ‘Aphrael,’ zei ze, ‘word wakker. Ik ben het, Sephrenia.’


  De Kindgodin deed haar ogen open en begon te huilen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sephrenia, en ze klemde haar zusje nog steviger in haar armen en wiegde met haar heen en weer.


  ‘Ze vermoorden mijn kinderen, Sephrenia!’ jammerde Aphrael. ‘Overal in Eosië! De Elenen vermoorden mijn kinderen! Ik wil dood!’


  ‘We moeten naar Sarsos,’ zei Sephrenia een tijdje later tegen Sparhawk en Vanion, toen het drietal alleen was. ‘Ik moet met de Duizend praten.’


  ‘Ik weet dat het haar hart breekt,’ zei Vanion, ‘maar het kan toch niet echt kwaad, wel?’


  ‘Het kan haar dood zijn, Vanion. De jonge Goden zijn zo totaal verweven met hun vereerders dat hun leven zelf van hen afhangt. Alsjeblieft, Sparhawk, vraag Bhelliom ons meteen naar Sarsos te brengen.’


  Sparhawk knikte grimmig, haalde de doos te voorschijn en raakte het deksel aan met zijn ring. ‘Open u!’ Hij zei het scherper dan hij had bedoeld.


  Het deksel sprong open.


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk, ‘er is een crisis ontstaan. De Kindgodin is ernstig ziek door de moord op haar vereerders in het verre Eosië. We moeten meteen naar Sarsos, opdat Sephrenia de Duizend van Styricum kan raadplegen over een genezende behandeling.’


  ‘Uw wil geschiede, Anakha.’ De woorden kwamen uit Vanions mond. De leermeester begon wat onzeker te kijken. ‘Past het mij u te zeggen dat ik met u en uw levensgezellin meeleef in deze ziekte van uw enig kind?’


  ‘Ik stel uw vriendelijke bezorgdheid zeer op prijs, Blauwe Roos.’


  ‘Mijn zorg komt niet alleen uit vriendelijkheid voort, Anakha. Tweemaal heeft de zachte hand van de Kindgodin me aangeraakt, en zelfs ik ben niet bestand tegen de subtiele betovering van haar aanraking. In naam van de liefde die wij allen haar toedragen, laat ons snel naar Sarsos gaan, opdat zij moge genezen.’ De wereld leek te bewegen en te vervagen, en toen stond het drietal buiten de met marmer betegelde vergaderhal in Sarsos. De herfst was hier verder voortgeschreden, en het berkenbos aan de rand van de stad vlamde van kleuren.


  ‘Wachten jullie maar hier,’ zei Sephrenia. ‘Laten we de heethoofden niet op de kast jagen door weer Elenen naar de vergaderzaal mee te nemen.’


  Sparhawk knikte en deed Bhellioms gouden doos open om het juweel weg te bergen.


  ‘Nee, Anakha,’ zei Bhelliom tegen hem, weer sprekend door Vanions mond. ‘Ik wil weten hoe Sephrenia’s voorstel wordt ontvangen.’


  ‘Zoals u wilt, Blauwe Roos,’ antwoordde Sparhawk beleefd. Sephrenia liep snel de marmeren treden op en verdween naar binnen.


  ‘Het is hier kouder,’ merkte Vanion op, en hij trok zijn mantel wat dichter om zich heen.


  ‘Ja,’ beaamde Sparhawk. ‘We zitten verder naar het noorden.’


  ‘Daarmee zijn we over het weer min of meer uitgepraat. Hou op met piekeren, Sparhawk. Sephrenia heeft veel invloed op de Duizend. Ik weet zeker dat ze willen helpen.’


  Ze wachtten terwijl de minuten voortkropen.


  Er was waarschijnlijk een half uur voorbij toen Sparhawk een rukje, bijna een rilling door Bhelliom heen voelde gaan. ‘Kom mee, Anakha!’ Vanions stem klonk scherp, kortaf.


  ‘Wat is er?’


  ‘De Styrische voorliefde voor eindeloos gepraat stemt mij ontevreden. Ik moet de Duizend laten voor wat zij zijn en me tot de jonge Goden zelf wenden. Deze kletskousen praten het leven van Aphrael weg.’ Sparhawk was een beetje verbaasd over de heftigheid van Vanions stem. Toen de leermeester het gebouw in stormde met stappen die heel anders waren dan zijn gebruikelijke gang, volgde Sparhawk hem. De bronzen deuren van de vergaderzaal waren misschien gesloten. Te oordelen naar het gieren van schurend metaal dat hun abrupte opening door Vanion begeleidde, leek het van wel.


  Sephrenia stond met opgeheven handen voor de raad om hulp te smeken. Ze onderbrak zichzelf en staarde ongelovig naar Vanion toen deze binnenstormde.


  ‘Elenen mogen hier niet binnen!’ gilde een van de raadsleden achter in de zaal in het Styrisch, terwijl hij zwaaiend met zijn armen overeind kwam.


  Toen viel er een soort verstikte stilte in de zaal. Vanion begon op te zwellen; hij zette aan alle kanten uit tot een reusachtig iets, terwijl een intens blauwe stralenkrans steeds helderder om hem heen flonkerde. Bliksemflitsen schoten door die stralenkrans heen, en oorverdovende donderslagen weerkaatsten schokkend tegen de met marmer beklede muren. Sephrenia staarde Vanion met plotseling ontzag aan.


  Gedreven door een onuitgesproken voorstel dat alleen hij kon horen, hield Sparhawk de lichtende saffieren roos omhoog. ‘Aanschouw Bhelliom!’ bulderde hij, ‘en luister naar zijn machtige stem!’


  ‘Hoort mijn woorden, gij Duizend van Styricum!’ De stem van de reusachtige gestalte, die even tevoren Vanion was geweest, was machtig. Het was een stem waarnaar bergen zouden luisteren en waarvoor golven en stromen meteen zouden stilstaan om hem te horen. ‘Ik wil met uw goden spreken! Gij zijt te klein en te zeer verstrikt in eindeloos gepraat om over deze zaak te oordelen!’


  Sparhawk knipperde met zijn ogen. Diplomatiek optreden was niet een van Bhellioms sterke kanten, merkte hij.


  Een van de in wit gewaad gestoken raadsleden verhief zich, sputterend van verontwaardiging. ‘Dit is een schande! We hoeven niet…’ Plotseling was hij verdwenen, en op zijn plaats stond een verward persoon die midden in zijn bad scheen te zijn gestoord. Naakt en druipend staarde hij met open mond naar de reusachtige, blauw oplichtende aanwezigheid en naar het gloeiende juweel in Sparhawks hand. ‘Zeg, dit is écht…’ protesteerde hij.


  ‘Setras!’ zei de machtige stem scherp, ‘hoe groot is uw liefde voor uw nicht Aphrael?’


  ‘Dit is geheel tegen de regels!’ protesteerde de jonge God. ‘Hoe groot is uw liefde?’ De stem was onvermurwbaar.


  ‘Ik aanbid haar, natuurlijk. Dat doen we allemaal, maar…’


  ‘Wat zou u geven om haar leven te redden?’


  ‘Alles wat ze vraagt, natuurlijk, maar hoe kan haar leven in gevaar zijn?’


  ‘Ge weet dat Zalasta van Styricum een verrader is, is het niet?’


  Er klonken kreten onder de raadsleden.


  ‘Dat zei Aphrael,’ antwoordde de god, ‘maar we dachten dat ze een beetje overdreef. U weet hoe ze soms is.’


  ‘Ze heeft u de waarheid verteld, Setras. Op dit ogenblik slachten de handlangers van Zalasta haar vereerders in het verre Eosië af. Met elke dood wordt zij minder. Als dit door kan gaan, is zij binnenkort niet meer.’


  God Setras verstijfde en zijn ogen schoten plotseling vuur. ‘Monsterlijk!’


  ‘Wat wilt ge geven opdat zij leeft?’


  ‘Mijn eigen leven, indien dat nodig is,’ antwoordde Setras in oeroude, formele woorden.


  ‘Wilt ge haar een aantal van uw eigen vereerders uitlenen?’


  Setras staarde naar de gloeiende Bhelliom, zijn gezicht een en al ellende.


  ‘Vlug, Setras! Op dit ogenblik ebt het leven van Aphrael weg!’


  De god haalde diep adem. ‘Is er geen andere mogelijkheid?’ vroeg hij klaaglijk.


  ‘Geen enkele. Het leven van de Kindgodin steunt op liefde alleen. Geef haar een tijdlang de liefde van een aantal van úw kinderen, opdat zij geneze.’


  Setras verhief zich in volle lengte. ‘Dat zal ik!’ verklaarde hij, ‘hoewel het mijn hart verscheurt.’ Op zijn goddelijk gezicht kwam een vastbesloten trek. ‘En ik verzeker u, Wereld-Schepper, dat mijn kinderen niet de enigen zullen zijn die het leven van onze geliefde nicht zullen steunen met hun liefde. Allen zullen gelijkelijk bijdragen.’


  ‘Afgesproken!’ Die uitdrukking scheen Bhelliom te bevallen.


  ‘Eh…’ zei Setras toen op enigszins bezorgde toon, terugvallend in een wat minder formeel taalgebruik, ‘… ze geeft hen toch wel terug, hè?’


  ‘Dat verzeker ik u, goddelijke Setras,’ beloofde Sephrenia glimlachend.


  De jonge God keek opgelucht. Toen vernauwden zijn ogen zich een beetje. ‘Anakha,’ zei hij energiek.


  ‘Ja, Goddelijk Wezen?’


  ‘Er moeten maatregelen worden genomen om Aphraels overblijvende kinderen te beschermen. Hoe kan dat het best gebeuren?’


  ‘Zeg hun dat ze naar de ridderhuizen van de Ridders van de Kerk van Chyrellos gaan,’ antwoordde Sparhawk. ‘Daar zullen zij buiten gevaar zijn.’


  ‘En wie heeft de leiding over deze ridders?’


  ‘Aartsprelaat Dolmant, neem ik aan,’ antwoordde Sparhawk weifelend. ‘Hij is het die het laatste woord heeft.’


  ‘Ik zal met hem spreken. Waar kan ik hem vinden?’


  ‘In de basiliek in Chyrellos, Goddelijk Wezen.’


  ‘Ik zal hem daar gaan opzoeken, zodat we overleg kunnen plegen.’


  Sparhawk verslikte zich bijna in de theologische implicaties van die mededeling. Toen keek hij naar Sephrenia’s gezicht. Ze keek Vanion nog steeds met een zekere eerbied aan. Toen kwam ze, zo duidelijk dat hij het bijna in haar geest hoorde klikken, tot een besluit. Haar hele gezicht, haar hele wezen, verkondigden het luider dan woorden.


  ‘Ulath,’ zei Kalten geïrriteerd, ‘let nu eens op. Je zit de laatste twee weken steeds te dromen. Waardoor word je zo afgeleid?’


  ‘Ik ben niet blij met de berichten die we uit Atan krijgen,’ antwoordde de grote Genidiër, terwijl hij prinses Danae, Rollo en Mmrr op zijn schoot verschikte. De kleine prinses was door haar ziekte tien dagen in haar kamer opgesloten geweest, en dit was de eerste dag dat ze weer in hun gezelschap was. Ze bedreef een van haar liefste bezigheden: schootje verwisselen. Sparhawk wist dat de meesten van zijn vrienden er niet zo met hun gedachten bij waren, en automatisch reageerden op haar woordeloze, zwakke, kleine smeekbeden om opgetild en geknuffeld te worden. In werkelijkheid ging Aphrael echter, met speelgoedbeest en kat, ijverig van schoot tot schoot om het contact te herstellen met degenen die gedurende haar ziekte misschien wat uit haar greep waren geraakt. Zoals altijd kwamen er kussen bij te pas, maar die kussen waren niet de spontane kleine demonstraties van genegenheid die ze leken. Aphrael kon met een aanraking gedachten veranderen en stemmingen doen verkeren. Maar met een kus kon ze onmiddellijk bezit nemen van iemands gehele hart en ziel. Als Sparhawk met zijn dochter in een discussie was verwikkeld, zorgde hij er altijd voor dat er ten minste één stuk meubilair tussen hen in bleef.


  ‘Het gaat allemaal niet zoals ik had verwacht,’ zei Ulath somber. ‘De Trollen leren zich voor pijlen en projectielen uit kruisbogen te verbergen.’


  ‘Zelfs een Trol leert uiteindelijk iets,’ zei Talen. Talen leek helemaal hersteld van zijn val uit de esdoorn, hoewel hij zo nu en dan nog klaagde over hoofdpijn.


  ‘Nee,’ wierp Ulath tegen. ‘Dat is het hem juist. Trollen leren níet. Misschien omdat hun goden niet leren, of dat niet kunnen. De Trollen die nu rondlopen, weten precies zoveel als de eerste Trol die ooit leefde wist – niet meer en niet minder. Cyrgon knoeit met ze. Als hij de Trollen zodanig verandert dat ze dingen kunnen leren, raakt de mensheid goed in de problemen.’


  ‘Er is nog iets, is het niet, Ulath?’ vroeg Bevier schrander. ‘Je hebt de afgelopen paar dagen met de bekende “theologische uitdrukking” op je gezicht rondgelopen. Je worstelt met een moreel dilemma; heb ik gelijk?’


  Ulath zuchtte. ‘Nu wordt iedereen waarschijnlijk boos, maar probeer het op zijn waarde te beoordelen in plaats van meteen kwaad te worden.’


  ‘Dat klinkt niet erg veelbelovend, ouwe jongen,’ mompelde Stragen. ‘Breng het slechte nieuws maar heel voorzichtig.’


  ‘Ik denk niet dat het voorzichtig kan, Stragen. De berichten van Betuana worden steeds scherper. De Trollen willen zich niet meer vertonen. De bereden Atanen kunnen niet bij ze komen met lansen, en de pijlen en kruisboogprojectielen raken meer bomen dan Trollen. Ze stichten zelfs hooibranden, zodat ze zich in de rook kunnen verbergen. Betuana staat op het punt haar mensen naar huis te halen, en zonder de Atanen hebben we geen leger meer.’


  ‘Heer Ulath,’ zei Oscagne, ‘ik begrijp dat deze sombere inleiding is bedoeld om ons op een schokkend voorstel voor te bereiden. Ik denk dat we nu allemaal voldoende zijn voorbereid. Ga uw gang en choqueer ons.’


  ‘We moeten Cyrgon de Trollen afpakken,’ antwoordde Ulath, terwijl hij afwezig Mmrrs oren krabde. ‘We kunnen niet toelaten dat hij doorgaat ze zelfs de eenvoudigste tactieken aan te leren, en we willen al helemaal niet dat ze met elkaar samenwerken zoals ze dat nu hebben gedaan.’


  ‘En hoe had je gedacht volkomen onhandelbare woestelingen af te pakken van een god?’ vroeg Stragen hem.


  ‘Ik dacht zo’n beetje in de richting van: laat hun eigen goden het doen. De Trol-Goden zijn tenslotte beschikbaar. Ghwerig heeft ze in Bhelliom opgesloten, en Sparhawk heeft Bhelliom opgeborgen in zijn buis. Ik stel me zo voor dat Khwaj en de anderen bijna alles voor ons willen doen als we beloven ze vrij te laten.’


  ‘Ben je gek?’ riep Stragen uit. ‘We kunnen ze niet loslaten! Dat is ondenkbaar!’ Hij liet de twee gouden munten vallen die hij de laatste tijd altijd bij zich had.


  ‘Ik zou niets liever doen dan over alternatieven praten – als iemand er een paar verzint. De bedreiging van Atan is al erg genoeg, maar hoe langer Cyrgon de baas is over de Trollen, hoe meer ze van hem leren. Vroeg of laat gaan ze terug naar Thalesië. Willen we echt een geoefend Trollen-leger buiten de poorten van Emsat? Als we met de Trol-Goden onderhandelen, zijn we tenminste enigszins in het voordeel. Wij zijn hun sleutel tot de vrijheid. Daarentegen hebben we eigenlijk niets wat Cyrgon begeert, behalve Bhelliom zelf. Dan onderhandel ik nog liever met de Trol-Goden.’


  ‘Als Sparhawk eens met Bhelliom naar Noord-Atan ging en met zijn hulp de Trollen uitroeide?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Dat doet Bhelliom niet, Stragen. Hij wil geen ras in zijn geheel uitroeien. Dat weet ik zeker.’


  ‘Je hebt de ringen. Je zou hem kunnen dwingen te doen wat je zegt.’


  ‘Nee. Dat doe ik niet. Bhelliom is geen slaaf. Als hij meewerkt, moet dat vrijwillig gebeuren.’


  ‘We kunnen de Trol-Goden niet zomaar loslaten, Sparhawk. Ik mag dan een dief zijn, maar ik ben altijd nog een Thalesiër. Ik ga niet werkeloos toezien hoe de Trollen het hele schiereiland onder de voet lopen.’


  ‘We hebben nog niet eens met de Trol-Goden gesproken, Stragen,’ zei Ulath. ‘Waarom kijken we niet eens wat ze te zeggen hebben voordat we een beslissing nemen? Maar we moeten hoe dan ook zeer binnenkort iets doen. Als we niets doen, zien we vandaag of morgen lange colonnes Atanen hun legerplaatsen uit marcheren op weg naar huis.’


  Danae liet zich van Ulaths schoot glijden en raapte Stragens munten op. ‘U hebt ze laten vallen, Heer,’ zei ze liefjes. Toen fronste ze. ‘Verbeeld ik het me, of is de ene een beetje lichter dan de andere?’


  Stragen keek haar enigszins wit wegtrekkend aan.


  Een tijdje daarna brachten Sparhawk en Vanion Sephrenia terug naar haar kamer. Bij de deur stonden ze stil.


  ‘Ach, dit is te gek!’ barstte Sephrenia plotseling geïrriteerd uit. ‘Vanion, ga je spullen halen en kom weer naar huis; je hoort hier.’


  Vanion knipperde met zijn ogen. ‘Ik…’


  ‘Stil!’ voegde ze hem toe. Toen keek ze Sparhawk met priemende ogen aan. ‘En jij houdt ook je mond!’


  ‘Ik?’


  ‘Je moet pakken, Vanion,’ zei ze. ‘Sta me niet zo wezenloos aan te gapen.’


  ‘Ik ga meteen.’


  ‘En doe er niet de hele dag over.’ Ze gooide haar armen in de lucht. ‘Mannen! Moet ik het voor je uitspellen? Ik heb alles gedaan behalve signaalvuren aansteken en op trompetten blazen, en jij wilde alleen maar over het weer praten – of over vis. Waarom heb je er almaar omheen gedraaid?’


  ‘Nou… ik…’ hakkelde hij. ‘Je was wel heel boos op me, Sephrenia. ’


  ‘Dat was toen. Dit is nu. Ik ben niet meer boos en ik wil dat je naar huis komt. Ik ga even met Danae praten, en als ik terugkom, wil ik je in onze kamer zien.’


  ‘Ja, lieveling,’ antwoordde hij onderdanig.


  Ze keek hem even nijdig aan, draaide zich toen om en liep in zichzelf pratend en met haar handen zwaaiend de gang in.


  ‘Nou, Krager is terug,’ meldde Talen toen ze later op de middag weer bij elkaar kwamen. ‘Een van de bedelaars zag hem ongeveer twee uur geleden de achterdeur van de Cynesgische ambassade binnenglippen – wankelen zou trouwens een beter woord zijn. Hij was starnakel zat.’


  ‘Dat is de Krager die we kennen en beminnen,’ zei Kalten lachend.


  ‘Ik begrijp niet hoe Zalasta enig vertrouwen kan stellen in een erkende dronkelap,’ zei Oscagne.


  ‘Krager is heel intelligent wanneer hij nuchter is, Excellentie,’ legde Sparhawk uit. ‘Dat was de enige reden waarom Martel het met hem uithield.’ Hij krabde over zijn wang. ‘Kunnen we van u vragen weer naar die uitkijkpost bij de ambassade te gaan, Anarae?’


  Xanetia maakte aanstalten op te staan uit haar stoel.


  ‘Niet meteen,’ zei hij glimlachend. ‘Krager heeft meestal de hele nacht nodig om nuchter te worden, dus morgenochtend is vroeg genoeg. We moeten weten welke instructies hij voor de Cynesgische ambassadeur heeft.’


  ‘Er is nog iets,’ voegde Stragen eraan toe. ‘We hebben nooit zeker geweten of Krager in de gaten heeft dat we met hulp van misdadigers informatie verzamelen. Hij wist dat we in Cimmura hulp kregen van Platime, en dat we in andere steden in Eosië contacten hadden met dieven en dergelijke. Maar we zouden erachter moeten komen of hij het verband tussen de twee continenten al heeft gelegd.’


  ‘Tijdens ons gesprek na het neerslaan van de opstand suggereerde hij min of meer dat hij het wist,’ bracht Sparhawk hem in herinnering.


  ‘Ik wil het hele apparaat niet laten vallen op basis van een hint, Sparhawk,’ zei Stragen. ‘En wat ik echt moet weten is of hij beseft dat we bepaalde criminelen voor andere dingen dan spionage kunnen gebruiken.’


  ‘Ik zal zijn geest zeer nauwkeurig onderzoeken,’ beloofde Xanetia.


  ‘Waar zijn Vanion en Sephrenia, Sparhawk?’ vroeg Ehlana plotseling. ‘Ze hadden hier een uur geleden al moeten zijn.’


  ‘O, dat spijt me, lieveling. Dat had ik je eerder moeten vertellen. Ik heb ze voor de rest van de dag vrijaf gegeven. Ze hebben iets belangrijks te doen.’


  ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Dat doe ik, lieveling – op dit ogenblik.’


  ‘Wat zijn ze aan het doen?’


  ‘Ze hebben hun onenigheid bijgelegd. Ik denk dat ze daar nu over praten, uitvoerig.’


  Ze liep een beetje rood aan. ‘O,’ zei ze neutraal. ‘Hoe is het uiteindelijk weer goed gekomen tussen hen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Sephrenia kreeg genoeg van de verwijdering en heeft tegen Vanion gezegd dat hij thuis moest komen. Ze was erg direct, en ze wist het zelfs zo te draaien dat het allemaal zijn schuld was. Je weet hoe zulke dingen gaan.’


  ‘Zo is het wel goed, Heer Ridder,’ zei ze beslist.


  ‘Ja, Majesteit.’


  ‘Zou die Krager weten waar Zalasta op dit moment is, Prins Sparhawk?’ vroeg Oscagne.


  ‘Vast wel, Excellentie. Zalasta wil waarschijnlijk niet dat Krager het weet – gezien zijn aard en zo – maar het is heel moeilijk iets voor Krager verborgen te houden wanneer hij maar enigszins nuchter is.’


  ‘Hij kan buitengewoon waardevol voor ons zijn, Prins Sparhawk. Vooral in het licht van de speciale gave van de Anarae.’


  ‘U kunt maar beter meteen zoveel mogelijk van hem lospeuteren, Excellentie,’ opperde Talen, ‘want mijn broer vermoordt hem waarschijnlijk zodra hij terugkomt uit Atan.’


  Oscagne keek geschokt.


  ‘Het is een persoonlijke aangelegenheid, Excellentie. Krager was betrokken bij de dood van onze vader, zijdelings tenminste. Khalad wil daar iets aan doen.’


  ‘We kunnen hem vast wel overreden te wachten, jonge Meester.’


  ‘Daar zou ik maar niet te zeker van zijn, Excellentie.’


  ‘Het heeft al zo lang deel van onze persoonlijkheid uitgemaakt, dat ik denk dat we geen Styriërs zouden zijn wanneer we het niet meer hadden, Anarae,’ zei Sephrenia verdrietig.


  Het was een van die besloten vergaderingen bij de top van de toren. Toen de avond over Matherion viel, hadden Sparhawk en zijn dochter zich bij Sephrenia, Vanion en Xanetia gevoegd om bepaalde dingen te bespreken die niet voor andere oren waren bestemd.


  ‘Zo vergaat het ons ook, Sephrenia van Ylara,’ bekende Xanetia. ‘Onze haat ten opzichte van uw volk maakt evenzeer deel uit van het karakter der Delphaeën.’


  ‘We vertellen onze kinderen dat de Delphaeën zielen stelen,’ zei Sephrenia. ‘Ik heb altijd geleerd dat u licht uitstraalde vanwege de zielen die u had verslonden, en dat de mensen die u aanraakt, verrotten omdat u hun hun zielen hebt ontrukt.’


  Xanetia glimlachte. ‘En wij vertellen ónze kinderen dat de Styriërs lijkenetende boze geesten zijn die graven schenden om aan voedsel te komen – wanneer er geen Delphaeïsche kinderen in de buurt zijn om levend op te eten.’


  ‘Ik ken een kind met een enigszins Styrische achtergrond die de laatste tijd overweegt tot kannibalisme over te gaan,’ merkte Sparhawk met een uitgestreken gezicht op.


  ‘Klikspaan!’ mompelde Danae.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Sephrenia van haar zusje weten.


  ‘De Kindgodin was heel boos toen ze erachter kwam dat Zalasta haar had bedrogen,’ zei Sparhawk nonchalant, ‘en ze was nog bozer toen ze ontdekte dat hij jou van haar wilde stelen. Ze zei dat ze zijn hart zou uitrukken en het voor zijn ogen zou opeten.’


  ‘O, ik zou het waarschijnlijk niet hebben gedaan,’ probeerde Aphrael het weg te wuiven.


  ‘Waarschijnlijk?’ riep Sephrenia uit.


  ‘Zijn hart is zo verrot dat ik er misselijk van zou zijn geworden.’


  Sephrenia keek haar lang en afkeurend aan.


  ‘Nou, goed dan,’ zei de Kindgodin, ‘ik was aan het overdrijven.’ Ze keek nadenkend uit over de stad, en toen weer naar Sephrenia en Xanetia. ‘Al die haat en de wilde verhalen die de Styriërs en de Delphaeën hun kinderen over elkaar vertellen zijn niet natuurlijk, dat beseffen jullie toch wel? Jullie zijn heel zorgvuldig aangemoedigd om zo te denken. De echte ruzie speelde tussen mijn familie en Edaemus, en het ging over dingen die jullie niet eens zouden begrijpen. Het was een onnozele ruzie – dat zijn de meeste ruzies – maar goden kunnen hun ruzies niet voor zich houden. Jullie mensen raakten betrokken bij iets wat jullie in feite helemaal niet aanging.’ Ze zuchtte. ‘Zoals zoveel van onze ruzies begon deze over te lopen van het deel van de wereld waar wij leven naar jullie deel. Het is óns feest, en jullie hadden nooit uitgenodigd moeten worden.’


  ‘Waar ligt dat land van jou, Aphrael?’ vroeg Vanion nieuwsgierig.


  ‘Hier…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Overal om ons heen, maar jullie kunnen het niet zien. Misschien zou het beter zijn als we ons eigen, aparte gebied hadden, maar het is nu te laat. Ik had Sephrenia over onze domme ruzie moeten vertellen toen we nog kinderen waren en toen ik haar van die onzin over de Delphaeën hoorde napraten. Maar toen verwoestten de Eleense lijfeigenen ons dorp en vermoordden onze ouders, en Zalasta probeerde de Delphaeën zijn schuld in de schoenen te schuiven, en toen waren haar vooroordelen niet meer weg te branden.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb altijd geweten dat in Zalasta’s verhaal iets niet klopte, maar ik kon niet in zijn geest kijken om te zien wat het was.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Vanion. ‘Je bent tenslotte een godin.’


  ‘Je hebt het gemerkt!’ riep ze uit. ‘Wat een opwindende ontdekking moet dat voor je zijn geweest!’


  ‘Denk aan je manieren,’ zei Sparhawk tegen haar.


  ‘Neem me niet kwalijk, Vanion,’ verontschuldigde ze zich. ‘Dat was inderdaad een beetje kattig. Ik kan niet in Zalasta’s gedachten kijken omdat hij niet een van mijn kinderen is.’ Ze zweeg even. ‘Sephrenia, vind je het niet interessant dat ik wel beperkingen heb, en Xanetia niet?’


  ‘Xanetia en ik zijn onze verschillen aan het onderzoeken, Aphrael,’ zei Sephrenia glimlachend. ‘Tot nu toe is alles wat we hebben onderzocht denkbeeldig gebleken.’


  ‘Zo is het,’ beaamde Xanetia. Sparhawk kon zich maar een flauw idee vormen van de moeilijkheden die deze twee merkwaardig op elkaar lijkende vrouwen al ondervonden bij hun voorzichtige stappen op weg naar de vrede. Het neerhalen van tot instituut verheven vooroordelen moest iets weg hebben van het afbreken van een huis dat al honderd eeuwen staat.


  ‘Vanion, lieverd,’ zei Sephrenia toen, ‘het wordt een beetje kil.’


  ‘Ik loop even naar beneden om je mantel te halen.’


  Ze zuchtte. ‘Nee, Vanion,’ zei ze, ‘ik wil geen mantel. Ik wil dat je je armen om me heen slaat.’


  ‘O,’ zei hij. ‘Daar had ik zelf aan moeten denken.’


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Probeer er wat vaker aan te denken.’


  Hij glimlachte en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Hè, wat lekker,’ zei ze, tegen hem aan kruipend.


  ‘Ik had je iets willen vragen,’ zei Sparhawk tegen zijn dochter. ‘Wie ze er ook toe heeft aangezet, de mensen die Ylara aanvielen, waren wél Elenen. Hoe ter wereld heb je Sephrenia ooit kunnen overreden de taak op zich te nemen om de Pandion Ridders in de Geheimen te onderrichten? Ze moet de Elenen hebben gehaat.’


  ‘Dat deed ze ook.’ De Kindgodin haalde haar schouders op. ‘En ik was ook niet zo weg van jullie. Maar ik had de ringen van Ghwerig en die moest ik gewoon aan de vingers van koning Antor en de eerste Sparhawk zien te krijgen, anders zou ik hier niet zijn.’ Ze zweeg even, en haar ogen vernauwden zich. ‘Dat is onverteerbaar!’ riep ze toen uit.


  ‘Wat?’


  ‘Bhelliom heeft me gemanipuleerd. Toen ik de ringen van Ghwerig had gestolen – of misschien zelfs wel eerder – heeft hij zelf die gedachte in de ringen gestopt. Dat weet ik gewoon. Ik had die ringen nog niet in mijn bezit, of de gedachte kwam bij me op dat ik ze gescheiden moest houden door de ene aan jouw voorouder te geven en de andere aan die van Ehlana. Dit is helemaal een plan van Bhelliom geweest! Dat… dat ding heeft me gebruikt!’


  ‘Goeie genade,’ zei Sparhawk met een uitgestreken gezicht.


  ‘En het was zo slim!’ tierde ze. ‘Het leek zo’n goed idee! Met jouw blauwe vriend heb ik nog een appeltje te schillen.’


  ‘Je was ons geloof ik aan het vertellen hoe je Sephrenia dwong onze leermeesteres te worden,’ zei Sparhawk.


  ‘Ik heb haar bevolen het te doen – toen lieve woordjes niet hielpen. Eerst droeg ik haar op de ringen naar dat stel bloedende woestelingen te brengen, en toen zei ik dat ze naar jullie ridderhuis in Demos moest en dwong ik haar jullie leermeesteres te worden. Ze moest daar zijn om je familie op het goede spoor te houden. Je bent Anakha, en ik wist dat ik een beetje greep op je moest krijgen. Anders zou Bhelliom je helemaal voor zich alleen hebben, en ik vertrouwde hem niet genoeg om dat te laten gebeuren.’


  ‘Dus je hebt het allemaal van tevoren gepland,’ zei Sparhawk een tikkeltje droevig.


  ‘Misschien heeft Bhelliom het eerder gepland,’ zei ze duister. ‘Ik was er absoluut zeker van dat het mijn idee was. Ik dacht: als ik toevallig je dochter ben, besteed je tenminste een beetje aandacht aan me.’


  Hij zuchtte. ‘Het was dus allemaal helemaal berekend?’


  ‘Ja, maar dat verandert niets aan de gevoelens die ik voor je koester. Ik heb een groot aandeel gehad in je schepping, Sparhawk, dus hou ik oprecht van je. Je was een schattige baby. Ik heb Kalten bijna in stukken gereten toen hij je neus brak. Maar Sephrenia heeft me ervan afgehouden. Moeder was een ander verhaal. Jij was schattig, maar zij was aanbiddelijk. Vanaf het eerste moment dat ik haar zag, hield ik van haar, en ik wist dat jullie goed met elkaar zouden kunnen opschieten. Ik ben eigenlijk best trots op de manier waarop het allemaal is uitgepakt. Ik geloof zelfs dat Bhelliom tevreden is, hoewel hij dat natuurlijk nooit zou toegeven. Bhelliom is soms zo bekrompen.’


  ‘Is je neef Setras echt naar de basiliek gegaan voor een gesprek met Dolmant?’ vroeg Vanion plotseling.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe nam Dolmant het op?’


  ‘Verrassend goed. Setras kan natuurlijk heel charmant zijn als hij wil, en Dolmant heeft een zwak voor mij.’ Ze zweeg even, een speculerende blik in haar donkere ogen. ‘Ik denk dat onder zijn aartsprelaatschap een paar wezenlijke veranderingen in je Kerk worden doorgevoerd, Vanion. Dolmants geest is niet zo vastgeroest als die van Ortzel. Ik denk dat er in de Eleense theologie heel wat gaat veranderen zolang hij aartsprelaat is.’


  ‘Dat zullen de conservatieven niet prettig vinden.’


  ‘Dat vinden ze nooit. Conservatieven trekken zelfs geen schoon ondergoed aan als het niet hoogst noodzakelijk is.’


  ‘Dat is wettelijk gezien zeer twijfelachtig, Majesteit,’ zei Oscagne. ‘Persoonlijk twijfel ik geen moment aan uw woord, Anarae,’ voegde hij er snel aan toe, ‘maar we begrijpen denk ik allemaal wel wat hier het probleem is. Alles wat we aan bewijs hebben is Xanetia’s door niets anders gesteunde getuigenis over wat iemand denkt. Zelfs de soepelste rechter zal daar waarschijnlijk een beetje tegenaan hikken. Er zullen een paar heel moeilijke zaken vervolgd worden, vooral gezien het feit dat sommige gedaagden leden zijn van vooraanstaande families in Tamuli.’


  ‘Je kunt het hun net zo goed allemaal vertellen, Stragen,’ stelde Sparhawk voor. ‘Je voert je plan toch uit, en als je niets zegt, tobben ze wekenlang over juridische fijnzinnigheden.’


  Stragen maakte een schrikbeweging. ‘Ik had echt liever gewild dat je er niet over was begonnen, ouwe jongen,’ zei hij pijnlijk getroffen. ‘De majesteiten zijn ambtenaar, en min of meer verplicht de wet naar de letter te volgen. Ze zouden zich allebei veel prettiger voelen als ze niet te veel bijzonderheden wisten.’


  ‘Dat zal wel zo zijn, maar al dit getob over het opbouwen van waterdichte zaken neemt tijd die we beter aan andere problemen kunnen besteden.’


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Sarabian.


  ‘Heer Stragen en meester Caalador overwegen iets wat u wettelijke afsnijpaadjes zou kunnen noemen, Majesteit, in het belang van een goede voortgang. Vertel jij het, Stragen, of wil je dat ik het doe?’


  ‘Doe jij het maar. Dan klinkt het misschien beter.’ En Stragen leunde achteruit in zijn stoel met een sombere blik op zijn twee gouden munten.


  ‘Hun plan is heel eenvoudig, Majesteit,’ zei Sparhawk tegen de keizer. ‘Ze stellen voor om al die samenzweerders, spionnen, verklikkers en dergelijke niet op te pakken, maar gewoon te laten vermoorden.’


  ‘Wat?’ riep Sarabian uit.


  ‘Dat was wel een heel botte manier om het te zeggen, Sparhawk,’ beklaagde Stragen zich.


  ‘Ik ben nu eenmaal een botte figuur,’ zei Sparhawk schouderophalend. ‘In feite kan ik me wel min of meer vinden in de gedachte, Majesteit. Maar Vanion heeft er een beetje moeite mee.’ Hij leunde achteruit in zijn stoel. ‘De rechtspraak is een vreemd iets,’ merkte hij op. ‘Die is maar voor een deel geïnteresseerd in het straffen van de schuldige. Waar het haar in wezen om gaat is afschrikking. Het idee is om mensen van het plegen van een misdaad af te houden door vervelende dingen te doen – publiekelijk – met de misdadigers die worden gesnapt. Maar zoals Stragen opmerkte: de meeste misdadigers weten dat ze waarschijnlijk niet gesnapt worden, dus alles wat de politie en de rechters in wezen doen is rechtvaardiging zoeken voor het feit dat ze aanblijven in hun functie. Stragen stelt voor de politie en de rechters te omzeilen en binnenkort op een nacht de moordenaars op pad te sturen. Dan wordt de ochtend daarop iedereen die in de verste verte te maken heeft met Zalasta en zijn afvallige Styriërs met doorgesneden keel aangetroffen. Als we een afschrikwekkend middel zoeken, dan is dit echt wel het meest effectieve. Er wordt geen verwarring gezaaid door vrijspraak, hoger beroep of keizerlijke gratie. Als we het op deze manier doen, heeft iedereen in heel Tamuli nog jaren nachtmerries over de vruchten van het verraad. Maar dat ik het idee goedkeur, is om redenen van tactische aard. Rechtspraak laat ik over aan de rechters, of de goden. Ik voel voor het idee omdat het Zalasta schade berokkent. Hij is een Styriër, en Styriërs proberen gewoonlijk door middel van bedrog en misleiding te krijgen wat ze willen hebben. Zalasta heeft een heel uitgebreid apparaat opgezet om zijn doel te bereiken zonder een rechtstreekse confrontatie. Stragens plan voorziet in de vernietiging van dat apparaat in één enkele nacht, en daarna is alleen een waanzinnige nog bereid zich bij Zalasta aan te sluiten. Als zijn apparaat eenmaal is verdwenen, is hij gedwongen open en bloot een gevecht aan te gaan. Daar is hij niet goed in, maar wij wel. Dat geeft ons de kans deze oorlog op onze voorwaarden te bevechten, en dat is altijd een enorm tactisch voordeel.’


  ‘Plus dat we het op onze eigen tijd kunnen doen,’ voegde Caalador eraan toe. ‘En timing is heel belangrijk.’


  ‘Ze zouden het niet verwachten; dat is iets,’ merkte Itagne op. ‘Er zijn regels, Itagne,’ wierp zijn broer tegen. ‘Beschaving is gebaseerd op regels. Als wíj de regels overtreden, hoe kunnen we dan van anderen verwachten dat ze zich eraan houden?’


  ‘Dat is nu juist het punt, Oscagne. Op het ogenblik bieden de regels bescherming aan de misdadigers, niet aan de gemeenschap als geheel. We kunnen een beetje foezelen en achteraf met een of andere juridisch verantwoorde rechtvaardiging komen. Het enige echte bezwaar dat ik eigenlijk heb, is dat deze… eh… uitvoerders van de regeringspolitiek, zullen we het maar noemen, geen enkele officiële status hebben.’ Hij fronste even nadenkend. ‘Ik neem aan dat we dat probleem zouden kunnen oplossen door heer Stragen tot minister van Binnenlandse Zaken en meester Caalador tot hoofd van de Geheime Politie te benoemen.’


  ‘Inderdaad geheim, Excellentie,’ zei Caalador lachend. ‘Zelfs ik ken de meeste moordenaars niet.’


  Itagne glimlachte. ‘Dat zijn de besten denk ik.’ Hij keek de keizer aan. ‘Dat zou de hele onderneming wel een ietwat wettig tintje geven, Majesteit, voor het geval u besluit erop in te gaan.’


  Sarabian leunde nadenkend achterover in zijn stoel. ‘Het is verleidelijk,’ zei hij. ‘Een dergelijk bloedbad zou in Tamuli de rust op het thuisfront voor ten minste een eeuw zeker stellen.’ Hij schudde het weemoedige verlangen van zich af en ging rechtop zitten. ‘Het is gewoon te onbeschaafd. Ik zou zoiets niet kunnen goedkeuren, terwijl vrouwe Sephrenia en Anarae Xanetia me veroordelend aankijken.’


  ‘Hoe denkt u erover, Xanetia?’ vroeg Sephrenia voorzichtig. ‘Wij Delphaeën bekommeren ons niet zo om fijnzinnigheden en haarkloverijen, Sephrenia.’


  ‘Dat dacht ik al. Goed is goed en slecht is slecht, vindt u ook niet?’


  ‘Zo schijnt het mij toe.’


  ‘Mij ook. Zalasta heeft ons beiden schade berokkend en Stragens slachtpartij zou hém schade toebrengen. Ik denk niet dat een van ons veel bezwaar heeft tegen iets wat hem verdriet doet, wel?’


  Xanetia glimlachte.


  ‘Het is dus aan u om te beslissen, Sarabian,’ zei Sephrenia. ‘Gebruik Xanetia en mij niet als excuus om geen beslissing te nemen. Wij hebben niets tegen op het plan.’


  ‘Ik ben diep teleurgesteld in jullie allebei,’ zei hij. ‘Ik hoopte dat jullie me zouden helpen eronderuit te komen. U bent mijn laatste kans, Ehlana. Doet dit monsterlijke plan uw bloed niet stollen?’


  ‘Niet speciaal,’ zei ze schouderophalend, ‘maar ik ben een Eleense en bovendien politicus. Zolang we zelf niet worden gesnapt met bebloede messen in onze hand, redden we ons er altijd wel uit.’


  ‘Wil niemand me helpen?’ Sarabian keek echt wanhopig.


  Oscagne keek zijn keizer doordringend aan. ‘Het moet uw beslissing zijn, Majesteit. Persoonlijk voel ik er niet veel voor, maar ik heb het niet voor het zeggen.’


  ‘Gaat het altijd zo, Ehlana?’ kreunde Sarabian.


  ‘Meestal wel,’ antwoordde ze heel rustig. ‘Soms is het erger.’


  De keizer zat een hele tijd naar de muur te staren. ‘Goed, Stragen,’ zei hij ten slotte. ‘Ga uw gang.’


  ‘Zo is hij moeders lieve jongen,’ sprak Ehlana teder.


  Hoofdstuk Vijfentwintig


  ‘Nee, Caalador,’ zei Sparhawk, ‘het kost geen drie tot vier weken. Ik beschik over een manier om vlugger van de ene plaats naar de andere te komen.’


  ‘Dat helpt niet, Sparhawk,’ wierp de Cammoriër met het verweerde gezicht hem tegen. ‘De mensen van de Geheime Regering accepteren van jou geen bevelen.’


  ‘Ik geef de bevelen niet, Caalador,’ zei Sparhawk. ‘Dat doe jij.’ Caalador moest even slikken. ‘Weet je zeker dat het veilig is om zo te reizen?’ vroeg hij weifelend.


  ‘Laat dat maar aan mij over. Hoeveel mensen moeten we spreken?’


  Caalador wierp een onzekere blik op Sarabian. ‘Dat mag ik niet zeggen.’


  ‘Ik maak geen gebruik van de informatie, Caalador,’ verzekerde de keizer hem.


  ‘Dat weten u en en ik, Majesteit, maar regels zijn regels. We houden ons aantal graag een beetje vaag.’


  ‘Zeg het dan heel in het algemeen, Caalador,’ opperde Ehlana. ‘Honderd? Vijfhonderd?’


  ‘Met zoveel zijn we niet, Majesteit.’ Hij lachte. ‘Geen taart is groot genoeg om er zoveel stukken van te snijden.’ Hij gluurde een beetje angstig naar Stragen. ‘Laten we zeggen: meer dan twintig en minder dan honderd; daar laten we het dan bij, goed? Ik heb liever niet dat ze míjn keel doorsnijden.’


  ‘Dat is algemeen genoeg,’ zei Stragen lachend. ‘Daar pak ik je niet op, Caalador.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Twee tot drie dagen dus,’ zei Sparhawk.


  ‘Laten we wachten met de boel in gang te zetten tot de Anarae morgen haar net door Kragers geest heeft gehaald,’ zei Stragen.


  ‘Ge zijt gecharmeerd van die bepaalde beeldspraak,’ merkte Xanetia op met lichte afkeuring in haar stem.


  ‘Ik wil u niet beledigen, Anarae. Ik zoek een manier om iets uit te leggen waar ik geen snars van begrijp, dat is alles.’ Stragens gezicht kreeg een grimmige uitdrukking. ‘Als Krager echt weet van de Geheime Regering, heeft hij die waarschijnlijk geïnfiltreerd, en dan zijn er een paar mensen die hier beslist niets over mogen horen.’


  ‘En wier namen we aan onze lijst zullen toevoegen,’ vulde Caalador aan.


  ‘Hoe lang is uw lijst eigenlijk, Meester Caalador?’ vroeg Oscagne.


  ‘Dat kunt u maar beter niet weten, Excellentie,’ zei Caalador op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Laten we een datum prikken – iets waardoor de mensen het kunnen onthouden. Dieven en moordenaars zijn niet zo goed in het bijhouden van kalenders.’


  ‘Wat vindt u van het Oogstfestival?’ stelde Itagne voor. ‘Dat is al over drie weken, en het wordt in heel Tamuli gevierd.’


  Caalador keek rond. ‘Kunnen we zo lang wachten?’ vroeg hij. ‘Het zou inderdaad het volmaakte tijdstip zijn. Onze moordenaars zouden drie nachten hebben om het karwei te klaren in plaats van één, en het gaat er altijd zeer luidruchtig en verward aan toe tijdens het festival. ’


  ‘En gedronken wordt er ook,’ vulde Itagne aan. ‘Het hele continent wordt ladderzat.’


  ‘Is het dan een algemene feestdag?’ vroeg Bevier.


  Itagne knikte. ‘In theorie is het een religieuze feestdag. We worden verondersteld de goden te danken voor een overvloedige oogst. De meeste mensen zijn daar in een halve minuut mee klaar, en daarna hebben ze nog drie dagen en drie nachten om in moeilijkheden te raken. De oogstploegen worden allemaal betaald, ze nemen hun jaarlijkse bad en stevenen vervolgens op de dichtstbijzijnde stad af om rotzooi te trappen.’


  ‘Het is ideaal voor ons doel,’ voegde Caalador eraan toe.


  ‘Bent u over drie weken gereed om uw troepen tegen de Trollen in te zetten, Heer Vanion?’ vroeg Sarabian.


  ‘Meer dan gereed, Majesteit. We waren trouwens niet van plan ze allemaal op één plaats te verzamelen. Uit elk garnizoen komt maar één peloton, en een peloton kan zich sneller verplaatsen dan een bataljon. Ze trekken allemaal naar pleisterplaatsen langs de Ataanse grens.’


  ‘Gaan we alle klappen tegelijkertijd uitdelen?’ vroeg Kalten.


  ‘We kunnen het op drie manieren doen,’ zei Sparhawk. ‘We kunnen eerst de Trollen aanvallen en Zalasta’s aandacht naar Noord-Atan trekken, of we kunnen eerst de samenzweerders vermoorden, en hem het continent rond laten rennen in een poging nog iets te redden van zijn organisatie. En we kunnen het ook tegelijkertijd doen, om te zien of hij op honderd plaatsen tegelijk kan zijn.’


  ‘Dat kunnen we later beslissen,’ zei Sarabian. ‘Laten we eerst de moordenaars op de hoogte brengen. We weten zeker dat ze tijdens het Oogstfestival aan het werk moeten, terwijl de militaire situatie flexibeler is.’


  ‘We moeten er speciaal op letten dat we deze keer Sabre, Parok en Rebal te pakken krijgen,’ zei Stragen tegen Caalador. ‘Tijdens de laatste algemene jacht hebben de Atanen ze kennelijk gemist. Die Eleense koninkrijken in West-Tamuli liggen tussen heer Tynian en Matherion, en zolang die drie onrustzaaiers nog in leven zijn, zal hij het moeilijk hebben. Kunnen we Scarpa op de een of andere manier te pakken krijgen?’


  Caalador schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft zich ingegraven in Natayos. Hij heeft er een vesting van gemaakt en die volgestopt met fanatiekelingen. Zelfs tegen betaling zal geen moordenaar een poging willen wagen hem te vermoorden. De enige manier om Scarpa te pakken te krijgen is met een militaire expeditie.’


  ‘Wat jammer,’ mompelde Sephrenia. ‘De dood van zijn enige zoon zou Zalasta bepaald aan het hart gaan.’


  ‘Barbaar,’ beschuldigde Vanion haar teder.


  ‘Zalasta heeft mijn familie vermoord, Vanion,’ reageerde ze. ‘Alles wat ik wil, is hem een wederdienst bewijzen.’


  ‘Dat lijkt me terecht,’ zei hij glimlachend.


  ‘Ik ben nog steeds mordicus tegen,’ zei Stragen koppig toen Sparhawk, Ulath en hij een poosje later in de gang bij elkaar kwamen.


  ‘Wees redelijk, Stragen,’ zei Ulath. ‘Het kan toch geen kwaad eens te kijken wat ze te zeggen hebben? Ik laat ze niet zomaar, zonder enige beperkingen vrij, hoor.’


  ‘Ze zullen overal in toestemmen om vrij te komen, Ulath. Misschien beloven ze wel dat ze de Trollen uit Atan terug zullen trekken – of zelfs dat ze ons helpen met Zalasta en Cyrgon af te rekenen – maar als ze eenmaal weer in Thalesië zijn, voelen ze zich niet verplicht welke beloften ook na te komen. We behoren niet eens tot hetzelfde ras als hun vereerders. In hun ogen zijn we gewoon dieren. Zou jij je verplicht voelen beloften aan een beer na te komen?’


  ‘Dat zou van de beer afhangen, denk ik.’


  ‘De Trol-Goden komen misschien beloften die ze óns hebben gedaan niet na,’ zei Sparhawk, ‘maar met Bhelliom moeten ze op goede voet blijven, want Bhelliom kan ze weer in zich opsluiten als ze grapjes uithalen.’


  ‘Nou,’ zei Stragen aarzelend, ‘ik wil dat iedereen goed weet dat ik dit niet leuk vind, maar het zal wel geen kwaad kunnen om aan te horen wat ze te zeggen hebben. Maar ik wil er wel bij zijn. Ik vertrouw je niet helemaal, Ulath, dus wil ik horen wat je hun belooft.’


  ‘Versta je Trols?’


  Stragen huiverde. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dan zal het een beetje moeilijk voor je worden om de conversatie te volgen, niet?’


  ‘Sephrenia gaat toch mee? Dan kan zij voor mij vertalen.’


  ‘Weet je zeker dat je haar wel vertrouwt?’


  ‘Dat is een misselijke opmerking.’


  ‘Ik vond dat ik het moest vragen. Wanneer wil je dit doen, Sparhawk?’


  ‘Laten we niets overhaasts doen,’ besliste Sparhawk. ‘Ik moet Caalador nog overal heen brengen om met zijn vrienden te praten. Laten we dat eerst regelen en ons ervan verzekeren dat de Atanen die Vanion oproept op de pleisterplaatsen zijn, voordat we het onderwerp bij de Trol-Goden aansnijden. Het heeft geen zin hen het hoofd op hol te brengen voor we ze nodig hebben.’


  ‘Het lijkt me beter om ergens buiten de stad met ze te praten,’ opperde Ulath. ‘Wanneer we hun in Matherion vertellen dat Cyrgon hun vereerders heeft gestolen, valt al het paarlemoer misschien van de muren door hun gekrijs van razernij.’


  ‘Zijn geest is zeer beneveld door de drank,’ rapporteerde Xanetia de volgende dag omstreeks het middaguur, toen Berit en zij terug waren van de Cynesgische ambassade. ‘Het is moeilijk er iets samenhangends uit op te maken.’


  ‘Koestert hij enigerlei verdenking, Anarae?’ vroeg Stragen met een bezorgd gezicht.


  ‘Hij weet dat ge in het verleden dieven en bedelaars hebt ingezet om hem te schaduwen, Heer Stragen,’ antwoordde ze. ‘Hij denkt echter dat gij, of de jonge Talen, deze regeling in elke stad apart moet treffen en dat een van u daarheen moet om met elke aanvoerder persoonlijk te spreken.’


  ‘En wat de Geheime Regering betreft, is zijn naam haas?’ drong Caalador aan, om een of andere duistere reden in dialect vervallend.


  ‘Zijn kennis over uw gemeenschap is vaag, Meester Caalador. Samenwerking van dien aard gaat zijn begrip te boven, want Krager zelf is tot iets dergelijks niet in staat, daar hij alleen door rechtstreeks eigenbelang geleid wordt.’


  ‘Wat een fantastische dronkelap!’ riep Stragen opgetogen uit. ‘Laten we allen bidden dat hij nooit nuchter wordt!’


  ‘Amen!’ viel Caalador hem vurig bij. ‘Nou, Sparhawk, als u eens even met dat juweel van u ging keuvelen, dan gaan we heel Tamuli rondhopsen. We moeten mensen bezoeken en kelen doorsnijden.’


  Er verscheen een gepijnigde uitdrukking op Xanetia’s gezicht.


  De eerste paar keren dat Bhelliom hem het halve continent over zwiepte, was Caalador behoorlijk van zijn stuk, maar daarna scheen hij er ongevoelig voor te worden. Hij had elke keer ongeveer een half uur nodig om instructies door te geven aan de verschillende criminele leiders van Tamuli, en Sparhawk had sterk het vermoeden dat de Cammoriër met het verweerde gezicht bij elk oponthoud zijn geschokte zenuwen tot rust bracht met sterke drank. Sparhawk wist het natuurlijk niet zeker, want hij werd zeer beslist uitgesloten van de discussies. ‘U hoeft niet te weten wie deze mensen zijn, Sparhawk,’ zei Caalador, ‘en u maakt ze alleen maar zenuwachtig als u erbij bent.’


  Vanions kleine Ataanse eenheden stroomden vanuit heel Tamuli samen op de pleisterplaatsen langs de Ataanse grens, en Tikume had enkele duizenden Oostpelosiërs toegezegd als aanvulling op de driehonderd boogschutters die Kring had meegenomen naar Atana. Bhelliom bracht Sparhawk en Vanion naar de Ataanse hoofdstad, zodat ze Betuana konden verzekeren dat ze echt troepen verzamelden om haar te hulp te komen, en om haar uit te leggen waarom ze het grootste deel van die hulptroepen bij de grens vasthielden.


  ‘De Trollen zouden niet begrijpen hoe belangrijk die versterkingen zijn, Betuana-Koningin,’ zei Vanion, ‘maar Cyrgon is helemaal thuis in strategie en tactiek. Hij zou meteen begrijpen wat we van plan zijn. Laten we zorgen dat hij er geen idee van heeft wat we gaan doen voordat we klaar zijn om aan te vallen.’


  ‘Denkt u echt dat u een god kunt verrassen, Vanion-Leermeester?’ vroeg ze. Betuana was gekleed in wat bij de Atanen voor wapenrusting doorging, en aan haar gezicht was duidelijk te zien dat ze het de afgelopen weken met weinig nachtrust had moeten doen.


  ‘Ik ga het in elk geval proberen, Betuana-Koningin,’ antwoordde Vanion met een glimlachje. ‘Ik geloof dat we veilig kunnen stellen dat Cyrgon in de afgelopen twintigduizend jaar geen nieuwe gedachte heeft gehad. In die tijd is er in het militaire denken een hoop veranderd, dus waarschijnlijk begrijpt hij niet ten volle wat we in ons schild voeren.’ Hij trok een wrang gezicht. ‘Dat hoop ik tenminste,’ zei hij nog.


  En toen waren ze op het punt beland dat ze het niet langer konden uitstellen. Ze voelden zich geen van allen echt op hun gemak bij de gedachte aan een praatje met de Trol-Goden, maar de tijd was rijp om Ulaths idee te beproeven.


  Ongeveer een uur voordat de zon opging over een dag waarop ze zich geen van allen erg hadden verheugd, gingen Sparhawk en Vanion naar Sephrenia’s kamer voor een gesprek met Sephrenia, Xanetia en Danae. Er bleek al meteen een addertje onder het gras te zitten.


  ‘Ik moet erbij zijn, Sparhawk,’ drong Danae aan.


  ‘Daar is geen sprake van,’ zei hij. ‘Ulath en Stragen zijn erbij. We kunnen ons niet permitteren dat ze erachter komen wie je in werkelijkheid bent.’


  ‘Daar komen ze niet achter, vader,’ zei ze overdreven geduldig. ‘Het zal niet Danae zijn, die meegaat.’


  ‘O. Dan wordt het anders.’


  ‘Hoe gaan we het precies aanpakken, Sparhawk?’ vroeg Vanion. ‘Moet je de Trol-Goden niet loslaten om met ze te kunnen praten?’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Bhelliom zegt van niet. De Trol-Goden zelf blijven opgesloten in Bhelliom. Hun geest heeft altijd vrij kunnen rondzwerven, behalve wanneer Bhelliom is omgeven door goud of staal. Ze hebben dan een zekere beperkte macht, denk ik, maar hun echte macht is met hen opgesloten in Bhelliom.’


  ‘Zou het niet veiliger zijn ze te overreden die beperkte macht te gebruiken, in plaats van ze helemaal los te laten?’ vroeg Vanion. ‘Dat zou niet werken, lieverd,’ zei Sephrenia. ‘De Trol-Goden krijgen misschien met Cyrgon te maken, en als dat gebeurt, hebben ze al hun kracht nodig.’


  ‘Bovendien,’ vulde Xanetia aan, ‘ben ik er vast van overtuigd dat zij voelen dat wij hen nodig hebben, en derhalve scherp zullen onderhandelen.’


  ‘Ga jij met ze praten, Sparhawk?’ vroeg Vanion.


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Ulath kent de Trollen – en de Trol-Goden – beter dan ik, en hij spreekt beter Trols. Ik zal Bhelliom vasthouden en de Trol-Goden oproepen, en hem vervolgens het gesprek laten voeren.’ Hij keek uit het raam. ‘Het is bijna ochtend,’ zei hij. ‘We moesten maar gaan. Ulath en Stragen wachten beneden op de binnenplaats op ons.’


  ‘Draaien jullie je eens om,’ zei Danae tegen hen.


  ‘Wat?’ vroeg haar vader.


  ‘Draai je om, vader. Dit is niet voor jouw ogen bestemd.’


  ‘Dat is een van haar eigenaardigheden,’ legde Sephrenia uit. ‘Ze wil niet dat iemand weet hoe ze er echt uitziet.’


  ‘Ik weet al hoe Tierelier eruitziet.’


  ‘Er is een overgangsperiode, Sparhawk. Ze verandert niet rechtstreeks van Danae in Tierelier. Op weg van het ene meisje naar het andere gaat ze door haar werkelijke persoon.’


  Sparhawk zuchtte. ‘Hoeveel verschijningsvormen heeft ze?’


  ‘Duizenden, denk ik.’


  ‘Dat is deprimerend. Ik heb een dochter die ik eigenlijk helemaal niet ken.’


  ‘Doe niet zo zot,’ zei Danae. ‘Natuurlijk ken je me.’


  ‘Alleen maar één van je verschijningsvormen – het zoveelduizendste deel van wie je in werkelijkheid bent – zo’n akelig klein stukje.’ Hij zuchtte weer en draaide zich om.


  ‘Het is geen akelig klein stukje, vader.’ Danae’s stem veranderde onder het praten en werd voller, vibrerender. Het was geen kinderstem meer, maar de stem van een vrouw.


  Aan de andere kant van de kamer hing een spiegel, een vlakke plaat glanzend koper. Sparhawk wierp er een blik in en zag de wazige weerspiegeling van een figuur achter hem. Hij wendde snel zijn ogen af.


  ‘Kijk maar gerust, Sparhawk. Het is niet zo’n goede spiegel, dus zul je niet al te veel zien.’


  Hij sloeg zijn ogen op en staarde naar het glimmende koper. Het spiegelbeeld was vervormd. Hij kreeg eigenlijk alleen een algemene indruk van lengte en vorm. Aphrael was iets langer dan Sephrenia. Ze had lang, heel donker haar, en een bleke huid. In die onvolmaakte weerspiegeling was haar gezicht niet veel meer dan een vlek, maar om de een of andere reden zag hij haar ogen heel duidelijk. In die ogen lag tijdloze wijsheid en een soort eeuwige vreugde en liefde. ‘Ik zou dit nooit voor een willekeurig iemand doen, Sparhawk,’ zei de stem van de vrouw tegen hem, ‘maar je bent de beste vader die ik ooit heb gehad, daarom neem ik het ter wille van jou niet zo nauw met de regels.’


  ‘Heb je helemaal geen kleren aan?’


  ‘Waarom in hemelsnaam? Ik heb het nooit koud, weet je.’


  ‘Ik heb het over kuisheid, Aphrael. Ik ben tenslotte je vader, en over dit soort dingen hoor ik me zorgen te maken.’


  Ze lachte en sloeg van achteren een arm om hem heen om zijn gezicht te strelen. Het was niet de hand van een klein meisje dat zijn wang raakte. Hij ving de vage reuk van geplet gras op, maar verder was de vertrouwde geur die zowel om Danae als om Tierelier heen zweefde subtiel veranderd. De persoon die achter hem stond was bepaald geen klein meisje.


  ‘Verschijn je op deze manier aan de rest van je familie?’ vroeg hij.


  ‘Niet zo vaak. Ik vind het prettiger als ze een kind in me zien. In die vorm krijg ik veel gemakkelijker mijn zin, en veel meer kussen.’


  ‘Het is heel belangrijk voor je, hè Aphrael, dat je je zin krijgt?’


  ‘Natuurlijk. Dat is toch voor ons allemaal belangrijk? Ik ben er gewoon beter in dan de meesten.’ Ze lachte, een donkere, volle lach. ‘Er is waarschijnlijk niemand die beter zijn zin kan krijgen dan ik.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei hij droog.


  ‘Nou,’ zei ze toen, ‘ik zou er graag langer met je over praten, maar we kunnen Ulath en Stragen niet laten wachten, lijkt me.’ Het spiegelbeeld beefde en begon in te krimpen, terugglijdend naar de kinderjaren. ‘Goed,’ zei Tiereliers vertrouwde stem, ‘op naar de Trol-Goden.’


  Het was die ochtend winderig, en vuilgrijze wolken vlogen aan uit de Tamuli-Zee. In Vuurkoepelig Matherion waren nog maar weinig burgers op de been toen Sparhawk en zijn vrienden het keizerlijk complex uit reden en de lange, brede straat namen die naar de westpoort leidde.


  Ze verlieten de stad en reden de heuvel op naar de plek vanwaar ze Vuurkoepelig Matherion voor het eerst hadden gezien. ‘Hoe denk je hen te benaderen?’ vroeg Stragen aan Ulath, toen ze boven op de heuvel waren.


  ‘Voorzichtig,’ bromde Ulath. ‘Ik word liever niet opgegeten. Ik heb al eens met ze gepraat, dus weten ze waarschijnlijk nog wel wie ik ben. En het feit dat Sparhawk Bhelliom in zijn vuist heeft, beteugelt misschien hun aandrang om me ter plaatse te verslinden.’


  ‘Heb je een speciaal plekje op het oog?’ vroeg Vanion.


  ‘Een open veld, maar niet té open. Ik wil bomen in de buurt, zodat ik in een boom kan klimmen als het allemaal fout loopt.’ Ulath keek de rest van het gezelschap rond. ‘Nog even een waarschuwing,’ voegde hij eraan toe. ‘Ga geen van allen tussen mij en de dichtstbijzijnde boom staan, als ik eenmaal begin.’


  ‘Daar?’ stelde Sparhawk voor, wijzend op een weiland met een sparrenbos erachter.


  Ulath tuurde. ‘Niet volmaakt, maar dat zal wel geen enkele plek zijn. Laten we aan de slag gaan. Mijn zenuwen zijn vanochtend om de een of andere reden een beetje gespannen.’


  Ze reden het weiland in en stegen af. ‘Heeft iemand me iets te zeggen voor we beginnen?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Je moet het alleen doen, Sparhawk,’ zei Tierelier. ‘Het komt helemaal op Ulath en jou neer. Wij zijn hier alleen als waarnemers.’


  ‘Bedankt,’ zei hij droogjes.


  Ze maakte een kniebuiginkje. ‘Graag gedaan.’


  Sparhawk haalde de doos uit zijn buis en raakte die aan met zijn ring. ‘Open u,’ zei hij.


  Het deksel sprong open.


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk in het Eleens.


  ‘Ik hoor u, Anakha.’ De stem kwam weer uit Vanions mond. ‘Ik voel de Trol-Goden binnen in u. Begrijpen zij mijn woorden wanneer ik in deze taal spreek?’


  ‘Nee, Anakha.’


  ‘Goed. Cyrgon heeft door middel van bedrog en misleiding de Trollen naar Daresië gelokt en zet ze in tegen onze bondgenoten, de Atanen. Wij zouden graag proberen de Trol-Goden ertoe te bewegen hun heerschappij over hun schepselen weer te laten gelden. Denkt ge dat zij wellicht bereid zijn ons verzoek aan te horen?’


  ‘Elke god luistert aandachtig naar woorden die zijn vereerders betreffen, Anakha.’


  ‘Ik dacht al dat dat misschien het geval zou zijn. Ik verwacht dat ze razend worden wanneer ze horen dat Cyrgon hun Trollen heeft gestolen. Zijt ge het daarmee eens?’


  ‘Hun ongenoegen zal alle perken te buiten gaan, Anakha.’


  ‘Hoe denkt ge dat we hen het best kunnen benaderen?’


  ‘Vertel hun in eenvoudige bewoordingen wat er gebeurd is. Spreek niet te snel en maak duidelijk wat ge bedoelt, want ze zijn traag van begrip.’


  ‘Dat heb ik opgemerkt toen ik in het verleden met ze te maken had.’


  ‘Gaat gíj met hen spreken? Ik bedoel dit niet als kritiek, maar uw Trols is primitief en onbeleefd.’


  ‘Heb jij dat ertussen gefrommeld, Vanion?’ vroeg Sparhawk verwijtend.


  Vanion knipperde met zijn ogen, en zijn gezicht onderging een lichte verandering toen Bhelliom zijn greep op hem losliet. ‘Ik niet,’ ontkende Vanion nadrukkelijk. ‘Ik kan goed Trols niet van slecht onderscheiden.’


  ‘Vergeef me mijn onkunde, Blauwe Roos. Mijn leermeesteres had haast toen ze mij in de taal der mensdieren onderrichtte.’


  ‘Sparhawk!’ protesteerde Sephrenia.


  ‘Nou, was dat dan niet zo?’ Hij richtte zich weer tot de steen. ‘Mijn metgezel, heer Ulath, kent de Trollen en hun taal beter dan ik. Hij is het die de Trol-Goden zal vertellen dat Cyrgon hun schepselen heeft gestolen.’


  ‘Ik zal hun geesten te voorschijn brengen, opdat uw metgezel hen toespreekt.’ De steen flonkerde in zijn hand, en daar waren de reusachtige verschijningen die Sparhawk in de tempel van Azash had gevoeld, maar deze keer stonden ze voor hem, zodat hij ze kon zien. Hij wenste vurig dat dat niet zo was. Omdat hun werkelijkheid nog steeds in Bhelliom was opgesloten, waren hun verschijningen overspoeld met een azuren gloed. Ze rezen in al hun reusachtigheid voor hem op. Hun barbaarse gezichten stonden woedend, en hun razernij werd slechts door de macht van Bhelliom in toom gehouden.


  ‘Goed, Ulath,’ zei Sparhawk. ‘Dit is een explosieve situatie. Probeer heel, heel overtuigend te zijn.’


  De grote Genidische ridder slikte hoorbaar en kwam naar voren. ‘Ik ben Ulath-van-Thalesië,’ zei hij in het Trols. ‘Ik spreek namens Anakha, het kind van Bhelliom. Ik breng nieuws over uw kinderen. Wilt u mij aanhoren?’


  ‘Spreek, Ulath-van-Thalesië.’ Uit het brullend geknetter waarmee de bulderende stem gepaard ging, maakte Sparhawk op dat het Khwaj, de Trol-God van het Vuur, was die sprak.


  Op Ulaths gezicht verscheen een uitdrukking van zacht verwijt. ‘We zijn verbijsterd over wat u hebt gedaan,’ zei hij. ‘Waarom hebt u uw kinderen aan Cyrgon gegeven?’


  ‘Wat?’ brulde Khwaj.


  ‘We dachten dat u het zo wilde,’ zei Ulath met geveinsde verbazing. ‘Hebt u uw kinderen niet bevolen hun woongebied te verlaten en vele nachten over het ijs-dat-nooit-smelt naar dit vreemde oord te lopen?’


  Khwaj brulde en sloeg met zijn aapachtige vuisten op de grond, zodat een wolk van stof en rook opsteeg.


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’ wilde een andere stem, die onbeschaafd slobberend klonk, weten.


  ‘Twee volle seizoenen geleden, Ghnomb,’ beantwoordde Ulath de vraag van de God van het Eten. ‘Wij dachten dat u het wist. Blauwe Roos heeft u opgeroepen, zodat wij u konden vragen waarom u het hebt gedaan. Onze goden willen weten waarom u het verdrag hebt geschonden.’


  ‘Verdrag?’ vroeg Stragen, nadat Sephrenia had vertaald.


  ‘Het is een overeenkomst,’ legde Tierelier uit. ‘We wilden de Trollen liever niet uitroeien, dus hebben we de Trol-Goden gezegd dat we hun kinderen met rust zouden laten als ze in de Thalesische bergen zouden blijven.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Vijfentwintigduizend jaar geleden of zoiets.’


  Stragen slikte eens.


  ‘Waarom gehoorzamen uw kinderen Cyrgon als u hun dat niet bevolen hebt?’ vroeg Ulath.


  Een van de reusachtige figuren stak een abnormaal lange arm uit, en de enorme hand greep in een soort leegte, daarbij verdwijnend zoals een stok lijkt te verdwijnen wanneer hij in een bosvijver wordt gestoken. Toen de hand weer te voorschijn kwam, zat er een tegenstribbelende Trol in. De geweldige god sprak en stelde streng een vraag. Het was duidelijk Trols, en het klonk snauwend en bulderend.


  ‘Dat is interessant,’ mompelde Ulath. ‘Zelfs Trollen schijnen in de loop der jaren veranderd te zijn.’


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Ik begrijp het niet helemaal,’ antwoordde Ulath. ‘Het is zo verouderd, dat ik de meeste woorden niet ken. Maar Zoka wil wel antwoord op een paar vragen.’


  ‘Zoka?’


  ‘De God van het Paren.’ Ulath luisterde ingespannen.


  ‘De Trol is in de war,’ meldde hij. ‘Hij zegt dat ze allemaal dachten dat ze wel degelijk een bevel van hun goden opvolgden. Cyrgon moet zich bijna perfect hebben vermomd. De Trollen staan heel dicht bij hun goden en elke eenvoudige poging ze te bedriegen zouden ze waarschijnlijk doorzién.’


  Zoka brulde en wierp de gillende Trol terug in de leegte.


  ‘Anakha!’ bulderde een van de andere geweldige goden.


  ‘Wie is dat?’ mompelde Sparhawk.


  ‘Ghworg,’ antwoordde Ulath zacht. ‘De God van de Dood. Wees een beetje voorzichtig met hem. Hij is erg opvliegend.’


  ‘Ja, Ghworg,’ antwoordde Sparhawk de reusachtige barbaar. ‘Maak ons los uit de greep van uw vader. Laat ons gaan. We moeten onze kinderen terughalen.’ Er droop bloed van de slagtanden van de God van de Dood. Sparhawk wilde er liever niet over nadenken wiens bloed dat kon zijn.


  ‘Laat mij maar,’ mompelde Ulath. Hij verhief zijn stem. ‘Dat ligt buiten Anakha’s macht, Ghworg,’ antwoordde hij. ‘De betovering die u heeft ingesloten is door Ghwerig opgeroepen. Het is een Trolse betovering, en die kent Anakha niet.’


  ‘We zullen hem de betovering leren.’


  ‘Nee!’ kwam Tierelier plotseling tussenbeide, uit haar rol van waarnemer vallend. ‘Dit zijn míjn kinderen. Ik wil niet dat u hen besmet met Trolse betoveringen.’


  ‘We smeken het u, Kindgodin! Laat ons vrij! Onze kinderen dwalen van ons af! ’


  ‘Mijn familie zal daar nooit in toestemmen. Uw kinderen beschouwen onze kinderen als voedsel. Als Anakha u bevrijdt, zullen uw kinderen die van ons verslinden. Het zal niet gaan.’


  ‘Ghnomb!’ bulderde Khwaj. ‘Geef haar zekerheid!’


  Het enorme gezicht van de God van het Eten vertrok van pure ellende. ‘Dat kan ik niet!’ Het was bijna een jammerklacht. ‘Dan word ik kleiner! Onze kinderen móeten eten. Alles wat leeft móet ze tot voedsel dienen!’


  ‘Wanneer je niet toestemt, zijn onze kinderen verloren!’ Het gras rond de voeten van de God van het Vuur begon te smeulen. ‘Ik geloof dat ik hier een mogelijkheid zie,’ zei Ulath in het Eleens. Hij begon weer in het Trols te spreken. ‘Er is waarheid in Ghnombs woorden,’ zei hij tegen de goden. ‘Waarom zou alleen hij kleiner worden? Ieder van u moet aanvaarden dat hij zelf ook kleiner wordt. Met minder kan Ghnomb geen genoegen nemen.’


  ‘Hij heeft gelijk!’ brulde Ghnomb. ‘Ik wil alleen kleiner worden als iedereen kleiner wordt!’


  De vier andere Trol-Goden voelden zich niet op hun gemak en hun gezicht drukte dezelfde gekweldheid uit als dat van Ghnomb.


  ‘Hoe kunnen we je tevredenstellen?’ Het was de stem van de god die nog niets had gezegd.


  ‘De God van het IJs,’ identificeerde Ulath de spreker. ‘Schlee.’


  ‘Jullie moeten zelf ook kleiner worden!’ eiste Ghnomb koppig. ‘Als jullie het niet doen, doe ik het ook niet!’


  ‘Trollen!’ verzuchtte Aphrael, en ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Wilt u mijn bemiddeling in deze kwestie aanvaarden?’ wilde ze van de monsterlijk grote godheden weten.


  ‘We zullen uw woorden aanhoren, Aphrael,’ antwoordde Ghworg weifelend.


  ‘We hebben hetzelfde doel,’ begon de Kindgodin.


  Sparhawk kreunde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ulath vlug.


  ‘Ze gaat een speech afsteken, uitgerekend op dit moment.’


  ‘Hou je mond, Sparhawk!’ viel de Kindgodin uit. ‘Ik weet wat ik doe.’ Ze richtte zich weer tot de Trol-Goden. ‘Cyrgon heeft uw kinderen bedrogen,’ begon ze. ‘Hij heeft ze over het ijs-datnooit-smelt hierheen gebracht om oorlog te voeren tegen míjn kinderen. Cyrgon moet worden gestraft!’


  De Trol-Goden betuigden brullend hun instemming.


  ‘Wilt u zich bij mij en mijn familie aansluiten om Cyrgon te straffen voor zijn daad?’


  ‘We zullen hem zelf wel straffen, Aphrael,’ snauwde Ghworg.


  ‘En hoeveel van uw kinderen zullen sterven als u dat doet? Mijn kinderen kunnen de kinderen van Cyrgon achtervolgen tot in de gebieden van de zon, maar uw kinderen gaan daar dood. Kunnen we ons dan niet beter verenigen, zodat Cyrgon des te meer zal lijden?’


  ‘Er steekt wijsheid in haar woorden,’ zei Schlee tegen zijn metgezellen. De adem van de God van het IJs wolkte de lucht in, hoewel het niet echt koud was, en glinsterende sneeuwvlokken verschenen uit het niets en bleven op zijn massieve schouders liggen.


  ‘Ghnomb moet beloven dat zijn kinderen de mijne niet meer opeten,’ ging Aphrael op dringende toon verder. ‘Als hij dat niet doet, zal Anakha hem niet bevrijden uit de greep van zijn vader.’


  Ghnomb kreunde.


  ‘Ghnomb móet het beloven,’ drong ze aan. ‘Als hij dat niet doet, sta ik Anakha niet toe u te bevrijden, en dan houdt Cyrgon uw kinderen. Ghnomb belooft het niet als u niet allemaal aanvaardt dat u evenveel kleiner wordt. Ghworg! U moet uw kinderen niet meer dwingen de mijne te doden!’


  Ghworg hief zijn beide reusachtige armen op en brulde het uit. ‘Khwaj!’ ging ze onvermurwbaar door. ‘U moet de vuren beteugelen die elk jaar door de wouden van Thalesië razen wanneer de zon in de noordelijke landen terugkeert.’


  Khwaj onderdrukte een snik.


  ‘Schlee!’ blafte Aphrael. ‘U moet de rivieren van ijs tegenhouden die langs de flanken van de bergen kruipen. Laat ze smelten wanneer ze bij de dalen komen.’


  ‘Nee!’ jammerde Schlee.


  ‘Dan bent u al uw kinderen kwijt. Hou het ijs tegen, of u zult geheel alleen wenen in de onherbergzame gebieden van het noorden. Zoka! Elke vrouwelijke Trol mag niet meer dan twee kinderen krijgen.’


  ‘Nooit!’ brulde Zoka. ‘Mijn kinderen móeten paren!’


  ‘Uw kinderen zijn nu van Cyrgon. Wilt u eraan meewerken dat Cyrgon groter wordt?’ Ze zweeg even en haar ogen vernauwden zich. ‘Een laatste belofte wil ik van u allemaal hebben, en anders sta ik Anakha niet toe u te bevrijden.’


  ‘Wat is uw eis, Aphrael?’ vroeg Schlee op ijs-verstikte toon.


  ‘Uw kinderen zijn onsterfelijk. De mijne zijn dat niet. Uw kinderen moeten ook sterven, ieder op een afgesproken tijd.’


  Ze barstten in pure razernij uit.


  ‘Breng ze weer naar hun gevangenis, Anakha,’ zei Aphrael. ‘Ze willen geen overeenkomst. De onderhandelingen zijn afgelopen.’ Ze zei het in het Trols, en het was dus kennelijk bedoeld voor de razende Trol-Goden.


  ‘Wacht!’ schreeuwde Khwaj. ‘Wacht!’


  ‘Ja?’ zei ze.


  ‘We willen ons terugtrekken om deze monsterachtige eis van u te bespreken.’


  ‘Doe er niet te lang over,’ zei ze. ‘Ik heb niet veel geduld.’


  De vijf geweldige wezens trokken zich een eindje in het weiland terug.


  ‘Heb je ze niet een beetje erg in de hoek gedrukt?’ opperde Sephrenia. ‘Door die laatste eis van jou is misschien alle kans op een overeenkomst verkeken.’


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Aphrael. ‘De Trol-Goden kunnen niet zo ver vooruitkijken. Ze leven in het heden, en op dit moment is het voor hen het belangrijkst dat ze hun Trollen terugkrijgen van Cyrgon.’ Ze zuchtte. ‘De laatste eis is in wezen het belangrijkst. Mensen en Trollen kunnen niet in dezelfde wereld leven. Een van beiden moet verdwijnen. Ik heb liever dat het de Trollen zijn, jij niet?’


  ‘Je bent heel wreed, Aphrael. Je dwingt de Trol-Goden te helpen bij het uitroeien van hun eigen vereerders.’


  ‘De Trollen zijn sowieso tot de ondergang gedoemd,’ zei de Kindgodin zuchtend. ‘Er zijn gewoon te veel mensen op de wereld. Als de Trollen plotseling sterfelijk worden, verdwijnen ze gewoon vredig. Als jullie mensen ze allemaal moeten doden, gaat de helft van jullie ook dood. Ik ben net zo ethisch als de rest van de goden. Ik hou van mijn kinderen, en ik wil niet dat de helft van hen in de bergen van Thalesië wordt gedood en opgegeten in een bloedige oorlog tegen de Trollen.’


  ‘Sparhawk,’ zei Stragen, ‘heeft Khwaj niet iets gedaan waardoor jij Martel kon zien en hem kon horen praten, toen we door Pelosië naar Zemoch gingen?’


  Sparhawk knikte.


  ‘Kan Aphrael dat ook?’


  ‘Ik ben hier, hoor, Stragen,’ zei Tierelier. ‘Waarom vraag je het niet aan mij?’


  ‘We zijn eigenlijk nog niet netjes aan elkaar voorgesteld, Goddelijk Wezen,’ zei hij met een soepele buiging. ‘Kunt u dat? Met iemand aan het andere eind van de wereld praten, bedoel ik?’


  ‘Ik doe het niet graag op die manier,’ antwoordde ze. ‘Ik wil dicht bij iemand zijn wanneer ik met hem praat.’


  ‘Mijn godin hecht veel waarde aan aanraking, Stragen,’ legde Sephrenia uit.


  ‘O. Ik begrijp het. Goed dan, wanneer de Trol-Goden terugkomen – en als ze akkoord gaan met onze buitensporige eisen – zou ik graag willen dat Sparhawk of Ulath aan Khwaj vraagt mij een dienst te bewijzen. Ik moet met Platime praten, en hij zit in Cimmura.’


  ‘Ze komen eraan,’ zei Sephrenia.


  Ze draaiden zich allemaal om naar de monsterachtige wezens die over het herfstbruine weiland terugkwamen.


  ‘U hebt ons geen keus gelaten, Aphrael,’ zei Khwaj met gebroken stem. ‘We moeten uw wrede eisen accepteren. We móeten onze kinderen uit Cyrgons handen redden.’


  ‘U zult mijn kinderen niet meer doden en opeten?’ drong ze aan.


  ‘Dat zullen we niet.’


  ‘U zult de wouden van Thalesië niet meer verbranden?’


  Khwaj kreunde en knikte.


  ‘U zult de valleien niet meer met ijs vullen?’


  Schlee stemde snikkend toe.


  ‘U zult uw kinderen zich niet meer laten vermenigvuldigen als ratten?’


  Zoka jammerde.


  ‘Uw kinderen zullen oud worden en doodgaan zoals alle andere schepselen?’


  Khwaj begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Ja,’ huilde hij.


  ‘Dan trekken we gezamenlijk ten strijde tegen Cyrgon. U keert voorlopig terug naar Bhellioms hart. Anakha brengt u naar de plek waar uw kinderen wegkwijnen onder de heerschappij van Cyrgon. Daar zal hij u bevrijden en daar zult u uw kinderen aan Cyrgons verdorven greep ontworstelen. En daar verenigen we ons om Cyrgon te straffen. We gaan hem net zulk leed berokkenen als Azash heeft geleden.’


  ‘Ja!’ brulden de Trol-Goden instemmend in koor.


  ‘Afgesproken!’ verklaarde Aphrael met luide stem. ‘Nog één gunst Khwaj, als bevestiging van ons zojuist gesloten bondgenootschap. Dit kind van mij wil praten met een zekere Platime in Cimmura in het verre Elenië. Maak dat hij dat kan.’


  ‘Dat zal ik doen, Aphrael.’ Khwaj stak zijn reusachtige hand uit, en vuur droop van zijn vingertoppen.


  Achter het vuur lag een slaapkamer, waar een geweldige, snurkende figuur op een groot bed lag uitgestrekt.


  ‘Word wakker, Platime,’ zei Stragen scherp.


  ‘Brand!’ gilde Platime, terwijl hij moeizaam rechtop ging zitten.


  ‘Hou je koest, man!’ zei Stragen vinnig. ‘Er is geen brand. Dit is magie.’


  ‘Stragen? Ben jij het? Waar ben je?’


  ‘Achter het vuur. Je kunt me waarschijnlijk niet zien.’


  ‘Hou je je tegenwoordig met magie bezig?’


  ‘Ik rommel gewoon een beetje aan,’ loog Stragen bescheiden. ‘Luister nu goed; ik weet niet hoe lang deze betovering duurt. Zoek contact met Arnag in Kadach. Vraag hem graaf Gerrich te vermoorden. Ik heb geen tijd om het uit te leggen. Het is belangrijk, Platime. Het is onderdeel van iets wat we hier in Tamuli aan het doen zijn.’


  ‘Gerrich?’ zei Platime weifelend. ‘Dat gaat duur worden, Stragen.’


  ‘Vraag geld aan Lenda. Zeg tegen hem dat Ehlana je volmacht heeft gegeven.’


  ‘Heeft ze dat?’


  ‘Nou… Dat zou ze hebben gedaan als ze ervan geweten had. Ik zal haar goedkeuring vragen zodra ik haar weer spreek. En nu komt het belangrijkste gedeelte. Gerrich moet over precies vijftien dagen worden vermoord, niet over veertien en niet over zestien dagen. Het tijdstip is heel belangrijk.’


  ‘Goed. Ik zal ervoor zorgen. Zeg tegen Ehlana dat Gerrich over precies vijftien dagen zal sterven. Was er nog iets? Ik word heel nerveus van dat magische vuur van jou.’


  ‘Kijk of je mensen kunt identificeren met wie Gerrich zaken heeft gedaan, en vermoord die ook – zeker die Pelosische baronnen die zich bij hem hebben aangesloten, en wie je ook maar in de andere koninkrijken kunt vinden die met hem samenwerken. Je weet welk soort ik bedoel, mensen als de graaf van Belton.’


  ‘Moeten ze allemaal op diezelfde dag worden vermoord?’


  ‘Zo dicht in de buurt als mogelijk is. Maar Gerrich is de echt belangrijke.’ Stragen tuitte zijn lippen. ‘Als je toch bezig bent, kun je waarschijnlijk Avin Wargunsson ook maar beter vermoorden, om aan de veilige kant te blijven.’


  ‘Hij is zo goed als dood, Stragen.’


  ‘Je bent een goede vriend, Platime.’


  ‘Niks vriend. Je betaalt het gebruikelijke salaris, Stragen.’


  Stragen zuchtte. ‘Goed,’ zei hij bedroefd.


  ‘Hoezeer ben je aan je Eleense god gehecht, Stragen?’ vroeg Aphrael toen ze naar Matherion terug reden.


  ‘Ik ben een agnost, Goddelijk Wezen.’


  ‘Zou je die laatste zin niet eens onderzoeken op logische consequentie, Stragen?’ vroeg Vanion met een geamuseerd gezicht.


  ‘Consequentie is het teken van een benauwde geest, Heer,’ antwoordde Stragen luchtig. ‘Vanwaar die vraag, Aphrael?’


  ‘Je behoort dus eigenlijk geen enkele god toe, wel?’


  ‘Nee, eigenlijk niet.’


  Sephrenia deed haar mond open om iets te zeggen, maar Aphrael maande haar met een handgebaar tot stilte. ‘Je wilt er misschien eens over denken welke voordelen het je oplevert als je míj gaat dienen,’ opperde de Kindgodin. ‘Ik kan allerlei fantastische dingen voor je doen.’


  ‘Dit hoor je niet te doen, Aphrael!’ protesteerde Sephrenia.


  ‘Stil, Sephrenia. Dit is iets tussen Stragen en mij. Ik geloof dat het misschien tijd wordt mijn horizon te verbreden. Styriërs zijn heel, heel aardig, maar met Elenen kun je soms meer pret hebben. Bovendien zijn Stragen en ik allebei dief. We hebben veel gemeen.’ Ze grijnsde de blonde man toe. ‘Denk er eens over na, Heer. Het is helemaal niet moeilijk mij te dienen. Een paar kussen en zo nu en dan een bosje bloemen, dan ben ik dik tevreden.’


  ‘Ze jokt tegen je,’ waarschuwde Sparhawk. ‘Wie bij Aphrael in dienst gaat, onderwerpt zich aan de grootste slavernij die je je maar kunt voorstellen.’


  ‘Nou,’ zei de Kindgodin geringschattend, ‘dat zal wel zo zijn, wanneer je er goed over nadenkt, maar wat geeft het, zolang we allemaal plezier hebben?’


  Hoofdstuk Zesentwintig


  Het was nog heel vroeg, een paar uur voor zonsopgang schatte Sparhawk, toen Mirtai het koninklijke slaapvertrek binnenkwam – zoals gewoonlijk zonder kloppen.


  ‘Ik zou maar opstaan,’ kondigde de blonde reuzin aan.


  Sparhawk ging overeind zitten. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Er komt een hele vloot op de stad af,’ antwoordde ze. ‘En als dat niet zo is, hebben de Delphaeën geleerd over het water te lopen. Er zijn genoeg lantaarns aan de oostelijke horizon om een kleine stad te verlichten. Trek uw kleren aan, Sparhawk. Ik zal de anderen wakker maken.’ Ze draaide zich abrupt om en verliet het vertrek.


  ‘Ik wou dat ze zich aanwende om te kloppen,’ mompelde Sparhawk, de dekens van zich af gooiend.


  ‘Jíj hoort te zorgen dat de deuren op slot zijn,’ bracht Ehlana hem in herinnering. ‘Denk je dat het iets vervelends is?’


  ‘Ik weet het niet. Heeft Sarabian gezegd dat hij een vloot verwachtte?’


  ‘Tegen mij niet,’ antwoordde ze terwijl ze ook haar bed uit kwam.


  ‘Ik kan maar beter even gaan kijken.’ Hij pakte zijn mantel. ‘Jij hoeft niet naar buiten, lieverd,’ zei hij. ‘Het is koud op de borstwering.’


  ‘Nee. Ik wil het zelf zien.’


  Ze liepen de slaapkamer uit. Prinses Danae kwam in haar nachtpon haar kamer uit, met de ene hand in haar ogen wrijvend en met de andere Rollo achter zich aan slepend. Zonder iets te zeggen ging ze naar Sparhawk en hij tilde haar op zonder er zelfs over te denken.


  Het drietal liep de gang in en de trap op naar de top van de toren. Kalten en Sarabian stonden aan de oostkant van de toren over de kantelen naar de lichten aan de oostelijke horizon te kijken.


  ‘Enig idee wie het kunnen zijn?’ vroeg Sparhawk toen hij met zijn familie bij hen kwam staan.


  ‘Geen enkel,’ antwoordde Kalten.


  ‘Kan het de Tamulse marine zijn?’ vroeg Ehlana de keizer. ‘Dat zou wel kunnen,’ antwoordde hij, ‘maar als het zo is, volgen ze niet een van míjn bevelen op.’


  Sparhawk deed een paar stappen terug. ‘Van wie zijn die schepen?’ vroeg hij zacht aan zijn dochter.


  ‘Zeg ik niet, schatje,’ antwoordde ze met een grijnslachje.


  ‘Hou daarmee op. Ik wil weten wie eraan komen.’


  ‘Dat merk je nog wel.’ Ze tuurde naar de lichten aan de horizon. ‘Over een paar uur, denk ik.’


  ‘Ik wil weten wie het zijn,’ drong hij aan.


  ‘Ja, dat merk ik, maar willen is nog geen krijgen, vader, en ik zeg niks.’


  ‘O, god,’ kreunde hij.


  ‘Ja?’ reageerde ze onschuldig. ‘Was er iets?’


  Het werd die ochtend moeizaam licht. Er was geen zuchtje wind, en de rook uit de schoorstenen van Vuurkoepelig Matherion bleef bewegingloos in de lucht hangen, zodat de zon maar vaag doorkwam. Sparhawk en de andere ridders porden het Ataanse garnizoen op, staken zich in wapenrusting en reden naar de haven.


  De naderende schepen waren duidelijk van Cammorische makelij, maar aan de zijkanten waren rijen roeiriemen toegevoegd. ‘Iemand die haast had hierheen te komen,’ merkte Ulath op. ‘Bij gunstige wind kan een Cammorisch schip dertig mijl per dag afleggen. Als je er nog riemen bij doet, kun je het verhogen tot vijftig.’


  ‘Hoeveel schepen zijn er?’ vroeg Kalten, naar de naderende vloot turend.


  ‘Volgens mij tegen de honderd,’ antwoordde de grote Thalesiër.


  ‘Met honderd schepen kun je heel wat mensen vervoeren,’ zei Sarabian.


  ‘Zoveel, dat ik er een beetje nerveus van word, Majesteit,’ beaamde Vanion.


  Toen werden, terwijl de schepen de haven binnenvoeren, de roodgouden vlaggen van de Kerk in de masten gehesen, en toen het voorste schip dichterbij kwam, zag Sparhawk twee bekende figuren bij de boeg staan. De ene man had zware schouders en een brede borst. Zijn ronde gezicht werd door een opgetogen grijns gespleten. De andere was kort en zeer gezet. Hij grijnsde ook.


  ‘Waar bleven jullie zolang?’ schreeuwde Ulath over het water. ‘Klassenonderscheid,’ schreeuwde Tynian terug. ‘Ridders worden geclassificeerd als heren, en ze hadden er bezwaar tegen als roeier dienst te doen.’


  ‘Worden de riemen door ridders bemand?’ riep Vanion ongelovig uit.


  ‘Het is onderdeel van een nieuw programma voor lichamelijke training, Heer Vanion,’ riep patriarch Emban. ‘Het viel aartsprelaat Dolmant op dat de Soldaten van God een beetje dik werden. Ze zijn nu veel fitter dan toen we uit Sarinium wegvoeren.’


  Het schip naderde voorzichtig de kade, en de matrozen gooiden de meerkabels naar de ridders op de kant.


  Tynian sprong aan wal. Emban wierp een walgende blik op hem en waggelde terug naar het middenschip om te wachten tot de matrozen de loopplank hadden uitgelegd.


  ‘Hoe is het met je schouder?’ vroeg Ulath de Deiriër met het brede gezicht.


  ‘Veel beter,’ antwoordde Tynian. ‘Maar hij doet pijn als het vochtig weer is.’ Hij begroette Vanion. ‘Komier, Darellon en Abriël komen vanuit Chyrellos met de kerkridders naar het oosten, Heer,’ meldde hij. ‘Patriarch Bergsten is bij hen. Patriarch Emban en ik zijn per schip vooruitgekomen, zoals u ziet. We dachten dat ze hier in Matherion wel een paar ridders konden gebruiken.’


  ‘Dat zeer zeker, Heer Tynian. Hoeveel hebt u er bij u?’


  ‘Vijfduizend, Heer.’


  ‘Dat kan niet, Tynian. Zoveel mannen en paarden kun je niet op honderd schepen stouwen.’


  ‘Ja, Heer,’ zei Tynian vriendelijk. ‘Dat hadden we zelf ook bijna direct in de gaten. De ridders waren heel teleurgesteld toen ze erachter kwamen dat ze hun paarden niet mochten meenemen.’


  ‘Tynian,’ protesteerde Kalten, ‘ze móeten hun paarden hebben. Een ridder zonder paard stelt niets voor.’


  ‘Er zijn hier al paarden, Kalten. Waarom zouden we er nog meer meebrengen?’


  ‘Tamulse paarden zijn niet getraind.’


  ‘Dan zullen we ze moeten trainen, niet? Ik had honderd schepen tot mijn beschikking. Ik kon vijftienhonderd ridders met hun paarden meenemen, of vijfduizend zonder paarden. Beschouw de extra vijfendertighonderd als een cadeautje.’


  ‘Hoe heb je ze aan het roeien gekregen?’


  ‘Met zwepen,’ zei Tynian schouderophalend. ‘Een zekere kapitein Sorgi die de binnenzee bevaart, kwam met het idee van riemen.’


  ‘Die goeie ouwe Sorgi,’ lachte Sparhawk.


  ‘Ken je hem?’


  ‘Heel goed eigenlijk.’


  ‘Dan kun je de vriendschap hernieuwen. Zijn schip ligt daar bij de vloot. We zouden op zijn schip zijn gekomen als patriarch Emban daar geen bezwaar tegen had gehad. Hij vond het te opgelapt en te rammelig.’


  ‘Het is een oud schip. Ik denk dat Sorgi een geheime weddenschap met zichzelf heeft: wie begeeft het het eerst, hij of zijn schip.’


  ‘Maar hij is nog heel goed bij de tijd. Toen we hem vroegen hoe we een grotere snelheid met de schepen konden bereiken, stelde hij voor er roeiriemen aan toe te voegen. Het wordt heel zelden zo gedaan, omdat roeiers betaald moeten worden, bovendien nemen ze ruimte in beslag die gewoonlijk voor vracht is bestemd. Ik besloot helemaal geen vracht mee te nemen, en kerkridders hebben een gelofte van armoede afgelegd, dus betalen hoefde ik niet. Het heeft eigenlijk best goed gewerkt.’


  Een paar uur later kwamen ze in Ehlana’s zitkamer bij elkaar om van Tynian en Emban te horen hoe het in Eosië ging.


  ‘Ortzel kreeg bijna een toeval toen Dolmant alle ridders uit Rendor terugtrok,’ vertelde Emban. Hij leunde achteruit in zijn stoel met een zilveren beker in zijn mollige hand. ‘Het is echt een hartewens van Ortzel om de Rendorianen in de schoot van onze Heilige Moeder te laten terugkeren. In het begin leek Dolmant het met hem eens te zijn, maar op een ochtend werd hij met een heel andere mening wakker. Niemand heeft een verklaring voor die plotselinge gedachteverandering.’


  ‘Hij heeft een bericht ontvangen, Emban,’ zei Sephrenia glimlachend. ‘De boodschapper kan heel indrukwekkend overkomen als hij dat wil.’


  ‘O?’


  ‘Er heeft een onvoorziene gebeurtenis plaatsgehad, Doorluchtigheid,’ zei Vanion ter verklaring. ‘Zalasta had zijn volgelingen in Eosië opgeroepen, en die begonnen de vereerders van de Kindgodin Aphrael te vermoorden. Daardoor kwam haar leven ook in gevaar. We hebben een gesprek gehad met een van de andere jonge Goden – Setras. Hij heeft beloofd dat de jonge Goden een aantal van hun kinderen aan Aphrael zouden uitlenen, en hij is naar Chyrellos gegaan om Dolmant te vragen asiel te verlenen aan de overlevende vereerders van Aphrael. Hij zou ook proberen Dolmant over te halen de kerkridders hierheen te sturen. Kennelijk is hij wat overtuigender geweest dan Tynian en u.’


  ‘Vertelt u me dat een Styrische god de basiliek is binnengegaan?’ riep Emban uit.


  ‘Hij zei dat hij dat van plan was,’ zei Sparhawk, zijn dochter op zijn schoot verschuivend.


  ‘Geen Styrische god heeft ooit de basiliek betreden!’


  ‘Hij heeft ongelijk,’ fluisterde prinses Danae haar vader in het oor. ‘Ik ben er tientallen keren binnen geweest.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde Sparhawk terug. ‘Maar Setras heeft een forméél bezoek gebracht.’ Hij bedacht iets. ‘Setras is heel kort geleden in Chyrellos geweest,’ mompelde hij in haar oor. ‘Zelfs met roeiers erbij kon Tynians vloot niet zo snel in Matherion zijn. Heb je weer zitten knoeien?’


  ‘Zou ik zoiets doen?’ vroeg ze met grote, onschuldige ogen.


  ‘Ja, waarschijnlijk wel.’


  ‘Als je het antwoord al wist, waarom stelde je dan de vraag nog? Verknoei mijn tijd niet, Sparhawk. Ik heb ontzettend veel te doen, weet je.’


  ‘In Lamorkand schijnt de toestand een hoogtepunt te bereiken,’ ging Tynian door met zijn verslag. ‘De troepen van graaf Gerrich hebben Vraden en Agnak in Noord-Lamorkand ingenomen, en koning Friedahl heeft de andere heersers om hulp gesmeekt.’


  ‘Daar wordt binnenkort voor gezorgd, Heer Tynian,’ zei Stragen. ‘Ik heb contact gehad met Platime, en hij arrangeert fatale ongelukken voor Gerrich en de verschillende baronnen die hem hebben geholpen.’


  De deur ging open, en Berit en Xanetia kwamen binnen.


  ‘Wat hebt u ontdekt, Anarae?’ vroeg Sephrenia gespannen.


  ‘Dit ochtenduitstapje heeft heel wat opgeleverd, moedertje,’ verzekerde Berit haar. ‘Zalasta’s vriend Ynak verscheen op de Cynesgische ambassade, en de Anarae heeft kans gezien zijn geest te onderzoeken. Volgens mij hebben we nu bijna alle bijzonderheden van hun plan.’


  ‘Is dit de dame met de bijzondere gave?’ vroeg Emban.


  ‘Ik vergeet voortdurend mijn manieren,’ verontschuldigde Vanion zich. ‘Anarae Xanetia, dit is heer Tynian van Deira en dit is patriarch Emban van de Kerk van Chyrellos. Heren, dit is Xanetia, de Anarae van het volk der Delphaeën.’


  Tynian en Emban maakten een buiging terwijl ze nieuwsgierige blikken op Xanetia wierpen.


  ‘Wat hebben onze vrienden van de ambassade uitgevoerd, Anarae?’ vroeg Sarabian.


  ‘Het is niet plezierig zo’n verdorven geest te onderzoeken, maar Ynaks gedachten hebben veel onthuld, Majesteit,’ antwoordde ze. ‘Zoals we reeds veronderstelden, weten de afvallige Styriërs van Verel reeds lang dat Eosië de grootste bedreiging vormt voor hun plan. Ze wensten dat Anakha naar Tamuli zou gaan, maar ze wensten niet dat hij honderdduizend kerkridders met zich mee zou voeren. De onlusten in westelijk Tamuli hebben ten doel de ridders de doorgang te beletten; al het andere hoort niet bij het plan. Bovendien zijn de aanvallen van de Trollen in Atan eveneens bedoeld om de aandacht af te leiden. Het is vanuit het zuiden dat onze vijanden voornemens zijn hun hoofdaanval te plegen. Op dit moment gaan Cynesgische troepen geleidelijk de onbewaakte grens over om zich bij Scarpa’s troepenmacht te voegen in de jungle van Arjunië; en Elenen uit West-Tamuli reizen per schip naar Zuid-Arjunië om hun gewicht aan Scarpa’s groeiend leger toe te voegen. De afleidingsmanoeuvres in het westen en in Atan waren bedoeld om de keizerlijke troepenmacht uit te dunnen, aldus voor Scarpa een rechtstreekse weg door Tamuli vrijmakend om uiteindelijk Matherion zelf te belegeren. Ynak en de anderen waren zeer teleurgesteld over de onthulling van Zalasta’s verraad, waardoor deze geen gelegenheid meer heeft ons schade te berokkenen door misleiding en bedrieglijke adviezen.’


  ‘Wat is de ware bedoeling van een belegering van Matherion, Vrouwe Xanetia?’ vroeg Emban schrander. ‘Het is een heel aardige stad, maar…’ Hij spreidde zijn handen.


  ‘Onze vijanden dachten de keizerlijke regering te dwingen Anakha uit te leveren door Matherion zelf te bedreigen, Doorluchtigheid. De corruptie van verschillende ambtenaren deed hen hopen dat de premier kon worden overreed te capituleren, opdat Matherion gespaard zou blijven.’


  ‘Dat had kunnen werken,’ merkte Sarabian op. ‘Pondia Subat heeft niet veel ruggegraat. Zalasta en zijn vier vrienden bereiden hun zaken zeer goed voor.’


  ‘Het zijn nu drie vrienden, Majesteit.’ Berit grinnikte. ‘De Anarae vertelde me zojuist dat zekere Ptaga een paar dagen geleden het loodje heeft gelegd.’


  ‘De oproeper van vampieren?’ zei Kalten. ‘Wat is hem overkomen?’


  ‘Mag ik het hem vertellen, Anarae?’ vroeg Berit beleefd.


  ‘Zoals ge wilt, Heer Ridder.’


  ‘Het schijnt dat Ptaga zich in het zuiden van Tamuli bevond, in dat berggebied tussen Sarna en Samar. Hij was met zijn armen aan het zwaaien en de zinsbegoocheling van Gloedwezens aan het scheppen om die op de bevolking los te laten. Een van de echte Delphaeën was het gebied aan het verkennen, kwam hem tegen, en voegde zich rustig bij de menigte zinsbegoochelingen.’


  Berit grijnsde gemeen.


  ‘Nou?’ zei Kalten ongeduldig. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ptaga was zijn zinsbegoochelingen aan het controleren, en toen hij bij het echte Gloedwezen kwam, kon zelfs hij het verschil niet zien. De Delphaeïsche verkenner stak een hand uit en raakte hem aan. Ptaga heeft zijn laatste zinsbegoocheling geschapen, denk ik. Hij was aan het oplossen toen de verkenner het gebied verliet.’


  ‘Ynak van Lydros is zeer verslagen door de dood van zijn collega,’ vulde Xanetia aan. ‘Want nu zij niet meer over de zinsbegoochelingen van Ptaga beschikken, moeten onze vijanden ons met echte troepen tegemoet treden.’


  ‘En dat brengt ons op een onderwerp waarover we moeten nadenken,’ merkte Oscagne op. ‘Door de komst van heer Tynian en patriarch Emban met vijfduizend ridders, de uitschakeling van de zinsbegoochelingen die de bevolking de stuipen op het lijf joegen, en onze kennis over de voorgenomen aanval vanuit het zuiden, is de hele strategische situatie veranderd.’


  ‘Dat is zij zeker,’ beaamde Sarabian.


  ‘Ik denk dat we met deze nieuwe ontwikkelingen rekening moeten houden bij het maken van plannen, Majesteit.’


  ‘Daarin heb je natuurlijk gelijk, Oscagne.’ Sarabian wierp Sparhawk een vorsende blik toe. ‘Mogen we u vragen naar Atana te gaan en Betuana hierheen te brengen, mijn vriend?’ zei hij. ‘Als we over verandering van plannen gaan praten, hoort zij erbij te zijn. Betuana is groter dan ik, en ik wil haar beslist niet beledigen door haar niet bij ons overleg te betrekken.’


  Betuana, de koningin van de Atanen, regeerde min of meer bij gebrek aan iemand anders. Koning Androl, haar echtgenoot, was een geweldig krijgsman, en dat was misschien een deel van de moeilijkheid. Hij was zo geweldig, dat de normale problemen van militaire bevelhebbers – zoals het probleem van zwaar in de minderheid zijn – geheel buiten zijn bevattingsvermogen lagen. Mannen die volkomen overtuigd zijn van hun onoverwinnelijkheid zijn zelden goede generaals. Betuana daarentegen was wel een goed generaal, waarschijnlijk een van de beste ter wereld. En de merkwaardige Ataanse maatschappij, die elk onderscheid tussen de seksen negeerde, gaf haar talenten ruimschoots de gelegenheid zich te ontplooien. Androl nam zijn vrouw haar superioriteit helemaal niet kwalijk en was juist buitensporig trots op haar. Sparhawk vermoedde dat Betuana misschien had gewild dat het anders was, maar ze was een realiste. Daarnaast had ze een verbluffende mate van vertrouwen. Sparhawk had zorgvuldig nagedacht over een aantal verklaringen voor de noodzaak om krijgsraad te houden en voor hun manier van reizen, maar hij had zich de moeite kunnen besparen. ‘Goed,’ zei ze rustig, toen hij haar vertelde dat Bhelliom hen onmiddellijk naar Matherion zou verplaatsen.


  ‘Wilt u geen bijzonderheden, Majesteit?’ Hij was niet weinig verbaasd.


  ‘Waarom zou u tijd verknoeien met mij iets uit te leggen wat ik toch niet begrijp, Sparhawk-Ridder?’ zei ze schouderophalend. ‘Als u zegt dat het juweel ons naar Matherion kan vervoeren, neem ik dat zonder meer aan; u hebt geen enkele reden mij daarover leugens te vertellen. Gun me even tijd Androl op de hoogte te brengen en andere kleren aan te trekken. Sarabian-Keizer schrikt altijd een beetje van mijn werkplunje.’ Ze keek even neer op haar wapenrusting.


  ‘Hij is erg veranderd, Majesteit.’


  ‘Dat zei Norkan al. Ik ben benieuwd in hoeverre uw vrouw hem heeft bijgeschaafd. Ik ben zo terug.’ Ze liep snel de kamer uit.


  ‘Daar went u wel aan, Sparhawk,’ zei Khalad. ‘Ze is heel direct, en ze verspilt geen tijd met het vragen naar dingen die ze niet hoeft te weten. Het is eigenlijk heel verfrissend.’


  ‘Wees een beetje aardig,’ zei Sparhawk mild.


  Ambassadeur Norkan was zenuwachtig, maar Kring en Engessa waren bijna net zo rustig als de koningin.


  ‘God!’ riep keizer Sarabian uit, toen de tijdelijke nevel optrok en de bomen van Atan verdwenen en plaats maakten voor de vertrouwde blauwe tapijten, in de wind bewegende gordijnen, en glimmende, spiegelende muren van de koninklijke zitkamer in Ehlana’s kasteel. ‘Kunt u niet op een of andere manier aankondigen dat u eraan komt, Sparhawk?’


  ‘Ik geloof het niet, Majesteit,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Ik word er heel nerveus van, weet u, als er ineens een groep mensen uit het niets opduikt.’ Hij fronste. ‘Wat zou er zijn gebeurd wanneer ik op de plek had gestaan waar u net bent verschenen? Zouden we om zo te zeggen zijn gecombineerd? Allemaal vermengd in één persoon?’


  ‘Ik weet het echt niet, Majesteit.’


  ‘Zeg hem dat dat onmogelijk is, Anakha,’ sprak Vanion met de stem van Bhelliom. ‘Ik zou zo’n fout niet maken, en het is niet gebruikelijk dat twee dingen zich tegelijkertijd op één plaats bevinden.’


  ‘Niet gebruikelijk?’ wilde Sarabian weten. ‘Bedoelt u dat het kan gebeuren?’


  ‘Ik smeek u, Anakha, hem te verzoeken deze vraag te laten rusten. De antwoorden zouden hem zeer verontrusten.’


  ‘U ziet er goed uit, Sarabian-Keizer,’ zei Betuana. ‘U bent erg veranderd. Weet u hoe u met dat zwaard moet omgaan?’


  ‘Het rapier? O ja, Betuana. Ik kan er zelfs heel goed mee overweg.’


  ‘Het wapen is een beetje te licht naar mijn smaak, maar iedereen moet het wapen kiezen dat het best bij hem past.’ Ze keek Ehlana aan en glimlachte. ‘U ziet er goed uit, Zuster-Koningin,’ zei ze. ‘Matherion doet u goed.’


  ‘En u bent mooi als altijd, lieve zuster,’ antwoordde Ehlana hartelijk. ‘Die japon is adembenemend.’


  ‘Vindt u hem echt mooi?’ Betuana draaide bijna meisjesachtig rond om de donkerblauwe Ataanse japon te tonen die een gebronsde schouder bloot liet en rond de heupen bijeen werd gehouden door een gouden ketting.


  ‘Hij is schitterend, Betuana. Blauw is echt helemaal uw kleur.’


  Betuana nam het compliment stralend in ontvangst. ‘Goed, Sarabian,’ zei ze toen, weer helemaal zakelijk, ‘wat is er gebeurd en wat gaan we eraan doen?’


  ‘Dat vind ik niet leuk, Sarabian-Keizer,’ zei Betuana boos.


  ‘Ik probeerde niet leuk te zijn, Betuana. Ik reageerde vrijwel net zoals u, toen ze het me vertelden. Ik heb de dame laten roepen. U moet het waarschijnlijk eerst met eigen ogen zien.’


  ‘Denkt u dat ik een kind ben dat zich bang laat maken door verhalen over geesten en boemannen?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar ik verzeker u dat Xanetia een echte Delphae is.’


  ‘Straalt ze licht uit?’


  ‘Alleen wanneer het haar uitkomt. Ze heeft het licht onderdrukt – om ons op ons gemak te stellen – en ze heeft haar teint veranderd. Ze ziet eruit als een gewone Tamulse, maar geloof me, ze is verre van gewoon.’


  ‘Volgens mij bent u gek geworden, Sarabian-Keizer.’


  ‘Wacht maar af, schatje.’


  Ze keek hem verbijsterd aan.


  ‘Een plaatselijk grapje,’ zei hij schouderophalend.


  De deur ging open, en Xanetia, Danae en Sephrenia kwamen binnen.


  Prinses Danae liep met een onschuldig gezichtje naar Betuana’s stoel en stak haar armen uit. Betuana glimlachte naar het kleine meisje, tilde haar op en nam haar op schoot. ‘Hoe is het met u, Prinses?’ vroeg ze in het Eleens.


  ‘Dat hoeft niet, Betuana,’ antwoordde het meisje in het Tamuls. ‘Sarabian heeft ons allemaal de taal van menselijke wezens leren spreken. Om u de waarheid te zeggen ben ik een beetje ziek geweest, maar ik ben weer helemaal beter. Het is ontzettend vervelend om ziek te zijn, vindt u niet?’


  ‘Dat heb ik altijd gevonden, Danae.’


  ‘Dan zal ik maar niet meer ziek zijn. U hebt me nog geen zoen gegeven.’


  ‘O,’ zei Betuana glimlachend. ‘Dat was ik vergeten. Het spijt me.’ Ze maakte snel haar verzuim goed.


  Sarabian ging rechtop zitten in zijn stoel. ‘Koningin Betuana van Atan, ik heb de eer u Anarae Xanetia van Delphaeus voor te stellen. Zou u de koningin willen laten zien wie u bent, Anarae?’


  ‘Zoals u wenst, Majesteit,’ antwoordde Xanetia.


  ‘Het is een schokkende ervaring, Majesteit,’ zei Emban tegen de Ataanse koningin, terwijl hij zijn mollige handen over zijn buikje vouwde, ‘maar u raakt eraan gewend.’


  Xanetia keek Betuana ernstig aan. ‘Uw volk en het mijne zijn aan elkaar verwant, Betuana-Koningin,’ zei ze. ‘Lange tijd zijn wij echter gescheiden geweest. Ik heb geen kwaad tegen u in de zin, vrees mij dus niet.’


  ‘Ik vrees u niet.’ Betuana verviel automatisch in het oud-Tamuls.


  ‘Hier in Matherion is het noodzakelijk mijn verschijning te vermommen, Betuana-Koningin. Aanschouw mijn ware staat.’ De kleur trok snel weg uit Xanetia’s haren en gezicht, en haar onaardse uitstraling begon op te lichten.


  Danae stak rustig een handje op en streek over Betuana’s gezicht. Sparhawk verborg zorgvuldig zijn glimlach.


  ‘Ik weet hoe u zich voelt, Betuana,’ zei Sephrenia heel rustig. ‘U kunt zich vast wel voorstellen hoe Xanetia en ík ons voelden toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. U weet toch dat er vijandschap bestaat tussen onze twee volken?’


  Betuana knikte, kennelijk bang dat ze geen woord kon uitbrengen.


  ‘Ik ga iets onnatuurlijks doen, Anarae,’ zei Sephrenia toen, ‘maar ik geloof dat Atana Betuana gerustgesteld moet worden. Laten we allebei ons best doen onze reacties onder controle te houden.’ Toen omhelsde ze zonder aarzeling of duidelijke weerzin de lichtende vrouw. Maar Sparhawk, die haar heel goed kende, zag een lichte trilling door haar kaak gaan. Sephrenia had zich gewapend alsof ze haar hand in het vuur ging steken.


  Bijna verlegen legde Xanetia haar armen om Sephrenia’s schouders. ‘Welkom, zuster-mijn,’ mompelde ze.


  ‘Ook welkom, zuster-mijn,’ antwoordde Sephrenia.


  ‘Hebt u gemerkt dat de wereld niet is vergaan, Betuana?’ zei Ehlana.


  ‘Maar ik voelde volgens mij wel iets trillen,’ merkte Sarabian op.


  ‘We schijnen omringd te zijn door mensen die zijn geobsedeerd door hun eigen geestigheid, Xanetia,’ zei Sephrenia glimlachend.


  ‘Een tekortkoming van de jeugd, zuster-mijn. Volwassenheid tempert wellicht hun lichtzinnigheid.’


  Betuana ging rechtop zitten in haar stoel en zette Danae op de grond. ‘Heeft dit bondgenootschap uw goedkeuring, Sarabian-Keizer?’ vroeg ze formeel.


  ‘Dat heeft het, Betuana-Koningin.’


  ‘Dan sluit ik me daarbij aan.’ Ze stond op en liep met uitgestoken handen op de twee tovenaressen toe. Sephrenia en Xanetia namen elk een hand in de hunne, en zo stonden de drie een volle minuut bij elkaar.


  ‘Ge zijt moedig, Betuana-Koningin,’ merkte Xanetia op.


  ‘Ik ben een Ataanse, Anarae,’ zei Betuana schouderophalend. Toen draaide ze zich om en keek Engessa streng aan. ‘Waarom hebt u me niets verteld?’ wilde ze weten.


  ‘Dat mocht ik niet, Betuana-Koningin,’ antwoordde hij. ‘Sarabian-Keizer zei dat u Xanetia-Anarae moest zien om te kunnen geloven dat ze is die ze zegt te zijn. Bovendien wilde hij erbij zijn wanneer u elkaar ontmoette. Hij geniet van de verbazing van anderen. Hij heeft een merkwaardige geest.’


  ‘Engessa!’ protesteerde Sarabian.


  ‘Ik moet mijn koningin de waarheid zeggen zoals ik die zie, Sarabian-Keizer.’


  ‘Nou ja, dat zal wel, maar moet dat zo ongezouten?’


  ‘Goed,’ vatte Vanion samen, ‘wij beginnen ons naar het noorden te verplaatsen met de ridders, het merendeel van de lokale Ataanse garnizoenen, en de keizerlijke garde. We doen dat met veel tamtam, en Ekatas, Cyrgons hogepriester, geeft Zalasta en Cyrgon door dat we onderweg zijn. Dat geeft de moordenaars van Stragen ruimte, omdat ieders aandacht op óns gevestigd is. En wanneer het Oogstfestival dan eenmaal voorbij is en de lijken boven water beginnen te komen, zijn onze vrienden echt wel een beetje afgeleid. Op dat moment gaat Sparhawk met Bhelliom naar Noord-Atan en laat hij de Trol-Goden los. Daarmee wordt Noord-Atan helemaal veilig. We verleggen onze marsroute, pikken het grootste deel van de Ataanse strijdkrachten op en gaan naar het zuiden voor een confrontatie met Scarpa. Zijn we het zover eens?’


  ‘Nee, dat zijn we niet, Vanion-Leermeester,’ zei Betuana beslist. ‘Het Oogstfestival is pas over twee weken, en in twee weken tijd kunnen de Trollen best in de straten van Atana zijn. We móeten iets verzinnen om hun opmars te stuiten.’


  ‘Vestingen,’ zei Ulath.


  ‘Ik raak geloof ik aan je gewend, Ulath,’ zei Kalten lachend. ‘Ik begreep gewoon wat je bedoelde.’


  ‘Ik ook,’ beaamde Sarabian, ‘maar misschien lopen de Trollen gewoon om alle vestingen die we bouwen heen, en blijven ze optrekken naar Atana.’


  ‘De Trollen misschien wel, Majesteit,’ sprak Sparhawk tegen, ‘maar Cyrgon niet. Cyrgon houdt er de oudste militaire manier van denken ter wereld op na, en een soldaat laat nooit vijandelijke vestingen overeind achter zijn front. Mensen die dat doen, verliezen oorlogen. Als we vestingen bouwen, moet hij zijn opmars staken om ze uit de weg te ruimen.’


  ‘En als de vestingen op open terrein liggen, kunnen de Trollen zich niet in de bossen verbergen,’ voegde Bevier eraan toe. ‘Ze moeten over open terrein op ons afkomen, volledig in het zicht van de Pelosische schutters, mijn katapultbemanning, en Khalads kruisboogschutters. Zelfs als ze een rookgordijn leggen, kunnen we er een heleboel vellen met lukraak schieten.’


  ‘Mijn Atanen verbergen zich niet graag achter muren,’ zei Betuana koppig.


  ‘We moeten allemaal wel eens iets doen wat we niet leuk vinden, Betuana,’ zei Ehlana. ‘Door vestingen blijven onze krijgers in leven, en dode soldaten zijn nergens goed voor.’


  ‘Behalve om als voedsel voor de Trollen te dienen,’ vulde Talen aan.


  ‘Dat is een idee, Sparhawk. Als u uw Pandion Ridders kunt leren hun vijanden te eten, hebt u geen provianderingstroepen nodig.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Sparhawk scherp.


  ‘Het werkt toch niet,’ hield Betuana vol. ‘De Trollen zijn te nauw verwikkeld in gevechten met mijn legers. We hebben geen tijd om versterkingen te bouwen.’


  ‘We kunnen ze een paar kilometer achter uw linies bouwen, en uw troepen daar terugtrekken zodra ze klaar zijn, Majesteit,’ zei Sparhawk.


  ‘Hebt u vaak met Trollen te maken gehad, Prins Sparhawk?’ vroeg ze vinnig. ‘Hebt u er enig idee van hoe hard ze kunnen lopen? Ze zijn al over u heen gevallen voor u de muren hebt opgetrokken.’


  ‘Ze kunnen nergens heen rennen als de tijd stilstaat, Majesteit. Daar hebben we gebruik van gemaakt toen we op weg waren naar Zemoch. De Trol-God van het Eten kan mensen, of Trollen, in de ruimte tussen twee seconden plaatsen. We hebben gemerkt dat de rest van de wereld helemaal niet bewoog wanneer we ons in die ruimte bevonden. We zullen tijd genoeg hebben om versterkingen te bouwen.’


  ‘Waarom laat u dat Bhelliom niet bevestigen voordat u voorspellingen gaat doen, Sparhawk?’ stelde Emban voor. ‘We moeten zeker weten dat het werkt voordat we er een strategie op baseren. Laten we eens zien of Bhelliom bezwaren heeft tegen het idee.’


  Bhelliom bleek enkele bezwaren te hebben. ‘Uw plan vertoont gebreken, Anakha,’ was zijn antwoord op Sparhawks vraag. Vanions hand pakte Sephrenia’s theekopje op en liet het los.


  Het kopje bleef in de lucht hangen.


  ‘Zet het kopje neer, Anakha,’ beval Vanions stem.


  Sparhawk greep het kopje en merkte meteen dat het zo onverplaatsbaar was als een berg. Hij deed zijn uiterste best het in beweging te krijgen, maar het bleef gewoon waar het was.


  ‘Ge zoudt nog geen blad kunnen verplaatsen, Anakha,’ zei Bhelliom. ‘Ge kunt gemakkelijk uzélf verplaatsen door dat bevroren ogenblik, maar wanneer ge andere voorwerpen zou willen verplaatsen, zoudt ge het hele universum in beweging moeten brengen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Sparhawk somber. ‘We zouden dus geen bomen kunnen omhakken en vestingen bouwen, wel?’


  ‘Zijn die gebouwen van groot belang voor u? Zijn ze vereist door een oud gebruik?’


  ‘Nee, Blauwe Roos. Het is onze bedoeling hindernissen op te werpen op het pad van de Trollen, opdat ze onze vrienden, de Atanen, niet aanvallen.’


  ‘Zou ik u beledigen wanneer ik u een voorstel deed?’


  Ulath wierp een scherpe blik op Tynian. ‘Heb je die arme steen in het geheim toegesproken?’ zei hij verwijtend.


  ‘Heel grappig, Ulath,’ zei Tynian zuur.


  ‘Ik begrijp het niet.’ Vanions stem klonk een tikkeltje koel.


  ‘Dit is een voortdurende discussie tussen die twee, Blauwe Roos,’ legde Sparhawk uit met een veelbetekenende blik op het tweetal. ‘Die heeft nu zo’n duister punt bereikt, dat ze niet meer te begrijpen is. Graag zou ik uw voorstel horen, mijn vriend.’


  ‘Is het nodig de Trollen schade te berokkenen, Anakha? Moet u ze ook doden wanneer de toegang tot het land van uw vrienden, de Atanen, hun geheel wordt ontzegd?’


  ‘We zouden ze veel liever geen schade berokkenen, Blauwe Roos. Wanneer hun goden ze aan Cyrgons heerschappij hebben ontrukt, zullen zij onze bondgenoten zijn.’


  ‘Zoudt ge beledigd zijn wanneer ík een hindernis zou opwerpen? Een hindernis die ze niet zouden kunnen overwinnen?’


  ‘Niet in het minst. Integendeel, we zouden u zeer dankbaar zijn.’


  ‘Laat ons dan naar Atan gaan, dan zal ik ervoor zorgen. Ik zie niet graag dat wie dan ook nodeloos wordt gedood. Mijn kind zal me zeker helpen, en samen zullen zij en ik de Trollen verhinderen verder naar het zuiden te trekken.’


  ‘Hebt ge ook een dochter, Blauwe Roos?’ Sparhawk was verbijsterd.


  ‘Miljoenen heb ik er, Sparhawk, en ieder van hen is mij zo dierbaar als uw dochter u dierbaar is. Breng mij naar Atan, opdat het bloedvergieten ophoude.’


  Noord-Atan was bebost, maar de meer woeste bergketens lagen in het zuiden. De noordelijke bergen waren in lang vervlogen tijden afgesleten door gletsjers, en het land liep glooiend af naar de Noordzee, waar eeuwig ijs de wereldbol bedekte. Sparhawk keek snel om zich heen. Bhelliom had zijn onuitgesproken vraag beantwoord en alleen krijgers naar dit noordelijke woud gebracht. Daarover zouden later zeker discussies ontstaan, maar daar was niets aan te doen.


  ‘Engessa-Atan.’ Vanions stem klonk scherp bevelend. Een bespottelijke gedachte kwam bij Sparhawk op. Hij vroeg zich plotseling af of Bhelliom ooit troepen had aangevoerd.


  ‘Ja, Vanion-Leermeester?’ antwoordde de grote Ataan.


  ‘Beveel je troepen zich vijf kilometer terug te trekken van de plaats waar ze nu in gevecht gewikkeld zijn.’


  Engessa keek Vanion scherp aan en realiseerde zich toen dat het niet de Pandion leermeester was die had gesproken. ‘Dat zal enige tijd vergen, Blauwe Roos,’ legde hij uit. ‘De Atanen zijn overal langs de Noordkaap in gevecht gewikkeld met de Trollen. Ik zal boodschappers moeten sturen.’


  ‘Spreek alleen het bevel uit, Engessa-Atan. Allen zullen u horen, dat verzeker ik u.’


  ‘Ik zou maar niet tegenspreken, vriend Engessa,’ raadde Kring hem aan. ‘Dit is het juweel dat de zon laat stilstaan. Als het zegt dat ze u allemaal horen, dan horen ze u allemaal. Neem dat maar van mij aan.’


  ‘Dan proberen we het.’ Engessa hief zijn gezicht op. ‘Terugtrekken!’ brulde hij met donderende stem. ‘Vijf kilometer terugtrekken, en dan weer in formatie!’


  De geweldige stem echode heen en weer door het woud.


  ‘Volgens mij kunt u zich van het ene eind van de kaap naar het andere verstaanbaar maken zonder hulp, Engessa-Atan,’ zei Kalten.


  ‘Zo ver niet helemaal, Kalten-Ridder,’ antwoordde Engessa bescheiden.


  ‘U kunt de snelheid van uw mensen beter beoordelen dan ik, Engessa-Atan,’ zei Bhelliom tegen hem. ‘Geef mij een teken wanneer ze in veiligheid zijn. Ik zou niet willen dat ze aan de noordzijde van de muur opgesloten raakten.’


  ‘De muur?’ vroeg Ulath verbaasd.


  ‘De hindernis waarover ik heb gesproken.’ Vanion bukte zich en raakte de grond aan met voorzichtig voelende vingertoppen. ‘Het is in orde, Anakha. We bevinden ons op enkele passen van de plek die ik zocht.’


  ‘Ik heb altijd absoluut vertrouwen gehad in uw vaardigheid een plek precies te vinden, Blauwe Roos.’


  ‘Altijd is misschien een onnauwkeurige term, Anakha.’ Een licht ironisch glimlachje streek langs Vanions lippen. ‘Ik meen me te herinneren dat u eens dacht dat u zich op de oppervlakte van de maan bevond, toen we ons voor het eerst van plek tot plek bewogen.’


  ‘Dat heb je inderdaad gezegd, Sparhawk,’ bracht Kalten zijn vriend in herinnering.


  ‘U sprak over uw dochter, Blauwe Roos,’ zei Sparhawk, snel van onderwerp veranderend. ‘Mogen wij het voorrecht genieten haar te ontmoeten?’


  ‘Ge hebt haar ontmoet, Anakha. Op dit eigen moment staat ge op haar groene boezem.’ Vanions hand streek teder over de grond.


  ‘De aarde zelf?’ vroeg Bevier ongelovig.


  ‘Is ze niet mooi?’ Er klonk trots door in de stem. Toen kwam Vanion overeind. ‘Laten we ons een stukje terugtrekken van deze plek, Anakha. Wat ik ga doen, zal ongeveer negen van uw kilometers beneden onze voeten plaatsgrijpen, en de gevolgen hier aan de oppervlakte zijn moeilijk te voorspellen. Ik zou niet willen dat uw metgezellen in gevaar kwamen door mijn onnauwkeurigheid, en er zal hier zekere onrust optreden. Is het nu veilig om te beginnen, Engessa-Atan?’


  Engessa knikte. ‘Elke Ataan die nu niet minstens vijf kilometer heeft afgelegd, verdient het niet een Ataan genoemd te worden,’ antwoordde hij.


  Ze draaiden zich om en liepen ongeveer honderd stappen naar het zuiden. Toen bleven ze staan.


  ‘Verder vraag ik u, Anakha, nog eens zo ver, en het zou goed zijn wanneer u en uw metgezellen op de grond gingen liggen. De onrust kan zeer groot zijn.’


  ‘Je vriend begint me zenuwachtig te maken, Sparhawk,’ bekende Tynian, terwijl ze nog honderd stappen terugliepen. ‘Wat is hij precies van plan?’


  ‘Dat weet ik evenmin als jij, mijn vriend.’


  Toen hoorden ze een zwaar onderaards gerommel dat uit het midden der aarde scheen te komen. De grond trilde hevig onder hun voeten.


  ‘Aardbeving!’ schreeuwde Kalten geschrokken.


  ‘Misschien is dat het antwoord op je vraag van daarnet, Tynian,’ bromde Ulath.


  ‘Dit is niet eenvoudig, Anakha,’ merkte Bhelliom op bijna klinische toon op. ‘De druk is buitensporig, en hij moet zeer voorzichtig worden aangepast om het doel te bereiken dat we begeren.’


  De volgende schok deed hen wankelen. De grond golfde en sidderde, en het vreselijke holle rommelen werd luider.


  ‘Het ogenblik is daar, Anakha. De onrust waarover ik heb gesproken staat op het punt te beginnen.’


  ‘Beginnen?’ riep Bevier uit. ‘Ik kan nu al nauwelijks overeind blijven!’


  ‘We kunnen beter doen wat ons is gezegd,’ zei Sparhawk scherp, terwijl hij zich op zijn knieën liet vallen en toen met zijn gezicht naar beneden op het tapijt van gevallen bladeren ging liggen. ‘Ik denk dat de volgende schok spectaculair wordt.’


  De volgende schok duurde een volle tien minuten. Niemand of niets had op de been kunnen blijven op de hevig schuddende en stuiptrekkende grond. Toen spleet, nog geen vijftig passen voor hen uit, de aarde met een monsterachtig gebulder. Het land achter die afschuwelijke barst in de bolster van de wereld leek weg te vallen, terwijl de sidderende grond waaraan ze zich vastklampten omhoogwelfde, en statig oprees, bijna wapperend als een vlag in de wind.


  Toen nam de aardbeving geleidelijk in kracht af. De trillingen werden minder hevig en minder frequent, hoewel zich met tussenpozen nog een aantal schokken voordeed. Het vreselijke, bulderende geluid werd minder, en echode omhoog tussen kilometers rotsblokken als de herinnering aan een nachtmerrie. Grote stofwolken stegen op boven de rand van de zojuist ontstane afgrond.


  ‘Nu kunt ge mijn werk in ogenschouw nemen, Anakha,’ zei Bhelliom heel rustig, maar wel met een zekere bescheiden trots. ‘Wees eerlijk, want ik zal niet beledigd zijn indien ge gebreken ontdekt. Ontdekt ge fouten in wat ik heb gewrocht, dan zal ik die herstellen.’


  Sparhawk besloot nog niet op zijn voeten te vertrouwen. Met zijn vrienden vlak achter zich aan kroop hij naar de rand die daar vijftien minuten geleden nog niet was geweest.


  De klif liep bijna loodrecht naar beneden en was ten minste driehonderd meter diep. Bovendien strekte hij zich, zo ver het oog kon reiken, naar het oosten en het westen uit. Een geweldig steile rotswand, een uitgestrekte muur, scheidde nu het noordelijkste deel van de Noordkaap van de rest van Tamuli.


  ‘Wat denkt ge ervan?’ vroeg Bhelliom een tikkeltje gespannen. ‘Zal mijn muur de Trollen de toegang tot het land van uw vrienden ontzeggen? Ik kan nog meer doen, indien ge dat wenst.’


  ‘Nee, Blauwe Roos,’ zei Sparhawk met verstikte stem, ‘niet meer, wat ik u bidden mag.’


  ‘Het doet mij deugd dat ge content zijt.’


  ‘Het is een prachtige muur, Blauwe Roos.’ Het was een bespottelijk iets om te zeggen, maar Sparhawk was helemaal van de kaart.


  Bhelliom scheen het niet te merken. Na Sparhawks verbijsterde uitdrukking van goedkeuring plooide een verlegen glimlach plotseling het gezicht van Vanion. ‘Het is een behoorlijke muur,’ zei hij een beetje geringschattend. ‘Er was enige haast geboden, dus had ik niet de tijd hem te plooien en te vormen zoals ik had gewenst, maar me dunkt dat hij aan zijn doel beantwoordt. Ik zou het echter wel op prijs stellen zo gij, wanneer ge nog eens aanpassing van de aarde nodig hebt, mij dat wat langer van tevoren zoudt willen laten weten, want waarlijk, werk dat in haast is verricht, bevredigt nimmer geheel en al.’


  ‘Ik zal proberen eraan te denken, Blauwe Roos.’


  Hoofdstuk Zevenentwintig


  ‘Hier binnen is het niet zo erg, Sarabian,’ zei Mirtai tegen de vertwijfelde keizer. ‘Er ligt tapijt op de vloer, dus zijn de meeste tegels niet gebroken toen ze vielen.’ Ze zat op haar knieën de glanzende tegeltjes op te rapen toen Sparhawk en de anderen te voorschijn kwamen uit die wazige grijze leegte.


  ‘Sparhawk!’ riep Sarabian uit, achteruitdeinzend in geschokte verbazing. ‘Ik wou echt dat je op een trompet blies of zo voordat je dat deed!’


  ‘Wat is er gebeurd, Majesteit?’ vroeg Vanion, naar het met tegeltjes bezaaide tapijt starend.


  ‘We hebben een aardbeving gehad! Nu zit ik ook nog met een economische ramp, alsof het allemaal niet erg genoeg was!’


  ‘Hebt u het híer gevoeld, Majesteit?’ vroeg Vanion met verstikte stem.


  ‘Het was vreselijk, Vanion!’ zei Sephrenia. ‘Het was de zwaarste aardbeving die ik ooit heb meegemaakt!’


  ‘Hier?’


  ‘Ik word boos op je als je dat blijft zeggen. Natuurlijk hebben we het hier gevoeld. Kijk maar naar de muren.’


  ‘Ze zien eruit als een zwaar geval van pokken,’ zei Kalten.


  ‘De tegels sprongen van de muur als sprinkhanen,’ zei Sarabian diep ongelukkig. ‘God weet hoe de rest van de stad eruitziet. Hier ga ik aan failliet.’


  ‘Het is meer dan tweeduizend kilometer!’ riep Vanion met verstikte stem uit.


  ‘Waar heeft hij het over, Sparhawk?’ wilde Ehlana weten.


  ‘Wij bevonden ons in het centrum van de aardbeving,’ vertelde Sparhawk. ‘In Noord-Atan.’


  ‘Heb jij me dit aangedaan, Sparhawk?’ vroeg Sarabian dreigend.


  ‘Bhelliom heeft het gedaan, Majesteit. De Trollen zullen de Atanen niet meer aanvallen.’


  ‘Heeft Bhelliom ze allemaal aan stukken geschud?’


  Sparhawk glimlachte flauwtjes. ‘Nee, Majesteit. Hij heeft een muur opgetrokken langs de Noordkaap.’


  ‘Kunnen de Trollen er niet overheen klimmen?’ wilde Betuana weten.


  ‘Dat denk ik niet, Majesteit,’ zei Vanion. ‘Hij is ruim driehonderd meter hoog en hij strekt zich uit van de Tamuli-Zee tot de kust die ten noordwesten van Sarsos ligt. De Trollen komen niet verder naar het zuiden – niet in de komende twee weken tenminste, en daarna geeft het niet meer.’


  ‘Wat bedoelt u precies met “muur”, Vanion?’ vroeg patriarch Emban.


  ‘In feite is het een steile rotswand, Doorluchtigheid,’ legde Vanion uit, ‘een geweldige klif die zich helemaal langs de Noordkaap uitstrekt. Die heeft de aardbeving veroorzaakt.’


  ‘Kan Cyrgon niet terugdraaien wat Bhelliom heeft gedaan?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Bhelliom zegt van niet, moedertje,’ antwoordde Sparhawk. ‘Daarvoor is hij niet sterk genoeg.’


  ‘Hij is een god, Sparhawk.’


  ‘Dat maakt blijkbaar geen enkel verschil. Het was gewoon te enorm wat er gebeurde. Bhelliom zegt dat ongeveer negen kilometer onder het aardoppervlak het een en ander is verschoven, en dat bepaalde veranderingen in de vorm van dat deel van het continent in één keer zijn opgetreden, in plaats van verspreid over een miljoen jaar of zo. Ik heb begrepen dat de steile rotswand een bergketen wordt naarmate hij geleidelijk instort. Het is allemaal te veelomvattend voor Cyrgon om te begrijpen, en hij is niet in staat de krachten te beheersen die ermee gemoeid zijn.’


  ‘Wat heb je in godsnaam gedaan, Sparhawk?’ riep Emban uit. ‘Je rukt de aarde uiteen!’


  ‘Zeg hem dat hij zich niet ongerust maakt, Anakha,’ sprak Bhelliom weer met Vanions stem. ‘Ik zou mijn dochter nooit schade berokkenen, want ik houd van haar. Zij is soms een eigenzinnig en grillig kind, vaak geneigd tot driftbuien en zoete, onschuldige ijdelheid. Aanschouw hoe zij zich tooit met de lente, en haar schouders bekleedt met het witte gewaad van de winter. De druk en de spanning die ik heb losgemaakt toen ik de muur optrok, bezorgden haar de afgelopen duizend eeuwen in feite enig ongemak. Nu is ze tevreden, en ze schept zelfs plezier in haar nieuwe tooi, want zij is, zoals ik zei, een weinig ijdel.’


  Waar is Kring?’ vroeg Mirtai ineens.


  ‘We hebben hem, Engessa en Khalad bij de klif gelaten,’ vertelde Sparhawk haar. ‘Bhellioms voortreffelijke muur houdt de Trollen van ons weg, maar hij verhindert ons ook bij hen te komen. We moeten een manier bedenken om de Trol-Goden eroverheen te krijgen om hun Trollen terug te stelen.’


  ‘Je hebt Bhelliom, Sparhawk,’ zei Stragen. ‘Spring er gewoon overheen.’


  Sparhawk schudde zijn hoofd. ‘Bhelliom zegt dat we dat beter niet kunnen doen. Op het ogenblik is de grond in de buurt van de muur nog een beetje gevoelig. Als we in die buurt te veel gaan rondspringen, veroorzaken we misschien nieuwe aardbevingen.’


  ‘God!’ riep Sarabian uit. ‘Doe dat niet! Je zult het hele continent uit elkaar schudden!’


  ‘Dat proberen we te voorkomen, Majesteit. Engessa, Kring en Khalad zijn iets aan het uitwerken. Als we niet langs de steile rotswand omlaag kunnen, moeten we misschien met Tynians vloot om het oostelijke uiteinde heen zeilen.’


  ‘Maar we willen daar even over nadenken,’ vulde Vanion aan. ‘Sparhawk en ik zijn nog in bespreking, maar het lijkt me goed net te doen of we naar het noorden oprukken. Als we hier over ongeveer een week met vliegende vaandels vertrekken, met toevoeging van vijfduizend ridders aan de strijdkrachten die we in dit gebied hebben samengetrokken, hebben we Zalasta’s volle aandacht. Als we de zee op gaan, weet hij niet dat we eraan komen, en dan heeft hij misschien tijd een paar bijzonderheden uit te vissen van Stragens plannen voor onze speciale viering van het Oogstfestival. In beide ideeën zit een element van verrassing. We zijn het er nog niet over eens welke verrassing Zalasta’s plannen het meest in de war stuurt.’


  Ze begonnen onmiddellijk met de training van de Tamulse paarden. Tynians ridders hadden er natuurlijk geen goed woord voor over. De rijpaarden die de Tamulse edelen meestal bereden, waren te klein en te weinig robuust om geharnaste mannen te dragen, en de bovenmaatse ploegpaarden die de Tamulse boeren gebruikten, waren te langzaam en te onderdanig om er behoorlijke strijdrossen van te maken.


  Ze hadden nu altijd haast. Caalador had het bevel gegeven en het was onherroepelijk. De moorden zouden tijdens het Oogstfestival in elk geval worden gepleegd, of hun andere plannen nu helemaal waren voorbereid of niet, en met elke minuut kwamen de feestdagen dichterbij.


  Vijf dagen na de terugkeer van Sparhawk en zijn vrienden uit Noord-Atan kwam een boodschapper in Matherion aan met een bericht van Khalad. Mirtai liet de vermoeide Ataan in de zitkamer, waar Sparhawk en Vanion discussieerden over de voor- en nadelen van hun tegengestelde plannen. Zonder iets te zeggen gaf de boodschapper Khalads bericht aan Sparhawk.


  ‘“Heer”,’ las deze het karakteristiek bondige bericht hardop voor. ‘“Kust in het noordoosten puinhoop door aardbeving. Vertrouw niet op kaarten van het gebied. Maar u moet wel over zee komen. Niet mogelijk langs rotswand naar beneden te klimmen, vooral niet als beneden Trollen staan te wachten. Engessa, Kring en ik wachten met de Atanen en de Pelosiërs van Tikume tien kilometer ten zuiden van punt waar muur in Tamuli-Zee verdwijnt. Kom zo snel mogelijk. Andere partij voert iets in zijn schild”.’


  ‘Dat stuurt beide plannen van u in de war, niet?’ merkte keizer Sarabian op. ‘U kunt niet over land, omdat u niet langs de rotswand omlaag kunt, en u kunt niet over zee, omdat overal klippen liggen die niet in kaart zijn gebracht.’


  ‘En we hebben maar ongeveer twee dagen om een beslissing te nemen,’ vulde Itagne aan. ‘De troepen die we naar het noorden sturen, moeten ten minste een week voor het festival vertrekken. Anders zijn ze niet op tijd bij de Noordkaap om onze tweede verrassing op Zalasta los te laten.’


  ‘Ik ga maar eens even met kapitein Sorgi praten,’ zei Sparhawk, overeind komend.


  ‘Hij zit met Caalador beneden, in de centrale provisiekamer. Het zijn allebei Cammoriërs, en Cammoriërs zijn graag in de buurt van eten en drinken.’


  Sparhawk knikte, en Vanion en hij liepen snel de kamer uit.


  Tussen Caalador en Sorgi was bijna onmiddellijk vriendschap ontstaan. Ze waren beiden Cammoriërs, zoals Stragen al had gezegd, en ze leken zelfs op elkaar. Ze hadden allebei krullend haar, hoewel dat van Sorgi nu bijna zilvergrijs was, en beiden waren ze stoere mannen met brede schouders en kolenschoppen van handen.


  ‘Zo, Meester Cluff,’ zei Sorgi joviaal, toen Sparhawk en Vanion de ruime, frisse provisiekamer van de keuken binnenkwamen, ‘hebt u alle wereldproblemen al opgelost?’ Kapitein Sorgi noemde Sparhawk altijd bij de schuilnaam die deze gebruikte toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet.


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen, Sorgi. Maar we zitten met een probleem dat ú misschien voor ons kunt oplossen.’


  ‘Eerst het geld regelen, Sorgi,’ raadde Caalador hem aan. ‘Die ouwe Sparhawk hier is wel eens een beetje vaag als het op afrekenen aankomt.’


  Sorgi glimlachte. ‘Dat dialect heb ik niet meer gehoord sinds ik van huis ben vertrokken,’ zei hij tegen Sparhawk. ‘Ik kan uren naar Caalador luisteren. Over geld maken we ons voorlopig geen zorgen. Advies is gratis. Het gaat u pas geld kosten als ik het anker licht.’


  ‘We moeten naar een plek waar onlangs een aardbeving is geweest,’ vertelde Sparhawk hem. ‘Ik heb net een bericht gekregen van de zoon van Kurik. De aardbeving heeft alles zo veranderd, dat je met oude kaarten niets meer kunt beginnen.’


  ‘Dat gebeurt voortdurend,’ zei Sorgi. ‘De baai die tot aan Vardenais loopt, verandert elke winter haar bodem.’


  ‘Hoe lost u dat op?’


  Sorgi haalde zijn schouders op. ‘We zetten een kleine boot uit met een sterke matroos om te roeien en een slimme vent om te peilen. Zij loodsen ons.’


  ‘Gaat dat niet erg langzaam?’


  ‘Lang niet zo langzaam als het sturen van een zinkend schip. Hoe groot is het gebied dat door de aardbeving is getroffen?’


  ‘Dat is een beetje moeilijk te zeggen.’


  ‘Doe eens een gok, Meester Cluff. Vertel me precies wat er is gebeurd, en geef me een schatting van de omvang van het gevarengebied.’


  Sparhawk verdoezelde de oorzaak van de plotselinge verandering in de kustlijn een beetje en beschreef hoe de steile rotswand was verrezen.


  ‘Geen probleem,’ zei Sorgi.


  ‘Hoe bent u tot die conclusie gekomen, Kapitein?’ vroeg Vanion.


  ‘We hoeven niet bang te zijn voor klippen aan de noordkant van uw klif, Heer. Ik heb iets dergelijks eens zien gebeuren aan de westkust van Rendor. Kijk, die klif loopt door. Hij loopt door in zee, onder water, dus als je eenmaal aan de noordkant bent, is het water ruim driehonderd meter diep. Ik ken niet veel schepen die zo’n diepgang hebben. Ik neem gewoon een paar oude kaarten mee. We gaan zo’n tien mijl de zee op en varen dan naar het noorden. Ik bepaal regelmatig de koers, en als we zes tot acht mijl ten noorden van die nieuwe klif van u zijn, koersen we naar het westen, recht op het strand af. Ik kan uw mannen daar zonder enige moeite aan land zetten.’


  ‘En dat is het probleem met jouw plan, Sparhawk,’ zei Vanion. ‘Je hebt maar honderd schepen. Als je behalve de ridders ook hun paarden meeneemt, kun je maar vijftienhonderd man daarheen brengen om het tegen de Trollen op te nemen.’


  ‘Moeten jullie allebei zo nodig de discussie winnen?’ informeerde Caalador.


  ‘We zoeken gewoon uit wat de beste manier is, Caalador,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Waarom combineren jullie de twee plannen dan niet? Laat Sorgi morgenochtend meteen starten, zet intussen uw legers te paard, en rijd die kant op zodra alles is georganiseerd. Wanneer Sorgi zo’n vijftig kilometer ergens ten zuiden van de klif is, kan hij zich naar de kust laten loodsen. U treft hem daar, en hij vervoert uw leger in gedeelten om de klif heen, en zet het neer op het strand ten noorden ervan. Vervolgens kunnen jullie naar Trollen op zoek gaan, terwijl Sorgi het anker laat vallen om zolang te vissen.’


  Sparhawk en Vanion keken elkaar schaapachtig aan.


  ‘Zoals ik al zei, Sorgi,’ grinnikte Caalador, ‘die adellijke lui hebben gewoon geen gezond verstand. Ze hebben zo’n klein hoofd, dat er maar plaats is voor één idee tegelijk.’


  En toen was de dag daar dat de hulptroepen naar Atan zouden vertrekken. De zon was nog niet op toen Mirtai het slaapvertrek van de koningin van Elenië en haar prins-gemaal binnenkwam. ‘Tijd om op te staan,’ kondigde de reuzin aan.


  ‘Weet je niet hoe je moet kloppen?’ vroeg Sparhawk, terwijl hij rechtop in bed ging zitten.


  ‘Stoor ik?’


  ‘Laat maar zitten, Mirtai,’ zei hij zuchtend. ‘Het is gebruikelijk, dat is alles.’


  ‘Onzin. Iedereen weet wat hier omgaat.’


  ‘Gaan Kring en jij binnenkort niet trouwen?’


  ‘Wilt u me kwijt, Sparhawk?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Kring en ik hebben besloten te wachten tot dit allemaal achter de rug is. Onze huwelijken gaan een beetje gecompliceerd worden. We moeten twee plechtigheden meemaken in twee delen van de wereld. Kring is niet zo blij met al dat uitstel.’


  ‘Ik snap absoluut niet waarom niet,’ zei Ehlana onschuldig.


  ‘Mannen zijn nu eenmaal vreemd,’ zei Mirtai schouderophalend.


  ‘Dat zijn ze zeker, Mirtai, maar wat zou het leven saai zijn zonder hen!’


  Sparhawk kleedde zich langzaam aan. Hij trok met tegenzin het doorgestikte, door roestvlekken ontsierde ondergoed aan en keek vol afkeer naar zijn zwart geëmailleerde stalen werkplunje. ‘Heb je warme kleren bij je?’ vroeg Ehlana. ‘Hier in het zuiden beginnen de nachten al kil te worden, dus bij de Noordkaap zal het wel heel koud zijn.’


  ‘Die heb ik ingepakt,’ bromde hij. ‘Hoewel ik me afvraag wat het voor zin heeft. Je kunt nog zoveel kleren aantrekken, het helpt allemaal niets als je staal draagt.’ Hij trok een wrang gezicht. ‘Ik weet dat het tegenstrijdig klinkt, maar ik begin te zweten zodra ik dat harnas aan heb. Ik ken geen ridder die dat niet doet. Zelfs wanneer we bevriezen en zich ijspegels in het harnas vormen, blijven we zweten. Soms wilde ik dat ik een ander vak had gekozen. Mensen vermoorden voor je plezier en voor het gewin gaat na een tijdje vervelen.’


  ‘Je bent vanochtend wel zwartgallig, lieveling.’


  ‘Ik heb er gewoon steeds meer moeite mee op gang te komen. Als ik eenmaal onderweg ben, gaat het wel weer.’


  ‘Je bent toch wel voorzichtig, hè, Sparhawk? Ik zou doodgaan als ik je moest verliezen.’


  ‘Zoveel gevaar zal ik niet lopen, lieverd. Ik heb Bhelliom, en Bhelliom kan de zon plukken en over zijn knieën in tweeën breken. Het zijn Cyrgon en Zalasta die moeten oppassen.’


  ‘Je moet ook weer niet te zelfverzekerd zijn.’


  ‘Dat ben ik niet. Ik heb gewoon ontelbare voordelen. We gaan winnen, Ehlana, en niets ter wereld kan ons tegenhouden. Alles wat we eigenlijk hebben te doen is het saaie geploeter van dit moment tot de viering van onze overwinning.’


  ‘Waarom kus je me niet een tijdje?’ stelde ze voor. ‘Voordat je je harnas aantrekt. Als je me zoent met je harnas aan, duurt het weken voor de blauwe plekken weg zijn.’


  ‘Zal ik je eens wat zeggen,’ zei hij glimlachend. ‘Dat is een geweldig idee. Waarom doen we dat niet?’


  De kilometerslange colonne golfde over de ronde heuvels aan de oostelijke oever van het Samameer. Zij bestond uit kerkridders, Atanen, de Pelosiërs van Kring, en een paar in kleurrijke uniformen gestoken regimenten van het Tamulse leger.


  Het was een prachtige dag, een van die volmaakte herfstdagen waarop een stevige bries wollige witte wolken langs een intens blauwe hemel joeg, terwijl de reusachtige schaduwen van die wolken over het heuvelachtige landschap vlogen, zodat Sparhawks leger afwisselend in zon en schaduw reed. De wimpels en vlaggen in vele kleuren klapperden en golfden in de wind, rukkend aan de lansen en vlaggestokken waaraan ze waren bevestigd.


  Koningin Betuana liep met grote passen naast Farans schouder. ‘Weet u het zeker, Sparhawk-Ridder?’ vroeg ze. ‘De Trolbeesten zijn dieren, en alle dieren kunnen vanaf hun geboorte zwemmen. Zelfs een kat kan zwemmen.’


  ‘Maar wel met tegenzin, Betuana-Koningin,’ zei Sparhawk glimlachend. Hij moest weer denken aan Mmrrs ‘kattegepeddel’ in Sephrenia’s visvijver in Sarsos. ‘Ulath-Ridder zegt dat we niet bang hoeven te zijn dat er Trol-beesten rondzwemmen bij het uiteinde van de rotswand. Ze kunnen rivieren en meren over zwemmen, maar ze zijn doodsbang voor de zee. Het heeft iets te maken met de getijden, geloof ik, of misschien met het zout.’


  ‘Kan het niet een beetje sneller?’ Haar stem klonk ongeduldig. ‘We moeten er zeker van zijn dat de spionnen van Zalasta ons zien, Majesteit,’ zei Vanion tegen haar. ‘Dat is een heel belangrijk onderdeel van ons plan.’


  ‘Eleense gevechten zijn wel erg groots opgezet,’ merkte ze op.


  ‘We zouden het graag wat beperkter houden, Atana, maar Zalasta’s ondernemingen strekken zich over het hele continent uit, dus moeten we hem van hetzelfde laken een pak geven.’


  Sephrenia kwam, met Tierelier voor zich in het zadel, met Xanetia naar voren rijden. Iedereen had gezien hoe tussen Sephrenia en Xanetia een voorzichtige vriendschap opbloeide. Ze waren allebei nog erg op hun hoede, en er waren geen grote sprongen in hun relatie. Hun terughoudendheid kwam niet meer voort uit een verdedigende houding, maar eerder uit overmatige bezorgdheid om ongewilde beledigingen. Sparhawk beschouwde dat als een grote verandering ten goede. ‘We werden moe van alle verhalen,’ zei Sephrenia tegen Vanion. ‘Ik weet niet wie de grootste leugenaar is, Tynian of Ulath.’


  ‘Zo?’


  ‘Ze proberen elkaar de loef af te steken. Ulath is walgelijk aan het overdrijven, en volgens mij doet Tynian dat ook. Ze doen allebei hun best de ander ervan te overtuigen dat hij het avontuur van de eeuw heeft gemist.’


  Het is een uiting van genegenheid, moedertje,’ legde Sparhawk uit. ‘Ze zijn te verlegen om toe te geven dat ze echt op elkaar gesteld zijn, dus vertellen ze elkaar in plaats daarvan wilde verhalen.’


  ‘Begrijpt u dat nu, Xanetia?’ vroeg Sephrenia glimlachend. ‘Welk redelijk mens kan ooit begrijpen hoe en waarom mensen uitdrukking geven aan hun liefde, zuster.’


  ‘Mannen voelen zich eigenlijk niet zo op hun gemak met het woord “liefde”,’ zei Sparhawk, ‘en zeker niet waar het andere mannen betreft.’


  ‘Maar het is wel degelijk liefde, niet, Sparhawk?’ vroeg Sephrenia.


  ‘Nou, dat zal wel, maar we vinden het toch niet zo’n prettig woord.’


  ‘Ik had iets tot u willen zeggen, Anarae.’ Betuana verviel misschien onbewust in het oud-Tamuls.


  ‘Ik zal u graag aanhoren, Koningin van Atan.’


  ‘Het is onder jeugdige Atanen altijd gewoonte geweest op zoek te gaan naar Delphaeus. Ze waren daarbij dan van plan uw land te verwoesten en uw volk uit te moorden. Het spijt mij oprecht dat ik dit heb toegelaten.’


  Xanetia glimlachte. ‘Het is niet belangrijk, Koningin van Atan. Het is slechts een overmaat aan jeugdig enthousiasme. Ik moet eerlijk bekennen dat ónze jongeren zich vermaken met het bedriegen en misleiden van de úwe door hen met primitieve betoveringen en onhandige bedriegerijen weg te leiden van hun doel. Het komt mij voor dat wij aldus beiden ontslagen zijn van de verplichting onze kinderen te amuseren. Ten gevolge van jeugdigheid, onervarenheid en algeheel onvermogen zichzelf bezig te houden, klagen ze voortdurend dat ze niets om handen hebben, tenminste niets wat recht doet aan wat zij als hun enorme begaafdheid zien.’


  Betuana lachte. ‘Uw kinderen hebben dus dezelfde klacht, Anarae?’


  ‘Alle kinderen klagen,’ verzekerde Sephrenia hen. ‘Het is een van de dingen waardoor ouders zo snel oud worden.’


  ‘Goed gezegd,’ beaamde Sparhawk. Hij noch Sephrenia keek Tierelier rechtstreeks aan.


  Na ongeveer twee dagen bereikten ze Lebas in Noord-Tamuli. Sparhawk had in een toespraak tot het leger de geweldige macht van Bhelliom benadrukt, en uitgelegd hoe het mogelijk was dat ze in korte tijd grote afstanden aflegden. Maar in werkelijkheid had Bhelliom er niets mee te maken. Op deze tocht maakte Tierelier uit hoe de reis werd geregeld.


  In Lebas wachtte een andere Ataanse boodschapper hen op met een tweede bericht van Khalad – een vrij beledigend briefje waaruit te lezen viel dat de boodschapper was gestuurd om hun de weg te wijzen naar het strand waar Kring en Engessa met hun troepen wachtten, aangezien de ridders onvermijdelijk zouden verdwalen als ze in het woud aan hun lot werden overgelaten. Khalads klassevooroordelen waren nog geheel en al intact.


  Vanuit Lebas liep geen echte weg naar het noorden, maar de sporen en paden waren heel duidelijk aangegeven. Ze bereikten de zuidkant van het uitgestrekte woud dat de noordoostelijke kwadrant van het continent bedekte, en de honderd Pelosiërs die Kring uit Eosië had meegenomen, hielden hun paarden in om dicht bij hun bondgenoten te gaan rijden. Van donkere wouden werden de Pelosiërs die op de vlakten in het westen woonden heel nerveus.


  ‘Ik denk dat het met de lucht te maken heeft,’ legde Tynian aan de anderen uit.


  ‘Wanneer je midden in het bos zit, zie je de lucht nauwelijks, Tynian,’ wierp Kalten tegen.


  ‘Daar gaat het nu juist om,’ antwoordde de Deiriër met het brede gezicht. ‘De Pelosiërs uit het westen zijn gewend de hemel boven zich te zien. Wanneer het uitzicht hun benomen wordt door boomtakken, worden ze zenuwachtig.’


  Later konden ze niet vaststellen of het een willekeurige moordaanslag was, of dat hij opzettelijk op Betuana was gericht. Ze hadden zo’n vijfhonderd kilometer het bos in hun tenten opgezet voor de nacht; de grote tent voor de vrouwen – Betuana, Sephrenia, Xanetia en Tierelier – was een beetje op afstand neergezet, zodat ze wat privacy zouden hebben.


  De sluipmoordenaars hadden zich goed verborgen en ze waren met zijn vieren. Ze stormden met getrokken zwaard het struikgewas uit toen Betuana en Xanetia hun tent uit kwamen. Betuana reageerde onmiddellijk. Haar zwaard zwiepte uit de schede en ze stak het rechtstreeks in de buik van een van de aanvallers. Terwijl ze het zwaard lostrok, dook ze op de grond, rolde zich om en trapte met beide voeten recht in het gezicht van een andere aanvaller.


  Gehoor gevend aan Sephrenia’s noodkreet renden Sparhawk en de anderen op de tent af, maar de koningin van Atan leek de zaak goed in de hand te hebben. Ze weerde een haastige stoot af en spleet de schedel van de sjofele sluipmoordenaar die hem had gegeven. Toen wierp ze zich op de overblijvende aanvaller. ‘Kijk uit!’ riep Berit, terwijl hij naar haar toe rende. De man die zij met haar voeten had geveld, kwam met bloedende neus en een degen in zijn hand moeizaam overeind. Hij stond vlak achter de Ataanse koningin.


  Wanneer Xanetia in het verleden haar vermomming aflegde, was dat altijd langzaam gegaan, en de beschermende kleuren verdwenen dan geleidelijk. Maar deze keer lichtte ze onmiddellijk geheel op, en het licht binnen in haar was niet zomaar een zachte schijn. In plaats daarvan straalde ze als een pas opgekomen zon.


  Als de moordenaar met de bloedneus helemaal bij de tijd was geweest, had hij haar misschien nog kunnen ontvluchten. Maar de trap in zijn gezicht had hem blijkbaar van zijn stuk gebracht, en hij kon niet meer zo snel nadenken.


  Net voordat Xanetia’s hand hem aanraakte, schreeuwde hij één keer. De schreeuw stierf weg in een schor gegorgel. Met wijdopen mond en ogen die uitpuilden van afgrijzen staarde hij naar de laaiende gestalte van haar die hem zojuist had gedood, maar het was slechts een ogenblik. Daarna was zijn gelaatsuitdrukking niet meer te zien. Het vlees van zijn gezicht werd slap en begon omlaag te druipen, door die verschrikkelijke aanraking veranderd in rottend vocht. Zijn mond leek wijder te gapen terwijl zijn wangen en lippen omlaagvloeiden en van zijn kin dropen. Hij probeerde nog eens te schreeuwen, maar de ontbinding had zijn keel al bereikt, en alles wat zijn lippenloze mond voortbracht, was een vloeibaar sissen. Het vlees gleed van zijn handen, en zijn degen viel uit zijn skeletgreep. Hij zakte op zijn knieën terwijl de slijmerige overblijfsels van huid en zenuwen en pezen uit zijn kleren dropen.


  Toen zakte het rottende lijk langzaam voorover en bleef bewegingloos op de met bladeren bezaaide bosgrond liggen – bewegingloos, maar nog steeds in ontbinding – terwijl Xanetia’s vloek zijn onafwendbare koers volgde.


  Toen doofde het vuur van de Anarae, en ze verborg haar stralende gezicht in haar lichtende handen en schreide bittere tranen.


  Hoofdstuk Achtentwintig


  Het regende in Esos, een kille, aanhoudende regen die elke herfst uit de bergen van Zemoch neerdaalde. De regen vormde geen merkbare domper op de viering van het Oogstfestival, aangezien de meeste feestgangers te dronken waren om te zien wat voor weer het was.


  Stolg was níet dronken. Hij was aan het werk, en voor mannen die tijdens hun werk dronken had hij alleen maar verachting. Stolg was een onopvallende, eenvoudig geklede kerel. Zijn haar was kortgeknipt, en hij had enorme, krachtige handen. Hij bewoog zich onopvallend door de menigte feestvierders, op weg naar het rijkere deel van de stad.


  Stolg en zijn vrouw Ruta hadden die ochtend ruzie gehad, en dat bezorgde hem altijd een slecht humeur. Ruta had echt weinig reden tot klagen, bedacht hij, een groep jeugdige dronken aristocraten ontwijkend. Hij bracht tenslotte een hoop geld in het laatje, en al hun vrienden waren jaloers op hun keurige kleine villa aan de rand van de stad. Hun zoon was in de leer bij een plaatselijke timmerman, en hun dochter had uitstekende vooruitzichten op een goed huwelijk. Stolg hield van Ruta, maar op gezette tijden viel ze over een kleinigheid, waarmee ze hem dan het leven totaal onmogelijk maakte. Deze keer was ze ontevreden omdat er geen behoorlijk slot op de voordeur van hun villa zat, en hoe vaak hij haar ook had gezegd dat van iedereen zij wel het minst behoefte aan sloten hadden, ze was erover blijven zeuren.


  Stolg stond stil en trok zich terug in een portiek toen de nachtwacht voorbijging. Normaliter zou Djukta de nachtwacht steekpenningen hebben gegeven om Stolg niet voor de voeten te lopen, maar het was Oogstfestival, dus zou het zo rumoerig toegaan, dat een toevallige schreeuw niet zou opvallen. Djukta was niet iemand die nodeloos geld uitgaf. In de wat armetieriger herbergen in Esos werd als vaste grap verteld dat Djukta zijn overvloedige baard opzettelijk had laten staan om een mantel uit te sparen.


  Stolg zag het huis waar hij moest zijn en liep een stinkende steeg in die erachter lag. Hij had iemand een ladder tegen de achtergevel van het huis laten zetten en hij klom snel naar boven, om vervolgens door een raam op de eerste verdieping binnen te glippen. Hij liep de gang door en ging door de deur aan het eind een slaapkamer binnen. Een voormalige bediende in de huishouding had een plattegrond getekend en aangegeven waar de kamer lag van de huiseigenaar, een lage edelman die graaf Kinad heette. Toen hij eenmaal in de kamer was, ging Stolg op bed liggen. Als hij toch moest wachten, kon hij het zich evengoed gemakkelijk maken. Hij hoorde feestgedruis van beneden komen.


  Terwijl hij daar lag, besloot hij het slot te installeren dat Ruta wilde. Veel zou het niet kosten, en het was de vrede en rust in huis meer dan waard.


  Nauwelijks een half uur later hoorde hij zware, enigszins onvaste stappen op de trap. Hij liet zich vlug van het bed glijden, liep zonder geluid te maken naar de deur en legde zijn oor tegen het hout.


  ‘Helemaal geen moeite,’ zei een dronken stem in de gang. ‘Ik heb een exemplaar in mijn slaapkamer.’


  ‘Heus, Graaf Kinad,’ riep een vrouwenstem van beneden, ‘ik geloof u op uw woord.’


  ‘Nee, Barones, ik wil dat u de exacte woorden van zijne majesteit leest. Het is de bespottelijkste proclamatie die u ooit hebt gezien.’ De deur ging open en er kwam een man met een kaars binnen. Het was de man die Stolg twee dagen tevoren was aangewezen. Stolg vroeg zich doelloos af wat graaf Kinad had gedaan dat iemand voldoende had geïrriteerd om een professioneel bezoek te rechtvaardigen. Hij schoof de gedachte terzijde. Dat ging hem echt helemaal niet aan.


  Stolg was een degelijk vakman, dus had hij verschillende technieken tot zijn beschikking. Maar de omstandigheid dat Kinad met zijn rug naar hem toe stond, verschafte hem de gelegenheid gebruik te maken van zijn favoriete techniek. Hij trok een lange dolk uit zijn riem, ging achter de graaf staan, en dreef het lange, smalle lemmet met geknerp van staal in de onderzijde van de schedel van de graaf. Hij ving het in elkaar zakkende lichaam op en legde het voorzichtig op de vloer. Een dolksteek in de hersens gaf altijd zekerheid, en het was vlug, rustig en zo proper als maar kon. Ruta had er een verschrikkelijke hekel aan de werkkleren van haar man te wassen als ze vol bloed zaten. Stolg zette zijn voet tussen de schouderbladen van de graaf en trok zijn dolk uit de achterkant van de schedel. Dat was soms lastig. Er is heel wat kracht voor nodig om een wapen uit bot te trekken.


  Stolg draaide het lichaam om en keek aandachtig naar het dode gezicht. Een vakman wil altijd zeker weten of zijn cliënt blijvend geholpen is.


  De graaf was echt dood. Zijn ogen stonden leeg, zijn gezicht werd blauw, en er kwam een straaltje bloed uit zijn neus. Stolg veegde zijn dolk af, stak hem weg en liep de gang weer in. Hij liep geluidloos terug naar het raam waardoor hij binnen was gekomen.


  Er stonden nog twee namen op de lijst die Djukta hem had gegeven, en met een beetje geluk kon hij er vannacht nog een afwerken. Maar het regende, en Stolg vond het echt heel vervelend om in de regen te werken. Hij besloot in plaats daarvan vroeg naar huis te gaan en Ruta te vertellen dat hij deze keer zou toegeven en het slot zou installeren dat ze zo graag wilde hebben. Toen bedacht hij dat het leuk zou zijn om met hun zoon en dochter naar de herberg aan het eind van de straat te gaan om een paar pullen bier met hun buren te drinken. Het was tenslotte Oogstfestival, en een mens moest eigenlijk proberen de feestdagen met vrienden en familie door te brengen.


  Sherrock was een kleine, spichtige kerel met uitdunnend haar en een knobbelige schedel. Hij bewoog zich niet zozeer lopend, als wel op een holletje door de drukke straten van Verel in Zuid-Daconië. Overdag was Sherrock een lage ambtenaar bij de douane, die met samengeknepen mond deed wat zijn Tamulse superieuren hem opdroegen. Sherrock haatte Tamulers en het maakte hem soms lichamelijk ziek dat hij in een ondergeschikte positie ten opzichte van hen was geplaatst. Het was die haat die hem aanvankelijk had doen besluiten informatie te verkopen aan de zieke Styriër Ogerajin, aan wie een gezamenlijke kennis hem had voorgesteld. Toen Ogerajin na enkele zorgvuldig geformuleerde vragen had laten doorschemeren dat bepaalde soorten informatie flink wat geld konden opbrengen, had Sherrock onmiddellijk de kans gegrepen zijn verachte superieuren te verraden – en daarbij flinke bedragen te incasseren.


  De informatie die hij vanavond voor Ogerajin had, was uiterst belangrijk. Die inhalige bloedzuigers van een Tamulers gingen de douanerechten verhogen met een volle kwart procent. Voor dat stukje informatie zou Ogerajin vast goed betalen.


  Sherrock likte zijn lippen terwijl hij zich door de rumoerige mensenmassa’s haastte die het Oogstfestival vierden. Op een van de slavenmarkten was een achtjarig Astellisch meisje te krijgen, een prachtig kind met enorme, doodsbange ogen, en als hij Ogerajin kon overhalen goed in de buidel te tasten, zou Sherrock het meisje misschien kunnen kopen. Hij had nog nooit zo’n jong kind bezeten, en alleen al de gedachte aan haar bezorgde hem slappe knieën. Zijn geest was van haar vervuld toen hij een stinkende steeg passeerde, en dus lette hij niet goed op – tot hij de stalen draad om zijn hals voelde aantrekken.


  Hij probeerde natuurlijk los te komen, maar het had eigenlijk geen zin. De moordenaar trok hem de steeg in en wurgde hem vakkundig. Zijn laatste gedachte was voor het gezicht van het kleine meisje. Ze leek notabene tegen hem te lachen.


  ‘Je bent eigenlijk de moeite van het vermoorden niet waard, weet je dat?’ zei Bersola tegen de dode man die in de boeg van de roeiboot lag uitgestrekt. Bersola praatte altijd tegen de mannen die hij had vermoord. Veel van Bersola’s collega’s dachten dat hij gek was. Waarschijnlijk hadden ze gelijk.


  Bersola’s grootste probleem was dat hij dingen altijd op precies dezelfde manier deed. Hij stak zijn mes altijd tussen iemands derde en vierde rib, een tikje schuin naar beneden. Maar het was effectief, want als je een mes daar steekt, kun je het hart niet missen. Bersola liet ook nooit een lichaam liggen waar het neerviel. Hij had een dwangmatig gevoel voor netheid, en dat bracht hem ertoe het stoffelijk overschot ergens neer te leggen waar het niet opviel. Aangezien Bersola woonde en werkte in de Daconische stad Ederus aan de kust van de Edomzee, was het wegwerken van een lijk heel simpel. Een klein tochtje in een roeiboot en een paar rotsblokken aan de enkels van de overledene waren voldoende om alle sporen uit te wissen. Maar omdat Bersola zo’n gewoontedier was, liet hij de lijken altijd op precies dezelfde plaats zinken. De andere moordenaars van Ederus maakten vaak lachend toespelingen op ‘de Klip van Bersola’, een plaats op de bodem van het meer waar de lijken hoog opgestapeld zouden liggen. Zelfs mensen die de betekenis van de uitdrukking niet helemaal begrepen, hadden het over de Klip van Bersola.


  ‘Je kon het niet laten, hè?’ zei Bersola tegen het lijk in de boeg, terwijl hij naar de klip roeide. ‘Je moest zo nodig iemand beledigen. Het is helemaal je eigen schuld, weet je. Als je je netjes had gedragen, zou dit allemaal niet zijn gebeurd.’


  Het lijk gaf geen antwoord. Dat deden ze bijna nooit.


  Bersola liet de riemen rusten en keek om zich heen. Daar was het gebruikelijke licht in het raam van Fanna’s Taveerne aan de overkant, en daar had je het waarschuwingsvuur op de rotsige voorgebergten aan deze kant. De lantaarn op de pier die haaks op Ederus stond, was pal achter hem. ‘Hier is het,’ zei Bersola tegen de dode man. ‘Je hebt hopen gezelschap daar beneden, dus zo erg zal het niet zijn.’ Hij haalde de riemen binnen en liet zich heel langzaam vooruitdrijven. Hij controleerde de knopen in het touw dat de grote kei op zijn plaats hield tussen de enkels van de man. ‘Het spijt me echt, weet je,’ zei hij verontschuldigend, ‘maar het is je eigen schuld.’ Hij tilde de kei – en de enkels van de man – overboord. Hij hield de schouders een ogenblik vast en vroeg: ‘Heb je nog iets te zeggen?’


  Hij wachtte een gepast moment, maar de dode man reageerde niet.


  ‘Dat dacht ik ook eigenlijk niet,’ zei Bersola. Hij liet de schouders los, en het lijk glibberde slap overboord en verdween in het donkere water van het meer.


  Bersola floot zijn favoriete deuntje toen hij naar Ederus terugroeide.


  Avin Wargunsson, prins-regent van Thalesië, was des duivels. Patriarch Bergsten had Thalesië verlaten zonder zelfs maar afscheid te nemen. Het was onverdraaglijk! De man hield in het geheel geen rekening met de waardigheid van de prins-regent. Avin Wargunsson zou tenslotte eens koning worden – zodra die waanzinnige in de noordertoren de laatste adem had uitgeblazen – en enige hoffelijkheid kwam hem toch wel toe. Dat onverschillige gebrek aan eerbied vrat aan de ziel van de kleine kroonprins. Avin was nauwelijks langer dan een meter vijftig, en in een koninkrijk dat letterlijk krioelde van blonde mensen die ten minste dertig centimeter langer waren, viel hij bijna niet op. Zijn hele jeugd was hij als een muis onder de voeten van reusachtige mannen vandaan gerend. Ze trapten voortdurend per ongeluk op hem, omdat ze weigerden naar beneden te kijken en te zien dat hij aanwezig was.


  Soms werd hij daar zo kwaad om dat hij wel kon gillen.


  Op dat moment gooiden twee zwaargebouwde blonde kerels de deur open, zonder de moeite te nemen te kloppen, en rolden een groot vat binnen. ‘Hier is dat vat Arcische rode wijn dat u hebt besteld, Avin,’ zei een van hen. De onwetende barbaar wist niet eens hoe hij hem op de juiste manier moest aanspreken.


  ‘Ik heb geen vat wijn besteld,’ zei Avin vinnig.


  ‘Het hoofd van de garde zei dat u een vat Arcische rode wijn had besteld,’ verklaarde de andere blonde wilde, de deur achter zich sluitend. ‘We doen alleen maar wat ons gezegd is. Waar wilt u het hebben?’


  ‘O, zet daar maar neer,’ zei Avin, naar een hoek wijzend. Dat was gemakkelijker dan met hen in discussie te treden.


  Ze rolden het vat over de vloer en zetten het rechtop in de hoek. ‘Ik geloof niet dat ik jullie ken,’ zei Avin.


  ‘We zijn nieuw,’ zei de eerste schouderophalend. ‘We zijn vorige week bij de Koninklijke Garde in dienst gekomen.’ Hij zette een zeildoeken tas op de vloer en haalde er een breekijzer uit. Hij stak het voorzichtig onder het deksel van het vat en wrikte op en neer tot het deksel openging.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ wilde Avin weten.


  ‘U kunt geen wijn drinken als u er niet bij kunt, Avin,’ merkte de kerel op. ‘Wij hebben het goede gereedschap, en u waarschijnlijk niet.’ De man was tenminste glad geschoren. Dat keurde Avin goed. De meeste mannen van de Koninklijke Garde zagen eruit als bomen met goudkleurig mos erop. ‘Je kunt maar beter een slokje nemen om te zien of hij niet zuur is geworden, Brok.’


  ‘Ja,’ beaamde de ander. Hij schepte wat wijn in zijn handpalm en slurpte die met veel lawaai op. Avin huiverde. ‘Lijkt mij prima, Tel,’ rapporteerde hij. Er kwam een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Als we er eens een emmer mee vulden voordat we het deksel weer op het vat doen?’ opperde hij. ‘Het was zwaar werk om dit vat de trappen op te slepen, en ik heb er behoorlijk dorst van gekregen.’


  ‘Goed idee,’ zei Tel instemmend.


  De man met de baard pakte de houten emmer met koperen banden die Avin als prullenmand gebruikte. ‘Is het goed als ik deze gebruik, Avin?’ vroeg hij.


  Avin Wargunsson keek hem met open mond aan. Dit ging te ver, zelfs voor Thalesië.


  De potige kerel keerde de inhoud van de prullenmand om op Avins bureau en dompelde hem onder in het vat. Toen zette hij de emmer op de vloer. ‘We zijn wel zover, denk ik, Tel,’ zei hij.


  ‘Goed,’ antwoordde Tel. ‘Aan de slag dan maar.’


  ‘Wat doen jullie?’ vroeg Avin met een schelle stem toen het tweetal op hem afkwam.


  Ze namen niet eens de moeite te antwoorden. Onverdraaglijk was het! Hij was de prins-regent! Mensen hadden het recht niet hem op deze manier te negeren!


  Ze tilden hem bij zijn armen op en droegen hem naar het vat, zich niets aantrekkend van zijn geschreeuw en tegenstribbelen. Zelfs schoppen hielp niet om hun aandacht te trekken. ‘Hupsakee,’ zei degene die Tel heette op joviale toon, bijna de toon die iemand bezigt wanneer hij een paard de stal in duwt. De twee tilden Avin Wargunsson met gemak op en propten hem met de voeten naar beneden in het vat. Degene die Brok heette, hield hem omlaag terwijl Tel een hamer en een handvol spijkers uit de zeildoeken tas haalde en het deksel opraapte. Hij plaatste het deksel op Avins hoofd en duwde hem naar beneden. Toen tikte hij met de hamer langs de rand van het deksel om het op zijn plaats te krijgen.


  Alleen Avins ogen en voorhoofd staken boven de wijn uit. Hij hield zijn adem in en beukte met beide vuisten machteloos tegen de onderkant van het deksel.


  Vervolgens klonk er nog een hamerend geluid toen Tel rustig het deksel op het vat spijkerde.


  Toen ze de ochtend na de aanslag op koningin Betuana vertrokken, gaven de dames Kalten zeer beslist toestemming zich terug te trekken. Kalten nam zijn zelfopgelegde plichten als beschermer van Xanetia heel serieus, en hij was een tikkeltje beledigd dat hij zo hoffelijk werd weggestuurd.


  ‘Ze hebben op dit moment behoefte aan een beetje privacy,’ zei Vanion tegen hem. ‘Laat aan weerskanten een paar ridders rijden om ze te beschermen, maar geef hun genoeg ruimte om Xanetia hierdoorheen te helpen.’ Vanion was een soldaat, maar hij had soms een heel scherp inzicht. Sparhawk keek over zijn schouder achterom. Sephrenia reed aan de ene kant dicht naast de diepbedroefde Xanetia, en Betuana schreed naast haar aan de andere kant. Xanetia reed met gebogen hoofd, met Tierelier in haar armen. De vrouwen vormden een ondoordringbare muur rond hun treurende metgezellin. Sephrenia reed heel dicht naast de Anarae en stak voortdurend haar hand uit om de verslagen vrouw aan te raken. De rassenverschillen en eeuwenoude vijandigheid schenen tenietgedaan door het universele zusterschap van alle vrouwen. Sephrenia reikte zonder er zelfs maar bij na te denken over die barrières heen om haar vijand te troosten. Betuana was niet minder zorgzaam, en ondanks de afgrijselijke demonstratie van de gevolgen van Xanetia’s aanraking liep ze heel dicht naast de Delphaeïsche vrouw.


  Aphrael had de situatie natuurlijk geheel in de hand. Ze zat te paard met haar armen om Xanetia’s middel, en Aphraels aanraking was een van de grootste krachten ter wereld. Sparhawk wist heel zeker dat Xanetia niet echt leed. Dat zou de Kindgodin niet toestaan. Het klaarblijkelijke afgrijzen en berouw van de Anarae over wat ze had moeten doen, kwam voornamelijk ten goede aan haar twee troosteressen. Aphrael was opzettelijk bezig Sephrenia’s rassenhaat en Betuana’s bijgelovige afkeer uit te wissen door eenvoudigweg Xanetia’s uiterlijk vertoon van smart te intensiveren. Aphrael werd gemakkelijk onderschat, wanneer ze in een van haar ontelbare incarnaties van grillig klein meisje verscheen, en dat was waarschijnlijk de voornaamste reden waarom ze de vorm van Kindgodin had gekozen. Sparhawk had echter de werkelijkheid van Aphrael wazig weerspiegeld gezien in de koperen spiegel, toen in Matherion, en de werkelijkheid was kinderlijk noch grillig. Hij had de indruk dat Aphrael meestal precies wist wat ze deed, en meestal precies kreeg wat ze wilde. Sparhawk prentte zich het schemerige beeld van de werkelijkheid van Aphrael stevig in het hoofd, zodat het altijd aanwezig zou zijn wanneer de kuiltjes in haar wangen en haar kussen zijn inzicht begonnen te vertroebelen.


  De dagen waren beduidend korter, zo ver naar het noorden. De zon ging nu een eind naar het zuidoosten op en hij kwam niet ver boven de zuidelijke horizon voor hij weer begon onder te gaan. Het kantachtige dek van nachtvorst was na elke nacht dikker, want de bleke, zwakke zon had geen kracht meer om te ontdooien wat in de donkere uren was opgebouwd.


  De zon was bijna onder toen een reusachtige Ataan hen over een hardbevroren bospad tegemoet kwam rennen. Hij ging recht op koningin Betuana af, sloeg ter begroeting met zijn vuist tegen zijn borst, en sprak haar op dringende toon toe. Betuana wenkte snel Sparhawk en de anderen. ‘Een bericht van Engessa-Atan,’ zei ze kort. ‘Aan de oostkant van de muur verzamelen zich vijanden aan de kust.’


  ‘Trollen?’ vroeg Vanion snel.


  De lange Ataan schudde zijn hoofd. ‘Nee, Vanion-Heer,’ antwoordde hij. ‘Het zijn Elenen, en de meesten zijn geen krijger. Ze hakken bomen om.’


  ‘Om versterkingen te bouwen?’ vroeg Bevier.


  ‘Nee, kerkridder. Ze binden de bomen aan elkaar om dingen te maken die blijven drijven.’


  ‘Vlotten?’ vroeg Tynian. ‘Ulath, jij zei dat Trollen bang zijn voor de zee. Zouden ze bereid zijn op vlotten om de buitenste rand van de klif heen te varen?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ antwoordde de Thalesiër met de blonde vlechten. ‘Ghwerig is inderdaad met een boot het Vennemeer overgestoken, en hij moet wel bijna een ritje op een schip hebben gepikt om van Thalesië naar Pelosië te komen, toen hij koning Sarak volgde tijdens de Zemoch-oorlog. Maar Ghwerig was anders dan andere Trollen.’ Hij keek de Ataan aan. ‘Bouwen ze die vlotten ten noorden van de muur of hier aan de zuidkant?’


  ‘Aan deze kant van de muur,’ antwoordde de Ataan.


  ‘Dat heeft niet veel zin, wel?’ vroeg Kalten.


  ‘Het lijkt me niet,’ moest Ulath toegeven.


  ‘We moeten daar maar eens een kijkje gaan nemen, Sparhawk,’ zei Vanion. ‘De aanslag op Betuana gisteravond bewijst wel dat Zalasta weet dat we in aantocht zijn, dus hebben we met dit wandelingetje door de bossen ons doel bereikt. Laten we ons bij Engessa en Kring aansluiten en zien of Sorgi al op het strand is aangekomen. Het wordt nu snel winter, en we willen toch wel met de Trollen afrekenen voor de zon definitief ondergaat.’


  ‘Kun jij ervoor zorgen, Goddelijk Wezen?’ vroeg Sparhawk aan Aphrael. ‘Ik kan het Bhelliom wel vragen, maar je hebt het zo goed gedaan dat ik niet kritisch wil lijken door nu de leiding over te nemen.’


  Aphraels ogen vernauwden zich. ‘Ga niet te ver, Sparhawk,’ zei ze onheilspellend.


  Sparhawk kon er niet achter komen of Aphrael hen gedurende de nacht op de een of andere manier had verplaatst, of dat ze hen de tussenliggende kilometers had laten afleggen op een ogenblik dat lag tussen het moment dat ze hun paarden bestegen en het moment dat hun paarden de eerste stappen deden. De Kindgodin had te veel ervaring en was te geslepen om op knoeien betrapt te worden wanneer ze dat niet wilde.


  De heuvel was dezelfde heuvel die noordwestelijk van hun kampement had gelegen toen de zon onderging – zo leek het tenminste – maar toen ze er ongeveer een half uur na vertrek bovenop stonden, zagen ze aan de andere kant een lang zandstrand en de loodgrijze vlakte van de Tamuli-Zee in plaats van ononderbroken bos.


  ‘Dat ging vlug,’ zei Talen, om zich heen kijkend. Talens aanwezigheid bij deze expeditie was nooit tot Sparhawks tevredenheid verklaard. Maar hij koesterde verdenking jegens Aphrael. Het was gemakkelijk om Aphrael van dat soort dingen te verdenken, en de verdenkingen bleken heel vaak gerechtvaardigd. ‘Er komt iemand aan over het strand,’ zei Ulath, wijzend op een piepklein figuurtje dat langs de waterlijn vanuit het noorden kwam aanrijden.


  ‘Khalad,’ zei Talen schouderophalend.


  ‘Hoe zie je dat?’


  ‘Hij is mijn broer, Heer Ulath en bovendien herken ik zijn mantel.’


  Ze reden de heuvel af en het strand op.


  ‘Waar bent u zo lang gebleven?’ vroeg Khalad botweg aan Sparhawk toen hij bij hen was.


  ‘Ik ben ook blij jou te zien, Khalad.’


  ‘Probeer niet grappig te zijn, Sparhawk. Ik heb de afgelopen tien dagen verschrikkelijke moeite gehad om Engessa en zijn Atanen ervan te weerhouden om de buitenste rand van de klif heen te zwemmen. Ze willen helemaal alleen de Trollen aanvallen. Hoe is Stragens plan uitgepakt?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei Talen. ‘Tijdens het Oogstfestival waren we onderweg. Ik ken Stragen en Caalador goed genoeg om te weten dat de meeste mensen die ze wilden pakken nu waarschijnlijk dood zijn. We zijn een beetje laat omdat we er zeker van wilden zijn dat Zalasta’s mensen ons zagen aankomen. We dachten dat we hem misschien zodanig konden afleiden dat hij de moordenaars van Caalador niet voor de voeten zou lopen.’


  Khalad zuchtte.


  ‘Zijn de Trollen zich ergens hier in de buurt aan het verzamelen?’ vroeg Ulath.


  ‘Voor zover we weten zitten ze allemaal op een kluit rond Tzada, een verlaten dorp over de Ataanse grens,’ antwoordde Khalad. ‘Ze hebben een tijdje geprobeerd tegen de muur op te klimmen, en daarna hebben ze zich teruggetrokken. Engessa heeft verkenners bij de rand van het klif staan; wanneer de Trollen in beweging komen, geven ze dat aan ons door.’


  ‘Waar zijn Engessa en Kring?’ vroeg Vanion.


  ‘Ongeveer anderhalve kilometer verderop aan het strand, Heer. We hebben een eindje het bos in een legerplaats gebouwd. Tikume is aangekomen. Hij heeft vijf dagen geleden een paar duizend Oostpelosiërs hierheen gebracht.’


  ‘Dat is een aardige aanvulling,’ zei Kalten. ‘De Pelosiërs zijn geweldig enthousiaste vechters.’


  ‘Is Sorgi al komen opdagen?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Hij zoekt een koers tussen de klippen om binnen te lopen,’ antwoordde Khalad. ‘Hij heeft een sloep gestuurd om te zeggen dat hij eraan kwam.’


  ‘Wat is dat met die vlotten overal?’ vroeg Vanion.


  ‘Dat zijn geen vlotten, Heer. Het zijn delen van een drijvende brug.’


  ‘Een brug? Een brug waarheen?’


  ‘Dat weten we niet precies. We zijn uit de buurt gebleven, zodat we niet worden gezien door de Edomische boeren die hem in elkaar zetten.’


  ‘Wat doen Edomiërs aan deze kant van het continent?’ vroeg Kalten met enige verbazing.


  ‘Een brug bouwen, Heer Kalten. Was u er even niet bij? Talens oude vriend Amador – of Rebal, of hoe hij zich noemt – heeft zo’n beetje de leiding, maar Incetes is er ook, en híj maakt de meeste indruk. Hij brult bevelen in ouderwets Eleens en hij slaat iedereen de hersens in die hem niet begrijpt of niet snel genoeg werkt.’


  ‘Is het die namaak-figuur die we in de bossen bij Jorsan hebben gezien?’ vroeg Talen.


  ‘Volgens mij niet. Deze vent lijkt me veel groter en hij heeft een flinke groep mannen in bronzen harnassen bij zich. Ik zou zeggen dat iemand weer bezig is mensen uit het verleden te laten herrijzen.’


  ‘Dat is dan waarschijnlijk Djarian van Samar,’ zei Sephrenia. ‘Misschien kan hij inderdaad hele legers laten herrijzen.’


  ‘Als Cyrgon hem een handje helpt, wel,’ vulde Aphrael aan. Iedereen dacht dat de Kindgodin in de armen van haar zuster lag te doezelen, maar kennelijk had ze geluisterd. Ze deed haar grote, donkere ogen open. ‘Hallo, Khalad,’ zei ze. ‘Je ziet er een beetje verbrand uit.’


  ‘We hebben een paar keer storm gehad vanuit de Tamuli-Zee, Goddelijk Wezen. De wind brengt een sterke geur van ijs mee.’


  ‘Dát zijn ze aan het doen,’ zei Ulath, met zijn vingers knippend.


  ‘Doet hij dat nog steeds?’ informeerde Tynian. ‘Ik had zo’n beetje hoop dat jullie hem er langzamerhand van genezen hadden.’


  ‘Ulath maakt graag kikkersprongen met zijn geest, Tynian,’ zei Sephrenia rustig. ‘Hij komt zo wel weer terug en dan vult hij de witte plekken voor ons in.’


  ‘Hoe lang is het hier al koud, Khalad?’ vroeg Ulath.


  ‘Het was al niet al te warm toen we aankwamen, Heer Ulath.’


  ‘Vormt zich ’s nachts al ijs in de inhammen en langs de waterlijn?’


  ‘Een beetje. Maar het is niet erg dik, en het wordt door het opkomende water opgebroken voor het tijd heeft vaster te worden.’


  ‘Maar het drijvende ijs dat een mijl of zo in zee ligt, breekt niet,’ zei Ulath. ‘Het gaat op en neer met het tij omdat het niet tegen de rotsen schaaft. Het is daar waarschijnlijk bijna dertig centimeter dik. De Edomiërs zijn geen vlotten of een brug aan het bouwen. Ze bouwen een pier naar die ijsschots. En ten noorden van de muur maken ze er ook een. Trollen lopen wél over ijs. Dat weten we, want dat hebben ze gedaan om van Thalesië hierheen te komen. Cyrgon laat de Trollen naar de pier ten noorden van de muur marcheren, en drijft ze dan naar de ijsschotsen. Vervolgens marcheren ze naar het zuiden over het ijs en komen ze aan land over deze zuidpier.’


  ‘En dan vallen ze de Atanen weer aan,’ zei Vanion grimmig. ‘Hoe dik moeten die ijsschotsen zijn om het gewicht van de Trollen te dragen?’


  ‘Zestig centimeter of zo. Tegen de tijd dat de steigers klaar zijn, moet het ijs dik genoeg zijn, als het koud blijft.’


  ‘Ik denk dat Cyrgon er wel voor zorgt dat het koud blijft,’ merkte Tynian op.


  ‘Er is nog iets,’ voegde Khalad eraan toe. ‘Als Cyrgon op deze manier met het weer knoeit, duurt het niet lang voordat de schepen van Sorgi in het ijs vastzitten. Ik geloof dat we iets moeten bedenken, heren – en snel ook – want anders zitten we binnenkort weer tot over onze oren in de Trollen.’


  ‘Laten we met Kring en Engessa gaan praten,’ zei Sparhawk.


  Hoofdstuk Negenentwintig


  ‘De kust is veranderd, vriend Sparhawk,’ zei Kring. ‘In de buurt van het klif is de zeebodem over een afstand van ongeveer een mijl boven het water uitgekomen.’


  ‘Het lijkt wel of Bhelliom het land ten noorden van de breuk onder de rest van het continent heeft geschoven,’ vulde Khalad aan. ‘Het is er min of meer onder gegleden en heeft deze kant van de breuk omhooggeduwd, zodat het een klif werd. Daarom is aan deze kant de zeebodem omhooggekomen. Maar het land ten noorden van het klif is gedaald, zodat de zee een kilometer of vijf het land in is gestroomd. Je ziet boomtoppen boven het water uitsteken. Op de plaats waar we waren toen de aardbevingen begonnen, was de breuk zuiver en recht, maar hier aan de kust zijn een heleboel aardverschuivingen geweest. Ten noorden van het klif steken grote rotsen uit het water op.’


  ‘Waar zijn die Edomiërs over wie je het had?’ vroeg Vanion.


  ‘Bij de top van het klif, Heer. Ze hakken bomen om en rollen de stammen naar beneden tot bij het water. En daar zetten ze de vlotten in elkaar.’ Khalad zweeg even en keek enigszins kritisch. ‘Het zijn geen erg goede vlotten,’ voegde hij eraan toe. ‘Als de Trollen proberen over die drijvende pier aan land te komen, krijgen ze natte voeten.’


  ‘Hij is een echte zoon van zijn vader,’ lachte Kalten. ‘Wat kan het jou schelen of de Trollen natte voeten krijgen of niet, Khalad?’


  ‘Als je iets doet, moet je het goed doen, Heer Kalten,’ zei Khalad koppig. ‘Ik heb een hekel aan slordig werk.’


  ‘Waar ligt dat dorp waar de Trollen zich verzamelen?’ vroeg Vanion. ‘Hoe heet het ook weer?’


  ‘Tzada, Vanion-Leermeester,’ antwoordde Engessa. ‘Het ligt in Atan.’


  ‘Wat zijn ze aan het doen?’


  ‘Dat is vanaf het klif een beetje moeilijk te zien.’


  ‘Waar loopt de grens tussen Tamuli en Atan?’ vroeg Tynian. ‘Er is geen echte grens, Tynian-Ridder,’ zei koningin Betuana tegen hem. ‘Het is gewoon een lijn die op de kaart is getekend, maar hier op de Noordkaap betekent die lijn niets. Een gebied waar de zon laat in de herfst ondergaat en pas weer vroeg in het voorjaar opkomt en waar de bomen bevriezen en midden in de winter uit elkaar springen, trekt niet veel pioniers aan. Het westelijke deel van de kaap wordt geacht in Astel te liggen; het middelste ligt in Atan; en het oostelijk deel ressorteert onder Tamuli. Niemand hier besteedt echt aandacht aan zulke dingen. Het land behoort aan iedereen die gek genoeg is om zo ver in het noorden te wonen.’


  ‘Het is ongeveer zevenhonderd vijftig kilometer naar Tzada,’ vertelde Engessa hun.


  ‘Dat is ruim een week reizen voor een Trol,’ zei Ulath. ‘Hoe ver zijn de Edomiërs met hun steiger?’


  Khalad krabde over zijn wang. ‘Ik schat dat ze nog een goede tien dagen nodig hebben.’


  ‘En over tien dagen is het drijvende ijs in zee dik genoeg om het gewicht van de Trollen te dragen,’ constateerde Ulath.


  ‘Cyrgon zorgt er gewoon voor dat het dik genoeg is,’ zei Tierelier.


  ‘Iemand is volgens een zeer strikt schema aan het werk,’ merkte Bevier op. ‘De Edomiërs hebben over tien dagen hun steigers klaar, het ijs is dan dik genoeg om erover te lopen, en als de Trollen over drie dagen uit Tzada vertrekken, komen ze aan op het ogenblik dat alles klaar is.’


  ‘We hebben alle soorten mogelijkheden,’ zei Vanion. ‘We kunnen de zuidelijke pier vernietigen en de Trollen op het ijs laten staan; we kunnen gewoon afwachten en ze te lijf gaan als ze aan land komen; we kunnen ze met behulp van Sorgi’s schepen aanvallen wanneer ze op de pier zelf zijn; of we kunnen…’


  Koningin Betuana schudde beslist haar hoofd.


  ‘Is er iets, Majesteit?’ vroeg Vanion.


  ‘Zoveel tijd hebben we niet, Vanion-Leermeester,’ antwoordde ze. ‘Hoe lang hebben we hier op het ogenblik daglicht, Engessa-Atan?’


  ‘Niet veel meer dan vijf uur, Betuana-Koningin.’


  ‘Over tien dagen is het nog veel minder. Willen we in het donker met Trollen vechten?’


  ‘Alstublieft niet, Majesteit,’ zei Ulath huiverend. ‘Het punt is dat we eigenlijk helemaal niet met ze willen vechten. We willen ze stelen. We zouden al deze constructiewerkzaamheden aan de kust kunnen laten voor wat ze zijn, weet u. Sorgi kan ons met zijn schepen om de werkploegen heen vervoeren en ons zo ver ten noorden van het klif aan land zetten dat Bhelliom geen nieuwe reeks aardbevingen veroorzaakt, en vervolgens kunnen we ons door hem rechtstreeks naar Tzada laten brengen.’


  ‘Dat is een goed plan, Ulath-Ridder,’ beaamde Betuana, ‘alleen zitten we met het ijs. Dat is zich daar al aan het vormen, weet u.’


  ‘Aphrael,’ zei Sparhawk tegen de Kindgodin, ‘kun jij het ijs voor ons laten smelten?’


  ‘Als het echt moet,’ zei ze, ‘maar het zou niet beleefd zijn. Het ijs is deel van de winter, en de winter behoort aan de aarde. De aarde is Bhellioms kind, niet het mijne, dus moet je het met Bhelliom bespreken.’


  ‘Wat moet ik hem vragen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom laat je het niet gewoon aan Bhelliom over? Vertel hem dat we problemen hebben met het ijs en laat hem beslissen hoe hij het oplost. Je moet leren in deze situaties de beleefdheidsvormen in acht te nemen, Sparhawk.’


  ‘Dat zal wel,’ gaf hij toe, ‘maar dit soort dingen komt niet elke dag voor, dus heb ik niet veel oefening gehad.’


  ‘Ziet u wat ik bedoel met die vlotten, Sparhawk?’ zei Khalad. ‘Die groene stammen liggen zo diep in het water, dat je nog geen ezel over die pier kunt voeren zonder dat hij tot halverwege zijn poten nat wordt.’


  ‘Hoe zou jij ze hebben gebouwd?’


  ‘Ik zou een dubbele laag stammen hebben gebruikt, de ene laag boven op de andere.’ De twee lagen onder een paar struiken op een heuveltje te kijken naar de Edomische boeren die aan de vlotten werkten. Het eerste gedeelte van de steiger was al op zijn plaats vastgelegd, en het stak ongeveer een kwart mijl uit in het ijzige water. Vlotten die klaar waren, werden meteen aan het verste eind vastgemaakt.


  ‘Daar heb je Incetes,’ zei Khalad en hij wees op een reusachtige man in een bronzen maliënkolder en met een gehoornde helm op. ‘Hij heeft met die prehistorische krijgers van hem deze arme boeren zo opgejaagd dat ze de uitputting nabij zijn. Rebal rent in het rond en zwaait met zijn armen en probeert belangrijk te doen, maar Incetes is degene die de leiding heeft. De boeren schijnen zijn dialect niet te begrijpen, dus heeft hij met zijn handen tegen hen gepraat.’ Khalad krabde in zijn korte donkere baard. ‘Weet u, Sparhawk, als we hem zouden doden, zouden zijn krijgers verdwijnen, en met één aanval van de ridders zouden Rebal en zijn boeren halverwege terug zijn in Edom.’


  ‘Een aardig idee, maar hoe komen we dicht genoeg in de buurt om hem te doden?’


  ‘Ik ben al dichtbij genoeg, Sparhawk. Ik zou hem van hieraf kunnen doden.’


  ‘Hij staat tweehonderd vijftig passen van je af, Khalad. Je vader zei altijd dat het verste bereik met een kruisboog tweehonderd meter is – en dan moet je nog geluk hebben.’


  ‘Ik schiet beter dan mijn vader deed.’ Khalad tilde zijn kruisboog op. ‘Ik heb het vizier aangepast en de armen een stukje verlengd. Incetes is dichtbij genoeg, geloof me maar. Ik kan van hieraf een projectiel in zijn neus schieten.’


  ‘Wat een beeldende uitleg. Laten we met Vanion gaan praten.’ Ze glipten de heuvel weer af langs de achterkant, bestegen hun paarden en reden terug naar hun verborgen legerplaats. Sparhawk legde snel het plan van zijn schildknaap aan de anderen uit.


  ‘Weet je zeker dat je hem op zo’n afstand kunt raken, Khalad?’ vroeg Vanion een beetje sceptisch.


  Khalad zuchtte. ‘Moet ik het demonstreren, Heer? vroeg hij.


  Vanion schudde zijn hoofd. ‘Nee. Als jij zegt dat je hem kunt raken, geloof ik je op je woord.’


  ‘Goed. Ik kan hem raken, Heer.’


  ‘Dan is dat wat mij betreft in orde.’ Vanion fronste. ‘Wat is volgens jou absoluut het uiterste bereik van de kruisboog?’ vroeg hij.


  Khalad maakte een onzeker handgebaar. ‘Dat zou ik moeten uitproberen, Heer Vanion,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat ik er een kan bouwen die een bereik van duizend meter heeft, maar die zou moeilijk te richten zijn, en je zou waarschijnlijk twee man en een half uur tijd nodig hebben om hem weer te spannen. De armen zouden heel stug moeten zijn.’


  ‘Duizend passen,’ zuchtte Vanion, zijn hoofd schuddend. Hij tikte met zijn knokkels op de borstplaat van zijn harnas. ‘Ik geloof dat we ouderwets aan het worden zijn, heren.’ Toen rechtte hij zijn rug. ‘Nou, zover is het nog niet. Laten we deze zuidpier onschadelijk maken, nu we hier toch zijn. Het kost ons alleen één kruisboogprojectiel en één aanval te paard. Zoveel is het ons toch wel waard onze vijanden de stuipen op het lijf te jagen.’


  Kring en Tikume kwamen vanaf het strand de heuvel op rijden, en Sorgi kletterde achter hen aan. Sorgi was niet zo’n goede ruiter en hij zat gespannen op zijn paard, zich vastklampend aan de zadelboog. ‘Vriend Sorgi is met een van die roeiboten aan land gekomen,’ zei Kring. ‘Zijn grote boten liggen nog ongeveer een mijl uit de kust.’


  ‘Schepen, vriend Kring,’ verbeterde Sorgi hem pijnlijk getroffen. ‘De kleintjes zijn boten, maar de grote worden schepen genoemd.’


  ‘Wat maakt het uit, vriend Sorgi?’


  ‘Een schip heeft een kapitein. Een boot opereert op basis van algemeen overleg.’ Er verscheen een sombere uitdrukking op Sorgi’s gezicht. ‘We zitten met een probleem, Meester Cluff. Vlak achter mijn schepen begint zich ijs te vormen. Ik kan ze aan land brengen, maar ik denk niet dat u er veel aan zult hebben. Ik heb peilingen laten doen, en we moeten een paar mijl de zee op, als we om de klip heen willen die vanaf dat klif de zee in loopt. Die twee mijlen hebben we niet meer. Het ijs beweegt zich zeer snel in de richting van de kust.’


  ‘Je moet met Bhelliom overleggen, Sparhawk,’ zei Aphrael. ‘Ik dacht dat ik dat vanochtend al had gezegd.’


  ‘Ja,’ gaf hij toe, ‘dat heb je inderdaad.’


  ‘Waarom heb je het dan nog niet gedaan?’


  ‘Ik had een paar andere dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Zo worden ze, wanneer ze ouder worden,’ zei Sephrenia tegen haar zusje. ‘Ze worden eigenwijs en stellen opzettelijk dingen uit die ze moeten doen, alleen omdat wij ze hebben voorgesteld. Ze vinden het verschrikkelijk als iemand hun zegt wat ze moeten doen.’


  ‘Hoe kun je zulke mensen het best aanpakken?’


  Sephrenia lachte liefjes naar de krijgers die om haar heen stonden. ‘Mij is het altijd goed bevallen om hun precies het tegenovergestelde op te dragen van wat ik in werkelijkheid gedaan wil hebben.’


  ‘Goed,’ zei de Kindgodin weifelend. ‘Het klinkt mij een beetje dwaas in de oren, maar als het de enige manier is om de zaak voor elkaar te krijgen…’ Ze ging rechtop staan. ‘Sparhawk!’ sprak ze op gebiedende toon, ‘waag het niet met Bhelliom te overleggen!’


  Sparhawk zuchtte. ‘Ik vraag me af of Dolmant ergens een plaatsje in een klooster voor me kan vinden wanneer ik weer thuis ben,’ zei hij.


  Sparhawk en Vanion gingen een eind van de anderen af staan om de saffieren roos te raadplegen. Tierelier slenterde achter hen aan. Sparhawk tikte met zijn ring tegen het deksel van het kistje. ‘Open u,’ zei hij.


  Het deksel sprong open.


  ‘Blauwe Roos,’ zei Sparhawk, ‘de winter nadert met rasse schreden, en het bevriezen van de zee hindert ons in onze plannen. We zouden op enige afstand achter uw voortreffelijke muur willen geraken, opdat onze bewegingen uw dochter niet hinderen.’


  ‘Ge zijt attent, Anakha,’ antwoordde Vanions stem.


  ‘Zijn beleefdheid is niet geheel ontdaan van eigenbelang, Bloem-Juweel,’ zei Aphrael met een ondeugend lachje. ‘Wanneer uw dochter huivert, gaat zijn maag opspelen.’


  ‘Dat was onnodig, Aphrael,’ voegde Sparhawk haar toe. ‘Ga jij dit verder afwerken?’


  ‘Nee. Zo goed gemanierd ben ik nog wel.’


  ‘Waarom ben je dan meegegaan?’


  ‘Omdat ik Bhelliom een excuus verschuldigd ben en omdat ik van hem een verklaring te goed heb.’ Ze keek in het gouden kistje, en de azuren gloed van de steen verlichtte haar gezicht. Ze sprak rechtstreeks tot de steen in een taal die Sparhawk niet verstond, hoewel die hem op een of andere manier merkwaardig vertrouwd voorkwam. Zo nu en dan zweeg ze even, en dan antwoordde Bhelliom, nam Sparhawk aan, door rechtstreeks tot haar te spreken met een stem die alleen zij kon horen. Op een gegeven moment lachte ze, een getinkel van zilverig gelach dat bijna leek te glinsteren in de kille lucht. ‘Goed, Sparhawk,’ zei ze ten slotte, ‘Bhelliom en ik hebben elkaar onze verontschuldigingen aangeboden. Je kunt nu je gang gaan en je probleem voorleggen.’


  ‘Buitengewoon vriendelijk,’ mompelde hij.


  ‘Wees aardig.’


  ‘Ik zou u niet lastig vallen met onze triviale zorgen, Blauwe Roos,’ zei Sparhawk toen, ‘wanneer het mij niet toescheen dat de aanvang van het winterijs is verhaast door Cyrgons hand, en wanneer het niet buiten onze macht lag daarop te reageren.’ Vanions stem klonk streng toen Bhelliom antwoordde. ‘Me dunkt dat Cyrgon een lesje nodig heeft in hoffelijkheid, Anakha, en wellicht eveneens in nederigheid. Hij heeft ervoor gezorgd dat zich vroegtijdig ijs vormt. Daarvoor zal ik hem aan zijn baard trekken. Er lopen rivieren in de zee, en een daarvan heeft hij omgebogen om deze kust te bevriezen ter bevordering van zijn plan. Ik zal nog een rivier ombuigen en de hete adem van tropische klimaten naar deze noordelijke kust brengen om zijn ijs te vernietigen.’


  Aphrael klapte in haar handen met een opgetogen lachje.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Sparhawk haar.


  ‘Cyrgon zal zich een paar dagen niet zo goed voelen,’ antwoordde ze. ‘Ge zijt onmetelijk wijs, Bloem-Juweel,’ zei ze vrolijk.


  ‘Het is vriendelijk van u dat te zeggen, Aphrael, maar me dunkt dat uw lof een weinig bezoedeld is door vleierij.’


  ‘Nou,’ zei ze, ‘een heel klein beetje misschien, maar het is toch geen zonde degenen van wie we houden buitensporig te prijzen?’


  ‘Bewaak uw hart zeer goed, Anakha,’ raadde Bhelliom hem aan. ‘De Kindgodin zal het u ontstelen wanneer ge dat het minst verwacht.’


  ‘Dat heeft ze jaren geleden al gedaan, Blauwe Roos,’ antwoordde Sparhawk.


  ‘Ik kan dit alleen wel aan, Sparhawk,’ fluisterde Khalad. ‘Ik heb geen begeleider nodig.’ De twee lagen achter een boomstam boven op de heuvel vanwaar ze de dag tevoren de Edomische werklieden hadden geobserveerd. De werkploegen zwoegden bij het rokerige licht van vuren die met groen hout werden gestookt. De maan was vol, en de rook van de vuren leek bijna te gloeien in haar bleke schijn.


  ‘Ik ben alleen meegekomen om je schot te bewonderen, Khalad,’ zei Sparhawk onschuldig. ‘Ik hou ervan om vaklieden in actie te zien. Bovendien moet ik Ulath een sein geven zodra je Incetes in slaap hebt geschoten.’ Hij huiverde. ‘Zijn we niet een beetje aan de vroege kant?’ informeerde hij. ‘Het wordt pas over een uur licht. We liggen er hier alleen maar voor te zorgen dat er ijspegels ontstaan.’


  ‘Wilt u het doen?’


  ‘Nee. Op deze afstand kom ik waarschijnlijk niet eens in de buurt.’


  ‘Wilt u dan uw mond houden en het mij laten opknappen?’


  ‘Je bent ontzettend knorrig voor een jongeman, Khalad. Dat begint meestal pas als iemand een dagje ouder wordt.’


  ‘Ik ben vroegtijdig verouderd door de omgang met ridders.’


  ‘Hoe werkt dat nieuwe vizier van je?’


  ‘Weet u wat het woord “kogelbaan” betekent?’


  ‘Min of meer.’


  Khalad schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Laat maar, Sparhawk. Mijn berekeningen kloppen. Neem dat nu maar van me aan.’


  ‘Werk je het echt uit op papier?’


  ‘Papier is goedkoper dan een partij nieuwe kruisboogprojectielen.’


  ‘Het klinkt alsof je meer tijd doorbrengt met berekeningen en het bijstellen van je vizier dan met schieten.’


  ‘Dat klopt,’ gaf Khalad toe, ‘maar als je het goed doet, hoef je maar één keer te schieten.’


  ‘Waarom zijn we dan zo vroeg hierheen gegaan?’


  ‘Om mijn ogen tijd te geven zich aan het licht aan te passen. Er zal een vreemd soort licht zijn, wanneer ik het schot los. Wanneer het ogenblik daar is, heb ik maanlicht, licht van de vuren, en de eerste tekenen van de zonsopgang in de lucht. Het licht verandert voortdurend, en ik moet die verandering volgen, zodat mijn ogen paraat zijn. Bovendien moet ik Incetes oppikken en scherp in de gaten houden. We schieten er niets mee op als ik zijn achterneef dood.’


  ‘Je denkt ook aan alles, hè?’


  ‘Iemand moet dat doen.’


  Ze wachtten. In het bleke licht van de maan leek het zand van het pas ontstane, anderhalve kilometer brede strand intens wit, bijna zo wit als sneeuw, en de nachtlucht was bijtend koud.


  ‘Hou uw hoofd omlaag, Sparhawk, of hou uw adem in.’


  ‘Wat?’


  ‘Uw adem maakt wolken. Als iemand deze kant uit kijkt, weet hij dat we hier zijn.’


  ‘Ze zijn tweehonderdvijftig passen hiervandaan, Khalad.’


  ‘Waarom zouden we onnodige risico’s nemen?’ Khalad tuurde ingespannen naar de mierachtige figuren die aan de rand van het bos aan het werk waren. ‘Maakt keizerin Elysoun nog steeds jacht op Berit?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb de indruk dat ze hem wat meer met rust laat. Maar volgens mij heeft ze hem wel een paar keer te pakken gehad.’


  ‘Goed zo. Berit was vreselijk bekrompen toen hij jonger was. Hij houdt van uw vrouw, wist u dat?’


  ‘Ja. Daar hebben we een paar jaar geleden over gepraat.’


  ‘Vindt u het niet vervelend?’


  ‘Nee. Het is gewoon een van die bevliegingen van verliefdheid die jonge mannen meemaken. Hij is niet echt van plan er iets mee te doen.’


  ‘Ik mag Berit graag. Hij wordt een goede ridder als ik de laatste resten van zijn adel eenmaal heb weggeschaafd. Titels maken mensen een beetje dwaas.’ Hij wees. ‘Het begint licht te worden in het oosten.’


  Sparhawk wierp een blik over de ijzige vlakten van de noordelijke Tamuli-Zee. ‘Ja,’ beaamde hij.


  Khalad maakte de leren buidel open die hij had meegenomen en haalde er een eind worst uit. ‘Een stukje ontbijt, Heer?’ bood hij aan, zijn degen grijpend.


  ‘Waarom niet?’


  Het eerste flauwe licht aan de oostelijke horizon vervaagde weer tot duisternis toen de ‘valse’ dageraad verdween. Niemand had Sparhawk ooit een bevredigende verklaring voor dat verschijnsel kunnen geven. Hij had het vele malen gezien tijdens zijn verbanning in Rendor. ‘We hebben nog ongeveer een uur,’ zei hij tegen zijn schildknaap.


  Khalad gromde, ging op zijn rug tegen de boomstam liggen en sloot zijn ogen.


  ‘Ik dacht dat je hier was om te kijken,’ zei Sparhawk. ‘Hoe kun je kijken terwijl je slaapt?’


  ‘Ik slaap niet, Sparhawk. Ik geef alleen mijn ogen een beetje rust. Nu u toch bent meegekomen, kunt u een tijdje de wacht houden.’


  Een poos daarna begon de echte dageraad de lucht in het oosten te kleuren en Sparhawk tikte Khalad op zijn schouder. ‘Wakker worden,’ zei hij zacht.


  Khalads ogen vlogen open. ‘Ik sliep niet.’


  ‘Waarom snurkte je dan?’


  ‘Dat deed ik niet. Ik schraapte alleen mijn keel.’


  ‘Een half uur lang?’


  Khalad kwam een beetje overeind en gluurde over de boomstam heen. ‘Laten we wachten tot de zon op die mensen schijnt,’ stelde hij voor. ‘Dat bronzen borstharnas van Incetes moet glimmen in het zonlicht, en hoe helderder het doelwit is, hoe gemakkelijker je het raakt.’


  ‘Het is jouw schot.’


  Khalad keek naar de zwoegende Edomische boeren. ‘Ik heb net iets bedacht, Sparhawk. Ze hebben een hoop van die vlotten gebouwd. Waarom zouden we die niet gebruiken?’


  ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Zelfs als Bhelliom het ijs van Cyrgon laat smelten, gaat het kapitein Sorgi toch een paar dagen kosten om ons allemaal langs die klip te vervoeren. Waarom zouden we deze vlotten niet gebruiken? Sorgi kan een behoorlijke troepenmacht afzetten op het strand, een paar kilometer ten noorden van de pier die waarschijnlijk aan de andere kant wordt gebouwd. De rest van ons kan van deze kant af om de klip heen glippen op de vlotten, en dan kunnen we die mensen daar van beide kanten bespringen.’


  ‘Ik dacht dat je die vlotten niet zo goed vond.’


  ‘Ik kan ze in orde maken, Sparhawk. Alles wat we hoeven te doen is er twee op elkaar leggen. Dan heb je een behoorlijk vlot. Cyrgon heeft hier op de Noordkaap misschien wel meer strijdkrachten dan alleen de Trollen. Ik vind dat we al die vlotten toch wel buiten zijn bereik moeten houden, u niet?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Laten we het met Vanion bespreken.’ Sparhawk keek naar de oostelijke horizon. ‘De zon begint op te komen.’


  Khalad rolde zich om en legde zijn kruisboog over de boomstam. Hij controleerde zorgvuldig de instellingen van zijn viziermechanisme en zette toen de dwarsstang tegen zijn schouder.


  Incetes stond op een boomstronk in het volle licht van de half opgekomen zon. Hij zwaaide met zijn armen en brulde onbegrijpelijke aansporingen naar zijn uitgeputte werklieden.


  ‘Zijn we klaar?’ vroeg Khalad, terwijl hij zijn wang tegen de dwarsstang legde en door zijn vizier tuurde.


  ‘Ik ben klaar, maar jíj bent degene die moet schieten.’


  ‘Niet praten. Ik moet me nu concentreren.’ Khalad haalde diep adem, liet de lucht gedeeltelijk naar buiten komen, en hield toen helemaal op met ademhalen.


  Incetes, goud glimmend in de opkomende zon, stond te brullen en met zijn armen te zwaaien. De titaan uit de prehistorie leek piepklein, bijna een stukje speelgoed in de verte.


  Khalad drukte langzaam en stevig op de ontspanningshendel.


  De kruisboog bonkte zwaar, en de koorddikke pees gaf een laag tokkelend geluid. Sparhawk zag het projectiel in een boog omhooggaan.


  ‘Hebbes,’ zei Khalad met een zekere tevredenheid.


  ‘De pijl heeft hem nog niet eens bereikt,’ wierp Sparhawk tegen.


  ‘Dat doet hij nog wel. Incetes is er geweest. De pijl gaat recht door zijn hart. Geef Ulath het sein tot de aanval.’


  ‘Ben je niet een beetje…’


  Een geweldige jammerklacht steeg op uit de menigte aan de rand van het bos. Incetes viel langzaam achterover, en op hetzelfde ogenblik vervaagden en verdwenen de krijgers uit het bronzen tijdperk die om hem heen stonden.


  ‘U moet leren een beetje meer vertrouwen te hebben, Sparhawk,’ merkte Khalad op. ‘Wanneer ik u zeg dat iemand er geweest is, dan is hij er geweest, ook als hij het zelf nog niet weet. Was u van plan Ulath een sein te geven, vandaag ergens?’


  ‘O. Dat was ik bijna vergeten.’


  ‘Dat krijg je met het klimmen der jaren, dat heb ik gehoord tenminste.’


  ‘De ministeries zijn omkoopbaar, Ehlana. Ik ben de eerste om dat toe te geven; maar als ik de regering weer van de grond af moet opbouwen, ben ik daar de rest van mijn leven mee bezig, en dan kan ik niets anders meer doen.’ Sarabian sprak op nadenkende toon.


  ‘Maar Pondia Subat is zo helemaal geen knip voor de neus waard,’ maakte Ehlana bezwaar.


  ‘Ik wíl dat hij geen knip voor de neus waard is, lieve. Ik ga de rollen omkeren. Hij wordt het symbool, en ik word de figuur die aan de touwtjes trekt. De andere ministers zijn gewend hem te gehoorzamen, dus raken ze helemaal niet in de war wanneer hij premier is. Ik zal Subats redevoeringen voor hem schrijven en hem zo de stuipen op het lijf jagen dat hij niet van de voorbereide tekst afwijkt. Ik jaag hem zo de stuipen op het lijf dat hij zich zonder mijn toestemming niet eens durft te verkleden of te scheren. Daarom wil ik dat hij erbij is om de berichten te horen over de unieke oplossing die heer Stragen voor ons recente probleem heeft bedacht. Ik wil dat hij de messen bij wijze van spreken naar binnen voelt gaan, elke keer dat hij een onafhankelijke gedachte heeft.’


  ‘Mag ik een voorstel doen, Majesteit?’ vroeg Stragen.


  ‘Zeker, Stragen,’ zei Sarabian glimlachend. ‘Het verbluffend succes van uw buitensporige plan heeft u een behoorlijke hoeveelheid keizerlijke toegeeflijkheid opgeleverd.’


  Stragen glimlachte en begon met een zeer nadenkend gezicht heen en weer te lopen, terwijl hij afwezig een gouden munt in zijn vingers woog. Ehlana vroeg zich af waar hij die gewoonte had opgedaan.


  ‘De dievenmaatschappij kent geen klassen, Majesteit,’ merkte hij op. ‘Wij geloven sterk in de aristocratie van het talent, en talent duikt op de vreemdste plaatsen op. Misschien zou u moeten overwegen een paar mensen in uw regering op te nemen die geen Tamuler zijn. Raszuiverheid is allemaal goed en wel, maar wanneer iedere hoge regeringsambtenaar in elk horig koninkrijk een Tamuler is, krijg je het soort ontevredenheid waar Zalasta en zijn vrienden gebruik van hebben gemaakt. Een wat oecumenischer benadering drukt die ontevredenheid misschien de kop in. Als een eerzuchtig man een kans ziet om hogerop te komen, is het veel onwaarschijnlijker dat hij het juk van de goddeloze gele duivels wil afgooien.’


  ‘Noemen ze ons nog steeds zo?’ mompelde Sarabian. Hij leunde achterover. ‘Het is een interessante gedachte, Stragen. Eerst onderdruk ik genadeloos de opstand, en vervolgens nodig ik de rebellen uit deel te nemen aan de regering. Het zou ze op zijn minst in verwarring brengen.’


  Mirtai deed de deur open om Caalador binnen te laten.


  ‘Wat is er gaande?’ vroeg Ehlana hem.


  ‘Onze vrienden op de Cynesgische ambassade zijn heel druk bezig, Majesteit,’ meldde hij. ‘Kennelijk heeft onze ongebruikelijke viering van het Oogstfestival hen nerveus gemaakt. Ze zijn voorraden aan het inslaan en de poorten aan het versterken. Ze maken de indruk dat ze moeilijkheden verwachten en bezig zijn zich in te graven.’


  ‘Laat ze hun gang gaan,’ zei Sarabian schouderophalend. ‘Als ze zichzelf willen insluiten, hoef ik het niet meer te doen.’


  ‘Is Krager nog binnen?’ vroeg Ehlana.


  Caalador knikte. ‘Ik zag hem met eigen ogen over de binnenplaats sjouwen, vanmorgen nog.’


  ‘Hou hem in de gaten, Caalador,’ instrueerde ze hem.


  ‘Dat zal ik zeker doen, schatje.’ Hij grinnikte. ‘Dat zal ik zeker doen.’


  Vanion leidde de charge op het strand. De ridders en de Pelosiërs vielen in donderende vaart op de uit hun evenwicht gebrachte werkploegen aan. Intussen renden Engessa’s Atanen langs de waterlijn naar het begin van de geïmproviseerde pier om de mannen de pas af te snijden die stonden te zwoegen om de steiger uit te bouwen in het koude water van de Tamuli-Zee.


  De lintenkoopman Amador schreeuwde bevelen vanaf de pier, maar niemand besteedde veel aandacht aan hem. Een paar werklieden die bomen aan het omhakken waren, boden zwak tegenstand, maar de meesten vluchtten het bos in. Degenen die voor verzet hadden gekozen, beseften na een paar minuten al dat het de verkeerde beslissing was geweest. Ze gooiden hun wapens neer en gaven zich met opgeheven armen over. De ridders, die getraind waren in barmhartigheid, aanvaardden overgave bereidwillig; de Pelosiërs van Tikume deden het slechts schoorvoetend; de Atanen op de pier hadden de neiging smeekbeden om genade te negeren, en stonden alleen even stil om de betrokkenen het water in te schoppen. Met Betuana en Engessa voorop marcheerden de Atanen onheilspellend de pier op; iedereen die tegenstand bood, werd gedood, en de rest werd aan weerskanten in het koude water gesmeten. De te water geraakte mannen ploeterden moeizaam naar het strand, waar ze werden opgepakt door de Tamulse soldaten van het keizerlijk garnizoen van Matherion. De aanwezigheid van de soldaten was voornamelijk een gebaar, want ze hoorden bij ceremoniële troepen die noch door hun training noch door hun aard waren voorbereid op vechten. Maar ze waren heel goed in het oppakken van de rillende mannen die druipnat en blauw van de kou uit het ijzige water opdoken.


  ‘Volgens mij is Bhellioms warme golfstroom nog niet gearriveerd,’ merkte Khalad op.


  ‘Het lijkt er niet op,’ beaamde Sparhawk. ‘Laten we verder gaan. De dagen zijn nu erg kort, en ik zou de noordpier graag veilig stellen voor de zon ondergaat.’


  ‘Als er een noordpier is,’ zei Khalad.


  ‘Die moet er zijn, Khalad.’


  ‘U vindt het niet erg als ik even naar de rand van het klif loop om een kijkje te nemen? Logica is prima, maar van een stukje controle wordt niemand minder.’


  Ze liepen terug naar het heuveltje, stegen op, en reden naar hun vrienden.


  ‘Niet veel ‘tegenstand,’ klaagde Kalten, de schare doodsbange gevangenen met minachting bekijkend.


  ‘Dat zijn de beste gevechten,’ zei Tynian.


  ‘Sorgi komt eraan,’ zei Ulath, met een gebaar naar de vloot die op het strand afkoerste. ‘We kunnen vertrekken zodra Betuana en Engessa de pier hebben vrijgemaakt.’


  De Atanen waren nu halverwege de pier en de doodsbange Edomiërs werden steeds dichter op elkaar gedrongen door die onontkoombare opmars.


  ‘Hoe koud is dat water?’ vroeg Talen. ‘Begint het al een beetje warmer te worden, bedoel ik?’


  ‘Niet merkbaar,’ zei Ulath. ‘Ik zag net nog een vis voorbijzwemmen met een bontjas aan.’


  ‘Denkt u dat iemand van het eind van de pier kan terugzwemmen naar de kust?’


  ‘Alles is mogelijk,’ zei Ulath schouderophalend, ‘maar ik zou er geen geld om durven verwedden.’


  Rebal was nu helemaal aan het eind van de pier en zijn kreten klonken: steeds scheller. De Atanen zetten met hun speren recht voor zich uit hun onvermurwbare opmars voort. Ze namen niet eens meer de moeite de Edomiërs te doden. Ze veegden gewoon iedereen van de steiger af, zodat hun slachtoffers de strijd met het ijskoude water moesten aanbinden. Een grote groep werklieden aan het uiteinde van de pier ging in een kluwen te water: degenen die aan de buitenkant stonden, trokken hun maats mee toen ze van de steiger vielen. De Atanen stelden zich aan de zijkanten en het uiteinde van de pier op en beletten met hun speren iedereen die in het water lag zich in veiligheid te brengen. Dat ging de grenzen van beschaafd gedrag enigszins te buiten, maar Sparhawk wist niet hoe hij Betuana op diplomatieke wijze zijn bezwaar duidelijk kon maken, dus klemde hij zijn kiezen op elkaar en liet de Atanen begaan.


  In het begin was het een enorm gespetter, maar dat duurde niet erg lang. Alleen en in groepen tegelijk gaven de bevroren boeren het op en zonken ze in de golven weg. Enkele atletische mannen probeerden in ondiep water te komen, maar slechts een handjevol bereikte die twijfelachtige veiligheid.


  Amador, zo merkte Sparhawk op, behoorde niet tot de weinige overlevenden die aan de waterlijn door de Tamulse soldaten werden opgepakt.


  Sorgi’s schepen lagen nu een paar meter van het strand voor anker, en de plannen die ze de avond tevoren hadden ontworpen, verliepen soepel.


  Maar er was één ding waarmee ze bij het maken van hun plannen geen rekening hadden gehouden. Khalad was naar de rand van het klif gereden om naar het noorden te kijken en hij kwam wat zorgelijk fronsend terugrijden.


  ‘Nou?’ vroeg Sparhawk.


  ‘Aan de noordkant van de muur ligt een pier, dat klopt,’ antwoordde Khalad, terwijl hij afsteeg. ‘Maar als we van het zuiden komen, zitten we met een probleem. Bhellioms warme golfstroom is in aantocht.’


  ‘Waarom is dat een probleem?’


  ‘Ik geloof dat Bhelliom zich een beetje heeft laten meeslepen. Het lijkt of het voorste gedeelte van die stroom kookt.’


  ‘Wat dan nog?’


  ‘Wat gebeurt er wanneer je kokend water op ijs giet, Sparhawk?’


  ‘Dan krijg je damp, neem ik aan.’


  ‘Juist. Bhelliom laat dat ijs daar smelten, dat zeker, maar er komt een hoop stoom bij vrij. Noemt u eens een ander woord voor damp, Heer?’


  ‘Hou daar alsjeblieft mee op, Khalad. Het is erg beledigend. Hoe groot is die mistbank precies?’


  ‘Ik kon het eind niet zien, Heer.’


  ‘Dik?’


  ‘Je kunt er waarschijnlijk op lopen.’


  ‘Zouden we hem voor kunnen blijven?’


  Khalad wees naar de zee. ‘Dat betwijfel ik, Heer. Volgens mij is-ie al hier.’


  De mist rolde over het water aan als een dikke grijze deken, het voorste gedeelte een massieve muur die alles wat op zijn pad kwam onzichtbaar maakte.


  Sparhawk begon te vloeken.


  ‘U lijkt bedroefd, mijn Koningin,’ zei Alean toen de vrouwen alleen waren.


  Ehlana zuchtte. ‘Ik vind het naar om van Sparhawk gescheiden te zijn,’ zei ze. ‘Dat heb ik al te lang meegemaakt toen hij in ballingschap was.’


  ‘U houdt al heel lang van hem, is het niet, Majesteit?’


  ‘Ik hield bij mijn geboorte al van Sparhawk. Dat is eigenlijk veel gemakkelijker. Je hoeft geen tijd te verspillen aan het denken over andere mogelijke echtgenoten. Je kunt je aandacht volledig richten op de man met wie je gaat trouwen en ervoor zorgen dat je al zijn ontsnappingsroutes verspert.’


  Er werd geklopt. Mirtai stond op, legde haar hand op het gevest van haar zwaard en ging de deur opendoen.


  Stragen kwam binnen. Hij droeg werkkleren.


  ‘Wat hebt u in hemelsnaam uitgevoerd, Heer?’ vroeg Melidere.


  ‘Een kruiwagen geduwd, Barones,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Ik weet niet of het veel uithaalt om mezelf zo te vermommen, maar het is goed om de juiste werkmethoden te handhaven. Ik heb me voorgedaan als werknemer van het ministerie van Openbare Werken. We zijn bezig geweest met reparaties van de straat bij de Cynesgische ambassade. Caalador en ik hebben erom gedobbeld, en hij won: hij mocht boven op een dak op de uitkijk zitten. Ik moest kruiwagenladingen klinkers naar de wegwerkers vervoeren.’


  ‘Ik begrijp dat er op de ambassade iets aan het gebeuren is?’ raadde Ehlana.


  ‘Ja, mijn Koningin. Jammer genoeg kunnen we er niet helemaal achter komen wat het is. Alle schoorstenen spuwen rook uit die er niet uitziet als rook van hout. Ik denk dat ze dossiers aan het verbranden zijn. Dat is meestal een teken van op handen zijnde vlucht.’


  ‘Weten ze niet dat ze geen schijn van kans hebben om de stad uit te komen?’ vroeg Mirtai hem.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze het evengoed gaan proberen. Het is maar een gissing, maar volgens mij zijn ze van plan iets te doen wat de autoriteiten ernstig beledigt, om vervolgens een poging te wagen uit te breken.’ Hij keek Ehlana aan. ‘Ik denk dat we onze veiligheidsmaatregelen maar beter kunnen verscherpen, Majesteit. Al deze voorbereidingen wijzen op iets ernstigs, en we moeten niet onverhoeds worden overvallen.’


  ‘Ik zal met Sarabian overleggen,’ besloot Ehlana. ‘Zolang Xanetia hier was om luistervinkje te spelen, was het nuttig de ambassade te laten functioneren. Maar nu zij met Sparhawk en de anderen is meegegaan, hebben we alleen maar last van de ambassade. Ik denk dat het misschien tijd wordt er een paar Atanen op af te sturen om haar uit te schakelen.’


  ‘Het is een ambassade, Majesteit,’ maakte Melidere bezwaar. ‘We kunnen daar niet gewoon binnengaan en iedereen oppakken. Dat is tegen alle regels van beschaafd gedrag.’


  ‘Wat dan nog?’


  ‘We hebben niet veel keus, Meester Cluff,’ zei Sorgi ernstig. ‘Wanneer je in diep water zit en er komt zo’n soort mist op, kun je niet meer doen dan het zee-anker laten vallen en hopen dat je niet aan de grond loopt op een of ander eiland. Met die vlotten komt u nooit het uiteinde van die klip om, en ik zou de scheepsbodems van de halve vloot vernielen als ik probeerde door de geul tussen de klip en het ijs te glippen. We zullen moeten wachten tot de mist optrekt, of ten minste dunner wordt.’


  ‘En hoe lang duurt dat?’


  ‘Daar is niets van te zeggen.’


  ‘De lucht is kouder dan het water, Sparhawk,’ legde Khalad uit. ‘Daar wordt die mist door veroorzaakt. Ik denk niet dat de mist optrekt voordat de lucht warmer wordt. We kunnen hier toch niet voor morgen weg. We moeten iets doen om die vlotten een beetje hoger op het water te laten liggen, voordat we er manschappen en paarden op laden. Wanneer we ze gebruiken zoals ze nu zijn, vervoeren we alles half onder water.’


  ‘Als je daar eens mee begon, Khalad?’ stelde Vanion voor. ‘Dan gaan Sparhawk en ik met Sephrenia en Aphrael praten. Enige goddelijke tussenkomst zou hier niet misplaatst zijn, denk ik. Ga je mee, Sparhawk?’


  Het tweetal liep over het strand terug naar het vuur dat Kalten voor de vrouwen had aangelegd.


  ‘En?’ vroeg Sephrenia. Ze zat op een stuk drijfhout met haar zusje op schoot.


  ‘We hebben wat problemen met de mist,’ antwoordde Vanion. ‘We kunnen niet om het uiteinde van de klip heen voor hij optrekt, en we zitten een beetje in tijdnood. We willen graag in Tzada zijn voor de Trollen op pad gaan. Heeft iemand een idee?’


  ‘Ik heb er wel een paar,’ antwoordde Aphrael, ‘maar dan moet ik eerst met Bhelliom praten. Er moeten bepaalde regels en hoffelijkheden in acht worden genomen, begrijp je?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sparhawk. ‘Ik begrijp het eigenlijk niet, maar ik geloof je op je woord.’


  ‘O, dank je, Sparhawk,’ zei ze met een zekere geveinsde onschuld. ‘Ik geloof dat Bhelliom en ik dit onder vier ogen moeten bespreken. Doe de doos open en geef haar aan mij.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij haalde de doos te voorschijn en raakte haar aan met zijn ring. ‘Open u,’ zei hij. Toen gaf hij de doos aan de Kindgodin.


  Ze liet zich van Sephrenia’s schoot glijden en liep een eindje weg over het strand. Toen bleef ze staan en keek uit over de in mist gehulde zee. Voor zover Sparhawk zag, praatte ze niet hardop tegen de saffieren roos.


  Ongeveer tien minuten later kwam ze terug en gaf de doos weer aan Sparhawk. ‘Alles is in orde,’ zei ze nonchalant tegen hem. ‘Wanneer wil je vertrekken?’


  ‘Morgenochtend?’ vroeg Sparhawk aan Vanion.


  Vanion knikte. ‘Dat moet Khalad voldoende tijd geven om de vlotten aan te passen, en wij kunnen zorgen dat tegen die tijd de ridders en hun paarden aan boord van Sorgi’s schepen en reisvaardig zijn. ’


  ‘Goed,’ zei Aphrael. ‘Morgen dus. En als jullie nu Ulath eens gingen opsporen en hem vroegen wie er aan de beurt is om te koken? Ik ben totaal uitgehongerd.’


  Een erg sterke wind was het niet en hij verdreef de mist niet helemaal, maar ze konden tenminste zien waar ze heen gingen, en de overblijvende mistslierten zouden hun enige dekking geven als ze om de klip waren gevaren.


  Khalad had besloten dat de vlotten het vlugst konden worden aangepast door ze gewoon te verdubbelen: wanneer je het ene vlot boven op het andere zette kreeg je meer drijfvermogen en dus een redelijk vervoermiddel. De vlotten werden hierdoor natuurlijk wel log. Ze waren zwaar en moeilijk te sturen, en ze voeren dan ook met een slakkegangetje langs de klip.


  Maar de roeiboot aan kop doorkliefde het water voor de vloot uit en verdween in de overblijfselen van de mistbank. Khalad en Berit hadden aangekondigd dat ze op verkenning uitgingen. Ongeveer een uur later kwam de roeiboot terug. ‘We hebben de vaargeul gemarkeerd,’ zei Khalad. ‘Dat kokende water heeft het ijs gewoon weggesneden. Er is dus ruimte genoeg om de vlotten om het uiteinde van de klip heen te krijgen.’


  ‘We zagen de schepen van kapitein Sorgi voorbijkomen,’ meldde Berit. ‘Blijkbaar vertrouwde hij niet helemaal op de zeilen. Deze wind is een tikkeltje grillig…’ Hij aarzelde. ‘Je hoeft natuurlijk niet aan Aphrael te vertellen dat ik dat heb gezegd. Hoe dan ook, Sorgi heeft de ridders aan het roeien gezet. Tegen de tijd dat wij zijn geland, zijn zij allang op het strand ten noorden van de pier.’


  ‘Krijgen we last met die bomen die boven het water uitsteken?’ vroeg Kalten.


  ‘Niet als we dicht bij de oppervlakte van het klif blijven, Heer Kalten,’ antwoordde Khalad. ‘De aardverschuivingen die door Bhellioms aardbeving in gang zijn gezet, hebben alle bomen binnen een afstand van honderd meter van de muur omvergehaald. De bomen verderop geven ons een beetje extra dekking. Wanneer je daar de overblijvende mist aan toevoegt, denk ik niet dat iemand aan de wal ons ziet aankomen.’


  ‘Dan pakt het allemaal vrij aardig uit,’ zei Ulath steunend, terwijl hij zijn zeven meter lange boomstok afzette tegen de zeebodem, ‘behalve dit gedeelte natuurlijk.’


  ‘We kunnen ook gaan zwemmen,’ stelde Tynian voor.


  ‘Nee, laat maar, Tynian,’ reageerde Ulath. ‘Zo erg vind ik bomen nu ook weer niet.’


  Toen ze bij het uiteinde van de klip waren, splitsten ze de vlotten vloot in twee aparte groepen. Koningin Betuana en Engessa gingen met de Atanen langs de buitenkant van het half verdronken bos op de pier af die vanaf de kust het water in liep. Sparhawk en zijn vrienden voeren met de Pelosiërs en de ridders voor wie geen plaats was op Sorgi’s schepen langs de oppervlakte van het klif, waarbij Khalad en Berit in hun bootje vooruitroeiden om te verkennen. Zelfs Sorgi’s honderd schepen en het grote aantal vlotten waren niet voldoende om de hele troepenmacht te vervoeren, dus waren ze gedwongen geweest een fiks deel van hun leger achter te laten op het zuidelijke strand, samen met Sephrenia, Talen, Tierelier en Xanetia.


  ‘Het wordt hier ondiep,’ zei Ulath ongeveer een half uur later. ‘Ik denk dat we dicht bij de kust komen.’


  ‘Er steken ook meer bomen boven het water uit,’ vulde Kalten aan. ‘Ik zal echt blij zijn als ik van dit vlot af ben. Het zal best een goed vlot zijn, maar wanneer je het met een zeven meter lange boomstok door het water moet duwen, krijg je het gevoel dat je bezig bent een huis om te kantelen.’


  De roeiboot doemde weer op uit de mist. ‘U kunt maar beter beginnen met zacht praten, heren,’ zei Khalad schor fluisterend. ‘We komen in de buurt.’ Hij stak een arm uit om de boot in evenwicht te houden. ‘Maar we hebben geluk. Vroeger liep er een weg evenwijdig aan het strand – ik geloof tenminste dat het een weg was. Hoe dan ook, die weg of wat het ook was is nu een open vaargeul tussen de bomen door, en vanwege de bomen tussen ons en het strand kunnen de werklieden ons niet zien.’


  ‘En daardoor kunnen we waarschijnlijk ook niet aan land komen,’ vulde Tynian aan.


  ‘Jawel, Heer Tynian,’ antwoordde Berit. ‘Ongeveer anderhalve kilometer van waar het klif nu is, was een weiland, en daar ligt de steiger. We hoeven alleen maar die weg te volgen, en dan komen we bijna boven op de werkploegen terecht.’


  ‘Kon je ze horen?’ vroeg Vanion.


  ‘O, ja,’ antwoordde Khalad, ‘bijna alsof ze drie meter weg stonden en over een paar minuten begint u hun bijlslagen te horen.’ Berit en hij klommen op het vlot.


  ‘Kon je verstaan welke taal ze spraken? Waren het ook Edomiërs, zoals op de zuidpier?’


  ‘Nee, Heer. Hier zijn het Astellers. We konden het strand niet zien, maar ik zou zeggen dat de mensen die de bevelen geven, uit het leger van Ayachin komen, en niet uit dat van Incetes.’


  ‘Laten we dan doordouwen,’ zei Kalten, zijn boomstok in de aanslag. ‘Figuurlijk gesproken natuurlijk,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Zijn we allemaal gereed?’ vroeg Sparhawk, langs de rij vlotten kijkend die zich aan beide kanten uitstrekte.


  ‘Waar moeten we gereed voor zijn, Sparhawk?’ vroeg Kalten. ‘Astellische lijfeigenen zijn zo mogelijk nog banger dan die Edomische boeren. Ze vluchten waarschijnlijk al het bos in als Ulath in de overblijfselen van de mistbank op zijn hoorn gaat staan blazen.’


  ‘Goed dan,’ zei Sparhawk. Aphrael – stuurde hij zijn gedachte uit – luister je?


  Ja, natuurlijk luister ik, Sparhawk.


  Hij besloot een andere benadering te proberen. Deze keer kleedde hij zijn verzoek in formele Styrische taal in. Zo het u behaagt, Goddelijke Aphrael, ik smeek u om hulp.


  Voel je je niet goed? vroeg ze op wantrouwige toon.


  Ik trachtte alleen mijn onuitsprekelijke genegenheid en eerbied voor u, Goddelijk Wezen, tot uitdrukking te brengen!


  Hou je me voor de gek?


  Nee, natuurlijk niet. Ik heb me zojuist gerealiseerd dat ik de afgelopen tijd niet zo eerbiedig ben opgetreden. We zijn nu in positie. We gaan de vlotten langzaam naar de kust laten drijven. Zodra we de mensen op het strand zien, geeft Ulath het sein voor de algemene aanval. Op dat moment zou ik best een lekkere flinke windvlaag kunnen gebruiken, als het niet te veel moeite is…


  Nou, ik zal erover denken.


  Denk je dat je Ulaths hoorn kunt horen? Of heb je liever dat ik je zeg wanneer we de wind nodig hebben?


  Sparhawk, ik kan op vijftien kilometer afstand een spin over het plafond van een huis horen lopen. Ik zal blazen zodra Ulath dat doet. Wat een originele manier om het uit te drukken.


  Ga aan de slag, Sparhawk, anders kom je daglicht te kort.


  Zeker, mevrouw. Hij keek om zich heen naar de anderen. ‘Laten we aan de gang gaan,’ zei hij. ‘Het Goddelijke Wezen haalt diep adem. Ik denk dat ze van plan is de mist helemaal naar de pool te blazen.’


  Ze bewogen de vlotten heel langzaam vooruit, en letten scherp op dat ze in een rechte lijn bleven, zodat niemand eerder dan de anderen uit de mist zou opduiken.


  Ze konden nu duidelijk Eleens sprekende stemmen op het land horen, en het zachte klotsen van golfjes die braken over de uitstekende wortels van de bomen links van hen.


  ‘Twee meter,’ meldde Kalten op luide fluistertoon toen hij zijn boomstok uit het water hees. ‘Wanneer we op een meter twintig zitten, kunnen we te paard aanvallen.’


  ‘Als de mist tenminste zo lang blijft hangen,’ merkte Bevier op. Het water onder de vlotten werd centimeter voor centimeter ondieper terwijl ze heel langzaam naar de kust toe dreven.


  Ze hoorden het geluid van een zware slag en vloeken die werden uitgespuugd in oud-Eleens.


  ‘Dat is een van Ayachins mannen,’ fluisterde Khalad.


  ‘Ayachin zal hier zelf toch niet zijn?’ vroeg Berit.


  ‘Incetes was er wel, dus ik zou de mogelijkheid niet uitsluiten.’


  ‘Als Ayachin hier inderdaad is, moeten jullie tweeën op zoek gaan naar Elron,’ instrueerde Sparhawk hen. ‘We zijn Amador kwijtgeraakt, maar Xanetia moet hetzelfde soort informatie van Elron los kunnen krijgen. Zorg dat hij niet ontsnapt, of zich laat vermoorden.’


  ‘Een meter twintig!’ kondigde Kalten op triomfantelijke fluistertoon aan. ‘We kunnen aanvallen zodra we ze zien.’


  De vlotten dreven nog dichterbij, en de stemmen op het strand waren nu veel duidelijker te horen.


  ‘Daar beweegt iets,’ zei Khalad, wijzend op een vage omtrek voor hen uit.


  ‘Hoe ver weg?’ vroeg Sparhawk, de witte wazigheid in turend. ‘Misschien dertig passen.’


  Toen zag Sparhawk nog meer donkere omtrekken in de mist en hoorde hij mannen door ondiep water sjouwen. ‘Opstijgen!’ beval hij zacht, ‘en geef het sein door aan de andere vlotten.’


  Ze hesen zich langzaam en voorzichtig in het zadel, om geen lawaai te maken.


  ‘Goed, Ulath,’ zei Sparhawk hardop, ‘laat iedereen weten dat we aanvallen.’


  Ulath grijnsde en zette de kromme hoorn aan zijn lippen.


  Hoofdstuk Dertig


  Het was eerder een windhoos dan een bries, en hij kwam uit het niets aanbulderen, de coniferen doorbuigend en de laatste bladeren van berken en esdoorns afrukkend. De mist dreef weg in de met bladeren bespikkelde windstoot.


  De kammen van de lage golven werden plotseling tot schuim geslagen, en het water stroomde tegen een kust die niet uit zand of kiezels of rots bestond, maar uit gras en half verdronken struiken. Er waren duizenden mannen op de kust, lijfeigenen in werkkleren die in een veld met boomstronken zwoegden.


  ‘Ketterse ridders!’ schreeuwde een man vlak bij het water. Hij droeg primitieve onderdelen van een oud harnas en stond met open mond te staren naar het geweldige leger ruiters dat plotseling uit het niets was verschenen toen de windhoos de mist wegrukte.


  Ulaths hoorn bleef zijn barbaarse roep uitstoten, en de Pelosiërs van Tikume en de ridders stortten zich van de vlotten. Hun paarden wierpen aan weerskanten watergordijnen op, bijna als ijzige vleugels.


  ‘Wat moeten we doen, edele Ayachin?’ gilde de primitief geharnaste man tegen een slanke kerel op een wit paard. De ruiter was vollediger geharnast, hoewel zijn wapenrusting bestond uit een antiek mengsel van staalplaat en bronzen maliën.


  ‘Vechten!’ brulde hij. ‘Vernietig de ketterse aanvallers! Vecht – voor Astel en ons heilige geloof! ’


  Sparhawk wendde Faran met een ruk aan de teugels en stormde rechtstreeks af op de herrezen Astellische held, met opgeheven zwaard en zijn schild voor zijn lichaam.


  Ayachins helm had geen echt vizier, maar een stalen neusbeschermer die over de helft van zijn gezicht viel. Het was een intelligent gezicht en er lag een uitdrukking van vurige toewijding op. Maar zijn ogen waren de ogen van een fanaticus. Hij ging stevig in het zadel zitten, hief zijn zware zwaard en spoorde zijn paard aan om de strijd met Sparhawk aan te binden.


  De twee paarden vlogen tegen elkaar aan, en het witte paard wankelde achterwaarts. Faran was groter en bedreven in het vechten. Hij gooide zijn schouder tegen Ayachins paard en trok met zijn tanden grote brokken vlees uit de nek van het witte dier. Sparhawk ving de zwaardslag van de antieke held op met zijn schild en beantwoordde die met een zware overhandse houw, waarbij zijn zwaard neerkletterde op het haastig opgeheven lijvige schild.


  ‘Ketter!’ snauwde Ayachin. ‘Hellegebroed! Verdorven tovenaar!’


  ‘Hou ermee op!’ zei Sparhawk vinnig. ‘Je loopt achter!’ Hij merkte dat hij eigenlijk geen zin had deze man te doden die vocht om zijn vaderland en geloof te verdedigen tegen een wrede kerkpolitiek die allang was verlaten. Sparhawk had eigenlijk niets op hem tegen.


  Ayachin brulde uitdagend en haalde weer uit met zijn zwaard. Hij toonde enige bedrevenheid met het wapen, maar hij was geen echte partij voor de zwartgeharnaste Pandion Ridder. Sparhawk ving de zwaardslag weer op met zijn schild en bracht zijn tegenstander een ferme slag op de schouder toe. ‘Maak dat je wegkomt, Ayachin!’ blafte hij. ‘Ik wil je niet doden! Je bent bij de neus genomen door een vreemde god en duizenden jaren de toekomst in gesleurd! Dit is niet jouw gevecht! Verzamel je mensen en verdwijn!’


  Maar het was te laat. Sparhawk zag de waanzin in de ogen van zijn tegenstander, en hij had te veel gevechten meegemaakt om die niet te herkennen. Hij zuchtte, drong Faran tegen het witte paard aan en zette een reeks slagen in die hij in het verleden zo vaak had toegepast, dat het na de eerste slag een automatisme werd.


  De antieke schaduw vocht moedig en weerde zich geducht met zijn onhandige wapens, maar de afloop was onvermijdelijk. Met steeds hardere slagen raakte Sparhawk hem dieper en dieper, en bij elke woeste slag vlogen de stukken harnas eraf.


  Om een groteske verminking te vermijden, veranderde Sparhawk ten slotte zijn laatste slag: in plaats van de gebruikelijke overhandse slag die het hoofd van zijn tegenstander zou hebben gespleten, bracht hij hem een steek toe. De punt van zijn zwaard ging knerpend door het antieke, onbruikbare harnas en gleed soepel door Ayachins borst.


  Het vuur verdween uit dat oeroude gezicht, en de held Ayachin verstijfde en viel langzaam uit zijn zadel.


  Sparhawk hield het gevest van zijn zwaard voor zijn gezicht in droevig eerbetoon.


  De Astellische lijfeigenen schreeuwden het uit toen Ayachins leger verdween. Een zwaargebouwde kerel bij het water brulde tegenstrijdige bevelen, zijn armen zwaaiend als molenwieken. Berit leunde voorover in zijn zadel en liet de platte kant van zijn bijl op het hoofd van de man neerkomen, waardoor deze onmiddellijk in elkaar zakte.


  Er waren een paar groepjes die nutteloos en halfhartig weerstand boden, maar de meeste lijfeigenen gingen op de vlucht. Koningin Betuana en haar Atanen dreven de in paniek verkerende werkers van de pier, en de ridders en de Pelosiërs weken uiteen om hun gelegenheid te geven het bos in te vluchten. Sparhawk ging in de stijgbeugels staan en keek naar het noorden. De ridders van Sorgi’s schepen dreven de misleide lijfeigenen aan de andere kant van de pier het bos in.


  Voor zover er sprake was geweest van een gevecht, was het voorbij.


  De koningin van de Atanen kwam aan land met een ontevreden uitdrukking op haar gebronsde gezicht. ‘Dat stelde als gevecht niet veel voor, Sparhawk-Ridder,’ zei ze verwijtend.


  ‘Het spijt me, Majesteit,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik heb er het beste van gemaakt met het beschikbare materiaal. Ik zal proberen het de volgende keer beter te doen.’


  Plotseling grijnsde ze naar hem. ‘Ik plaagde u maar, Sparhawk-Ridder. Een goede planning vermindert de noodzaak om te vechten, en u bereidt uw zaken goed voor.’


  ‘Heel vriendelijk van uwe Majesteit om dat te zeggen.’


  ‘Hoe lang doet de Cammorische zeeman erover om de rest van ons leger naar deze kant van de muur te brengen?’


  ‘De rest van vandaag en morgen waarschijnlijk het grootste deel van de dag, denk ik.’


  ‘Kunnen we zo lang wachten? We moeten in Tzada zijn voor de Trol-beesten hun opmars beginnen.’


  ‘Ik zal met Bhelliom en Aphrael overleggen, Majesteit,’ zei hij. ‘Zij kunnen ons vertellen wat de Trollen aan het doen zijn, en ze zo nodig vertraging laten oplopen.’


  Khalad kwam aanrijden. ‘We hebben geen spoor van Elron ontdekt, Sparhawk,’ meldde hij. ‘We hebben een paar van die lijfeigenen gevangengenomen, en die zeiden dat hij hier niet was.’


  ‘Wie had de leiding dan?’


  ‘Die grote kerel die Berit met de platte kant van zijn bijl heeft laten inslapen schijnt alle bevelen te hebben gegeven.’


  ‘Maak hem wakker en kijk wat je van hem aan de weet kunt komen. Maar maak het hem niet te moeilijk. Als hij besluit koppig zijn mond te houden, wachten we tot Xanetia hier is. Zij kan alles oppikken wat hij weet zonder hem pijn te doen.’


  ‘Goed, Heer.’ Khalad keerde zijn paard en ging op zoek naar Berit.


  ‘Voor een krijger hebt u een vriendelijke aard, Sparhawk-Ridder,’ merkte Betuana op.


  ‘Die lijfeigenen zijn niet echt onze vijanden, Betuana-Koningin. Wanneer we Zalasta te pakken hebben gekregen, zal ik u de andere kant van mijn karakter laten zien.’


  ‘Hij heet Torbik,’ meldde Khalad toen hij zich bij hen voegde in het paviljoen dat ze voor de vrouwen hadden opgericht. ‘Hij was een van de eerste volgelingen van Sabre. Ik denk dat hij lijfeigene was op het landgoed van baron Kotyk. Hij wilde het niet zeggen, maar ik ben er vrij zeker van dat hij weet dat Elron Sabre is.’


  ‘Weet hij waarom Elron hém hierheen heeft gestuurd in plaats van zelf te gaan?’ vroeg Tynian.


  ‘Hij heeft geen idee – dat zegt hij tenminste,’ antwoordde Khalad. ‘Anarae Xanetia kan in zijn hoofd kijken en dan weten we het zeker.’ Hij zweeg even. ‘Neem me niet kwalijk, Anarae,’ zei hij tegen de Delphaeïsche vrouw. ‘We zoeken allemaal naar een manier om te beschrijven wat u doet wanneer u naar de gedachten van anderen luistert. We zouden u waarschijnlijk veel minder beledigen wanneer u ons vertelde wat het juiste woord is.’


  Xanetia, die met Sephrenia, Talen en Tierelier op Sorgi’s schip was aangekomen met de eerste groep die om de klip heen was vervoerd, glimlachte. ‘Ik heb me al afgevraagd wie van u dat het eerst zou vragen,’ zei ze. ‘Me dunkt dat ik had moeten weten dat u het zou zijn, jonge Meester, want u hebt de meest praktische geest van iedereen in dit gezelschap. Wij Delphaeën noemen deze bescheiden gave “delen”. We delen de gedachten van anderen, we stelen ze niet, noch vissen we ze als spartelende visjes op uit de donkere wateren van het bewustzijn.’


  ‘Zou ik u beledigen, Heren Ridders, wanneer ik u erop wees dat het makkelijker is te vragen dan tastend een weg te vinden door vier talen, op zoek naar het juiste woord?’ vroeg Khalad met een onschuldig gezicht.


  ‘Ja,’ zei Vanion, ‘om je de waarheid te zeggen zou je ons beledigen.’


  ‘Dan zal ik u er niet op wijzen, Heer.’ Khalad wist het met een uitgestreken gezicht te brengen. ‘Hoe dan ook, Torbik was hier voornamelijk om te voorkomen dat de Astellische lijfeigenen te veel met Ayachins krijgers zouden praten. Kennelijk biedt de situatie kansen te over voor verwarring. Elron wilde niet dat de twee groepen ervaringen zouden gaan uitwisselen.’


  ‘Heeft hij enig idee waar Elron op dit ogenblik is?’ vroeg Kalten.


  ‘Hij weet niet eens waar hij op dit moment zelf is. Elron heeft iets vaags gezegd over Oost-Astel en het daarbij gelaten. Torbik had hier niet echt de leiding – net zomin als Ayachin. Er was een Styriër bij, en die gaf alle bevelen. Hij was waarschijnlijk een van de eersten die het bos in vluchtten toen wij aan land kwamen.’


  ‘Kan het Djarian zijn geweest?’ vroeg Bevier aan Sephrenia. ‘Zalasta’s geestenbezweerder? Iemand heeft Ayachin uit de negende eeuw geplukt.’


  ‘Het kan zijn,’ zei Sephrenia weifelend. ‘Maar het is waarschijnlijker dat het een van Djarians leerlingen was. De eerste betovering is het moeilijkst. Wanneer het eenmaal is gelukt de mensen uit het verleden te laten herrijzen, zijn ze met een betrekkelijk eenvoudige betovering weer op te roepen. Ik weet zeker dat er aan de zuidkant van de muur een Styriër was die Incetes en zijn mannen opriep. Zalasta en Ogerajin hebben een grote groep afvalligen tot hun beschikking.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg kapitein Sorgi, die buiten de tent stond.


  ‘Natuurlijk, Kapitein,’ antwoordde Vanion.


  De zeeman met het zilvergrijze haar kwam binnen. ‘Morgen hebben we tegen het middaguur uw laatste mensen aan deze kant van de klip aan land, heren,’ meldde hij. ‘U wilt dat we hier wachten, is het niet?’


  ‘Ja,’ antwoordde Sparhawk. ‘Als alles goed gaat, moeten we langs de klip terug, wanneer we klaar zijn in Tzada.’


  ‘Blijft het water warm? Ik kom hier liever niet in het ijs vast te zitten.’


  ‘Daar zorgen we voor, Kapitein,’ beloofde Sparhawk.


  Sorgi schudde zijn hoofd. ‘U bent een vreemde man, Meester Cluff. U kunt dingen die ik van niemand anders ooit heb meegemaakt.’ Hij glimlachte plotseling. ‘Maar vreemd of niet, u hebt me een hoop geld in het laatje gebracht sedert u op de loop bent gegaan voor die erfgename.’ Hij keek de anderen aan. ‘Maar ik hou u maar op. Zou ik u misschien even onder vier ogen kunnen spreken, Meester Cluff?’


  ‘Natuurlijk.’ Sparhawk stond op en volgde de zeeman naar buiten.


  ‘Ik zal meteen ter zake komen,’ zei Sorgi. ‘Hebt u nog plannen met deze vlotten? Wanneer u ze hebt gebruikt om weer om de klip heen te komen, bedoel ik?’


  ‘Nee, ik denk het niet.’


  ‘Vindt u het goed als ik ten zuiden van de klip een ploeg achterlaat terwijl ik u en uw vrienden naar Matherion terugbreng?’


  ‘Ik heb geen bezwaren, Kapitein, maar waarom?’


  ‘De vlotten zijn van prima stammen gemaakt, Meester Cluff. Wanneer uw leger ze heeft gebruikt om langs de klip te komen, liggen ze hier maar, en dat zou zonde zijn van het goeie hout. Ik dacht een ploeg achter te laten om de vlotten aan elkaar te binden, zodat ze als één geheel kunnen drijven. Dan kom ik terug als ik u in Matherion heb afgeleverd, en dan kunnen we ze naar de houtmarkt in Etalon slepen, of misschien zelfs naar Matherion. Er moet een behoorlijke prijs voor te krijgen zijn.’


  Sparhawk lachte. ‘Goeie ouwe Sorgi,’ zei hij, de kapitein vriendelijk op zijn schouder kloppend. ‘U laat nooit een kansje op winst liggen, wel? Neem de stammen maar mee, mijn zegen hebt u.’


  ‘U bent een vrijgevig man, Meester Cluff.’


  ‘U bent mijn vriend, Kapitein Sorgi, en ik vind het leuk om iets voor een vriend te doen.’


  ‘U bent ook mijn vriend, Meester Cluff. Wanneer u weer een schip nodig hebt, geeft u maar een seintje. Ik breng u overal heen waar u wilt.’ Sorgi zweeg even en er kwam plotseling een behoedzame blik in zijn ogen. ‘Voor de helft van de prijs,’ voegde hij eraan toe.


  Het dorp Tzada was enkele jaren geleden verlaten, en de rondtierende Trollen hadden de meeste gebouwen vernietigd. Het lag aan de rand van een uitgestrekt moerasachtig weiland, aan de zuidkant waarvan het klif van Bhelliom oprees. De zon kwam net op in het zuidoosten, en de dikke laag rijp die over het grasland lag, glinsterde in de schuine stralen.


  ‘Hoe groot is dat weiland, Majesteit?’ vroeg Vanion aan Betuana.


  ‘Dertig à veertig kilometer lang en tien kilometer breed. Het is een uitstekend slagveld.’


  ‘We hoopten min of meer dat we dat konden vermijden, Majesteit,’ bracht Vanion haar in herinnering.


  Engessa gaf zijn verkenners opdracht precies vast te stellen waar de Trollen zich bevonden. ‘Vanaf de top van het klif konden we ze zien,’ zei hij tegen Vanion. ‘De afgelopen weken zijn ze elke dag midden in het weiland bij elkaar gekomen. Maar ze waren te ver weg om precies te kunnen zien wat ze uitvoerden. De verkenners zullen ze lokaliseren.’


  ‘Wat is het plan, vriend Sparhawk?’ vroeg Kring, over het gevest van zijn sabel strijkend. ‘Op hen af marcheren en op het laatste moment hun goden op hen loslaten?’


  ‘Ik wil eerst met de Trol-Goden praten,’ zei Aphrael. ‘We moeten absoluut zeker weten dat ze begrijpen welke voorwaarden aan hun vrijlating zijn verbonden.’


  Vanion streek over de zijkant van zijn gezicht. ‘Het lijkt me beter dat de Trollen naar ons toe komen dan andersom, jou niet, Sparhawk?’


  ‘Zeker, maar ze moeten met een of andere schijnbeweging uitgelokt worden.’ Sparhawk dacht even na. ‘Als we eens een goede kilometer het veld in gingen, zodat ze ons zien. Dan stellen we ons op in een standaardformatie: ridders in het midden, Atanen aan weerskanten, en de Pelosiërs op de flanken. Cyrgon heeft een militaire geest, en die formatie is zo oud als de wereld. Hij zal denken dat we een aanval voorbereiden. De Cyrgiërs zijn een agressief volk, en zíj zullen als eersten willen aanvallen. Cyrgon voert deze keer het bevel over Trollen, in plaats van over zijn eigen volk, maar ik denk dat we erop kunnen rekenen dat hij op de gebruikelijke manier te werk gaat.’


  ‘Het maakt niet uit wat hij doet,’ zei Ulath schouderophalend. ‘De Trollen vallen ons aan zodra ze ons zien, wat Cyrgon ook wil dat ze doen. Ze komen niet eens op de gedachte zich te verdedigen. Ze zien ons als voedsel, en iemand die op één plaats zit te wachten tot zijn eten hem wordt gebracht, gaat meestal hongerig naar bed.’


  ‘Het wordt steeds beter,’ zei Vanion. ‘We blijven in formatie en laten ze tot op een paar honderd meter van ons komen. Dan laten we de Trol-Goden los. Die eisen hun Trollen weer op, en Cyrgon blijft helemaal alleen midden in het weiland achter.’


  ‘Misschien niet helemaal alleen,’ vulde Sephrenia aan. ‘Misschien heeft hij Zalasta bij zich. Dat hoop ik tenminste.’


  ‘Barbaar,’ voegde Vanion haar teder toe.


  ‘Laten we het leger hier laten en naar de andere kant van het dorp gaan,’ stelde Sparhawk voor. ‘Als we met de Trol-Goden gaan praten, doe ik dat liever niet ten aanschouwen van iedereen.’ Hij keerde Faran en reed voor de anderen uit om het verwoeste dorp heen, naar een kleinere open plek aan de oostkant. Sparhawk had opzettelijk de doos opengelaten nadat Bhelliom hen naar Tzada had getransporteerd. Deze keer wilde hij dat zijn vijanden wisten waar hij was. ‘Blauwe Roos,’ zei hij beleefd, ‘ziet ge ergens gebreken in ons plan?’


  ‘Het komt mij goed voor, Anakha,’ antwoordde de steen door Vanions mond. ‘Maar misschien is het verstandig de Trol-Goden mee te delen dat Cyrgon wellicht teruggrijpt op antieke tijden voor versterkingen, wanneer hij eenmaal ziet dat de Trollen niet langer zijn misleid door de vermomming die hij heeft aangenomen.’


  ‘Ge zijt wijs, mijn vriend,’ antwoordde Sparhawk. ‘We zullen het hun meedelen.’ Hij keek Aphrael aan. ‘Ga nu geen ruzie maken,’ zei hij tegen haar. ‘Laten we proberen goede maatjes te blijven met onze bondgenoten, tot het gevecht achter de rug is tenminste.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei ze.


  ‘Heb ik enige keus?’


  ‘Nee, in wezen niet. Roep de Trol-Goden op, Sparhawk. We moeten aan de slag. Deze dag duurt niet eeuwig, weet je.’


  Hij mompelde binnensmonds iets.


  ‘Dat kon ik niet helemaal volgen,’ zei ze.


  ‘Dat was ook niet de bedoeling.’ Hij hief het glanzende juweel op. ‘Laat hen nu alstublieft verschijnen, mijn vriend,’ zei hij. ‘De Kindgodin wordt ongeduldig.’


  ‘Dat heb ik ook gemerkt, Anakha.’


  Toen waren de reusachtige gestalten van de Trol-Goden daar, blauw oplichtend en boven hen uittorenend.


  ‘De tijd is gekomen,’ kondigde Sparhawk in het Trols aan. ‘Dit is de plek waar Cyrgon uw kinderen gevangenhoudt. Laten we ons verenigen om Cyrgon schade te berokkenen.’


  ‘Ja!’ brulde Ghworg opgetogen.


  ‘Ik herinner u aan onze overeenkomst,’ zei Aphrael. ‘U hebt zekerheid gegeven. Ik zal u aan uw beloften houden.’


  ‘We zullen ze houden, Aphrael,’ reageerde Ghworg op knorrige toon.


  ‘Laten we ze herhalen,’ zei ze slim. ‘Beloften die in haast zijn gedaan, worden soms vergeten. Uw kinderen zullen mijn kinderen niet meer opeten. Zijn we dat eens?’


  Ghnomb liet snikkend zijn instemming blijken.


  ‘Khwaj zal zijn vuur bedwingen en Schlee zijn ijs. Eens? Ghworg zal uw kinderen verbieden de mijne te doden, en Zoka zal elke Trol-vrouw niet meer dan twee kinderen toestaan. Zijn we het daarover eens?’


  ‘Afgesproken. Afgesproken,’ zei Ghworg ongeduldig. ‘Laat ons vrij.’


  ‘Zo direct. Zijn we het er ook over eens dat uw kinderen sterfelijk worden? Dat ze oud worden en doodgaan, net zoals mijn kinderen?’


  Ze brulden het uit in woede. In hun domheid hadden ze kennelijk gehoopt dat ze die belofte was vergeten.


  ‘Afgesproken?’ drong ze aan met nauwelijks verholen dreiging in haar stem.


  ‘Afgesproken,’ zei Schlee met tegenzin.


  ‘Laat ze vrij, Sparhawk.’


  ‘Een ogenblik.’ Toen sprak hij rechtstreeks tegen de Trol-Goden. ‘Het is onze bedoeling Cyrgon schade te berokkenen,’ zei hij. ‘Laten we zorgen dat hij denkt de overwinning binnen te hebben voordat we hem die ontrukken. Dan zal hij des te meer lijden.’


  ‘Hij spreekt goed,’ zei Schlee tegen de anderen. ‘Laten we hem aanhoren. Laten we uitvinden hoe we Cyrgon nog erger kunnen verwonden.’


  Sparhawk zette snel zijn strijdplan uiteen. ‘Dus,’ besloot hij, ‘wanneer uw kinderen tien maal tien passen zijn verwijderd van Aphraels kinderen en Cyrgon denkt de overwinning binnen te hebben, kunt u verschijnen en hem uw gestolen kinderen ontrukken. Hij zal zo gepijnigd en gekweld zijn, dat hij misschien zijn eigen kinderen uit het donkere verleden oproept om tegen ons te strijden. Ik zal de Kindgodin smeken om voor deze ene keer toe te staan dat uw kinderen zich te goed doen aan die van Cyrgon, en Cyrgon zelf zal hun tanden voelen als ze het vlees van zijn kinderen aan stukken rijten.’


  ‘U hebt goed gesproken, Anakha,’ zei Schlee instemmend. ‘Ik vind dat u het bijna waard bent een Trol te zijn.’


  ‘Ik dank u voor die gedachte,’ antwoordde Sparhawk een beetje weifelend.


  Het leger trok op in regelmatige draf. De kerkridders reden voorop, hun wapenrusting glimmend in de schuin vallende stralen van de pas opgekomen zon en de wimpels aan hun lansen fladderend; de hoeven van hun half getrainde strijdrossen vertrapten het kniehoge gras van het weiland. De Atanen liepen aan weerskanten met grote passen mee, en de Pelosiërs van Tikume, waarschijnlijk de beste ruiters ter wereld, waaierden uit op de flanken. Ondanks heftige tegenwerpingen van Vanion reden Sephrenia en Xanetia met de ridders mee. Tierelier zat om een duistere reden deze keer bij Talen op het paard.


  Ze waren ongeveer drie kilometer de wit berijpte wei in gedraafd, toen Vanion hun met opgestoken hand het sein gaf te stoppen. Ulath gaf het bevel met een lange, schelle stoot op zijn hoorn door.


  Engessa, Betuana en Kring kwamen naar hen toe. ‘We hebben nu meer bijzonderheden,’ zei Betuana. ‘Een paar van onze verkenners hebben zich in het hoge gras verstopt om de Trollen te observeren. Cyrgon spreekt de man-beesten toe, en hij heeft een paar Styriërs bij zich. Mijn mensen kennen de taal van die monsters niet, zodat ze niet konden verstaan wat Cyrgon zei.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk te raden,’ zei Tynian schouderophalend. ‘We hebben hier een behoorlijk leger, en we hebben ons opgesteld in de traditionele gevechtsformatie. Cyrgon denkt vast dat we van plan zijn de Trollen aan te vallen. Hij bereidt ze voor op het gevecht.’


  ‘Hebben uw verkenners iemand van de Styriërs herkend, Betuana?’ vroeg Sephrenia met een grimmig gezicht.


  De Ataanse koningin schudde haar hoofd. ‘Zo dichtbij konden ze niet komen,’ antwoordde ze.


  ‘Zalasta is hier, Sephrenia,’ zei Xanetia. ‘Ik voel de aanwezigheid van zijn geest.’


  ‘Kunt u zijn gedachten horen, Anarae?’ vroeg Bevier.


  ‘Niet duidelijk, Heer Ridder. Hij is nog niet dichtbij genoeg.’


  Vanion fronste. ‘Ik wou dat we een beetje zekerheid hadden dat deze list van ons werkt,’ zei hij tobberig. ‘Het zou heel vervelend kunnen lopen als Zalasta enig idee heeft van onze plannen. Hebben uw verkenners enigszins kunnen schatten hoeveel Trollen er zijn, Majesteit?’


  ‘Ongeveer vijftienhonderd, Vanion-Leermeester,’ antwoordde Betuana.


  ‘Dat is bijna de hele kudde,’ merkte Ulath op. ‘In wezen zijn er niet zoveel Trollen.’ Hij trok een wrang gezicht. ‘Dat hoeft ook eigenlijk niet. Als het op vechten aankomt, is één Trol een massa op zijn eentje.’


  ‘Als we van plan zouden zijn te vechten, zouden we dan genoeg mensen hebben?’ vroeg Tynian.


  Ulath maakte een onzeker handgebaar. ‘Op het randje,’ antwoordde hij. ‘We hebben maar ongeveer tweeduizend man. Om met zo weinig manschappen vijftienhonderd Trollen aan te vallen, zou een wanhoopsdaad zijn.’


  ‘Dan is onze list dus geloofwaardig,’ zei Vanion. ‘Cyrgon en Zalasta hebben geen reden ons van een valstrik te verdenken.’ Ze wachtten af. De paarden van de ridders waren onrustig en sommige werden, naarmate de minuten verstreken, steeds moeilijker in de hand te houden.


  Toen kwam een Ataanse vrouw over de berijpte wei terughollen. ‘Ze zijn in beweging gekomen, Betuana-Koningin!’ riep ze van honderd meter afstand.


  ‘Het heeft dus gewerkt,’ zei Talen vrolijk.


  ‘We zullen zien,’ zei Khalad voorzichtig. ‘Laten we de dag niet prijzen voor het avond is.’


  De verkenner legde de laatste meters af en kwam bij hen staan. ‘Vertel ons wat je hebt gezien,’ gebood Betuana.


  ‘De man-beesten komen naar ons toe, Betuana-Koningin,’ antwoordde de vrouw. ‘Ze lopen allemaal apart, sommigen helemaal vooraan, en anderen een eind achteraan.’


  ‘Trollen kunnen het idee van vechten als een eenheid niet bevatten,’ zei Ulath.


  ‘Wie voert het bevel?’ vroeg Betuana.


  ‘Iets heel groots en lelijks, Betuana-Koningin,’ meldde de verkenner. ‘De man-beesten eromheen zijn groter dan welke Ataan ook, en ze komen maar nauwelijks tot zijn middel. Er zijn ook Styriërs bij – ik heb er acht geteld.’


  ‘Heeft een van hen zilvergrijze haren en baard?’ vroeg Sephrenia gespannen.


  ‘Er zijn er twee zo. De ene is dun en de andere dik. De dunne is vlak bij het grote, lelijke ding.’


  ‘Dat is Zalasta,’ zei Sephrenia grimmig.


  ‘Je moet me nu iets beloven, Sephrenia,’ zei Vanion ferm.


  ‘Je kunt fluiten naar beloftes, Vanion,’ reageerde ze vinnig. Ze bewoog haar vingers op een onheilspellende manier heen en weer.


  ‘U had gelijk, Sparhawk-Ridder,’ zei Engessa met een flauwe glimlach. ‘Toen we vorige zomer in Sarsos aankwamen, zei u dat Sephrenia zeventig meter lang was. Ze lijkt inderdaad te groeien naarmate je haar beter leert kennen, niet? Ik zou op dit moment niet graag met Zalasta ruilen.’


  ‘Nee,’ beaamde Sparhawk. ‘Dat zou niet zo’n goed idee zijn.’


  ‘Kunnen we dan ten minste afspreken dat je even nadenkt voordat je Zalasta te lijf gaat?’ smeekte Vanion. ‘Om mijnentwil? Mijn hart blijft stilstaan wanneer jij in gevaar verkeert.’


  Ze glimlachte hem toe. ‘Dat is heel lief van je, Vanion, maar ik ben op dit ogenblik niet degene die in gevaar verkeert.’


  Toen hoorden ze het. Het was een dof, ritmisch dreunen van honderden voeten die in de maat op de grond bonkten, en dat gebonk ging gepaard met een zacht barbaars gegrom. Toen hielden het bonken en grommen plotseling op en steeg een schrille, jammerende roep op, die op en neer ging en de kille lucht doorsneed.


  ‘Kring!’ blafte Ulath. ‘Laten we gaan kijken!’ En het tweetal galoppeerde verder het berijpte weiland in.


  ‘Wat is het?’ vroeg Vanion.


  ‘Heel slecht nieuws,’ antwoordde Kalten gespannen. ‘We hebben dat lawaai al eens eerder gehoord. Toen we op weg waren naar Zemoch, kwamen we wezens tegen die Sephrenia de Dageraders noemde. Bij hen vergeleken zijn de Trollen tamme jonge honden.’


  ‘En de Trol-Goden hebben geen enkele zeggenschap over ze,’ vulde Sephrenia aan. ‘We moeten misschien terugtrekken.’


  ‘Dat nooit!’ schreeuwde Betuana bijna. ‘Ik loop niet nog een keer weg – voor wat dan ook! Ik ben al te vaak vernederd! Mijn Atanen en ik zullen hier sterven als dat nodig is!’


  Ulath en Kring kwamen met verbijsterde gezichten terugrijden. ‘Het zijn gewoon Trollen!’ riep Ulath uit. ‘Maar ze bonken en grommen en jammeren op dezelfde manier als de Dageraders!’


  Tierelier barstte plotseling in lachen uit.


  ‘Wat is er zo grappig?’ wilde Talen weten.


  ‘Cyrgon,’ antwoordde ze vrolijk. ‘Dat hij dom was, wist ik, maar dat hij zo dom zou zijn had ik niet gedacht! Hij weet het verschil niet tussen Trollen en Dageraders. Hij dwingt de Trollen zich te gedragen zoals hun voorouders, en dat werkt niet bij Trollen. Hij brengt ze alleen maar in verwarring. Laten we erop afgaan, Sparhawk. Ik wil zien hoe Cyrgons gezicht verschrompelt en van zijn hoofd valt.’ Toen drukte ze haar voetjes met grasvlekken in de flanken van Talens paard, en de anderen waren gedwongen haar te volgen.


  Toen ze boven op een lage heuvel waren, hielden ze in. De Trollen trokken door het lange gras op over een breed front, bijna anderhalve kilometer breed, en ze schuifelden, bonkten met hun hielen, en gromden eendrachtelijk. Een reusachtige gestalte die erg op Ghworg, de God van de Dood, leek, sjokte te midden van de barbarenmassa mee, terwijl hij op de bevroren grond sloeg met een geweldige knuppel met ijzeren banden. Om de monsterachtige verschijning dromde een groep Styriërs in witte gewaden. Sparhawk zag Zalasta heel duidelijk aan Cyrgons rechterkant.


  ‘Cyrgon!’ riep Aphrael met donderende stem. Toen sprak ze vrij lang in een taal die slechts sporen van Styrisch vertoonde en waarin hier en daar ook Eleens, Tamuls en zes andere talen voorkwamen.


  ‘Wat is dat voor een taal?’ wilde Betuana weten.


  ‘Het is de taal der goden,’ antwoordde Vanion, en zijn stem had de enigszins houterige klank die er altijd in zat wanneer Bhelliom sprak. ‘De Kindgodin spreekt Cyrgon wel heel uitdagend toe.’ Vanions gezicht leek even te vertrekken. ‘Het was misschien onverstandig van u, Sephrenia, om uw godin zo zeer aan Elenen bloot te stellen,’ merkte Bhelliom op. ‘Me dunkt dat haar bedrevenheid in het verwensen en beledigen niet passend is voor iemand van haar jeugdige leeftijd.’


  ‘Zo jong is Aphrael niet, Blauwe Roos,’ antwoordde Sephrenia. Een flauw glimlachje streek langs Vanions lippen. ‘Voor u niet misschien. Maar alles wordt door perspectief gekleurd. Voor mij is de godin die u zo oud toeschijnt niet meer dan een baby.’


  ‘Wees een beetje aardig,’ mompelde Aphrael. Toen zette ze haar scheldpartij op de nu razende Cyrgon voort.


  ‘Kunt u Zalasta’s gedachten nu horen, Anarae?’ vroeg Kalten. ‘Duidelijk, Heer Ridder,’ antwoordde Xanetia.


  ‘Heeft hij enig idee wat we gaan doen?’


  ‘Nee. Hij gelooft dat de overwinning binnen zijn bereik ligt.’


  Aphrael hield midden in een verwensing op. ‘Laten we hem meteen de schellen van de ogen rukken,’ zei ze. ‘Laat de Trol-Goden los, Sparhawk.’


  ‘Met uw welnemen, Blauwe Roos,’ zei Sparhawk beleefd, ‘zet nu uw ongewenste huurders buiten.’


  ‘Met alle soorten van genoegen, Anakha,’ reageerde Bhelliom zeer opgelucht.


  Deze keer waren de Trol-Goden niet omringd door die azuren gloed. Ze verschenen plotseling en duidelijk tot in het kleinste afgrijselijke detail. Sparhawk moest een golf van weerzin onderdrukken.


  ‘Ga naar uw kinderen, Ghworg!’ spoorde Aphrael hem in het Trols aan. ‘Het is uw evenbeeld dat Cyrgon heeft gestolen, en het is uw recht hem daarvoor te laten lijden.’


  Ghworg brulde instemmend en stormde de heuvel af, op de hielen gevolgd door de andere Trol-Goden.


  De namaak-Ghworg keek met open mond naar de verschrikkelijke werkelijkheid die van de heuvel op hem afkwam. En toen schreeuwde hij het uit in plotselinge pijn.


  ‘Dat is Cyrgon, is het niet?’ riep Kalten.


  ‘Gebeurt dat zelfs met goden?’ vroeg Talen aan Tierelier. ‘Heb je evenveel pijn als een mens wanneer een van je betoveringen wordt verbroken?’


  ‘Meer zelfs.’ Ze spon bijna als een poes. ‘Op dit moment staan Cyrgons hersenen in vuur en vlam.’


  De Trollen stonden hun plotseling verschenen goden ook aan te gapen. Een reusachtige woesteling die in de buurt stond van de stuiptrekkende god van de Cyrgiërs stak bijna afwezig een klauw uit, greep een gillende Styriër en trok zijn hoofd van zijn romp. Toen gooide hij het hoofd weg en begon van het nog spartelende lijf te eten.


  De Trol-Goden bulderden tegelijkertijd iets, en de Trollen lieten zich allemaal voorover vallen. Cyrgon wrong zich kermend in duizend bochten, en de zeven overblijvende Styriërs zakten in elkaar alsof ze geveld waren. De namaak-gestalte van Ghworg sidderde weg in het niets, en Cyrgon zelf verscheen plotseling als een amorfe vlek bleek, intens licht.


  Aphrael lachte spottend. ‘Dat is echt Cyrgon,’ merkte ze op. ‘Hij beweert te veel gevoel van eigenwaarde te hebben om een menselijke vorm aan te nemen. Persoonlijk denk ik dat hij het gewoon niet kan. Als hij het zou proberen, zou hij waarschijnlijk het hoofd ondersteboven plaatsen, of de twee armen aan dezelfde kant.’ Ze gilde nog een paar triomfantelijke beledigingen. ‘Aphrael!’


  Sephrenia klonk plotseling geschokt.


  ‘Die had ik nog bewaard,’ verontschuldigde de Kindgodin zich. ‘Het was niet de bedoeling dat je het hoorde.’


  Cyrgons vuur was nu in woeste beweging; het vlamde op en doofde, terwijl zijn pijn toenam en vervolgens verminderde.


  ‘Wat voelt Zalasta nu?’ vroeg Sephrenia begerig aan Xanetia.


  ‘Zijn pijn gaat mijn vermogen haar te beschrijven te boven,’ antwoordde Xanetia.


  ‘Lieve, lieve zuster!’ riep Sephrenia opgetogen uit. ‘U hebt me gelukkiger gemaakt dan u zich kunt voorstellen!’


  ‘Zul je haar ooit weer kunnen temmen?’ vroeg Sparhawk aan Vanion.


  ‘Dat zou best eens een tijdje kunnen duren.’ Vanions stem klonk bezorgd.


  De stuiptrekkende, half gevormde gestalte van de vlammende Cyrgon kwam gedeeltelijk overeind en zwaaide met een reusachtige, vurige arm. En een kleine duizend meter achter de Trollen begon het opeens overal te schitteren.


  ‘Hij heeft zijn Cyrgiërs opgeroepen!’ schreeuwde Khalad. ‘We moeten iets doen.’


  ‘Ghworg! Schlee!’ bulderde Vanion met Bhellioms geweldige stem. ‘Cyrgon heeft zijn kinderen opgeroepen! Nu mogen uw kinderen zich te goed doen!’


  De Trol-Goden werden zo mogelijk nog enormer en blaften scherpe bevelen tegen hun vooroverliggende vereerders. De Trollen krabbelden overeind, draaiden zich om en keken hongerig naar de oprukkende Cyrgiërs uit vervlogen tijden. Toen stormden ze met geweldig gebrul af op het banket dat Cyrgon zo royaal had aangericht.


  Ehlana was moe. Het was een van die uitputtende dagen geweest waarop je honderd en één dingen te doen hebt en niets helemaal af krijgt voordat het volgende zich aandient. Ze had zich met Mirtai, Alean en Melidere teruggetrokken om zich voor de nacht gereed te maken. Danae slenterde achter hen aan, Rollo aan een poot voortslepend en uitgebreid gapend.


  ‘De keizer was vanavond in een vreemde bui,’ merkte Melidere op, terwijl ze de deur achter hen sloot.


  ‘Sarabians zenuwen zijn op het ogenblik een beetje gespannen,’ zei Ehlana, terwijl ze plaats nam aan haar toilettafel. ‘De toekomst van zijn hele rijk hangt af van wat Sparhawk en de anderen in het noorden doen, en hij kan er op geen enkele manier achter komen hoe het daar gaat.’


  Danae gaapte weer en krulde zich op in een stoel.


  ‘Waar is je kat?’ vroeg Ehlana.


  ‘Ergens,’ antwoordde Danae slaperig.


  ‘Kijk eens in mijn bed, Mirtai,’ zei Ehlana. ‘Ik hou niet van bontachtige verrassinkjes midden in de nacht.’


  Mirtai beklopte het koninklijke bed met baldakijn, en liet zich toen op haar knieën vallen om onder alle meubels te kijken. ‘Geen spoor van haar te bekennen, Majesteit,’ meldde ze.


  ‘Dan moet je haar maar even gaan zoeken, Danae,’ zei Ehlana.


  ‘Ik heb slaap, moeder,’ protesteerde Danae.


  ‘Hoe eerder je je kat vindt, hoe eerder je naar bed kunt. Deze keer moeten we haar vangen voordat ze het kasteel uit is. Ga met haar mee, Mirtai. Stop Danae in bed als jullie de kat hebben gevonden, en kijk dan of je Stragen of Caalador te pakken kunt krijgen. Een van de twee moet me verslag uitbrengen over wat er vanavond op de Cynesgische ambassade gebeurt, en dat wil ik graag achter de rug hebben voor ik naar bed ga. Ik wil niet dat ze midden in de nacht op mijn deur bonzen.’


  Mirtai knikte. ‘Kom mee, Danae,’ zei ze.


  De prinses zuchtte. Ze liet zich uit de stoel glijden, gaf haar moeder een zoen en volgde de gebronsde reuzin de kamer uit. Alean begon het haar van de koningin te borstelen. Ehlana vond het heerlijk wanneer haar haren werden geborsteld. Het gaf haar een verrukkelijk slaperig, sensueel gevoel dat haar geweldig ontspande. Ze was heel trots op haar haar. Het was dik en zwaar en glanzend blond. De donkerharige Tamulers waren verbijsterd over de bleke tint, en ze wist dat aller ogen op haar gericht waren wanneer ze ergens binnenkwam.


  Het drietal babbelde wat, het slaperige, intieme geklets van vrouwen die naar bed gaan.


  Toen werd er zacht op de deur geklopt.


  ‘Hè, verdorie,’ zei Ehlana. ‘Ga eens kijken wie daar is, Melidere.’


  ‘Ja, Majesteit.’ De barones kwam overeind en liep de kamer door naar de deur. Ze deed hem open en wisselde enkele woorden met de mensen die buiten stonden. ‘Het zijn vier Pelosiërs, Majesteit,’ zei ze toen. ‘Ze zeggen dat ze bericht hebben uit het noorden.’


  ‘Laat ze binnen, Melidere.’ Ehlana draaide zich om naar de deur.


  De man die binnenkwam droeg typisch Pelosische kleren, nauwsluitend en voornamelijk van leer, met een sabel opzij. Zijn schedel was kaalgeschoren, zoals de schedels van alle Pelosiërs, maar het gezicht van deze kerel was enigszins gebruind, terwijl zijn schedel zo wit was als de buik van een vis. Hier klopte iets niet.


  De man achter de eerste droeg een zorgvuldig in model geknipte baard. Zijn gezicht was heel bleek en het leek op de een of andere manier bekend.


  De laatste twee droegen ook Pelosische kleren en ze hadden hun schedels kaalgeschoren, maar het waren heel duidelijk geen Pelosiërs. De ene was Elron, de puberachtige Astellische dichter, en de andere, met wallen onder zijn ogen en lichtelijk dronken, was Krager. ‘Ah,’ zei hij op dronkemanstoon, ‘wat fijn om u weer te zien, Majesteit.’


  ‘Hoe ben je hier binnengekomen, Krager?’ wilde ze weten.


  ‘Zo gemakkelijk als wat, Ehlana.’ Hij grijnsde. ‘U had een paar van Sparhawks ridders op wacht moeten zetten. Kerkridders zien meer dan Tamulse soldaten. We hebben ons als Pelosiërs gekleed en onze schedels geschoren, en niemand keurde ons een blik waardig. Elron hier heeft zijn mantel voor zijn gezicht gehouden toen de barones de deur opendeed – gewoon als voorzorgsmaatregel – maar verder ging het bijna te gemakkkelijk. U hebt Elron toch al eens ontmoet, is het niet?’


  ‘Ik herinner me hem vaag, jij niet, Melidere?’


  ‘Och ja, nu u het zegt, Majesteit,’ antwoordde het blonde meisje. ‘Was hij niet die literaire knoeier die we toen in Astel hebben ontmoet?’


  Elrons gezicht trok plotseling wit weg van woede.


  ‘Ik ben geen expert op het gebied van de dichtkunst, dames,’ zei Krager schouderophalend. ‘Elron zegt mij dat hij dichter is, dus geloof ik hem op zijn woord. Mag ik u baron Parok voorstellen?’ Hij gebaarde naar de eerste man die de kamer was binnengekomen.


  Parok maakte een weidse buiging. Zijn gezicht werd ontsierd door de purperachtige gesprongen bloedvaatjes die de zware drinker kenmerken, en zijn omwalde ogen zagen er verlopen uit.


  Ehlana negeerde hem. ‘Je komt hier niet levend weg, Krager. Dat weet je toch?’


  ‘Ik kom altijd levend weg, Ehlana,’ zei hij grijnzend. ‘Ik bereid me altijd heel grondig voor. Nu wil ik onze leider graag aan u voorstellen. Dit is Scarpa.’ Hij gebaarde naar de man met de baard. ‘U hebt vast wel van hem gehoord, en hij heeft het gewoon bestorven van verlangen om met u kennis te maken.’


  ‘Mij lijkt hij niet zo gestorven – nog niet,’ merkte ze op. ‘Als je de wachten eens ging roepen om daar iets aan te doen, Melidere?’


  Scarpa hield de barones tegen. ‘Deze stoere manier van doen is geheel misplaatst,’ zei hij koel tegen Ehlana met een stem die droop van minachting. ‘U geeft zich te veel airs. Al die buigingen en “uwe Majesteiten” zijn u blijkbaar naar het hoofd gestegen en hebben u doen vergeten dat u nog altijd niet meer dan een vrouw bent.’


  ‘Ik geloof niet dat ik les in goed gedrag hoef te hebben van de bastaardzoon van een hoer!’ reageerde ze.


  Er vloog een uitdrukking van ergernis over Scarpa’s gezicht. ‘We verspillen tijd,’ zei hij. Hij had een lage, warme stem, de stem van een toneelspeler, en zijn gedrag en gebaren waren bestudeerd. Hij was kennelijk vaak in het openbaar opgetreden. ‘We moeten nog vele kilometers afleggen voor de zon opgaat.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ verklaarde ze.


  ‘U gaat waarheen ik u beveel te gaan,’ zei hij, ‘en onderweg zal ik u mores leren.’


  ‘Wat hoopt u hiermee te bereiken?’ wilde Melidere weten. ‘Een rijk en een overwinning,’ zei Scarpa schouderophalend. ‘We gijzelen de koningin van Elenië. Haar echtgenoot is zo dom dat hij vergeet dat de wereld vol vrouwen is – en dat ze allemaal erg op elkaar lijken. Hij is zo dwaas aan haar gehecht dat hij ons alles zal geven in ruil voor haar veilige terugkeer.’


  ‘Ben je zo’n idioot dat je echt gelooft dat mijn man Bhelliom voor mij zal afgeven?’ zei Ehlana spottend. ‘Sparhawk is Anakha, dwaas die je bent, en hij heeft Bhelliom in zijn hand. Dat maakt hem tot een god. Hij heeft Azash gedood, hij zal Cyrgon doden, en hij zal jou zeer zeker doden. Bid dat hij het vlug doet, Scarpa. Hij heeft het in zijn macht om jouw sterven miljoenen jaren te laten duren, als hij dat verkiest.’


  ‘Ik bid niet, vrouw. Alleen zwakkelingen stellen enig vertrouwen in goden.’


  ‘Ik geloof dat u Sparhawks toewijding onderschat, Ehlana,’ zei Krager. ‘Hij zal alles over hebben voor uw veilige terugkeer.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Ehlana vinnig. ‘Ik zal zelf met jullie vieren afrekenen. Denken jullie echt dat je hier wegkomt wanneer één woord van mij voldoende is om het halve garnizoen op de been te brengen?’


  ‘Dat woord zult u echter niet uitspreken,’ zei Scarpa spottend. ‘U bent een beetje te arrogant, dame. Ik geloof dat ik u de volle realiteit van uw situatie onder ogen moet brengen.’ Hij draaide zich om en wees naar barones Melidere. ‘Dood haar,’ gebood hij Elron.


  ‘Maar…’ begon de literaire dilettant met het wasbleke gezicht te protesteren.


  ‘Dood haar!’ viel Scarpa uit. ‘Als je het niet doet, dood ik jou!’


  Elron trok bevend zijn rapier en ging op de uitdagende barones af.


  ‘Het is geen breinaald, sul die je bent,’ zei Melidere tegen hem.


  ‘Je kunt hem niet eens goed vasthouden. Hou je bij het afslachten van taal, Elron. Je hebt nog niet de bedrevenheid of de moed om op mensen over te schakelen, hoewel je zogenaamde gedichten slecht genoeg zijn om mensen te laten wensen dat ze dood waren.’


  ‘Hoe durft u?’ krijste hij bijna, met paars aanlopend gezicht.


  ‘Hoe gaat het met je “Ode aan Blauw”, Elron?’ daagde ze hem uit. ‘Je kunt een fortuin verdienen als je dat gedicht als braakmiddel verkoopt, weet je dat? Ik ging al bijna overgeven voordat je de eerste strofe had voorgedragen.’


  Hij brulde het uit in tomeloze razernij en gaf een onhandige stoot met zijn rapier.


  Ehlana had Stragen vaak genoeg les zien geven aan Sarabian om te weten dat de stoot zijn doel had gemist. De onverschrokken barones weerde koeltjes het lemmet af met de pols van de hand die ze in een zinloos verdedigend gebaar leek op te heffen, en Elrons rapier schoot soepel door haar schouder.


  Melidere slaakte een kreet en sloeg haar hand om het rapier om de precieze plaats van de wond te verbergen. Toen wankelde ze achterwaarts om zich los te rukken, en klauwde in de wond, zodat het bloed dat eruitspoot zich over het lijfje van haar nachtjapon verspreidde. Toen viel ze op de grond.


  ‘Moordenaar die je bent!’ krijste Ehlana, op haar neergestorte vriendin af snellend. Ze gooide zich over Melideres bewegingloze lichaam, wenend en jammerend in kennelijke smart. ‘Gaat het een beetje?’ mompelde ze binnensmonds tussen haar snikken door.


  ‘Het is maar een schrammetje,’ jokte Melidere, ook fluisterend.


  ‘Zeg tegen Sparhawk dat ik me wel red,’ gebood de koningin, terwijl ze haar ring van haar vinger trok en hem in Melideres lijfje verborg, ‘en dat ik hem verbied Bhelliom op te geven, wat ze ook dreigen me aan te doen.’ Ze kwam overeind, haar gezicht nat van tranen. ‘Hier zul je voor hangen, Elron,’ zei ze met toonloze stem, ‘of misschien laat ik je op de brandstapel zetten – met een langzaam brandend vuur.’ Ze trok een deken van het bed en gooide die snel over Melidere heen om een te nauwkeurig onderzoek te voorkomen.


  ‘We vertrekken nu,’ zei Scarpa koel. ‘Die andere vrouw is ook een vriendin van u, geloof ik.’ Hij wees naar de asgrauwe Alean. ‘We nemen haar mee, en zodra u een kik geeft, snijd ik haar persoonlijk de keel door.’


  ‘U vergeet het bericht, Heer Scarpa,’ zei Krager, en hij trok een opgevouwen stuk papier uit een binnenzak van zijn leren Pelosische jak. ‘We moeten beslist een vriendelijk briefje achterlaten voor Sparhawk zodat hij weet dat we even langs zijn geweest.’ Toen trok hij een klein mes. ‘Neem me niet kwalijk, Koningin Ehlana,’ zei hij spottend, terwijl hij de scherpe, droge walm van zijn met wijn doordrenkte adem in haar gezicht blies, ‘maar ik heb iets tastbaars nodig om Sparhawk te bewijzen dat we u echt gevangenhouden.’ Hij pakte een lok van Ehlana’s haar en sneed die ruw af met zijn mes. ‘Dit laten we met ons briefje achter, zodat hij het kan vergelijken met latere exemplaren om vast te stellen dat het echt uw haar is.’ Zijn grijns werd zo mogelijk nog gemener. ‘Als u plotseling de behoefte krijgt het uit te schreeuwen, Ehlana, bedenk dan dat we in feite alleen uw hoofd nodig hebben. Daar kunnen we haar van plukken, zodat we de rest van u niet mee hoeven te nemen als u té lastig wordt.’
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